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Голоса 


ГОЛОСА: A Basic Course т Russian (Sixth Edition), strikes a true 
balance between communication and structure. It takes a contemporary 
approach to language learning by focusing on the development of functional 
competence in the four skills (listening, speaking, reading, and writing), as well 
as the expansion of cultural knowledge. It also provides comprehensive 
explanations of Russian grammar along with the structural practice students 
need to build accuracy. 

The sixth edition of this bestselling communicatively based text for beginning 
Russian has been updated by putting a greater focus on contemporary culture 
and simplified, visual grammar explanations that will better engage students. 
Books One and Two are a basic proficiency-oriented complete course in Russian 
language designed to bring students to the ACTFL Intermediate range in 
speaking (A2/B1 on the CEFR scale) after 200—250 classroom contact hours, 
or two years of academic study. The program also covers the basic morphology of 
Russian (declension, case government, conjugation). The program has been the 
bestseller as a college Russian textbook through five editions since 1993. It is 
designed to be the principal textbook for a two-year college sequence running at 
3 to 5 hours a week — a total of 150 to 250 hours of face-to-face instruction at 
the college level, double at the high school level. 

ГОЛОСА is divided into two books (Book One and Book Two) of ten units 
each. The units are organized thematically, and each unit contains dialogs, texts, 
exercises, and other material designed to enable students to read, speak, and 
write about the topic, as well as to understand simple conversations. The 
systematic grammar explanations and exercises enable students to develop a 
conceptual understanding and partial control of all basic Russian structures. 
This strong structural base enables students to accomplish the linguistic tasks 
and prepares them for further study of the language. 

Print and eTextbooks are accompanied by a Student Workbook and a 
rich companion website (www.routledge.com/cw/golosa) offering audio 
and video material and fully integrated exercises to use alongside the 
text. The companion website, powered by Lingco, is fully available for 
separate purchase from Lingco. Teachers can preview the new 
companion websites and create their courses. 


For resources on how to set up and customize your course, please 
visit the Help Center on the Lingco Language Labs website at 
www.lingco.io. It includes articles that explain how the platform 
works and what you can do with it. Students may join their teacher's 
course on Lingco and will be able to enter their access code or 
purchase access at any point in the 14-day grace period that begins 
on the first date of access. Students receive 12 months of access that 
begins after a free 14-day grace period. 

Multimedia (audio and video) for ГОЛОСА is found exclusively on 
the companion website. 


Richard M. Robin, Professor of Slavic Linguistics and International Affairs is the 
Russian language program director at the George Washington University. 
Within the field of Russian language pedagogogy, he specializes in language 
proficiency assessment, listening comprehension, and the use of authentic 
media in the lower levels of instruction. Over the last thirty years, he has 
collaborated on a half-dozen Russian language textbooks. 


Karen Evans-Romaine, Professor of Russian, is co-director of the Russian 
Language Flagship program at the University of Wisconsin— Madison. She and 
Russian Flagship co-director Dianna Murphy have co-edited a volume, 
Exploring the US Language Flagship Program: Professional Competence in a 
Second Language by Graduation (2017) and have co-authored articles on 
pedagogical and co-curricular practices in the Russian Flagship. Evans- 
Romaine teaches Russian language, literature, and culture. 


Galina Shatalina, Professor of Russian, is the Russian course coordinator for 
the George Washington University. 
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ГОЛОСА: A Basic Course in Russian, Book One, Sixth Edition, strikes a true 
balance between communication and structure. In today's language learning 
environment teachers and learners often feel that they must choose between 
immediate, albeit still developing, communicative performance versus structural 
competence that leads to communicative effectiveness as learners ascend the 
proficiency ladder. The authors of l'O/IOCA believe that both goals are realistic in 
a basic Russian sequence. ГОЛОСА takes a contemporary approach to language 
learning by focusing on the development of functional competence in the four 
skills (listening, speaking, reading, and writing), as well as the expansion of 
cultural knowledge. It also provides comprehensive explanations of Russian 
grammar along with the structural practice students need to build accuracy. 


What's New to This Edition 


Users of previous editions will notice some major changes at once. 


1. Redistributed topics. The Sixth Edition redistrubutes aspects of some of the 
topics from Book Two into Book One. Now early on, in Book One, Unit 2, 
students engage in some talk about the weather. The "communications" 
theme of the Book Two, Unit 8 from the Fifth Edition is now distributed 
evenly throughout the two volumes. 


2. Activities based on the non-instructional Internet. The Russian-language 
internet is now robust enough to support activities based on the authentic, 
non-instructional Internet. For that reason, many activities direct students to 
Internet websites intended for native speakers of Russian, such as omon.ru, 
Russia's largest shopping site. Such activities promote a greater degree of 
student autonomy for real-task-based assignments. 
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3. Focus on diversity and inclusion. The Sixth Edition of ГОЛОСА broadens its 
representation of the diversity of the Russian-speaking world through 
language activities including people and locations outside European Russia: 
the former Soviet republics of Caucasus and Central Asia. Users will find the 
greatest changes in dialog activities and the video units. The emphasis on the 
ethnic diversity of the Russophone world also leads to a greater emphasis on 
the geography of Russia and the former Soviet Union. In addition, the 
authors of the Sixth Edition have endeavored to reflect the variety of Russian- 
language learners' backgrounds, identities, and interests. 


4. Syllable stress exercises. Most textbook authors mark syllable stress, but 
stress markers do not consistently lead to correct stress usage. The Sixth 
Edition of ГОЛОСА is the first textbook to address the issue of stress 
recognition head-on in exercises designed to raise students' sensitivity to 
syllable stress. 


5. "Can-I-say-it" activities. Students often find themselves miscommuni- 
cating in a foreign language because they assume they have more linguistic 
resources at their command than in fact they do. Textbook activities 
sometimes compound the problem: they require student responses only 
when the authors have concluded that a cogent response is a matter of 
picking the right words and fitting them into known grammatical structures. 
But in the real world, learners produce incomprehensible language precisely 
because they cannot figure out whether the target utterance is within the 
realm of their linguistic possibilities. Знаете ли вы, как сказать... activities 
help students to figure out what they should be able to say and when it's not 
yet time to address an attempted topic. 


6. Instant reading activities. Like most language textbooks today, ГОЛОСА 
features an abundance of scaffolded activities in the interpretative skills of 
reading and listening. But occasionally students are encouraged when they 
find things to read that require almost no preparatory work. In past 
textbooks, “effortless” texts are heavily-contexted realia like theater 
schedules. But such material, while clear, is predictable and presents few or 
no intriguing challenges. We have replaced such texts with an infographic in 
each unit called Это интересно! — instantly accessible topics for discussion 
— even in the target language, albeit at a simple level. 


7. Updated video interviews. About half the video component is new — from 
2021 and 2022 and includes locations from Moscow, St. Petersburg, 
Arkhangelsk, Kiev, Almaty, and Nur- Sultan. 
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The Structure of FOJIOCA 


Голоса is divided into Book One and Book Two, each with ten units, organized 
thematically. The conversational core of each unit is the set of four to five dialogs 
that introduce new vocabulary and grammar structures while recycling old ones. 
Activities for interpretive skills are scaffolded to promote comprehension 
strategies. Those activities often preview structures that will be activated in units 
to follow shortly thereafter. The systematic grammar explanations and exercises 
enable students to develop a conceptual understanding and partial control of all 
basic Russian structures. This strong structural base enables students to 
accomplish the linguistic tasks and prepares them for further study of the 
language. 


Students successfully completing Books 1 and 2 of Голоса will be able to 
perform the following tasks: 


» Listening. Understand simple conversations about daily routine, home, 
family, school, and work. Understand simple public announcements, media 
advertisements, personal interviews, and brief news items such as weather 
lorecasts. Get the gist of more complicated scripts such as short lectures and 
news items. 


» Speaking. Use complete sentences to express immediate needs and 
interests. Hold simple conversations about daily routine, home, family, 
school, and work. Discuss basic likes and dislikes. Manage simple 
transactional situations in stores, transportation hubs, hotels, dormitories, 
libraries, academic settings, and so on. 


> Reading. Read signs and public notices. Understand common written 
advertisements and announcements. Understand basic personal and 
business correspondence. Get the gist of important details in brief articles of 
topical interest such as news reports on familiar topics, weather forecasts, 
and entries in reference books. Understand significant parts of longer 
articles on familiar topics and brief literary texts. 


» Writing. Write short notes to Russian acquaintances, including invitations, 
thank-you notes, and simple directions. Write longer messages and letters 
providing basic biographical information. Write simple compositions about 
daily routine, home, family, school, work, hobbies and interests. 


Голоса Book One 9 Introduction ix 


Students who have completed Голоса will also develop their language and 
intercultural competence as measured by the ACTFL World-Readiness 
Standards for Learning Languages, the *5 Cs": 


» 


Communication. Голоса emphasizes the use of Russian for “real-life” 
situations. Students working through the activities will learn to communicate 
on a basic level in conversation and writing and will be better prepared to 
communicate in the Russian-speaking world outside the classroom. 


Cultures. Students will understand the essentials of “small-c” culture 
necessary to function in Russia and areas where Russian is often used. The 
sections on Культура и быт (Culture and Everyday Life) provide necessary 
background information for each unit’s topic and will give students and 
teachers material for further discussion of culture in the Russian-speaking 
world, in Russian or English. Students should gain enough control of 
sociolinguistic aspects of Russian necessary for basic interaction, such as 
forms of address, greetings and salutations, giving and responding to 
compliments and invitations, and telephone etiquette. Students will also be 
acquainted with some of the cultural heritage associated with the language: 
famous writers and their works, as well as other figures in the arts. 


Connections. Students will learn, through readings, audio and video 
materials, activities, and information in Культура и быт, about widely 
varying aspects of society, family life, daily rituals, housing, education, the 
economy, and culture in the Russophone world. 


Comparisons. Through an examination of basic aspects of Russian language 
and culture, students will be able to make some conclusions about language 
and culture at home. l'ozgoca's approach to grammar encourages students to 
think about linguistic structures generally. Through Голоса’$ approach to 
"Jarge-c" and "small-c" culture, students will be able to compare societies, 
careers, living spaces, economic and educational systems, family life, and 
other aspects of culture in the Russian-speaking world and their own 
culture(s). 


Communities. The reading materials in the textbook, and the listening and 
video exercises, allow students to gain a sense of how Russia and Russian- 
speaking regions might look, sound, and feel, and will better prepare 
students to engage in active communication with friends and colleagues in 
the Russophone world. 
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Features of the l'o10ca Program 


> 


Focused attention to skills development. Each language skill (listening, 
speaking, reading, writing) is addressed in its own right. Abundant activities 
are provided to promote the development of competence and confidence in 
each skill area. 


Modularity. Голоса incorporates the best aspects of a variety of methods as 
appropriate to the material. All skills are presented on an equal footing, but 
instructors may choose to focus on those that best serve their students' 
needs without violating the structural integrity of individual units or the 
program as a whole. 


Authenticity and cultural relevance. Each unit contains authentic materials 
and realistic communicative activities for all skills. In addition, each unit 
leatures two e-mails with accompanying exercises to help students both 
focus on aspects of form and grammar and get the gist of what they are 
reading, giving students further practice in reading and understanding more 
complex, connected prose. 


Spiraling approach. Students are exposed repeatedly to similar functions 
and structures at an increasing level of complexity. Vocabulary patterns of 
reading texts are recycled in listening scripts. 


Learner-centered approach. Each unit places students in communicative 
settings where they can practice the four skills while developing their 
intercultural communicative competence. In addition to core lexicon, 
students acquire personalized vocabulary to express individual needs and 
interests. 


Comprehensive coverage of beginning grammar. Communicative goals do 
not displace conceptual control of the main points of Russian grammar. By 
the end of Book One, students have had meaningful contextual exposure to 
all the cases in both the singular and plural, as well as tense/aspects. Book 
Two spirals out the basic grammar and fills in those items needed for basic 
communication and for reading texts geared toward the general reader, such 
as simple prose and press articles. 
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» Learning strategies. Students acquire strategies that help them develop 
skills for interpretative, interpersonal, and presentational communication. 
This problem-solving approach leads students to become independent and 
confident in using the language in a variety of ways. 


> Phonetics and intonation. Pronunciation is fully integrated and practiced 
with the material in each unit’s audio materials and Student Activities 
Manual (SAM) exercises, rather than covered in isolation. Intonation 
training includes statements, requests, commands, questions, nouns of 
address, exclamations, and non-final pauses. Dialog and situation practice 
help students to absorb aspects of Russian phonetics and intonation. The 
Sixth Edition includes new exercises on syllable stress awareness. 


Textbook and Student Activities Manual Structure 


Each Голоса textbook and Student Activities Manual (SAM) unit is organized 
as follows: 


Точка отсчёта 


This warm-up section uses illustrations and simple contexts to introduce the 
unit vocabulary. A few simple activities provide practice of the new material, 
thereby preparing students for the recorded Разговоры, which introduce the 
unit topics. 


Разговоры для слушания. Students listen to semiauthentic conversations 
based on situations they might encounter in the Russian-speaking world, from 
homestays to shopping. Simple pre-script questions help students understand 
these introductory conversations. Students learn to grasp the gist of what they 
hear, rather than focus on every word. The Разговоры serve as an introduction 
to the themes of the unit and prepare students for active conversational work to 
follow in Давайте поговорим. 


Давайте поговорим 


Диалоги. As in previous editions, the Диалоги introduce the active lexicon and 
structures to be learned. 
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Упражнения к диалогам. These exercises help develop the language presented 
in the dialogs. They consist of communicative exercises in which students learn 
how to search out language in context and use it. Exercises proceed from less- 
complicated activities based on recognition to those requiring active use of the 
language in context. This set of activities prepares students for the Игровые 
ситуации. 


Вопросы к диалогам. Straightforward questions in Russian, focused on the 
dialogs, beginning with Unit 5. 


Игровые ситуации. Roleplays put the students “on stage" with the language 
they know. 


Устный перевод. This section, which requires students to play interpreter for a 
non-Russian speaker, resembles the Игровые ситуации, but here students find 
that they must be more precise in conveying their message. 


Грамматика 

This section contains grammatical presentations designed to encourage 
students to study the material at home. They feature clear, succinct 
explanations, charts and tables for easy reference, and numerous examples. 
Exercises allow for practice of new vocabulary and structures. 


Давайте почитаем 

Authentic reading texts are supplemented with activities that direct students' 
attention to global content. Students learn strategies for guessing unfamiliar 
vocabulary from context and for getting information they might consider too 
difficult. The variety of text types included in Давайте почитаем ensures that 
students gain extensive practice with many kinds of reading material: official 
documents, daily schedules, menus, shopping directories, maps, 
advertisements, weather reports, classified ads, résumés, social networking 
sites, brief messages, e-mail correspondence, news and other informational 
articles, poetry, and short stories. 


Давайте послушаем 

Guided activities teach students strategies for developing global listening skills. 
Questions in the textbook accompany texts on the audio program (scripts appear 
in the Instructor's Resource Manual). Students learn to get the gist of and 
extract important information from what they hear, rather than trying to 
understand every word. 
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Learners are exposed to a great variety of audio materials, including voicemail 
messages, personal audio postings, public announcements, weather reports, 

radio and TV advertisements, brief speeches, conversations, interviews, news 
features and reports, and poems. 


Культура и быт 
Culture boxes, spread throughout each unit, serve as an introduction to realia of 
the Russian-speaking world. 


Это интересно! 

An additional free-floating feature of each unit is an activity called Это 
интересно! These infographics provide accessible texts that require no 
scaffolding but can lead to class discussion in Russian. 


Словарь 

The Словарь at the end of each unit contains all active-vocabulary items. The 
Словарь at the end of the book lists the first unit in which the entry is 
introduced, along with those units where the use of the word is further 
developed. 


Student Workbook 


The Workbook is available in hard copy and online. It is the main vehicle for 
student work outside of class. Each version has advantages and drawbacks. 
Instructors can choose, keeping in mind that the hardcopy Workbook allows 
handwriting practice. But instant feedback is unavailable. The online workbook 
provides instant feedback, but not in activities involving free composition (about 
a third of all activities — more in the more advanced units). The Workbook 
consists of the following parts: 


Устные упражнения. In Oral Drills, students practice active structures and 
receive immediate feedback in the form of an audio "key." 


Числительные. Students become familiar with numbers in context and at 
normal conversational speed. These sections are especially important for 
transactional situations. 


Фонетика и интонация. Голоса has been the field's leader in explicit work in 
phonetics and intonation. The Sixth Edition features newly created activities to 


raise learners' sensitivity to role of syllable stress in Russian. 
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Письменные упражнения. The written homework section starts with 
mechanical manipulation and builds up to activities resembling free 
composition. More complex exercises toward the end of this section provide 
students with further listening, reading, and especially composition practice. 
Here students listen to brief audio items, write notes and compositions, and 
prepare presentations or other more challenging assignments based on material 
presented in this unit. This section requires the integration of several skills, with 
a particular focus on writing. Finally, the Sixth Edition includes activities that 
address an oft-overlooked problem in production. Students sometimes attempt 
utterances for which they have no hope of communicative success. Students are 
asked to determine which utterances they can say, as opposed to those where 
they might want to wait until they have more linguistic wherewithal. 


Video 

The scaffolded video program covers both books and runs a little over two hours. 
Each video unit is between five and ten minutes long and features authentic 
interviews in which Russians you might meet every day— not actors — discuss 
their daily lives and introduce you to their families, homes, hometowns, 
workplaces, and events in their lives. The Sixth Edition now features more faces 
and places from outside European Russia. 


Instructor Resources 


Instructor's Resource Manual (IRM) 
The Instructor's Resource Manual is available for online download. It provides 
sample syllabi, lesson plans, and scripts for all audio and video exercises. 


Testing Program 

The modular Testing Program allows for maximum flexibility: each unit of the 
Testing Program consists of a bank of customizable quiz activities closely 
coordinated with the vocabulary and grammar presented in the corresponding 
unit of the textbook. The quiz activities primarily elicit discrete answers. In 
addition, a highly flexible testing program provides two types of tests for each 
unit—one that solicits more open-ended answers, and one that elicits more 
discrete answers. The Testing Program is available in electronic formats (both as 
fixed PDFs and fully editable texts and Microsoft docx. 
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Алфавит 1 
Коммуникативные задания 

The Russian alphabet and sound system 

Vowel reduction 

Palatalization 

Devoicing of consonants in final position 

Consonant assimilation 

Print, italic, and cursive 


Урок 1: Немного o себе 22 
Коммуникативные задания 

Greetings and good-byes, formal and informal 

Introducing and giving information about yourself 

Asking for information about someone else 

Reading Russian business cards 

Russian social networking 

Letters to and from Russian host family 


Грамматика 

Formal and informal speech situations: ты — вы 
Russian names 

Grammatical gender: introduction 

Gender of names 

Gender of modifier “my” 

Grammatical case: introduction 

Nominative case in singular 

Prepositional case: introduction 

The verb fo be in Russian present-tense sentences 


Культура и быт 
Saying "hello" 
Introductions 
Physical contact 
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Это интересно! 
Russian names over time 


Урок 2: Что y меня есть? 55 
Коммуникативные задания 

Greeting friends at the airport 

Russian homestays 

Russian family members 

Talking about the weather 

Reading and listening to ads 


Грамматика 

Gender of Russian nouns 

Nominative plural of nouns 

The 5- and 7-letter spelling rules 

Pronouns он, она, OHO, они 

Whose? Possessive modifiers чей, мой (neuter, plural), твой, наш, ваш, его, 
её, их 

Nominative case of adjectives 

What? uro vs. какой 

This is/these are: это vs. этот, это, эта, эти 

Науе: У меня (тебя, вас) есть 

Talking about the weather 


Культура и быт 
Temperatures in Celsius 
Slippers at home: тапочки 


Это интересно! 
Global temperatures 1880—2020 


Ypok 3: Какие языки вы знаете? 95 
Коммуникативные задания 

Talking about languages 

Discussing ethnic and national backgrounds 

Reading and listening to ads about language programs 


Грамматика 


Verb conjugation: present and past tense 
Position of adverbial modifiers 
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Talking about languages: русский язык vs. по-русски 
Talking about nationalities 

Prepositional case of singular and plural modifiers and nouns 
Preposition 0; o vs. o6 

Conjunctions: и, a, но 


Культура и быт 
The place of foreign languages in Russia 
Комплименты: responding to compliments 


Это интересно! 
Meanings ol last names 


Урок 4: Образование 142 
Коммуникативные задания 

Talking about where and what people study 

Making a presentation about yourself 

Reading and writing academic schedules 

Reading diplomas and transcripts 

Reading: Choosing a university in Russia 

Listening to a university welcome speech 


Грамматика 

Study verbs: учиться, изучать, учить, заниматься 

The 8-е ег spelling rule 

Ha kakoM kypce...? 

Ha + prepositional case for location 

Accusative case of modifiers and nouns 

Любить + accusative or infinitive 

Prepositional case of question words and personal pronouns 

Question words and sentence expanders: где, uro, как, какой, почему, потому 
что 

Тоже vs. также 


Культура и быт 

The most popular majors in Russia 

Russian grading system 

Russian diplomas 

Schools in Russia 

Higher education in Russia: universities and institutes 


Голоса Book One $ Scope and Sequence xix 


University departments 
"College" in Russian 
Standardized exams: Единый государственный экзамен (ЕГЭ) 


Это интересно! 
Higher education around the world 


Урок 5: Распорядок дня 
Коммуникативные задания 

Talking about daily activities and schedules 
Talking about classes 

Asking and telling time on the hour 

Making and responding to simple invitations 
Talking on the phone 

Reading handwritten Russian 

Listening to a podcast: the daily lile of a student 
Listening to voicemail 

Speaking and writing in paragraphs 


Грамматика 

Class: курс, занятия, урок, лекция, пара 

Days of the week 

Times of the day: утром, днём, вечером, ночью 

Time on the hour 

New verbs to answer: Что вы делаете? 

Stable and shifting stress in verb conjugations 

Going: идти VS. ехать; я иду VS. я хожу 

Asking where: где and куда 

B/na + accusative case for direction 

Expressing necessity or obligation: должен, должна, должно, должны 
Free (not busy): свободен, свободна, свободно, свободны 


Культура и быт 
Evening vs. night in Russian 


Это интересно! 
Names for days of the week 
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Урок 6: Дом, квартира, общежитие 239 
Коммуникативные задания 

Talking about homes, rooms, furnishings 

Adjectives used to name a room 

Colors: Какого цвета...? 

Making and responding to invitations 

Online furniture shopping 

Reading a letter about communal apartments 

Renting an apartment 


Грамматика 

Хотеть 

Verbs ol position: стоять, висеть, лежать 

Genitive case of pronouns, question words, and singular modifiers and nouns 
Ownership, existence, and presence: (y Koro) ecrb uro 

Nonexistence and absence: (у кого) нет uero 

Possession and attribution (0f): genitive case of noun phrases 

Specifying quantity 

At someone's place: y koro 

Review: uses of the genitive case 


Культура и быт 

Ты ивы 

How many rooms? 

Apartment size in square meters 

Housing in Russia 

Russian apartments, dormitories, and dachas 


Это интересно! 
Living space in the U.S. and Russia 


Урок 7: Наша семья 289 

Коммуникативные задания 

Naming family members 

Talking about people: names, ages, prolessions, where they were born, where 
they grew up 

Talking about professions and workplaces 

Reading and writing foreign names ol workplaces 

Telling where your city is located 
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Reading job ads and résumés 
Listening: family game show 
Video: families talk about themselves 


Грамматика 

Born, grew up: родился, вырос 

Expressing age: the dative case of pronouns; год, года, лет 
Genitive plural of nouns and modiliers: introduction 
Specilying quantity 

Comparing ages: моложе/старше кого на сколько лет 
Telling someone's name: зовут 

Accusative case: summary 

Accusative case of nouns, modifiers, and pronouns 


Культура и быт 
Various kinds of families: sexual orientation and gender identity 
Teachers vs. professors 


Это интересно! 
Global demographics 


Урок 8: В магазине 341 
Коммуникативные задания 

Asking for advice about purchases 

Making simple purchases 

Birthday greetings 

Presents and gift-giving 

Measuring in metric 

Online clothes shopping 


Грамматика 
Past tense: был, была, было, были 
Have and did not have: the past tense ol есть and нет 
Went: ходил VS. пошёл, ездил vs. поехал 
Dative case of modifiers and nouns 
Uses of the dative case 
e Expressing age 
e Indirect objects 
e The preposition no 
e Expressing necessity, possibility, impossibility, the forbidden 
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e Expressions of possibility and impossibility: можно, невозможно 
e Other dative subjectless constructions: трудно, легко, интересно 
e Liking or not liking: нравиться 


Культура и быт 
The market: рынок 


Это интересно! 
Clothing measurements in various countries 


Урок 9: Что мы будем есть? 390 
Коммуникативные задания 

Making plans to go to a restaurant 

Reading menus 

Ordering meals in a restaurant 

Making plans to cook dinner 

Russian food stores 

Russian restaurants and cafés 

Listening to restaurant advertisements 


Грамматика 

Eating and drinking: conjugation of есть and пить 
For in Russian: для vs. за 

Instrumental case with the preposition c 

Verbs in -овать: советовать 

Future tense of быть 

The future tense 

Verbal aspect — introduction 

Verbs for buying, taking, giving 

Question words and pronouns 


Культура и быт 
Metric system: weight and volume 


Tipping in Russia 


Это интересно! 
Tipping around the world 
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Урок 10: Биография 440 
Коммуникативные задания 

Talking more about yourself and your family 

Saying you are adopted 

Telling where your city is located 

Points on the compass 

Reading and listening to short biographies 

Listening: career and family 


Грамматика 

Expressing resemblance: похож на кого 

Expressing location: на севере (юге, востоке, западе) (от) чего 

Entering and graduating from school: поступать/поступить (куда), окончить 
(uro) 

Indicating the year in which an event takes (took) place: В каком году? 

Time expressions with через and назад 

Verbal aspect: past tense 

Review ol going verbs 

Have been doing: use present tense 


Культура и быт 
Graduate school in Russia 


Which Tolstoy? 


Это интересно! 
First jobs 
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Алфавит 


ч 


Русское письмо 


The Russian alphabet and sound system 

e Vowel reduction 

e Palatalization 

e Devoicing of consonants in final position 
e Consonant assimilation 

e Print, italic, and cursive 


Голоса Book One Ф Алфпвит 1 


Русский алфавит 


Introduction to the Russian Alphabet 


АБВГДЕЁЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯ 


The Russian alphabet contains 33 characters: 10 vowel letters, 21 consonant 
letters, and two signs. Russian spelling closely reflects pronunciation. Once you 
have learned the alphabet and a few pronunciation rules, you will be able to 
recognize many familiar words and proper names. 


Some Russian letters look and sound somewhat like their English counterparts: 


CONSONANTS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

К к like kin skit, but without aspiration or breath 

Мм like m in mother 

C c like s in sail— (never like К) 

T т like t in stay, but tongue against upper teeth 

VOWELS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

А a when stressed, like a in father 

O o when stressed, between the o in mole and the vowel sound in talk 
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Words you knew all along: Each word is under a drawing that illustrates it. 


TOCT 


KÓCMOC 


Who's there? 


— Kro Tam? 
— Tom 


Stress refers to the "strong" syllable in a word. A desert gets little rain. A 
dessert is something sweet. In Russian (as in English), the place of stress 
affects the sound of some vowels. Listen to the first two words above: Mácka, 
mama. The stressed a is pronounced like the a in father, whereas the unstressed 
ais pronounced like the a in about. This change in the sound of an unstressed 
vowel letter, called vowel reduction, is even more noticeable with the vowel letter 
o. For example, in the word Kócwoc, the unstressed o in the second syllable is 
reduced to the sound of a in about. 


Stress marks appear only in dictionaries and Russian-language textbooks like this 
one. If a capitalized vowel is stressed, it's not marked, e.g. Отто, not Отто. 
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Some Russian letters look like Greek letters, which you may recognize from 
their use in mathematics or by some student organizations: 


LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

Г r like g in gamma 

Д д like d in delta, but with tongue against upper teeth 

Jl a like lin lambda, but tongue against upper teeth 

П n like p in spot (looks like Greek pi) 

Pp flap r, similar to trilled rin Spanish; similar to tt in better and butter 


(looks like Greek rho) 
ф like f in fun (looks like Greek phi) 
X like ch in Bach (looks like Greek chi) 


* ө 


More geographical names 


Даллас Корк 
Оклахома Хартфорд 
Омаха Огаста 


You'll no doubt recognize... 


JIa! паспорт 
лампа фото 

папа фотоаппарат 
порт фотограф 
сорт Ха-ха-ха! 


Your textbook is called . . . 
Голоса “voices” (Гблос is one voice). 
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Here are four Russian letters that look but do not sound like English letters: 


CONSONANTS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

В в like v in volcano 

H н like n in no, but tongue against upper teeth 
VOWELS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

E e when stressed, like ye in yesterday 

y y like oo in shoot, but with extreme lip rounding 


Words you already know 


донор профёссор август 

нет студент панорама 
нота студентка пропаганда 
кларнёт Ура! 


Places you might have been 
Москва Тусон Канада 


Атланта Техас Вермонт 


Four more Russian consonants are introduced below. Note that b 6 has a 
different shape for its upper- and lowercase forms. 


LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

З з like 2 in zebra 

b 6 like b in boy 

Й й like у in boy or gray 

Ж ж like s in measure, but with tongue farther back 
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Кто гебграф? 


Бостон 
Лос-Анджелес 
Женбва 
Канзас 


В ансамбле 

тромбон 

флейта 

More words you know 
трамвай 


троллейбус 
банан 


Арканзас 
Небраска 
Айдахо 
Айова 


кларнет 
банджо 


3é6pa 
журнал 


Род-Айленд 
Огайо 
Квебек 


арфа 
саксофон 


Here are the last four Russian consonants and two more vowel letters: 


CONSONANTS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

Ц ц like ts in cats 

Ч ч like ch in cheer 

Ш ш like sh sound in sure, but with tongue farther back 

Щщ like long sh sound in fresh sherbet, but with tongue farther forward 
VOWELS 

LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

И и like i in machine 

Ë ë like yo in New York; always stressed 
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Города в США 


Цинциннати Чикаго 
Сан-Франциско Вашингтон 
В России 
Чёрное море Камчатка 
Сочи Благовещенск 
Вещи 


плащ 


шоколад 


Names of the famous 


Антон Павлович Фёдор Михайлович Александра Михайловна 
Чехов Достоёвский Коллонтай 
Автор драмы «Чайка» Автор романа «Идиот» дипломат 
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Лев Николаевич 


Лев Давидович 
Троцкий Толстой 
революционёр автор романа «Война и мир» 


Алла Борисовна 
Пугачёва 
певица, поп-звезда 


Александр Сергвевич 
Пушкин 
отёц русской литературы 


Cr \ 


Галина Сергеевна Валентина Владимировна 
Уланова Терешкова 
балерина космонавт 


т” 


Михаил Сергёевич 
Горбачёв 
Президент СССР 


Никйта Сергеевич 
Хрущёв 


коммунистический лидер 


Борис Борисович 
Гребенщиков 
рок-звезда 
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The last four Russian vowel letters are given below: 


LETTER APPROXIMATE PRONUNCIATION 

bl bi between the a in about and the ee in see 
9 э like e in set 

IO to like yu in yule 
5 


"a 


when stressed, like ya in yacht 


> A 


Это американцы. Это юристы. 


Это музыканты. Это OTÉII и сын. 
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Что Это? 


Это карандаш. Это ручка. 


Это рюкзак. Это ящик. Это яблоко. 


»- Complete Exercises A-01 through A-10 in the Student Workbook. 


Palatalized and Unpalatalized (Hard and Soft) Consonants and b, Ъ 


The Russian alphabet also includes the following two symbols, which represent 
no sound in and of themselves: 


b (мягкий знак) soft sign— indicates that the preceding consonant is 
palatalized; before a vowel it also indicates a full [y] sound between the 
consonant and vowel. 


Ъ (твёрдый знак) hard sign— rarely used in contemporary language — 
indicates a [y] sound between consonant and vowel. 


A palatalized consonant is pronounced with the blade of the tongue pressed up 
against the hard palate. A palatalized consonant sounds like a consonant plus 
the [y] sound of “yes” pronounced at the exact same time. The letter b (мягкий 
3Hak) indicates that the preceding consonant is palatalized. Look at these 
examples: 
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NOT PALATALIZED (по b) PALATALIZED (5) 


мат checkmate MaTb mother 
бит computer bit бить to beat 
готов ready Готовь! Prepare it! 
TOJIKOM clearly TOJIbKO only 

мел chalk мель sandbar 
BOH over there BOHb stench 
спор debate Спорь! Argue! 
Борис Boris Борись Fight! 


In addition to b, the vowel letters e, ë, и, ro, and я also indicate that the 
preceding consonant is palatalized. 


Look at the large print version of the dialog to see how consonants and vowels 
combine to indicate palatalization. Dots break up adjacent pairs. 


— Меня зовут Ольга. 
— Оче.нь приятно, Ольга! Сэлли. Вы студентка? 


— Да. 
— Вы аме+риканка? 
— Да, я из Нью-Ибрка. 


When Russians talk about consonants, they say... 


W Th | WPTH 
ПО ЛА gb ЛЯ 


Unpalatalized consonants are called Palatalized consonants are called 


HARD CONSONANTS SOFT CONSONANTS 


We will refer to consonants from now on as hard and soft. 
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To summarize what we have said so far... 


bl |y say the previous consonant is HARD. 


ë и юь say the preceding consonant is SOFT. _ 


*The symbol Ø means no vowel at all. 


In short, after consonants the vowel letter pairs а/я, э/е, 0/ë, ы/и, and у/ю 
represent essentially the same vowel sound. Their only difference is that the 
letters in the bottom row tell you that the preceding consonant is palatalized, or 
soft. 


HARD CONSONANTS SOFT CONSONANTS 

Да-да! Oh yes! ДЯДЯ uncle 

мэр тауог мер of measures 
ObIT daily life бит computer bit 
живот belly живёт he/she lives 
музыка music MIÓ3HKJI musical (show) 


Let's get acquainted! 


— Здравствуйте! Как вас зовут? 

— Меня зовут Жанна. TCA and ТЬСЯ These two 

— Очень приятно познакомиться, Жанна! combinations are pronounced 
as if spelled ua. 

— Жанна, где вы живёте? 

— Я живу в Нью-Йбрке. А вы? 

— Я живу в Москвё. 

— Правда? 


More about b and 'b (мягкий знак and твёрдый знак) 

You already know that b (мягкий знак) softens the preceding consonant. When 
b occurs before another vowel, it adds an additional English [y] sound. For 
example: 


налёт = air raid нальёт = will pour 


12 Голоса Book One Ф Алфавит 


The letter b» (твёрдый знак) occurs rarely. It adds an extra English [y] sound 
into a syllable. For example: 


сбла = she sat down съёла = she ate up 


» Complete Exercise А-11 in the Student Workbook. 


Vowel Reduction 
Russian vowels o, a, e, and # are pronounced differently when unstressed. 


Vowel Reduction Rule 1: 


one syllable before the stress 


We write: We say: 
Москва Масква 


Places you might recognize... 


Монтана Оттава 

Владивосток Conópa 

Москва Колумбус 
Vowel Reduction Rule 2: 


о, а СС ə Cub 


more than one syllable before the 


stress and anywhere after the stress 
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We write: We say: 
Колорадо Ko ла ра дэ 
Манитоба Мә ни тб бә 


Words you know 


npodéccop Владимир маргарин 
шоколад панорама телевизор 
Лондон пропаганда контракт 
Волгоград 

Vowel Reduction Rule 3: 


e, 


A, not at the end of a 


p oes ui 
word I ("ih") 


more than one syllable before the stress 
and anywhere after the stress. 


Я at the end of a word -y 


when unstressed 


We write: We say: 
Петербург Пітір буг 
Япбния Yı nó ни уә 
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Months you may recognize... 


в январе в июле 

в феврале в августе 
в марте в сентябре 
B апреле в октябре 
в мае в ноябре 

в июне в декабре 


Name, please? 


— Kak Bac 30ByT? T pronounced how? 
— Meus зовут Фёдор. In a few words r is pronounced 
__ с E as if it were B: We spell eró but 
Как его зовут: ol 
— Ero зовут Пётр. 
— Кто он? 
— Он фотограф. 
— Как её зовут? 
— Её зовут Маша. 
Familiar objects 
— Что это? ч in что: Russians pronounce 
— Это мой карандаш. что as if it were spelled [што]. 
— А Это что? 
— Это моя ручка. — А это? 
— А это? — Это моя сумка. 
— Это мой рюкзак. — Вот фотография. 


Voiced and Voiceless Consonants 


Place your fingers on your vocal chords and say the sounds (not the names of the 
letters) in the chart below: 


B 3 X 6 r A | Vocal chords vibrate (voiced) 


ф с ul n K T | Vocal chords do not vibrate (voiceless) 
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Two rules affect these consonants: 
1. Word final devoicing 


Voiced consonants at the end of words are pronounced voiceless. 


We write: We say: 
Чехов Чехо[ф] 
джаз джа[с] 
гараж гара[ш] 
сноб сно[п] 
маркетинг Mapkérun[k] 
Мадрид Мадри[т] 


2. Voiced—voiceless assimilation 
When voiced and voiceless consonants are adjacent to each other, the nature of 
the second consonant dictates the nature of the first. To put it more succinctly, 


when two consonants go walking, the second one does the talking: 


voiced + voiceless t———————_» voiceless + voiceless 


We write: We say: 
в Киеве [ф Киеве 
субтитры су[птјитры 


voiceless + voiced ——————————» voiced + voiced 


баскетбол баске[дб]ол 
Питсбург Пи[дзб]ург 
вас зовут ва[з зовут 
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Russian Alphabet— Cursive and Italic 


The Russian script alphabet is given below. Russians do not print when 
vriting by hand! Script is universal. For this reason, you must learn to read 
and write script. 


Aa Aa Uppercase cursive is A, пої С . 

Бб Ba d and are the only 

BB Bb two tall cursive letters. 

Гг 22 is rounded. Squared-off corners result іп 2 (ч). 
Дд By Do not confuse g (д) and (г). 

Ee Ee 

Eé ae In most printed texts, the two dots are omitted. 
Жж ж 

33 42 Do not confuse 7 (з) anda (э). 

Ии Жи Bring z down to the base line (not U). 

Üi 2 

Kk Ўл Lowercase æ is small, not tall like É 

Лл Ma begins with a hook. 

Mu Meu begins with a hook. Remember, .zz (M) Z 7 (т). 
Hu Au Do not confuse # (n) and # (п). 

Oo Co Do not confuse Z (n) and e (н). 

IIn Kn Do not confuse /72 (т) and „её (M). 

Pp Pp Uppercase 2 does not dip below the line. 

Сс 4. 2 

Тт Mm 


Цц Yuy 


Uy Yi is squared off. Rounded corners resultin 2 (r). 


Wu u Do not confuse Russian 44 and English zz . 
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Щщ 
Ъь 
Ыы 
Бь 
Ээ 
Юю 
Яя 


Like a small seven merged with a six, not like a tall 4. 
Since ъ, ы, and b never begin a word, there is no 
uppercase cursive version for any of these letters. 

Like a small six, not like a tall 4. 

Do not confuse 7 (s)and2 (э). 


begins with a hook. 


Summary of handwriting hints: 


1. The letters z , æ , and.e begin with hooks. 


2. There are only two tall lowercase script letters: d (6) and Z (B). 


3. Мягкий знак (b) looks like a small six: 6 . Твёрдый знак (ъ) looks like a 


small six with a tail: 4 . Neither letter has anything in common with an English 


script 4. 


4. The letter æ (ы)15 small and looks somewhat like a small six connected to a 


“1” not Le, I. etc. 


5. Do not confuse æ (M) with zz (r)or 2 (a)with 2 (ə). 


6. The letters zz , æ , and Z all terminate on the base line and connect 


together at the bottom. Avoid writing zz , U, Ü, etc. 
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Practice writing the following words from the Introductory Unit. 


MACA MAMA MACCA MOCNA KO Жошо CHCA 


— Hno maw? — Mou. 


СОаллое Салада Cuara 


Hopr 25у Одета 


Da/ AANA Naa P a 267/78 AMC U1 domo 


diomoamnamanm. донории AV-ma-ma/ Soroca 


ААА HEM? МАТЕ 252254 222 / CIAO 
©, yea! 22 MAME COMA 20525422522 


рен Перевести Долан. Петри VA COH 


Bonon Moc ИА Mencela андас 


Mwanpac Heonacra Драго А. 
ор-то Crato Hleder 


B ancasttone... голдон 7242477 2/22 
dangnco rumaja саксон 


ОСА y epe danan peona MY ftHaN 


лода l ФМ. d pp nmt Оги ромите ного. 
numen. Mecmal Pocouu: мое Ie Cotu 
nudae Baracoleenci 
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Вещи РАА ЕСА LL LLL 


Aumon 5 УЛУУСУ К rol, almon ШВА, КЖ ДШ Legon 


od 


У УО УЛО Ж УУУ УОЛУ almon COMUNE ,, Uguom É 
ГА DA ОЛОИ Melb 


Gabugobur РСА Ig eon ПОЛЕТЕ, OMAN GML 
А UL, Mel Илле V/A almon 


JOUAHG,, Boina Ut Mlife 67/2222 Copecelus ГА 
Snezugenm C l CP Anra Bonucolaa адга, пец 
Arexcangp 
(ересей 5/2 IAE JY DONO ПОТПРЕТЕ Шалита. 
E A WOULD MGC Saruna C 
С ано, darepuna Barenmuna Braguuupolaa 
Mapeunola, zocuonalm Maru Couénolburs ташт, 


2 


y» amo. Sno AMSA bt. Sno ОПТА. Sno 


MY POCA 104. Ino ОРЕД Ut CUL. 


Umno 2702. Sno ОТОТ. Яла ССА Sno YM cle. 
Sno JAJAN. Sno MMU. Sno adroo, 


MA MAU dum durmi zomol тоф. ДОЛАЛИ IVONO 


ел ueni bon, ГОС ene Crop! Dope Bonucci! 
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Keyboarding in Cyrillic 


All Russians write script. However, as computers are now widely used in Russia, 
typing has become a necessary skill. The Russian keyboard follows a different 
pattern, which you can see in the chart below. 


F1 F2 F3 F9 F10 Р11 F12 


F4 | 


ТЕШЕ 
Е |; 2 3 4 5 6 7 8 9 0 = = 
*. l"u"ufvlklElulri'ufu'slixi/s] - 


* lon Bla n Pp ol “Л ДЖ: э 
в (яч Смит МБ ЮВ 


Alt | 


Ait Gr | | 


This keyboard is universal in Russia and is the one that Microsoft has adopted 
for use in Cyrillic-enabled versions of Windows; it is also used for Macintosh 
computers. 


Although you should learn to type using the Russian keyboard, you can use an 
alternative keyboard layout in which Б is on the “В” key, F on the “С” key, Доп 
the “D” key, and so on. 


See the author website for details on modifying your keyboard for Windows and 
Apple computers. 
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Ё 
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ur E 
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Немного о себе 


Грамматика 


Коммуникативные задания 
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Greetings and good-byes, formal 
and informal 

Introducing and giving 
information about yourself 
Asking for information about 
someone else 

Reading Russian business cards 
Russian social networking 
Letters to and from Russian host 
family 


Nominative case 
Prepositional case — Introduction 


e The verb to be in Russian present- 


tense sentences 

Formal and informal speech 
situations: ты—вы 

Russian names 

Gender— Introduction 
Gender of modifier “my” 
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О чём идётречь? 


When greeting each other, Russians say: Здравствуйте and Здравствуй. The 
informal greeting, like the English “НИ,” is Привет! 


x D 
И 


Є: 


р 


The standard way to say good-bye is До свидания! The informal variant is 
Пока! 


1-1 Приветствие. How would you greet people at the following times of day? 


9:00a.m. 3:00 p. m. 
10:00 a.m. 7:00 p.m. 
2:00 p.m. 9:00 p.m. 
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other only the first time they meet on a 
particular day. During subsequent 
encounters that day they usually just 
nod or make eye contact. 


Physical contact. Russians often 
embrace if they haven't seen each 
other for a long time. Men often shake 
hands each time they meet and 
sometimes when they part. 


Introductions. When Russians introduce each other, the new acquaintances 
usually shake hands and give their own names. 


1-2 Представьтесь! Introduce yourself to your classmates. 


1-3 Познакомьтесь! Now use the model above to introduce your classmates to 
each other. 


1-4 Что чему соответствует? Match the noun referring to a man with the 
corresponding noun referring to a woman. 


русский __ англичанка 
американец, .. студентка 
канадец __ канадка 
студент __ американка 
англичанин __ русская 
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1-5 Кто вы? Which words would you use to describe yourself? 


T sos 
Я 


1-6 Кто они? Which words would you use to describe your classmates? 
Mapk .... 
Мария .... 


(* Разговоры для слушания 


You will probably always be able to understand more Russian than you are able 
to speak. So one part of each unit will be devoted to listening to conversations 
that practice the unit’s topic. In the following conversations you will hear the way 
Russians greet each other, introduce themselves, and say good-bye. You will not 
be able to understand everything you hear. In fact, you shouldn't even try. As 
soon as you have understood enough information to answer the questions, you 
have completed the assignment. 


Разговор 1. Здравствуйте! 


What is the name ol the male speaker? 
What is the name of the female speaker? 
What nationality is the woman? 

Where is she from? 

Where does the man go to school? 


guae. Оз КО c 


You will now hear two more conversations. Here are some suggestions on how 
to proceed: 


e Read the questions first. 

e Listen to the whole conversation to get the gist of it. 

e Keeping the questions in mind, listen to the conversation again for more 
detail. 

e [i necessary, listen one more time to confirm your 
understanding of what is going on. Don't worry if you don't 
understand everything. (This cannot be overemphasized! ) 
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Разговор 2. Добрый день! 


What is the American's name? 

What is the Russian's name? 

What does she teach? 

What American cities has the young man lived in? 
Where does he go to school? 


Qt we Nr 


Разговор 3. Вы канадец? 


What is the name of the male speaker? 
What is the name of the female speaker? 
What is the man's nationality? 

Where is he from? 

Where does the woman go to school? 


Gode Оз КО Ее 
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I Диалоги 


1. Познакбмьтесь! 

— Познакомьтесь! Это мой друг Эд. 
— Здравствуйте! Маша. 

— Очень приятно! 

— Очень приятно! 


2. Доброе утро! 


— Доброе утро! Меня зовут 
Bépa. А как тебя зовут? 

— Меня? Эван. 

— Какты сказал? Эванс? 

— Эван. Это имя. А фамилия 
Джонсон. Я американец. 

— Очень приятно 
познакомиться! Ты 
студёнт? 

— Да. 

— Я тоже студентка. Hy, пока. 

— Пока. 


9. Добрый день! 


— Добрый день! Меня зовут Джейн 
Паркер. Я американка. 

— Здравствуйте. Краснова Ольга 
Петровна. Вы студентка, Джейн? 

— Да, студентка. Простите, как 
ваше отчество? 

— Петровна. 

— Очень приятно с вами 
познакомиться, Ольга Петровна. 
До свидания. 

— До свидания. 
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4. Добрый вечер! 


— Добрый вечер! Меня зовут 
Валерий. 

— Джим. Очень приятно. 

— Ты канадец, да? Где ты 
живёшь в Канаде? 

— Я живу и учусь в Квебеке. 

— Значит, ты студёнт. Я тоже. 

— Правда? А где ты учишься? 

— Я живу и учусь здесь, B 
Иркутске. 


5. Здравствуйте! Давайте познакбмимся! 


— Здравствуйте! Давайте 
познакомимся. 

— Меня зовут Ольга 
Александровна. А как 
вас зовут? 

— Меня зовут Джейн. 
Очень приятно. 

— Вы студентка, Джейн? 

— Да, студентка. 
Англичанка. Я учусь в 
университете здесь, в 
Москвб. 

— А в Англии где вы учитесь? 


— В Англии? Я живу и учусь в Лондоне. 
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Ie Диалоги ДЛЯ ШКОЛЬНИКОВ 


6. Я учусь в шкбле 


— Добрый день! Меня зовут Джейн Паркер. 
Я американка. 
— Здравствуйте. Краснова Ольга Петровна. 
Вы студентка, Джейн? 
— Нет, я учусь в школе. Простите, как ваше отчество? 
— Петровна. 
— Очень приятно с вами познакомиться, Ольга Петровна. До свидания. 
— До свидания. 


7. Нбвый учитель 


— Здравствуйте! Я ваш новый учитель, 
Соломенцева Серафима Геннадьевна 

— Очень приятно, Серафима... Извините, 
как ваше отчество? 

— Геннадьевна. 

— Очень приятно, Серафима Геннадьевна. 

— А тебя как зовут? 

— Меня? Куртни. 

— Очень приятно познакбмиться, Куртни! 
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Упражнения к диалогам 


1-7 Фамилия, имя, отчество. Go through the dialogs and determine which 
names quality as имя, which as óruecrBo, and which as фамилия. 


1-8 C партнёром. With a partner or in small groups, go through Тбчка 
отсчёта and Диалоги and determine the difference between the words or 
phrases in each pair. Note as many differences as you can. Be prepared to 
discuss your lindings with the class. 


1. Здравствуйте! До свидания! 

2. Здравствуйте! Здравствуй! 

3. Доброе утро! Добрый вечер! 

4. Здравствуйте! Привет! 

5. Привет! Пока! 

6. Досвидания. Пока! 

7. Познакомьтесь! Давайте познакомимся! 

8. Ты студент? Вы студентка, Джейн? 

9. Ты студент? Я тоже студентка. 

10. Какты сказал? Эванс? Простите, как ваше отчество? 

11. Давайте познакомимся! Очень приятно познакомиться! 

12. Очень приятно Очень приятно с вами 
познакомиться! познакомиться. 


1-9 Заполните пропуски. Fill in the blanks with the appropriate words and 
phrases. 


1. Anolder member of a Russian delegation visiting your university wants to 
get acquainted with you. Open and close the conversation appropriately. 
— Здравствуйте. Давайте ...... 
— Меня ..... Белоусова Анна Николаевна. A ..... зовут? 
— Меня? ...... 
— Очень ..... познакомиться. 
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2. 


A fellow student wants to get acquainted with you. Open and close the 


conversation appropriately. 


— Здравствуй! ..... зовут Маша. A kak ..... зовут? 


1-10 Немнбго o ceóé. 


— 
1 

— 

— 


OO AS Gri e br 


— м — 
о – © 


Меня зовут ...... Моя фамилия ...... 


студёнт, студёнтка, американец, американка, канадец, канадка, 
англичанин, англичанка 


Я живу ...... 
Бостоне, Вашингтбне, Нью-Ибрке, Чикаго, Лос-Анджелесе, Can- 
Франциско, Торбнто, Квебеке, Монреале (fill in your city) 


Я живу в штате/в провинции ...... 
Миссури, Иллинбйс, Огайо, Нью-Ибрк, Монтана, Квебек, Онтарио 
(fill in your state or province) 


школе, университёте 


Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Initiate an introduction. 

Say what your name is. 

Ask a person with whom you are on formal terms what his/her name is. 
Ask a person with whom you are on informal terms what his/her name is. 
Give your first and last name. 

State your nationality. 

Say how pleased you are to meet someone. 

Say hello and good-bye to someone with whom you are on formal terms. 
Say hello (hi) and good-bye to someone informally. 

Tell someone where you live. 

Tell someone in which city you go to school. 

Ask someone what his/her patronymic (first name, last name) is. 


Голоса Book One 9 Урок 1 9 Немного о себе 31 


1-12 Мини-диалоги. Develop a short dialog for each picture. 


Игровые ситуации 


This part of the unit gives you the opportunity to use the language you have 
learned. Read the role-play situations and consider what language and strategies 
you would use to deal with each one. Do not write out dialogs. Get together with 
a partner and practice the situations. Then act them out in class. 


1-13 B Москве: 


1. Get acquainted with the following people. Tell them as much as you can 
about yourself and find out as much as you can about them. 


. your new Russian teacher 

. a student sitting next to you 

. your new host family 

. a young Russian at a party in the cafeteria 


оо c ge 


2. Itis your first day of class in Russia. Introduce yourself to the class. Say as 
much about yourself as you can. 


3. Working with a partner, prepare and act out an introduction situation of your 
own design. Use what you know, not what you don't know. 
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Устный перевод 


1-14 Вы переводчик! Here is your chance to act as an interpreter for an 
English speaker and a Russian. The purpose is to give additional practice using 
the linguistic material you are learning. Try to express your client's ideas rather 
than translating every word. 


One student will play the role of the English speaker who knows no Russian. 
This person's script is given. Your instructor will play the role of the Russian. All 
students should prepare the interpreter's role by planning how they will express 
the English speaker's comments in Russian. If you play the interpreter, you will 
have to give the English version of the Russian's comments as well as the 
Russian version of the English speaker's comments; those playing the English 
and Russian speakers must pretend not to know the other language. Interpreters 
who run into difficulty may ask classmates to help out. 


You are in Moscow. A friend who does not know Russian has asked you to help 
her get acquainted with someone at a party. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


І. Hello. Га like to meet you. 
What's your name? 

2. Му пате is ...... It’s nice to 
meet you. 

З. My last name is ...... 
What's your last name? 

4. Is that so! Гт a student too. 

. Yes, I’m American. 

6. Good-bye! 


сл 
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1. Formal and Informal Speech Situations 


Russian has two words for you: informal ты and formal (also plural) вы. 


Tol 


JIN 


№ № X 


family friends children 


Здравствуй! 
Привет! 

Как тебя зовут? 
Kak ты сказал(а)? 
Где ты учишься? 
Где ты живёшь? 
Пока! 


Упражнения 


g 
f$ 


superiors 


ВЫ 


ÁN 


е е 0000 
Gr ММ 
тапу work all groups 
colleagues 
Здравствуйте! 
Добрый день (вечер)! 


Как вас зовут? 
Как вы сказали? 
Где вы учитесь? 
Где вы живёте? 
До свидания! 


1-15 Как сказать? How would you say hello and good-bye to the following 


people? 

e your new Russian teacher 
e your next-door neighbor 
e alour-year-old boy 

e your classmate 

e three little girls 


1-16 Kak зовут? How would you ask the above people their names? 


34 
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1-17 Вы или ты? Would you address the people below with ты or with вы? 


1-18 Bbi или ты? The following dialog takes place between people on formal 
terms (вы). Change it to one between people whose relationship is informal. 


— Здравствуйте! Меня зовут Ольга. A как вас зовут? 

— Меня зовут Джейн. Очень приятно. 

— Вы студёнтка, Джейн? 

— Да, студёнтка. Я учусь B университёте здесь, в Москве. 
— Ав Амёрике где вы учитесь? 

— B Америке? Я живу и учусь в Лос-Анджелесе. 

— До свидания! 

— До свидания! 


2. Russian Names 


Russians have three names: a first name (имя), a patronymic (бтчество), and a 
last name (фамилия). 


BónkoB «— — фамилия —> Волкова 
Михайл 4«4— — ИМЯ —— Наталья 
Сергёевич 4— отчество —— CepréeBHa 
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1. Имя. Here are some people and their first names. Nicknames are common. 


Екатерина Владимир Александ Татьяна 
Катя, Катенька, Волбдя, Волбдька, Алик, Саша, Таня, Танечка 
Катюша Влад, Владик Сашенька 


2. Отчество. This "middle" name is the father's first name + -овна/-евна for 
daughters, -ович/-евич for sons. The имя and отчество together (имя- 


отчество) gives us the formal way of addressing people (not by using their 
фамилия — the last name!). 


Отец: Yeréncekuü Он Владимир Отец: Попов Она Татьяна 
Виктор Петрович Викторович Борис Львович Борисовна 


3. Фамйлия. Russian last names are slightly different for males and females: 


On... Oná... 

Қарёнин @ Карёнина 

Пушкин тш Пушкина 

Ленский Лёнская 
Calling people by пате: 


Here's how we would address Елёна Борисовна Самова, a professor at the 
university. 
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Friends: Formal address: Formal address 
first name or nickname = Mr., Ms. with title (rare!) 


№. 


| A | d R : 
Здравствуй, Лена! Здравствуйте, Здравствуйте, 
Елёна Борисовна! npodéccop Самова! 


Final Notes on Names. 


. Unless they become citizens of Russia, foreigners do not have an óruecrBo. 

. Russians start using their óruecrBo in adulthood. 

. Nicknames cannot be combined with an бтчество. 

. If your teacher has an ймя-бтчество, you should make sure you learn it. 
Russian has titles for Mr. and Ms.: господин and госпожа. But such forms of 
address are rare. 


(л > оо м к 


\ 


T окиын ЭПОХА 
И ИМЕНА ОТЧЕСТВА... 


oy Большевики B Кремле (1920-е) 


e Елена Владиленовна 


® Карл Элеваторович 
e Дизель Юртевич 
® Олег Тракторович 


Индустриализация (1920-е и 1930-е) WZ 


Космическая эра (1960-е) 
e Юпитер Юпитерович 
® Ракета Марковна 
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Упражнение 


1-19 Что чему соотвётствует? Match the people on the left with their fathers 


on the right. 
PERSON'S FULL NAME FATHER'S FIRST NAME 
1. Елёна Викторовна Гуслистова а. Иван 
2. Игорь Петрович Каспин б. Алексей 
3. Алексей Михайлович Марков в. Пётр 
4. Анна Григорьевна Левицкая г. Виктор 
5. Марина Андреевна Соловьёва д. Андрей 
6. Иван Сергеевич Кандыбин e. Михаил 
7. Наталья Ивановна Петрова ж. Григорий 
8. Пётр Алексеевич Вишнёвский з. Сергей 


1-20 Обращение к преподавателю. Choose the Russian equivalents for Ms. 
Nina Petrovna Panova 


In the U.S., Canada In Russia ... which fits best? 


. Нина Петровна! 

. Госпожа Петровна! 
. Госпожа Панова 

. Нина Панова! 


Ms. Panova! 


jon (3. Ter ДО 


a. Где здесь Нина Петровна? 
Where is “Panova” in the faculty | b. Где здесь Петровна? 
directory? с. Где здесь Панбва? 
4. Где здесь Нина? 
. Эта идибтка Нина Петровна! 
. Эта идибтка Петровна! 
That idiot Panova! > 


. Эта идибтка Панова! 
. Эта идибтка Нина Панова! 


ос Dp 


. Нина Петровна в офисе. 

. Госпожа Петровна в офисе. 
. Госпожа Панова в офисе. 

. Нина Панова в офисе. 


Ms. Panova is in the office. 


jek ( (ел @ 


» Complete Oral Drills 1 and 2 in the Student Workbook. 
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9. Gender — Introduction 


Russian women's names end in -a or -я. 
Russian men's full names end in a consonant. 
Many men's nicknames end in -a or -я. 


Full male name Common Full female Common 
nickname name nickname 
Александр Саша Евгения Женя 
Алексей Алёша Александра Саша 
Владимир Волбдя, Влад | Вероника Ника 
Евгёний Женя Анастасия Настя 
Николай Коля Нина Ниночка 
Упражнения 
P Sai Qua? 
1-21 On или* она; Pen 


Образцы: Илья Ильич Обломов — он 
Анна Аркадьевна Kapéuuna — она 


Григорий Антонович Бӧский 

Мария Петровна Петрова 

Наталья Петровна Иванова 

Фёдор Иванович Гагарин 

Александра Михайловна Аксёнова 
Александр Григорьевич Бугаев 

Борис Сергеевич Максимов 

Евгёния Александровна Вознесёнская 
Николай Павлович Зернов 


£O Qo rd C» OI Pe cep Boer 
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1-22 Кто есть кто? Match each full name in the left column with its 
appropriate nickname in the right column. All these nicknames have stress on 
the next to the last syllable. Some nicknames work for any gender. 


l. | Павел a. Наташа (он или ona?) 
2. | Евгений б. Аня (он или OHA?) 

3. | Александра B. Саша (oH или она?) 
4. | Мария г. Боря (он или она?) 
5. | Екатерина д. Лена (он или она?) 
6. Борис e. Петя (он или она?) 
T. _____ Елёна ж. Катя (он или она?) 
8. Александр s. Маша (он или она?) 
9. Пётр и. Женя (он или она?) 
10. _____ Иван к. Митя (он или она?) 
11. | Анна л. Миша (он или она?) 
12. . Михайл M. Паша (он или она?) 
13. |  Enrénuus н. Ваня (он или она?) 
14. |. Наталья 

15. Дмитрий 


» Complete Oral Drills 3, 4, and 5 in the Student Workbook. 


4. Gender of Modifier "My" 


You can introduce someone as you do in English: “This is my brother.” The 
pronoun “my” would change according to the gender of the person you are 
describing. For example: 


Это мой друг Марк. This is my (male) friend Mark. 

Это мой брат Саша. This is my brother Sasha. 

Это мой папа Борис Михайлович. This is my father Boris Mikhailovich. 
Это моя подруга Маша. This is my (female) friend Masha. 
Это моя сестра JIéna. This is my sister Lena. 

Это моя мама Анна Cepréenna. This is му mother Anna Sergeevna. 
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Упражнения 


1-23 Мой или моя? Fill in the blanks with the appropriate form of “my.” 


1. Это друг Боря. 

2. Это подруга Лена. 

3. Это сестра Таня. 

4. Это брат Саша. 

5. Это папа Марк Маркович. 

6. Это мама Ирина Николаевна. 


1-24 Кто это? Introduce the following people to your partner. 


e your brother 

e your sister 

e your (male) friend 

e your (female) friend 
e your mother 

e your father 


» Complete Oral Drill 6 and Written Exercise 01-13 in the Workbook. 


5. Case Nouns, adjectives, 
| | | | n" pronouns, along with 

One way in which Russian differs from English is that verbs and adverbs are 
Russian nouns, adjectives, and pronouns have endings called "parts of speech." 
that indicate their function in a sentence. Consider DU UMS 

. 8 what, see Appendix D: 
these two English sentences. Grammar Terms. 

Mother loves Maria. 
and 


Maria loves Mother. 


How can you tell the grammatical subject apart of the object in these sentences? 
The grammatical subject does the action in the sentence. The object receives the 
action. In English, word order tells you which is which. In Russian, it's the 
endings on nouns and adjectives that identily their roles in sentences. For 
instance, the Russian sentences Mama любит Марию and Марию любит 
mama both mean Mother loves Maria. 


The system of putting endings on nouns, adjectives, and pronouns is called the 
case system. Russian has six cases: nominative, genitive, dative, accusative, 
instrumental, and prepositional. 
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Most of elementary Russian grammar centers on knowing 
what case is required and what the ending is ior that case. 


6. Nominative Case 


Uses: 


1. The grammatical subject of the sentence, i.e. the noun or pronoun that 
"does" the verb: 


Джон американец. John is an American. 


2. The predicate complement — the word or phrase that comes alter forms of 
the verb fo be: is, are, was, were. 


Джон американец. John is an American. 


3. Тһе base form of the word — the one in a dictionary or word list. 


7. Prepositional Case— Introduction 


Examples: 
— Я живу B Амёрике. I live in America. 
— Вы живёте B Нью-Йбрке? Do you live in New York? 
— Her, s Muuuráne. No, in Michigan. 
— А я живу B Калифорнии. Well, I live in California. 
Use: 


After B (in) to answer the question где, where at. 


ГДЕ? In a Place: The Prepositional Case after B 
7 B AND 
Ore ese O 
Dro a, я prepositio e 0 е се 

B Нью-Йбрк Джорджия IIT, 

Нью-Ибрке Джбрджии ря 

Баку 
Москва Индия qu ae 
MockBé Индии P 
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In the city of ... In the state of ... Special formulas! 


P d In the city of Ann Arbor 
ВАнн-Арборе OR 
В городе Анн-Арбор OR 
В городе Анн-Арборе 


In the state of Michigan 
B Мичигане OR 
В штате Мичиган BUT NOT 


В uae Marae 


In Ann Arbor, MI 
В гброде Анн-Арбор(е) в 
штате Мичиган 


Pronouncing В 
Don't pronounce a vowel sound after в: not X Москве, but в MockBé. 
But... 


B or Bo? Look at the examples: 


в Вашингтоне во Флориде 
в Филадельфии во Франции 
в Финляндии во Владивостоке 


В > во if the next letter is B огф plus an additional consonant. 


“Expanded” Bo is always prounced [Ba]. 
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Упражнения 
1-25 Где онй живут? Tell where the following people live. 
Образец: Где живёт Кэрен? (Мичиган) — Кэрен живёт в Мичигане. 


1. Где живёт Джон? (Иллинойс) 

2. Где живёт Кэрол? (Арканзас) 

3. Где живёт Ваня? (Санкт-Петербург) 
4. Где живёт Сьюзан? (Индиана) 

5. Где живёт Курт? (Монтана) 

6. Где живёт Саша? (Москва) 

7. Где живёт Дима? (Россия) 

8. Где живёт Мэри? (Калифорния) 

9. Где живёт Деннис? (Колорадо) 

10. Где живёт Сара? (Миссисипи) 


1-26 Кто где учится? Here are some cities where Russian is the most commonly 
spoken language. Not all of the cities are in Russia. Find each of the cities on 
Yandex Maps (maps.yandex.ru). State which country each city is in. Then ask the 
question Who goes to school in that city (usuing the name of the city): Kro 
учится B ...? 


Бишкёк, Владивостбк, Иркутск, Краснодар, Магадан, Москва, Уфа, 
Хабаровск, Харьков, Ярославль 


1-27 Кто где жил? The verb forms жил and жила mean lived. How would 
you fill in the chart below for these historical figures? Follow the example. You 
will have to “de-case” the names of the places. 


Кто где жил? Место жительства 
Place of residence 

1. Антон Чехов (прозаик, драматург) жил в Москве. Москва 

2. Анна Ахматова (поэт) жила в Санкт-Петербурге. _....... 

З. Людвиг ван Бетховен (композитор) жил в Австрии. = ....... 

4. Индира Ганди жила в Индии ee 

o. Мария Склодовская-Кюри (физик) жила в Варшаве = ....... Nm 


ив Париже. 
6. Юрий Шевчук (рок-музыкант) жил в Уфе... 
7. Валентина Терешкова (космонавт) жила в Ярославле. ....... 
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1-28 О себе. Отвётьте на вопрбсы. Answer these questions with your own 
information. 


Где вы живёте? 
Где вы учитесь? 


1-29 Как по-русски? Translate into Russian. 


— What is your name? — Му name is Natasha. 

— What is yourlast name? — Sokolova. 

— It’s nice to meet you. 

— Are you Russian? — Yes, [ am. 

— Where do you live in Russia? — I live in Smolensk. 

— Where do you go to school? — I go to school here in Washington. 
6. — This is my friend John. He also lives in Washington. 

7. — This is my sister Mila. She lives in Moscow. 


л Оз Кс ке 


» Complete Oral Drills 7 through 10 and Written Exercises 01-12 through 01-18 in the 
Workbook. 


8. The Verb to be in Present- Tense Sentences 


The present tense of to be (am, is, are) is absent in Russian. 


Я студёнт. Гат a student. 
Я студёнтка. Гат a student. 


In writing, a dash is sometimes used in place of the verb "to be" when both the 


subject and the predicate are nouns. You might see this dash in complex 
sentences, or in simpler sentences when the second noun defines the first: 


Москва — русский гброд. 
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In each unit you will read Russian documents and other texts to develop specific 
strategies for reading in Russian. Do not be surprised or frustrated if you do not 
know many of the words. First, read the initial questions in English, and then 
read the Russian text silently, trying to find answers to the questions. 


1-30 В контакте. V kontakte.ru is Russia's biggest social networking site. 
What can you find out about the person shown? 


В| конта кте главная группы люди приложения пригласить выйти 


Моя Страница 


Мои Друзья 


Соня Панова МГУ 2027 
Мои Фотографии Пол: —| 
Мои Видеозаписи Семейное положение: есть друг 
День рождения: 29 мая2005 
Мои Ауди си E 
M VAMOS Родной город: Москва 
Мои Сообщения 
Мои Заметки Информация 
Мои Группы 
Мои Встречи : Контактная информация 
Мои Новости Фотографии с Соней (37) rapon: (сква 
Мои Настройки Видеозаписи с Соней (4) Личная информация 
Друзья Сони (44) Любимые фильмы: Эвита, Звуки музыки, Моя прекрасная леди, 
Объявления Стиляги, Мама миа, Мулен Руж, Солярис, 
Отправить Соне сообщение Доктор Стрейнджлав, Американский президент, 


Чикаго, Ирония судьбы, Аладдин 
Любимые телешоу: Доктор Хаус, Симпсоны, Моя прекрасная няня, 
8 Фото Кто хочет стать миллионером, 24, Анатомия Грей 
2 альбома из 10 Все Любимые писатели: Борис Пастернак, Виктор Пелевин, Михаил 
Булгаков, Борис Акунини, Владимир Набоков, 
В Испании Виктория Токарева, Татьяна Толстая, Эрнест 
лето 2020 Хеммингуэй, Джон Стайнбек, Дж. К. Роулинг, 
Джордж Бернард Шо, Маргарет Этвуд, Эйми Тан, 
Джоди Пиколт 
Любимые места; Барселона, Ялта, Греция, Байкал 
Моя собака Любимые Земфира, Мумми Тролль, Майкл Джексон, Битлз, 
2021 исполнители Шакира, БГ, Би2, Сурганова и оркестр, Линкин 
парк, Сюзанн Вега, ДДТ, Ляпис Трубецкой, Хулио 
Иглесиас, Боб Марли, Элтон Джон 


1. What is her name? How many different forms of her name do you see on this 
page? 

2. What does the “У” in МГУ 2027 (upper right on the page) most likely stand 

lor? 

Where does she live? 

How many photos of her does she have in her album? 

What other country has she been in? 

What kinds of movies does she like? 


Ol pe 
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7. What is her taste in TV shows? 

8. Does this person read only Russian writers? Have you read any of the 
authors she has read? 

9. Do you share any of her taste in music? 


Now go back through the page and find the Russian for the following words: 
e favorite (given here in the plural form) 

e date of birth 

e hometown 

e dog 


1-31 Вакансии. Superjob.ru contains résumés of job-seekers. Here's a typical 
listing. 


Обновлено в 14:21 When last updated 


33 года B стаж 8 лет и 3 месяца Age, Experience: 
years*, months 


Юрист Job 


Химки City 
Monthly salary in 
60 000 py6. алс 


Английский язык — вый А 
e 2 esee Foreign language 


At current job since... 
Current job title 
Previously... 


Октябрь 2022 — работает сейчас 
Аналитик 

Ранее: Инспектор отдела экономической 
безопасности 


*The word for years sometimes changes to год(а). 


You can probably understand most of this posting: a 33-year-old attorney with 
eight years and three months experience is looking for a 60,000 ruble/month 
job. She knows (basic — базовый) English. The candidate's residence is the 
city of Khimki, and she started her current position in October 2022. 


Now it's your turn. Go onto superjobs.com or any other Russian résumé site. 
On Superjobs, look for резюмё, as shown here: 
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Должность или компания Вакансии ^ Москва 


Работа TER 


'дники 


Superjob — это лучшие предложения мая большая 
высокооплачиваемой работы от всех российских я база резюме 
и многих зарубежных компаний лучших специалистов в России. 


Разместить резюме Разместить вакансию 


1. Find five people with jobs that you recognize. 


2. Determine as much as you can about their background: 
e How long has the applicant worked? 
e Where does the applicant live? If you don't recognize the city, look for it 
on maps.yandex.ru. 
e What is the desired salary? 
e Does the applicant know any English? 
e Did you find out any additional information? 


1-32 Валя в Амё6рике. In each unit of Golosa, we will follow the e-mail of 
Valya, a Russian exchange student now in a small college in the town of 
Centerport. Valya is corresponding with Elena Anatolievna, a teacher from her 
last year in high school in Arkhangelsk. At this point, Valya has arrived in New 
York, where she will stay for a few days before she takes a bus to Centerport, 
where she will live with a family and enroll in the local college. 


Read Valya's first e-mail and answer the questions that follow. 
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Файл Правка Bug Переход Закладки Инструменты Справка _ 


а a / G M http://yaschik.ru _ 0 Перейти 


aatem, — "ш =” 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО. АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


or, Valyabelova234@mail.ru 
Кому: | Ророуаеа@тБох.ги 
Копия: 
Скрытая: | 
Tema: Я в Нью-Йорке! 


простой формат 


Дорогая Елена Анатольевна! 

Яв Нью-Йорке! Правда, ° наш отель He на it’s true 
Манхэттене, a B Квинсе. Ho вотсюрприз: менеджер 

нашего” отеля — русский иммигрант! Ero? зовут ofour him 
Oner Николаевич. Он уже наш друг. Ero дочь° Кира his daughter 
учитсяв университете здесь, B Бруклине. Вотонина 

фотографии. 

В среду мы° в Центрпорте. Всё так интересно! we everything 
Moka’ всё! for now 
Bawa Bana 


1. Вопрбсы 
а. Валя B Нью-Йорке или в Москвё? 
б. Кто менеджер отёля? Как его зовут? 
в. Как зовут его дочь? 


2. Грамматика в контёксте 


а. What words are in the prepositional case in this e-mail? 
6. Here пока means for now. In what other context have you seen it? 
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Q Listening comprehension tasks come in several flavors. In some, you need 
to listen for specific information in a sea of sound. You won’t understand 
everything, but you can catch enough to get the vital information. In other 
exercises, you'll be asked to listen more closely, word for word. 


1-33 Расписание. You just arrived in Moscow to study Russian. You have a list 
of names of the Russian teachers, but you don't know who is teaching what. On 

the first day of class, the program director reads the schedule to you. Write down 
the names of the teachers in longhand next to the subjects they teach. The list of 
teachers is given below. 


Павлова Ирина Семёновна 
Аввакумов Иван Алексеевич 
Куприн Николай Владимирович 
Казанцева Марина Васильевна 
Алиева Марина Николаевна 


Занятия Фамилия, имя, отчество преподавателя 


1. Грамматика 


. Лексика 


2 

3. Фонетика 
4. Литература 
5 


. История 
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1-34 Пресс-конферёнция. You are an American reporter in Moscow 
attending a press conference at the Ministry of Foreign Affairs. A government 


spokesperson is announcing the names of a delegation to an important meeting 


in Washington. Check them against the list you were given earlier. There are 
more names on your list than in the announcement. 


ЛУО Hamoana Г С 
4. Konemanmunol Cbcenuit Habiobur 
5. Kpanubruna Soa Duumpucbna 

6. Kyryeba Hana Teopeucbna 

7. Kyperuit ёге Dae 

8. Mypamob Arneg СОЙ гебек 

9. Mypyxanob Сергей ОЯиколаевих 
10. Моето Mapac Ubarobuz 

11. P locum Marcuu Habibuc 


1-35 Немного o себе. You are at a seminar. Jot down one fact about each 
participant. 


Профессор Натова 
Попова Евгения 
Литинский Александр 


Филин Константин 
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NOUNS 
американец/ американка 
англичанин/англичанка 


Англия 


брат 

город 
друг/подруга 
ИМЯ 

Канада 
канадец/канадка 
Москва 
отчество 

правда 
русский/русская 
сестра 
студёнт/студёнтка 
университет 
фамилия 

штат 


PRONOUNS 


BbI 


мой/моя 
ты 


ADJECTIVES 
НОВЫЙ 
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American (person) 
English (person) 
England 

brother 

city 

friend (male/female) 
first name 

Canada 

Canadian (person) 
Moscow 
patronymic 

truth 

Russian (person) 
sister 
student in college 
university; college 
last name 

state 


you (singular formal or 
formal/informal plural) 

my; mine 

you (informal and singular) 
they 

I 

this is; that is; these are; those 
are 


new 
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ADVERBS 
здесь 
очень 
тоже 


QUESTION WORDS 
где 
кто 
что 


VERBS 
жил/жила 


Я живу... 


Ты живёшь... /Вы живёте... 


Я учусь 
Ты учишься? 


Вы учитесь? 


CONJUNCTIONS 
a 


PREPOSITIONS 
B, Bo t prepositional case 


OTHER WORDS AND PHRASES 


JIa! 

Давайте познакомимся! 
До свидания! 

Доброе утро! 

Добрый вечер! 

Добрый день! 
Здравствуй(те)! 
Значит... 

Извините! 

Как вас (тебя) зовут? 
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here 


very 
also 


where 
who 
what 


(he/she) lived 

Ilive... 

You live... 

I go to school; I’m in school 
You go to school? You're in 
school? 

You go to school? You're in 
school? 


and; and what about... ? 
(introduces new questions) 
and 


yes; yeah 

Let's get acquainted! 
Good-bye! 

Good morning! 
Good evening! 

Good afternoon! 
Hello! 

so; that means 
Excuse me! 

What is your name? 
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Kak ваша фамилия? 
Как ваше отчество? 
Как вы сказали? 


Kak ты сказал(а)2 

Меня зовут ... 

Немного о себб. 

Ну, ... 

очень приятно 

Очень приятно с вами познакомиться! 
Познакомьтесь! 


Пока! 

Правда? 

Привет! 

Простите! 

Это мой друг/моя подруга. 


FIRST NAMES 
Full name 
Александр 
Александра 
Алексёй 
Анна 
Борис 
Bépa 
Дмитрий 
Евгений 
Евгения 
Екатерина 
Елёна 
Елизавета 
Иван 
Мария 
Марк 
Михаил 
Наталья 
Ольга 
Павел 
Пётр 


What is your last name? 
What is your patronymic? 
What did you say? (formal 
and plural) 

What did you say? (informal) 
Mynameis... 

A bit about myselí/yoursell. 
Well,... 

very nice 

It's very nice to meet you! 
Let me introduce you! (Zit. 
Get acquainted!) 

Solong! (informal) 
Really? 

Hi! (informal) 

Excuse me! I’m sorry. 

This is my (male/female) 
friend. 


Short form (Nickname) 
Саша 
Саша 
Алёша 
Аня 
Боря 
Bépa 
Дима, Митя 
Женя 
Женя 
Катя 
Лёна 
Лиза 
Ваня 
Маша 
Марк 
Миша 
Наташа 
Оля 
Паша 
Петя 
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Что у меня есть? 


Коммуникативные задания • The 5- and 7-letter spelling rules 
e Greeting friends at the airport e Pronouns он, она, ono, and они 
e Russian homestays e Possessive modifiers чей, мой, 

твой, наш, ваш, ero, её, and их 


e Talking about the weather 
e Nominative case of adjectives 


e Reading and listening to ads 

e 

Грамматика 

e Grammatical gender: continuation 


e Что vs. какой 
e Это VS. этот, это, эта, эти 
Having: У меня (у тебя, вас) есть 


e Nominative plural of nouns 
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О чём идётречь? 


Какая погбда? 


Зимой холодно. Осенью прохладно. Весной тепло. 
декабрь, январь, февраль сентябрь, октябрь, ноябрь март, апрель, май 


JIéroM жарко. Дождь. 
июнь, июль, август 


Облачно Снег. 
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105! 


97, cuim! 


An American in Russia (or anywhere else outside the 
United States) exclaims, “It was pretty cold for April — 
38 degrees!” Such a declaration might produce some 
quizzical stares; Russians measure only in Celsius, 40, chilly 
where 38°C = 100°F! 32, freezing 


68, spring! 


50, jacket 


23, chow 
The easiest way of getting a feel for Celsius is not to use 


the formula or even to ask your phone. Instead, try to 
get a feel for the Celsius scale with specific landmarks. 


-4, frostbite 


-40 Seales 


converge! 


Remember also that every Celsius degree is almost two 
Farenheit degrees. So if a weather forecast tells you that 
tomorrow the high temperature will be between 5°C and 
10°C, you are not getting very specific information. 


подарок 


чемодан 
рюкзак 
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B аудитбрии 


Цвета 


белый чёрный 
красный сёрый 


r v 


[голубой | коричневыи 


фиолетовый оранжевый | 
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2-1. География и цвета. Match the following places. You can refer to maps. 
yandex.ru. 


Курорт в Исландии 

Оно между Россией и Турцией 
Резидёнция президента США 
Центральное место в Москве 


Белый дом 
Красная площадь 
Синяя лагуна 
Чёрное море 


BON = 
во рь 


Adjectives beyond color. You already can guess some descriptive words: 


Adjectives you have heard Adjectives to learn 

новый (innovate) US. старый 

большой (Bolshoi “big” ballet) US. маленький 

интересный US. неинтерёсный хороший 05. плохой 
американский красивый US. некрасивый 
русский 

английский 


Тапочки 


= 


When you enter a Russian’s home, the hosts will offer you slippers, 
тапочки. Russians generally remove their street shoes and put on slippers 
as soon as they enter their own or anyone else's home. This custom is 
practical in Russia's northern climate, where the streets can be slushy or 
muddy for most of the year. Slippers keep your feet warm and dry, and your 
hosts' floors clean. 
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Q Разговоры для слушания 


Разговор 1. Приёзд 
Разговаривают Мэри и Катя. 


1. 
2. 
3. 


What is Katya commenting on? 
What does Mary have in the suitcase? 
What is Katya's surprise? 


Разговор 2. И вот мы дбма! 
Разговаривают Кэти и Людмила Павловна. 


сл ошо м н 


. What does Ludmila Pavlovna offer to Katie upon Katie's arrival? 
. What furniture is in Katie's room? 

. What does Katie say about the room? 

. What does Katie give to Ludmila Pavlovna? 

. What does Ludmila Pavlovna say? 


Разговор З. Джёксонвилл и Санкт-Петербург 
Разговаривают Кэти и Людмила Павловна. 


C» сл = US № ке 
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How does Ludmila Pavlovna initially characterize Katie's house? 

What did Ludmila Pavlovna say about the surrounding territory? 

What negative aspect does Katie point out about the climate at her home? 
What does Ludmila Pavlovna think of the climate in her town? 

What does Ludmila Pavlovna like about her hometown? 

Towards the end of the conversation, you heard several last names. Did you 
catch any of them? Did you recognize any of them from the famous people in 
the Alphabet chapter? 

The speakers mentioned several months of the year. Did you catch which 
ones and in which context? 
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Se Диалоги 


1. С приёздом! 


— C прибздом, Джим! Ну, как ты? 
Где твой чемодан? 

— Вот он. 

— Какой большой! Что у тебя в 
чемодане? 

— Книги, подарки. 

— Подарки! Какие? 

— Это сюрприз. 

— Ауменя тоже сюрприз. 

— Какой? 

— Новая машина! 

— Витя, ты молодёц! 


2. Нуи погбда! Хорошб, что есть машина! 


— Ой, какая погода! Дождь! 
И хблодно! 
— А где твоя куртка? 
— В чемодане. 
— Хорошо, что у меня машина! 


— Только где она? 

— Вот она, синяя. 

— Какая красивая! 

— Давай, садись. 

— Да, в машине тепло. 
— Скоро мы будем дома. 
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3. И вот мы дбма! 


— И вот мы дома, Кейти! 
Проходите! Вот тапочки. 

— Спасибо, Людмила 
Павловна! 

— Вот это ваша комната... 
Будьте как дома! 

— Какая красивая комната! И 
окна какие большие! 

— А это шкаф. Вот кровать, 
письменный стол... Вот и всё. 


А это что у вас? 

— Tyr у меня компьютер-ноутбук, 
фотоаппарат и подарки. А вот маленький 
подарок, Людмила Павловна. 

— Какая красивая книга, Кейти! Какие тут 
хорошие фотографии! Спасибо большое! 

— Пожалуйста! 


4. Познакомьтесь! 


— Кейти, познакбмьтесь! Это моя дочь Юля. А 
это её сын Саша. 

— Очень приятно, Юля! Здравствуй, Саша! 

— Где вы живёте, Кёйти? 

— Я живу в Тампе. Это 
большой город в штате 
Флорида. 

— Флорида? А у вас ведь 
климат тропический... 

— Вот фотография. А это 
наши пальмы. 

— Аувас всегда жарко? 

— Очень жарко только лётом. 

— А как там зимой? 

— Всё равно тепло, градусов 
25... 30. 

— Очень красивое мбсто! 
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Упражнения к диалогам 


2-2 Y вас есть... ? Working with a partner, ask and answer questions as in 
the models. 


Образец: — У вас есть мобильник? 

— Да, y меня есть мобильник. (Да, есть.) 
или 

— Нет, у меня нет. 


Вопросы: 


— У васесть...2 компьютер, телевизор, фотоаппарат 
— У тебя есть ...? машина, англо-русский словарь, 
чемодан, часы, очки, кошка, собака 


2-3 В чемодане у меня подарки! Which о the items below could qualify as 
gilts? Follow the pattern: 


Книга? Да, это хороший (большой, маленький, интерёсный ) подарок 
Очки? Какой это подарок?! Это не подарок! 


календарь стена 

доска тетрадь 
кровать фотоаппарат 
мел часы 
словарь шкаф 


2-4 Техника — девайсы и гаджеты. Russian has borrowed many words for 
common household technology. Which of the following do you regularly use? 


компьютер фотоаппарат 
смартфон видеокамера 
бка микрофон 
вебкам | 
принтер 
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2-5 Какая y вас погбда? Pick all that apply to your local weather today: 


холодно 
прохладно 
тепло 

У нас... жарко 
ДОЖДЬ 
снег 
облачно 


2-6 Какая погбда там, где вы живёте? Describe the weather in the months 
mentioned. You'll recognize the names of the months, even if you don't know 
them actively. 


В январбу нас .... 
В апрблеу нас... 

В августеу нас ... 
В октябре у нас... 


2-7 Как сказать? Review the dialogs. How might your hosts ask you these 
questions? Practice asking and answering them, using the dialogs as your guide. 


e [sthis your suitcase? 

e Where is your backpack? 

e Doyou have a computer (mobile phone, car)? 
e What is this? 

e Who is this? 


Review the dialogs again. How would you do the following? 


e Indicate your surprise at the weather. 
e Welcome someone at the airport. 

e Invite someone to sit down. 

e Praise someone informally. 

e Thank someone. 
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2-8 


В аэропорту и дбма. Working with a partner, practice responding to 


the following situations, then switch roles. 


|; 


WITH A FRIEND AT THE AIRPORT 

C прибздом! 

Kak ты? 

Какой большой чемодан! Что в чемодане? 
Это подарок. 

Большое спасибо! 

У меня новая машина. 


WITH YOUR HOST FAMILY AT HOME 

У вас есть фотография? 

Кто это? 

Где вы живёте? Где вы учитесь? Чья это машина, ваша? 
Ваш город красивый? 


Игровые ситуации 


2-9 В Москве: 

1. You have just arrived in Russia for a homestay. Get acquainted with your 
host. 

2. After stepping outside the airport terminal onto the street, you are surprised 
at the weather. Comment on it. 

3. You are now greeting Russian friends arrving in your hometown. You are 
amazed at how small their suitcase is: Какой маленький чемодан! Then 
you notice that they seem to have forgotten lots of items. You ask where 
various items are: А где ...? 

a. media player d. camera 
b. computer e. dictionary and books 
c. cell phone L clothing 
4. Working with a partner, prepare and act out a situation that deals with the 


topics of this unit. 
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Устный перевод 


2-10 В аэропорту. Your friend's host father doesn't understand any English, 
but your friend's Russian is shaky. Act as translator for them. Note that the 
Russian speaker starts the conversation. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


Nice to meet you! 

My coat? Here it is. 

This little suitcase is mine. 

The big suitcase is mine too. 

Okay. 

Clothes and books... 

My computer, camera, and presents. 


Oe = 
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1. Grammatical Gender 


Russian nouns belong to one of three grammatical genders: masculine, 
feminine, and neuter. Gender is arbitrary for objects. Chairs are masculine. 
Walls are feminine. Windows are neuter. 


The noun ending usually indicates the gender: 


Gender of Russian Nouns 


Masculine Neuter Feminine 
Hard stem чемодан — Ø мест — 0 газвт — а 
My3é —H MÓp—e амили — я 
Soit stem y , р Ф A 
CJIOBÁp— b плать — e кроват — b 
Notes: 


1. stands for “no vowel." 


2. Some nouns for people are masculine but take feminine endings, like nana 
and male nicknames like Ваня, Витя, Tóna, and Саша. 


3. Fornouns ending in -ь, you cannot tell if they are masculine or feminine. 
You must memorize each of them. Кровать is feminine. Словарь is 
masculine. At least you know that b-nouns are never neuter. 


4. Nouns ending in -мя are neuter. Russian has ten of these. So far you know 
one: имя — first name. 


5. Fora neuter soft word such as платье, remember the -ь is part of the stem, 
not part of the ending. 
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2. Nominative Plural of Nouns 


Masculine Feminine Neuter 
Hard stem чемодан — ы газёт — ы мест — а 
музе = и амили — и мор — я 
Soit stem y р d ; Р 
словар-й кроват —и плать — я 


The 7-letter spelling rule 


After the letters к, г, x, ш, ui, xx, апач, do not write the letter ы. Write и instead. 


^ 
ыы” 


oukM карандашИ 


Examples: 
книга КНИГИ 
гараж гаражи 
собака собаки 
Моїе$: 


1. Unstable stress. Changing endings sometimes causes the stress to move 
— from the stem to the ending and vice versa, especially in the neuter. 


SINGULAR PLURAL 
словарь словари 
карандаш карандаши 
стол столы 
окно окна 

море моря 

стена стены 
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2. Fleeting vowels. Most masculine nouns ending in -ок or -eu lose the last 
vowel when an ending is added. Such “fleeting” vowels are indicated in 
parentheses in the glossaries for this book. 


Glossary Nominative sg. Prepositional sg. | Nominative pl. 
подар(о)к подарок в подарке подарки 
американ(е)ц американец в американце американцы 


3. Shared endings? Masculine апа feminine nouns have similar plural 
endings: hard bi or soft (or spelling rule) и. 


Neuter endings are different: hard а or soft я. 


4. Irregular masculine noun plurals in stressed -á. You have seen a number 


of these words in the Alphabet unit, as well as Units 1 and 2: 


ДОМ дома 

профёссор профессора 

город города 

паспорт паспорта 

голос голоса (Voices, the title о the textbook) 


5. Foreign words ending in -o, -n, -y are indeclinable: they cannot change 


endings in any form. Some examples are радио, такси, метрб, and 
кенгуру. 


6. Words ending т -мя. So far you know one such word: имя. The plural is 
имена. 


Упражнение 


2-11 Один? Нет, много! Pluralize these nouns: 
фотоаппарат, дом, чемодан, музей, словарь, документ, паспорт, машина, 


школа, мама, кровать, куртка, аудитория, фамилия, студёнтка, книга, тетрадь, 
подарок, американец, отчество, окно, радио, рюкзак, мобильник, карандаш, 


ручка, кошка, профессор, город, место 


> Complete Oral Drill 1 and Written Exercises 02-11 through 02-13 іп the Workbook. 
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3. The Personal Pronouns он, она, OHO, они 


er рр 
p | Где твой чемодан? . а> Эг va m 


к 1 SN | 
EV. " RUM 


The pronouns он — He, она — she, and они — they replace nouns, as in the 
following examples: 


— Где Борис Михайлович? — Вот он. There Ae is. 

— Где папа? — Вотон. There he is. 

— Где Марина Ивановна? — Вот она. There she is. 
— Где Aus и Гриша? — Вот они. There they are. 


These pronouns also mean it or they: 


Masculine — Где чемодан? — Bor on. There it is. 
Neuter — Где окно? — Вот онб. There if is. 
Feminine — Где машина? — Bor oná. There if is. 
Plural — Где часы? — Bor онй. There if is. 

— Где книги? — Вот онй. There they are. 


9TO does not mean "it." Use on, onó, ona. 
For details on the use of это, this is, these are, that is, those 


are, see Grammar Section 7. 
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Упражнения 


2-12 Он, она или онб. Absent-minded Masha (Маша-растеряша) loses 
everything. As she finds each item she says: 


Где фотоаппарат? А, вот он! 
или 

Где ручка? А, вот она! 
или 

Где окнб? А, вот онб! 


Recreate what Masha says for each of the items below. 


фотоаппарат, свитер, машина, русский словарь, кровать, ручка, кошка, 
собака, подарок, радио, телевизор, тетрадь, рюкзак, куртка 


2-13 E-mail. Reread the e-mail from Valya to her professor, Elena 
Anatolievna, p. 85. Work with a partner. 


1. Find all the personal pronouns you can. 


2. Act out the following situation: You are Елена Анатольевна, reading the 
e-mail out loud over the phone to Valya’s great-grandmother, Vera 
Alekseevna, who is a little hard of hearing but very inquisitive. Vera 
Alekseevna wants to find out as much about Valya and her life in the U.S. as 
she can, and you, Elena Anatolievna, need to answer her questions. In 
asking and answering questions, use personal pronouns whenever you 
logically can. The following question words will help you: 


Kro — Who 
Что — What 
Где — Where 


Образец: 
Наш отель не на Манхэттене, а в Квинсе. 


$ 
— Где он? 
— Онв Квинсе. 


» Complete Oral Drill 3 and Written Exercises 02-12 through 02-15 in the Workbook. 
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4. Whose? Yen? and the Possessive Modifiers mon, 
твой, наш, ваш, его, её, ux 


To ask Whose? use this formula: 


Whose 

чей (oH) 
чья (она) 
чьё (оно) 
чьи (они) 


Noun, e.g. 
чемодан 
это книга 
(Doesn't change) отчество 
часы 


The word for whose agrees in grammatical gender with the noun asked about, 


not the person asked about: 


Чей Это чемодан? 


The male porter asks а 
couple about the 
чемодан. The woman 
responds. But чей and 
наш agree with 
masculine чемодан — 
suitcase. 


42 


The man asks the 
woman "whose" with 
masculine чей because 
чемодан — suitcase is 
masculine. She says 
"mine." The masculine 
мой matches чемодан, 
not the woman. 


4 


Да, Это наш чемодан. 
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Possessive modifiers 


Masculine Neuter Feminine Plural 
whose чей чьё ЧЬЯ ЧЬИ 
ту, тіпе МОЙ моё моя MOH 
your(s) — Tbi твой твоё твоя твой 
our(s) Halll наше наша наши 
yours — вы ваш ваше ваша ваши 


Possessive modifiers his, hers, and theirs: The possessive его, её, and их are 
indeclinable. They never change: 


ero книга, её стол, их дом, etc. 


2-14 Чьи вещи? Supply the correct form of the possessive modifiers. 


]l. — Это [Baw] фотография? 
— Да, [мой]. 
2. — [Чей] это ручка? 
— [Его]. 
3. [Мой] компьютер новый, a [eë] старый. 
4. — [Чей | это тапочки? 
— [Наш]. 
5. — Это [твой] мёсто? 
— Да, [мой]. 


2-15 Это ваши вёщи? You and your group are getting ready to leave for the 
airport, and you're having trouble keeping track of all the luggage. Replace the 
English word in brackets with the correct Russian equivalent to figure out what 
is whose, using the correct form of the appropriate possessive modifiers. 


— [Whose] это паспорта? [Yours, plural |? 

— JIa, [ours]. 

— Так. А это [your] чемодан? 

— Нет. He [mine]. Это, навёрное, [his] чемодан. Вот этот большой чемодан 
[mine]. 

— [Whose] это книги? 

— Это [our] книги. А эта книга не [ours]. Это ne [your, informal] книга? 

— Нет, не [mine]. 

— Интересно, [whose] это книга? 
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2-16 Слова B email'e. Go back to Valya's e-mail to Елена Анатольевна once 
again. Work with a partner. 


1. Find all the possessive modifiers you can. What is the difference between the 
pronouns его in the sentences Ero дочь Кира and Его зовут Oaér? 

2. One of you is Valya's friend Таня, who also got Valya’s e-mail (р. 63). Retell 
as much of Valya's story as you can to her concerned бойфрёнд Борис 
(Ббря). bóps: ask lots of questions! 


2-17 Kak no-pyccku? 


1. — Whose pen is this? 5. — Whose letter is this? 
— This is her pen. — This is your letter. 
2. — This is our video camera. 6. — Arethese our notebooks? 
3. — Is this your watch? — No, theirs. 
— No, this is his. 7. — Whose dog is that? 
4. — Where is my cell phone? — That's our dog. 
— There it is. 


> Complete Oral Drills 4 through 9 and Written Exercises 02-14 and 02-16 in the Workbook. 


o. Adjectives — Introduction 


Adjectives modify nouns with a description — big, small, white, black, and so 
on. The Russian word for which or what Rind of — какой is also an adjective. 
Look at these sentences: 


Какой большой дом! What a big house! 
Какая большая комната! What a big room! 
Kak6e большбе окно! What a big window! 
Какие большие окна! What big windows! 


Russian adjectives always agree in gender, number, and case with the nouns 
they modify: новый паспорт, новая машина, нбвое OKHÓ, нбвые очкй. 
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Nominative Case of Adjectives 


: Мы Plural 
Ending: Masculine Neuter Feminine 
all genders 
Hard новый новое новая новые 
Й лубо голубая лубы 
Hard & stressed голубо голубое олуба голубые 
Soit СИНИЙ синее синяя синие 
Spelling rules русский” русское русская русские” 
“ el [13 ” 
See "5" and “7 большой? большбе большая большие? 
notations below. 
хороший" хорошее? хорбшая хорошие” 


The 7-е [ег spelling rule 


After the letters к, г, x, ш, щ, xx, апач, do not write the letter -ы. Write -n 


instead. A 


ouKM карандашИ 


“7 


The 5-letter spelling rule 
After the letters ш, щ, ж, ч, u, do not write unstressed o; write e instead. 


хорбш@е большОе 
unstressed! stressed 
and legal! 
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Notes: 


1. Adjectives agree with nouns in gender and number, but not in hardness or 
softness: Нӧвые (kard) словари (soit) is perfectly legal. 


2. Masculine nouns with feminine endings like nana take masculine 
adjectives: мой старый папа. 


3. Adjectives made from capitalized nouns are usually not capitalized: 
Америка, but американская виза. 


Adjective-noun agreement checklist: 


e Number: singular or plural? If plural, skip gender and go to hard-soit. 

e Gender: Masculine? Neuter? Feminine? 

e Hard-Soft: So far, you know only one soft-stem adjective: синий. For hard- 
stem adjectives decide about... 

e Stress: If the adjective is end-stressed, masculine -ой (какбй, большой, 
плохой). ЇЇ stem-stressed, masculine -ый: нбвый. Except... 

e Spelling rules: Consider the 5- and 7-letter rules: хорошее, русский. 


Упражнения 


2-18 Какая форма? Supply the correct forms of the adjectives. 
1. Где [чёрный] джинсы? 

2. Уменя есть [зелёный | тапочки. 
3. Где [старый] очки? 

4. Это [хорбший] место. 

5. У Bac есть [большой] словарь? 
6. Это [синий] машина. 

7. Вот [маленький | часы. 

8. Увас [интересный | имя. 

9. Утебя есть [синий] ручка? 
10. [Какой плохой | погода! 


2-19 Kak по-русски? Translate into Russian. 


1. — Where is my new red backpack? 
— Here it is! 

2. — Where is her old white notebook? 
— There it is! 

3. — Do you have Russian books? 


— No, we have American books. 
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4. — 15 іћаї ап interesting photo? 

— Yes, it is very interesting. 

This is an old watch. 

Your place is beautiful. 

My jacket is green. Her jacket is dark blue. 
8. Their classroom is small. 


> Complete Oral Drills 10 through 14 and Written Exercises 02-17 through 02-20 in the 
Workbook. 


ыл un 


6. What — Что vs. kakón 


We can answer the English question What? in two ways: 


With a noun: With an adjective: 
— What's that? — What (=which) suitcase is that? 
— A suitcase. — The big suitcase. 


Russian uses two different words for what. 


What 


Masculine Neuter Feminine Plural 


Что? Какой какбе какая какие 


чемодан окно машина часы 


e The answer is a noun e The answer is usually an adjective 
e Never means which or whichone |e Means which or which one 
e Что never combines with another e Какой combines with other 


noun: что Чемэяен? nouns: Какбй чемодан? 
Образцы: Образцы: 
Что Это? What is that? Какая книга! What a book! 


Что в чемодане? What's inthe case? | Какбе место? What (which) place? 


Упражнение 


2-20  3anóunure прбпуски. Fill in the blanks with the correct Russian 
equivalent of what. 


1. What is that? wae ЭТО? 
2. What documents are those? .... Это документы? 
3. What do you have there? .... Туту Bac? 
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4. What book is that? 


5. What kind of television is this? 


.... Это книга? 
.... ITO телевизор? 


»- Complete Oral Drill 14 and Written Exercises 02-20 through 02-22 in the Workbook. 


7. "This is" vs. "This": áro vs. áror (óra, áro, STH) 


Russian differentiates between introductory это (this is/those are) and 


declinable этот, эта, Это, эти (this). 


Introductory это 


e Indeclinable 
e Means 
this is 
that is 
these are 
those are 


Образцы: 


Это небольшой словарь. 
This is a small dictionary. 


Это маленькое окно. 
This is а small window. 
This is an interesting photo. 


Это красивые дома. 
Those are pretty houses. 


e Begins full sentences (This is a...) 


Это интересная фотография. 


Declinable этот, эта, это, эти 


e Does not create full sentences 

e Works like modifiers мой, твой, 
наш, ваш 

e Means this, these or that, those 
(but without the is/are) 


Образцы: 


Этот словарь небольшой. 
This dictionary is small. 


Это окно маленькое. 
This window is small. 


Эта фотография интербсная. 
This photo is interesting. 


Эти дома красивые. 
These houses are beautiful. 
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Упражнения 


2-21 Это или этот, это, эта, эти. Fill in the blanks with the Russian 
equivalent of this is or this. 


1. That is my book. .... МОЯ книга. 

2. This book is mine. .... книга моя. 

3. These аге my suitcases. .... мой чемоданы. 

4. This suitcase is yours. .... чемодан ваш. 

5. This small suitcase is also yours. .... маленький чемодан тоже ваш. 
6. These books are interesting. .... КНИГИ интересные. 

7. These new books are yours. .... нбвые книги ваши. 

8. These are new books. .... НОВЫЕ КНИГИ. 

9. Are those new books? .... НОВЫЕ КНИГИ? 

10. Are these books new? .... КНИГИ НОВЫЕ? 


2-22 Фотография. You are showing photos of your family to your new host 
family. Fill in the blanks in the following paragraph. Watch for agreement and 
context. 


1. .... моя семья. .... мой папа. Его зовут Джон. A .... моя мама. Её зовут 
Шэрон. .... мой брат Эван, a .... сестра Лили. 

2. .... девушка — не наша сестра, а подруга Эвана, Джённи. 

3. .... старый жёлтый дом наш. 


4. А.... наша собака, Паркер. А.... кошка не наша. 


> Complete Oral Drill 15 and Written Exercises 02-23 and 02-24 in the Workbook. 
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8. Having Something: y меня есть, y тебя есть, y 
Bac eCTb 


In English, we say: / have a book. 
In Russian we express “having” like this: 


У меня есть книга. 


Ld 


By me is book. 


That makes book the subject of the sentence. 


У меня есть... I have... (by те is) 
У тебя есть ... You have... / Do you have...? (informal) (by you is) 
У вас есть ... You have... / Do you have...? (formal/plural) (by you is) 


To have and have not. So far you can say that you have things. You do not know 
how to say you don't have something. For now you can say only: "No, I don't 
have it" or “No, I don’t have one." 


— V Bac есть словарь? — Do you have a dictionary? 
— Her, y меня нет. — No,I don't. 


Using есть. Sometimes we drop the есть. Look at these examples: 


WITH есть WITHOUT есть 

— V вас есть синий костюм? — Увас синий костюм? 

Do you have a blue suit (or not)? Is the suit you have blue? 

— Да, есть. — Да, синий. 

Yes, / do. Yes, it is. 

Meaning: Meaning: 

Does it exist or not? We know it exists. Tell me more. 
If a ecrb phrase contains an adjective 
or number, drop есть. 
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9. Talking about the Weather 


A simple conversation about the weather requires a few set phrases. 


What's the weather? What's it like outside? 
Какая погбда? Как там на улице? 
It's cold, warm, hot, cool. It's raining, snowing. 
холодно Идёт дождь. 
тепло Идёт снег. 
жарко 
прохладно 


In a season... (in winter, т spring, Simple sentences about weather: 
in summer, in fall) 


3MMÓH В Иркутске зимой холодно. 
веснбй B Coun весной тепло. 

лётом В Ванкувере бсенью прохладно. 
бсенью В Майами жарко! 


На улице холодно! 


Notes 


1. Celsius scale. Outside the U.S. The Fahrenheit scale is not used. If you try 
to communicate by saying, "It's 32 degrees Fahrenheit," you simply won't be 
understood. The fastest way to master Celsius if you are unfamiliar with it is to 
learn the Celsius "landmarks" on p. 57. 


2. It’s? No, we never translate it’s when talking about the weather. 


3. What you cannot say... 

This explanation allows you to say things like "it's hot" and "it's cold outside," 
but not “today is a cold day out,” or “we have warm weather.” That's because 
in the latter phrases you would have to use adjectives (with adjectival endings 
like -ый, -ая, -oe, etc.) with the nouns “weather” and “day.” Those words will 
come later. 
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Упражнение 


2-23 Какая погбда? Describe the weather outdoors іп the pictures below 


2-24 Я (не) могу это сказать? Can you say the following in Russian? Not 
every sentence is within your grasp. Figure out what you can say, and what is 
still beyond you. 


It's very cold out! 

Is it raining? 

Russian winters are cold! 

In Florida, it's warm in winter. 
The fall was freezing! 

Does it snow in spring? 

The climate here is cool. 

It's cool outside. 

The weather is good. 

10. It's warm: 80 degrees. 


Q9» gocce» Come e bo ке 


> Complete Oral Drill 16 and Written Exercise 02-25 іп the Workbook. 
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2-25 Meteoinfo.ru is the site of the Russian National Weather Service. You 
already know some weather vocabulary. You will need the terms below to make 
sense of some of the things on the site. You will get a chance to make this voca- 
bulary active in Book 2. 


вётер, вётрено — wind, windy; measured in meters per second. Multiply by 
two to get the approximate figure in miles per hour. 
заморозки — frost 
град — hail 
гроза — thunderstorm 
местами — in places 
морбз — freezing weather 
облачно, облачность — cloudy, cloudiness 
перемённая бблачность — partial cloudiness 
осадки — precipitation in millimeters. An inch is about 25 тт. 
пасмурно — overcast 


The opening screen looks something like what is shown below. The default 
location is the ВДИХ weather station at the north end of Moscow. Users can 
type in any major world metropolitan area in the другой город (other city) box. 
But you must type in Russian. 


MockBa (ВДНХ) Другой город ~ Санкт-Петербург 7 20° Сочи (Адлер) 20° 

Пятница, 29 мая Пятница, 29 мая Суббота, 30 мая Суббота, 30 мая 

21:00 (время местное) День Ночь День 

S 148° А Ð 16.18 "43.15" „> 24..26° 

Дымка (видимость больше 1 км) Облачно. Сильный дождь. В Облачно. Дождь, по области Переменная облачность. Местами 
отдельных районах гроза, град. ‘местами сильный. Ветер северо- кратковременный дождь. Гроза. 
Ветер восточный 6-11 м/с, местами восточный, восточный 4- 9 м/с Ветер северо-восточный, восточный 
порывы 15-20 м/с 6-11 m/c, местами порывы 12-17 м/с 


Прогноз на 7 дней Прогноз осадков на 2 часа Радары 


Skip the English. The site has an English version. Then too, your browser might 
olfer to translate the page. But you won't learn to read in Russian that way. 
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Вопросы 


1. What weather is expected in Moscow over the next few days? 

2. Findthe weather for your hometown or a large city close to your hometown. 

3. Pickone other place in the world you would like to visit. What will the 
weather be like there? 


2-26 Шопинг! While the English word shopping is generic, шбпинг is asso- 
ciated with upscale purchasing. 


Ozon.ru is one of Russia's biggest online shopping sites. Visit the site and pick 
a department. You'll need the following words: 


акции — promotions; sales 

дётский — children’s 

товары — goods; wares; products 

авиа и ж/д билёты — air and rail tickets 
сад — yard; garden 


1. Visit an Ozon department. What old words did you recognize? 


2. Find ten items for which you learned the Russian words. 
3. How many of the products sold appear to be imported? 
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2-27  [Iucbwó из Амёрики. Read the following text and answer the 
questions that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


Ф № V © (qr htps//vaschik.ru 


< 


Ө Перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ 


ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or valyabelova234@mail.ru 


Кому: | POpova@inbox.ru 


Копия: 


Скрытая: 
Тема: | Я "дома" 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Вот я уже здесь, в Центрпорте. Рамосы встретили меня в аэропорту. 
Дом у них большой — 5 комнат. Вот фото дома. Их машина стоит 
перед домом. 


те 
stands 
in front of the house 


A вот фотография семьи. Папа y них экономист. Его зовут Виктор 
(русское имя!). Маму зовут Антония. Она юрист. У них сын Роб и дочь 


Анна. Роб в университете. Анна в школе в 12-ом классе. У них ещё 
собака Рокси. 


Комната у меня красивая. Стены белые. Окна большие. Всё отлично! 


excellent 
Завтра регистрация в университете. 


tomorrow 


Bawa Bana 
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1. Вопрбсы 

Их машина красная? 

Как зовут папу? Кто он по профессии? 
Как зовут маму? Кто она по профессии? 
Как зовут сына и дочь? 

У них есть кот или собака? 

. УВали большая комната или маленькая? 
ж. Когда у Вали регистрация в университете? 


DoD WoW m 


2. Грамматика в контёксте 


a. This e-mail exchange has four instances of the prepositional case. Where 
do you see them? 

b. Russian has five cases other than the prepositional. Find nouns that you 
believe to have *unknown" case endings, other than nominative and 
prepositional. 

c. What adjectives do you see in this exchange? What nouns do they 
modify? 

d. You know the expressions y меня, y тебя, y Bac (есть). What do you 
think y Hux means? How do you think you would say “He has" and “She 
has"? 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


4a e» Vv © far https://yaschik.ru У] © Перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or  popovaQinbox.ru 
Кому: | valyabelova234@mail.ru 
Копия: 


Скрытая: 
Тема: Я "дома" 


Здравствуй, Валя! 
E glad write 
Я очень рада, что всё хорошо. Напиши, когда y тебя первые 


» y when first 
лекции B университете. Здесь всё тихо и спокойно! 


quiet and peaceful 


E. 
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г — ТЕМПЕРАТУРА 1880-2020 


Tewneparypa 
“© 


На каких широтах 
находятся эти места? 


1880 1900 1920 1940 1960 1980 2000 2020 


B таблице зафиксирована средняя годовая температура. Например, B Нью- 


Йорке в январе средняя температура 5°С, в июле 26°С. Средняя годовая — 
13°С. 


Нью-Йорк Москва Даллас Токио Нью-Йорк Москва Даллас Токио 


2-28 Что вы узнали? 

1. What did you learn about the climate in these places over the period given? 

2. Whatis the second most northern city listed? How does its temperature 
compare to New York and Tokyo? 
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Q The listening comprehension tasks for this unit 


2-29 Температура вокруг света. In this segment, you'll hear a report about 
weather around the world in the temperate climate zones. 


1. 


88 


Determine the daytime temperature range for the following: 


e Any city in Eastern Canada 
e Across the American South 


e The middle latitudes of East Asia 


Name that town! 


In Ottawa 


In Paris 


In Rome 


In Athens 


In Beijing 


In Sydney 


e Any southern European city 
e Any northern European city 
e Moscow 


а. в Оттаве 
. в Оттаве 
с. в Оттаве 


а. в Парисе 
. B Паризе 
с. в Париже 


а. в Роме 
. вРомуле 
с. в Риме 


а. в Афинах* 
в Атёнах* 
с. в Атенсе 


а. в Пекине 
в Бейджинге 
с. в Бежине 


а. в Сидни 
Ь. в Сиднёе 
с. в Сидне 


*Prepositional case endings — but plural (covered in Unit 3). 
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2-30 Интересный подарок. You are about to hear an ad for a gift idea for a 
loved one. You'll need the following vocabulary to follow the ad. 


одежда вещи 

майка — t-shirt стекло — glass (substance) 
платье — dress стакан — (drinking) glass 
рубашка — shirt чашка — сир 


футболка — jersey 


1. What does this company offer? 
a. Decorate any surface with a photograph. 
b. Create a photo album of your favorite things. 
c. Create photos ol your friends against colorful backgrounds 
d. Create cartoon characters from your family's pictures. 


2. What additional words did you hear that are related to the words on the left: 


портрет 

. иллюстрация 
картина 
фотка 


фотография 


Roger» 


. автомобиль 


В . авторанспорт 
машина | 
. такси 


ост 


тачка 
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NOUNS 

вещь (она) 

газёта 

градус(ов) 
девушка 

дождь (он) 
документ 

дом (pl. дома) 
доска 

ДОЧЬ 

журнал 

календарь (он) 
карандаш (р1. карандаши) 
класс 

климат 

книга 

комната 

кошка (masc. кот, masc. pl. коты) 
кровать (она) 
куртка 

мама 

мел 

MÉCTO 

мобильник 

море 

музей 

одбжда 

окно (pl. окна) 

очки (pl.) 

папа 

платье 

погода 
паспорт (pl. паспорта) 
письменный стол 
письмо (pl. письма) 


thing 

newspaper 
degree(s) 

girl; woman 

rain 

document, identification 
home, apartment building 
blackboard 
daughter 
magazine 
calendar 

pencil 
grade, year (in school) 
climate 

book 

room 

cat (tomcat) 

bed 

jacket 

mom 

chalk 

place 

mobile (cell) phone 
sea 

museum 

clothing 

window 

glasses 

dad 

dress 

weather 

passport 

desk 

letter 
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подар(о)к 
ручка 
рюкзак (pl. рюкзаки) 
семья 
словарь (он) (pl. словари) 
снег 

собака 

солнце 

стена 

CbIH 

сюрприз 
тапочки (pl.) 
температура 
тетрадь (она) 
улица 

учебник 
футболка 

часы (pl.) 
чемодан 
шкаф (в шкафу) 
школа 


Техника 
видеокамера 
компьютер 
машина 
ноутбук 
микрофон 
принтер 
телевизор 
телефон 


мобильный телефон (мобильник) 


фотоаппарат 
фотография 


PRONOUNS AND POSSESSIVE MODIFIERS 


OH 

она 
OHO 
OHH 
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gift 

pen 
backpack 
family 
dictionary 
snow 

dog 

sun 

wall 

son 

surprise 
slippers 
temperature 
notebook 
street 
textbook 
t-shirt 
clock, watch 
suitcase 
cabinet; freestanding closet 
school 


Gadgets 

video camera 
computer 

car 

notebook computer 
microphone 
printer 

television 
telephone 

mobile telephone 
camera 

photo 


he, it 
she, it 
it 
they 


91 


$TO 


чей (чьё, чья, чьи) 

мой (моё, моя, мой) 
твой (твоё, твоя, твой) 
наш (наше, наша, наши) 
ваш (ваше, ваша, ваши) 
её 

его 

их 


ADJECTIVES 

американский (американское, 
американская, американские) 
большой (большое, большая, большие) 
(не)интёресный (интерёсное, 
интербсная, интересные) 
(не)красивый (красивое, красивая, 
красивые) 

маленький (маленькое, маленькая, 
маленькие) 

новый (новое, новая, новые) 

плохой (плохое, плохая, плохие) 
русский (русское, русская, русские) 
старый (старое, старая, старые) 
тропический 

хороший (хорошее, хорошая, хорбшие) 
этот (это, эта, эти) 


Цвета 

бежевый (бежевое, бежевая, бежевые) 
белый 

голубой 

жёлтый 

зелёный 

коричневый 

красный 

оранжевый 

розовый 

сёрый 

синий (синее, синяя, синие) 
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this is, that is, those are, these 


are 
whose 

my 

your (informal) 

our 

your (formal or plural) 
her 

his 

their 


American 


large 
(un)interesting 


pretty (ugly) 
small 


new 
bad 
Russian 
old 
tropical 
good 
this 


Colors 
beige 
white 
light blue 
yellow 
green 
brown 
red 
orange 
pink 
gray 
dark blue 


фиолетовый 
чёрный 


ADVERBS / O-FORMS 
жарко 
наверное 
бблачно 
прохладно 
скоро 
там 

тепло 
только 
тут 
холодно 


QUESTION WORDS 
какой (какое, какая, какие) 
чей (чьё, чья, чьи) 


MONTHS AND SEASONS 
BecHÓH 

зимой 

летом 

осенью 


январь (B AHBapé ) 
февраль (в феврале) 
март (в марте) 
апрель (B апрёле) 
май (в мае) 
июнь (в июне) 
июль (в июле) 
август (в августе) 
сентябрь (в сентябрё) 
октябрь (B октябрб) 
ноябрь (в ноябре) 
декабрь (в декабре) 


purple 
black 


hot 
probably 
cloudy 
cool 
soon 
there 
warm 
only 
here 
cold 


what, which 
whose 


in the spring 
in the winter 


in the summer 
in the fall/autumn 


January 
February 
March 
April 

May 
June 

July 
August 
September 
October 
November 
December 
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OTHER WORDS AND PHRASES 
Будьте как дома! 

будем 

Вот... 

Всё. 

дома 

Есть...? 

Интересно... 

Как там на улице? 


Как ты? 
Какая погода? 
Молод(е)ц! 
нет 

ну 

Ой! 
Пожалуйста. 
Проходите. 

C прибздом! 


Садись/ Садитесь (informal/formal) 
Спасибо. 

Спасибо большое. 

У меня есть... 

У меня нет. 

У вас есть... ? 

У тебя есть... 2 

Хорошо. 


Make yourself at home! 
we will be 


Hereis... 

That's all. 

at home 

Is there... ? Arethere...? 
I wonder. . . , It's interesting... 


What's it (the weather) like 
outside? 

How are you? (informal) 
What's the weather like? 
Well done! 

no 

well... 

Oh! 

Please; You're welcome. 

Go on through. 

Welcome! (to someone from 
out of town) 

Have a seat; Sit down. 
Thank you. 

Thank you very much. 
Ihave... 

I don't have any of those. 
Do you һауе... ? (formal) 
Do you һауе... ? (informal) 
Fine. Good. 
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Коммуникативные задания 


Talking about languages 
Discussing ethnic and national 
backgrounds 

Discussing ads on language 
programs 


8 WS 


Какие ЯЗЫКИ вы ашат? 


Грамматика 


Verb conjugation: present and past 
tense 

Position of adverbial modifiers The 
5- and 7 -letter spelling rules 
Talking about languages: русский 
язык VS. по-русски 

Talking about nationalities 
Prepositional case of singular and 
plural modifiers and nouns 
Conjunctions: H, a, Ho 
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О чём идётречь? 


Это Джон и Джессика. 
Джон американец. 
Джессика американка. 
Они говорят по-английски. 


Это Алёша и Катя. 
Алёша русский. 

Катя русская. 

Они говорят по-русски. 


Это Хуан и Марисбль. 
Хуан испанец. 

Марисбӧль испанка. 

Они говорят по-испански. 
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Языки и национальности 


Какие языки вы знаете или изучате? 


немецкий язык 


английский язык (German) 
Я знаю ... арабский язык русский язык 
Я изучаю ... испанский язык французский язык 
китайский язык (Chinese) — японский язык 
(Japanese) 


Кто онӣ no национальности? 


ee NM NE 


американец американка американцы 
англичанин англичанка англичане 
араб арабка арабы 
испанец испанка испанцы 
итальянец итальянка итальянцы 
казах казашка казахи 
канадец, канадка канадцы 
китаец китаянка китайцы 
мексиканец мексиканка мексиканцы 
немец немка немцы 
пакистанец пакистанка пакистанцы 
русский русская русские 
украинец украинка украинцы 
француз француженка французы 
японец японка японцы 


На какбм языкё вы говорите в вашей семьё? 


по-английски по-немецки 
г | по-арабски по-русски 
Дома мы говорим... | | 
по-испански по-французски 
по-китайски по-японски 


Голоса Book One 9 Урок З $ Какие языки вы знаете? 97 


Ваша фамилия* русская? 


английская немёцкая 

Да, русская. арабская русская 

Нет, испанская французская 
китайская японская 

М Фамилия # MaMa, Tama; а; фамилия = Смит, Джоунс, 


Иванов, Смирнова... 


In case you were wondering... 


The Russian words for countries and nationalities usually are as expected. But 
what about these outliers? 


Китай — Russian picked up the word for the most populous country from the old 
European name for China back in Columbus's day: Cathay (Katai > Китай). 
By the way, China's capital also bears a historical name: Пекин. Before the 
1970s, Beijing was written and prononced Peking in English. 


Нёмцы live in Германия. Немой in Russian means “unable to speak" — а 
reference to foreigners who could not speak Russian. 


American Ethnicities in Russian 


афроамериканец, афроамериканка, афроамериканцы 

латинос, латиносы 

еврей, еврейка, евреи 

коренное naceziéune (indigenous population) Амёрики: индеец, индианка, 
индейцы 
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ө 
ocr Английские и русские фамилии 


Где вы жили? 


о 


Я жил/й... 


Look at the endings of the sample 
countries listed on the maps. 


For countries not listed on the map, 
go to maps.yandex.ru. Can you pre- 
dict how you would say that you lived 
in any of those countries? 
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Q Разговоры для слушания 


Разговбр 1. Вы знаете английский язык? 
Разговаривают Пётя и секретарь 
филологического факультёта Московского 
университета. 


What language is being discussed? 
Does Petya know this language? 
What does he want to find out? 
How does the secretary help him? 


= BOUES 
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Иностранные языки в России 


The study of foreign languages has historically been at the core of the 
education system. It is universal in Russian schools. Students begin the 
study of a foreign language no later than the fifth grade. Many schools offer 
instruction much earlier. English is the most commonly taught foreign 
language, followed by German, French, and Spanish. 


A thorough knowledge of a foreign language is a mark of prestige. Many 
prominent writers and thinkers began their careers as language majors or 
as translators. 


Разговор 2. Вы говорите по-французски? 
Разговаривают Вадим и Антон Васильевич. 


What language is being discussed? 
Does the professor know this language? 
What is Vadim trying to find out? 

Does the professor help him? 


к= Оз Кә rs 


Разговор 3. Я говорил хорошо по-английски. 
Разговаривают Коля и Вера. 


1. What language did Kolya study in 
college? 

2. How did Kolya speak this 
language back then? How is his 
speaking now? 

3. Howis Kolya’s reading in his 
second language? 

4. What is Kolya reading about? 

What language did Vera study? 

6. How does she describe her 
proficiency in her second language? 


eg 
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Q Диалоги 


1. Вы знаете испанский язык? 


— Жанна, вы знаете испанский язык? 

— Читаю хорошо, говорю плохо. 

— Я тут читаю испанский журнал и не понимаю одно слово... 
— Kaxóe? 

— Вот это. Как по-русски «cambio»? 

— По-русски это будет «обмен». А о чём вы читаете? 

— О европейских финансовых рынках. 

— Понятно. 


2. Вы очень хорошб говорите по-русски. 


— Джейн, вы очень хорошо говорите по-русски. 

— Нет, что вы! Я хорошо понимаю, но говорю и пишу ещё плохо. 

— Нет-нет, вы говорите очень хорошо. Родители русские? 

— Папа русский, а мама американка. 

— Ана каком языкё вы говорите дома? 

— Дома мы говорим тблько по-английски. 

— А откуда вы знаете русский язык? Onu-verbs 
— Я eró изучала в университете. И жила в русском дбме. CONE oma 
— В русском доме? Что это rakóe? 

— Это общежитие, где говорят только по-русски. 
— Ясно, 


Там говорят по-русски. — 
People speak Russian there. 
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9. Давайте познакбмимся! 


— Здравствуйте! Полищук 
Александр Дмитриевич. 

— Сара Ньюэлл. Очень 
приятно. Полищук — 
это украинская 
фамилия, да? 

— Да, отец украинец. A 
мать русская. 

— А где они живут? 

— Они живут в Киеве. 

— А дӧма в семьё вы 
говорите по-украински? 

— Не всегда. Раньше мы говорили 
TOJIbKO по-украински, а сейчас иногда 
и по-русски. 

— Интересно. 


4. Разрешите представиться. 


— Разрешите представиться. Боб Джонс. 

— Смирнбва Лидия Михайловна. Очень 
приятно. 

— Очень приятно. 

— Вы англичанин, да? 

— Нет, американец. 

— Вы так хорошо говорите по-русски. 

— Нет-нет, чтб вы! Я говорю ещё плохо. 

— Новы всё понимаете по-русски, да? 

— Нет, не всё. Я понимаю, когда говорят 
мёдленно. 

— Аяне быстро говорю? 

— Нет, нормально. 


Комплименты. No matter how well Russians speak English, they will 


probably respond to a compliment about their ability to speak a foreign 
language with denials, such аз Нет-нет, uro вы! (ОЛ, no! Not at all! ). 
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5. Очень приятно познакомиться. 


— Здравствуйте! Пегги Hoy. 

— Аганян Гайдар Булатович. 

— Говорите мбдленнее, пожалуйста. 
Я плохо понимаю по-русски. 

— Аганян Гайдар Булатович. 

— Значит, ваше имя Аганян? 

— Нет, Аганян — фамилия. Зовут 
меня Гайдар Булатович. 

— Понятно. Гайдар не русское имя? 

— Не русское. По национальности я 
армянин. Жил в Ереване. 
Извините, Пегги, очень приятно 


вЫ. познакомиться, но y меня сейчас 
Она говорит: «Я жила в Ереване». лекция. До свидания. 
— До свидания. 


Упражнения к диалогам 


3-1 Как по-русски...? The expression я забыла (/ forgot) is marked for 
gender. A man says я забыл, and a woman says я забыла. Using the example 
below, create dialogs in which you check the meanings of words you forgot. 


Образец: — Я забыл (забыла), как по-русски 
С «temperature». 
— По-русски это будет «температура». 
1. зип T. snow 
2. cold 8. cloudy 
3. warm 9. in fall 
4. hot 10. in winter 
5. cool 11. in summer 
6. rain 12. in spring 
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3-2 Kak ux зовут? Кто онӣ no национальности? 


Образец: 
Это Уильям Шекспир. Он англичанин. 
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3-3 Подготовка к разговору. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


1. Ask if someone knows Spanish, English, French, etc. 

2. Describe your level in speaking, reading, and understanding in a language 
you know. 

3. Find out the meaning of a word you don’t know in Spanish (French, 

Russian, etc.). 

Praise someone's language ability. 

Respond to a compliment about your Russian. 

Ask where someone learned Russian (English, Spanish, etc. ). 

Find out if someone's name (first, last) is Russian (French, Spanish, etc. ). 

Indicate that you don't understand fast speech. 

Find out if you are speaking too fast. 

0. Say you used to live in a Russian House (or in Moscow, Kiev, Washington, 

etc.). 

11. Introduce yourself formally. 

12. Leave a conversation gracefully, explaining that you have another 
appointment. 


Te SO Uo cd т = 


3.4 Иностранные языки. Какие языки вы знаете? Какие языки знают ваши 
родители? На каком языке вы говорите дома? 


3-5 Что вы видите на картинках? Кто это? Как их зовут? Кто они по 
национальности? Что они говорят? 


3-6 HóBas программа иностранных языков. You are the administrator of 
a new world languages program whose budget is large enough to offer 
instruction in five languages. Make a list of the languages you will include. 
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Игровые ситуации 


3-7 В Москвё 


1. 


You are applying for a translating job and are asked to describe your 
language background. Your prospective employer may be interested in one 
skill more than another (for example, reading over speaking). 


Your new host family is impressed with your Russian. Respond 
appropriately to the compliment and explain, when they ask, how you 
learned Russian. 


Start a conversation with a Russian on any topic. If it goes too fast, slow it 
down. Then end it gracefully. 


You have just started a conversation with a Russian in Russian, but your 
language is still too limited to talk about much. Find out if you share 
another language. 


Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 
deals with the topics of this unit. 


Устный перевод 


3-8 You are an interpreter for a foreigner visiting Moscow. At a party, the 
loreigner, who speaks no Russian, is interested in meeting a Russian who speaks 
no English. Help them out. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


N = 


Ох 5 RO 


Hi. Let me introduce myself. My name is.... What's your name? 

Pleased to meet you. [Name and patronymic of the Russian], do you know 
English? 

No, I don't know Russian. I understand a little French and Italian. 

Yes, I go to school at a small university in California. How about you? 

Do you live in St. Petersburg? 

Good-bye. 
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1. Verb Conjugation 


Russian verbs conjugate. The ending of the verb changes, depending on who is 
doing the action. This happens in the English verb £o be: I am, you are, she is, 
and so on. 


Here's how a typical Russian verb conjugates: 


A знаю I know 

ты знаешь you (informal) know 

кто / он / она знает who, he, she knows 

MBI знаем we know 

вы знаете you (plural/formal) know 
ОНИ знают they know 


Conjugation patterns. Russian has two basic conjugation patterns, the -e/é- 
pattern and the -и- pattern. You will see those patterns on the next page. 


О eye . О eye . [T4 3% 
Infinitives. The infinitive is the “to do Ta... Fig a Russian їй йө! 
form of the verb. The English sentences “you read"? You'll get nothing — 
m » “ from me! 
We want to know,” and "They are not | 
able to work” both use infinitives. 


In dictionaries, Russian verbs are listed by 
their infinitives. If you have taken another 

common European language, this should 

sound familiar. But in other languages you 
may have studied, the infinitive allows you 
to predict a verb's conjugation. This is not Infinitive to cops: 
true of Russian. I tell you nothing! 


The infinitive provides little information about the verb conjugation. Learn the 
conjugation separately. 
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2. Verbs with e/é conjugations 


Е / Ë Conjugation — Stems ending in Vowels 


знать читать понимать 
to know to read to understand 

я знаю читаю понимаю 
ты знаешь читаешь понимаешь 
кто/он/она знает читает понимает 
мы знаем читаем понимаем 
вы знаете читаете понимаете 
они знают читают понимают 


Е / Ë Conjugation — Stems ending in Consonants 


писать 
to write 
я пишу живу 
ты пишешь живёшь 
кто/он/она пишет живёт 
мы пишем живём 
вы пишете живёте 
они пишут живут 
Did you notice the stress shift? 
See Stress Patterns, below. 


Notes: 


1. The infinitive is not your friend! It is often misleading. Learn the 
conjugation separately from the infinitive. 


2. YortO? Use -y after consonants: я пишу, они живут. 
Use -ю after vowels: я знаю, они понимают. 
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3. EorE? Ifthe ending is stressed, use ë: ты живёшь. 
Unstressed endings use e: ты пишешь, мы знаем. 


Conjugation Stress Patterns 


Stem Stress End Stress Jump-back stress 

чита ю жив y пиш У 

чита ешь жив ёшь пйш=ешь 

чита ет жив ÉT пйш ет 

чита ем жив ËM nüu ем 

чита ете жив ёте пйш ете 

чита’ ют жив YT пиш ут 
Упражнение 


3-9 Заполните прбпуски. Fill in the blanks with the correct form of читать. 


Чтоты 2 ? 

Я ..... французские книги. 

Он мёдленно ..... по-русски. 

Мы немного ..... по-немецки. 

Кто хорошо ..... по-испански? 

Эти студенты ..... неплохо по-итальянски. 
— На каком языке вы ..... ? 

= Я шш: по-английски. 

8. Онане..... по-арабски. 


Did ню 


3-10 Заполните прбпуски. Fill in the blanks with the correct form of жить. 


Где она ..... ? 

Мои родители ..... в Оклахоме. 
Кто ..... в России? 

Я сейчас не ..... там. 

е7 в Пенсильвании? 


С TIE а 
3 
E 
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3-11 


— 


к 9) n oO Qvo s бз de 


= 


11 
12. 


Запблните прбпуски. Fill in the brackets with the correct Russian verb. 


Иван быстро [reads] по-русски, а я [read] медленно. 

— На каких языках вы [write]? 

— Мы [write] по-английски и немного по-русски. 

— Кто [lives] здесь? 

— Здесь [live] наши студенты. 

— Вы хорошо [understand | по-русски? 

— Да, я [understand ] неплохо. 

— Какие языки вы [know]? 

— Я [read] по-испански и по-немецки, но плохо [understand]. 


Кристина [lives] во Франции, но она плохо [knows] французский язык. 
Она довольно хорошо [understands], но плохо [writes]. 


Ты [live] в Мексике? Значит, ты [know] испанский язык? 


— Знаешь, я по-испански хорошо говорю и [understand]...., но плохо 
[писать] и [read]. 


> Complete Oral Drills 1 through 5 and Written Exercises 03-09 through 03-14 in the 
Workbook. 


3. 


Verbs with -и- conjugations 


M Conjugation 


говорить 
to speak; talk; say 

я говорю 

А | 
ты говоришь лоу 
кто / он / она TOBODHT Govt inis 
MbI говорим Шап just -и-! 
вы говорите ят, not yr огют! 
они говорят  4— 
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Getting the Conjugation Right 


Getting a verb right requires you to know three things: 


The a form 
The ты form (that gives you the theme vowel: e/é or n) 


The онй form (You can predict the они form from the ты 
form. But still, it’s a good idea to learn the они form as 
well.) 


In vocabulary lists in l'OJIOCA, you will always find the same 
three forms listed. So a listing for ѓо live reads: жить (живу, 
живёшь, живут). 


Упражнения 


3-12  3anóauure прбпуски. ЕШ in the blanks with the correct form of the verb 
говорить. 


Мы ..... по-английски, а Дима и Bépa ..... по-русски. 
Мария ..... по-испански и по-французски. 

Я немного ..... по-русски. 

Вы ..... по-немёцки? 

— по-арабски? 

Мама и папа ..... по-китайски. 

Ты хорошо ..... по-русски. 

Профессор ..... быстро, a студенты ..... медленно. 


о рз en D > оо I gen 
2 
© 
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3-13 Запӧлните прбпуски. You will be learning more in this unit about the 
Ramos family, Valya's host family in the U.S. Below see what you can figure out 
about what languages they speak. Fill in the blanks with the appropriate forms of 
verbs chosen from the following list. 


говорить писать 
понимать знать 
читать ЖИТЬ 


Немного o Рамосах. Валя сейчас ..... в семье Рамосов. Она 

— по-русски и по-английски. По-испански Валя coBcéM не 

"ER Дома Рамосы ..... по-английски и по-испански. Когда они 

T по-испански, Валя ne ...... А когда Валя ..... по телефону c почти — 
мамой по-русски, Рамосы её ne ...... А Роб, сын Рамосов, almost 
изучает русский язык B университете, поэтому OH немного ..... 

по-русски. Он также ..... алфавит и немного ..... H ..... по- 

русски. Сейчас Валя хочет ..... и по-испански. 


» Complete Oral Drills 6 and 7 and Written Exercise 03-15 in the Workbook. 


4. The Past Tense: Introduction 


Гайдар Булатович жил B Ереване. 
Джейн изучала русский язык в университете и жила в русском доме. 
Раньше мы говорили только по-украински, а сейчас иногда и по-русски. 


Formation of the Past Tense 


читал + gender 


м 


Start with the infinitive. Replace rb with a. Then make the verb agree with the 
gender and number of the subject. 
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The Past Tense 


говорить 
to speak, 
say 


Subject читать жить 
Gender/Number to read to live 


Masculine Я Я р 

знал читал жил говорил 
Кто, он, Максим 
Feminine 
Она, Катя, зна - ла чита - ла жи - ла говори- ла 
студёнтка 
Plural Я 

2 р З говори - 

Они, мы, вы, зна - ли чита - ли ЖИ - ЛИ m 
CTy/IÉHTbI 


About the past tense: 


1. Biological gender and grammatical number. It is the biological gender of 
the subject that determines the ending of the past tense verb, not its 
grammatical ending. So nána looks feminine, but it's really masculine: nána 
жил. 


2. Вы 15 always treated as if it were plural: Вы здесь жили? 


d OE» 
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Examples: 


— Гайдар Булатович, вы жили B Ереване? 
— Да, я жил в Ереване. 


— Джейн, вы изучали русский язык в университете? 
— Да, я изучала русский язык в университете. 


— Джейн, ты жила в русском доме? 
— Да, жила. 


3. Stress patterns. The past tense has its own set of stress patterns. Stress 
can be stable (either on the stem or the ending) or “feminine-strong” (only 
the feminine -ла is stressed). 


Past Tense Stress Patterns 


“Femini 
eminine 
Stable Stress F 
Strong 
знать читать говорить жить 
to know to read to speak, say to live 
зна - л чита - л говори - л XH - J 
зна - ла чита - ла говори - ла жи - ла 
зна - ли чита - ли говори - ли ЖИ - ЛИ 


Past Tense of the Reflexive Verb учиться 
Note the changes in the suffix -ся: 
учился 


училась 
учились 
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3-14  Запблните npónycka. Fill in the blanks with the past tense form of the 
verb in brackets. 


OF Hm Oa NY 


В университете мы (изучать) ..... английский язык. 

Раньше Виктор хорошо (говорить) ..... и(понимать)..... по-английски. 

В школе Лвна очень хорошо (читать) ..... и (писать) ..... по-французски. 

Папа раньше (понимать) ..... по-китайски. 

— Ирина Павловна, вы (изучать) ..... немёцкий язык? 

— Да, в университёте мы (изучать) ..... и немецкий, и французский 

языки. Я неплохо (читать) ..... по-немецки, но по-французски (писать) 

saves очень плохо. 

— Витя, ты (жить)... в общежитии? 

— Да, в университете я (жить) ..... в общежитии. Многие студенты 
там (жить) ...... 

— Кто (жить) ..... в Германии? 

— Мы там (жить) ...... 


3-15 Kro знает эти языки? Explain that the people indicated no longer know 
the following languages as well as they used to. Then talk about yourself and 
your family: did you or they used to know a language better? 


Образец: 
Джейн: говорить по-русски. 


Раньше Джейн хорошо говорила по-русски, a тепёрь она плохо говорит. 


Лёна: писать по-французски 


мы: 


понимать IIO-HeMÉIIKH 


друг: читать по-арабски 
студёнты: читать по-китайски 


ты: 
вы: 
я: 2 


говорить по-японски 
писать по-испански 


папа: ? 
мама: ? 
брат: ? 
сестра: ? 


» Complete Oral Drills 8 through 10 and Written Exercise 03-16 in the Workbook. 
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5. Word Order: Adverbs 


Look at the position of the adverbs marked in bold: 


Ты хорошб говоришь по-русски. You speak Russian well. 
Он бчень любит русский язык. Не likes Russian very much. 


In Russian, adverbs such as хорошб, плбхо, быстро, своббдно, and HemHOro 
usually precede verbs. 


However, in answering the question kak — how, the adverb comes last. 


For example: 
— Kak вы говорите по-русски? How do you speak Russian? 
— Я говорю хорошб. I speak it well. 


6. Talking about Languages — Языки 


По-русски or русский язык? How we name languages depends on what we 
say about those languages. Consider these sentences: 


Speaking, understanding, reading, writing 


Дома мы говорили по-русски. At home we spoke Russian. 
Лена хорошо читает по-китайски. Lena reads Chinese well. 
Я хорошо пишу по-французски. I write French well. 


Knowing, studying 
Кто знает английский язык? Who knows English? 
Мы изучали русский язык. We took Russian. 


Language skills (читать, писать, говорить, понимать) require the forms no- 
ски: читать по-русски, говорить по-английски. 


Knowing and studying (знать, изучать) take ский язык 
constructions: знать испанский язык, изучать казахский язык. 


> Complete Oral Drills 5 through 9 т the Worbook. 
Asking questions: На какбм языкё? На каких языках? OR Какой язык? 
Какие языки? Look at these questions and their answers. 
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Ha какбм языкё вы говорите? What language do you speak? 


Ha каких языках вы читаете? What languages do you read? 
Какой язык вы знаете? What language do you know? 
Какие языки вы изучаете? What languages do you take? 


When asking about а skill (читать, писать, говорить, понимать), ask: 
Ha какбм языкё — in which language 
Ha каких языках — in which languages 


When asking about a knowing or studying a language (знать, изучать), ask: 
Какбй язык — which language 
Какие языкй — which languages 


Exception: The verb понимать can be used with either structure, but you will 
more often hear по-русски. 


— Какие языки понимает твоя мама? 
— Она понимает испанский и немёцкий языки. 


Or 

— Ha каких языках понимает твоя мама? 

— Она понимает по-испански и по-немёцки. 
Keep no-___cku and ский язык forms separate! 

= © 
ПО-РУССКИб) РУССКИИ ЯЗЫК 
This form doesn't change. This phrase has an adjective plus a 
noun. 
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Summary oi Forms Used to Talk about Languages 


ски (no -й, no ский язык (both -й 


and язык) 


Questions Ha какбм Какбй язык 
языке А ; 
H > ВЫ Какие вы изучаете? 
sa Es говорите? языки 
языках 
говорйть Я говорю 
читать Я читаю по-русски 
писать Я пишу 
знать Я знаю 
изучать Я изучаю русский 
язык 
понимать Я понимаю no- Я понимаю 
русски 


Упражнения 


3-16 Языки. Отвеётьте на вопрбсы. 


Какие языки вы знаете? 

На каких языках вы понимаете? 

На каких языках вы хорошо говорите? 

На каких языках вы пишете? 

На каких языках вы читаете? 

Какие языки знают ваши родители? 

На каком язык или на каких языках вы говорите дома? 
Какие языки вы изучаете? 


9o n4 9» orm Co bo ка 


3-17 Как по-русски? Express these questions in Russian using ты. 


What languages do you know? 
What languages do you study? 
What language are you studying? 
What languages can you write? 
What languages do you understand? 
What languages do you read? 
What languages do you speak? 


DW GO ge co por 
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3-18 Как по-русски? 


Marina speaks English and German. 

Do you study Arabic? 

Who writes French? 

The students study Italian. 

I read and write Spanish very well. 

My parents do not understand Russian. 

— What languages do you know? 

— We speak and read Chinese. 

8. Istudied French in college, but now I speak French badly. 
9. They used to speak Japanese fluently. 

10. Have you studied Russian? 

11. I used to speak German well, but now I speak poorly. 
12. I speak a little Kazakh, but I don't read it well. 


pi Oot ee Borges 


> Complete Oral Drills 10 through 14 and Written Exercises 03-17 through 03-19 in the 
Workbook. 


1. Nationalities — Кто вы по национальности? 


Look at these statements about peoples' nationalities: 


Мой отёц американец, а мать англичанка. My father is American, and my mother 
is English. 
Наши студенты нёмцы. Our students are German. 


In English, we can use either nouns or adjectives for the nationalities of people 
(She's American or She's an American). In Russian we use nouns only: Oná 
американка. 


The one exception is the word Russian — русский, русская, русские — which 
is an adjective. 
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Nationality Words: Russian 


Russian 


Nationality Words: -ец, -ka, -цы 


American 
Canadian 
Chinese 
German 
Italian 
Japanese 


Mexican 


Spanish 


Nationality Words: -ин, -нка, -He 


English 


Armenian 


Russian 
citizen 


русский 


русская 


русские 


ОН ОНА ОНИ 
американец американка американцы 
канадец канадка канадцы 
китаец китаянка (!) китайцы 
немец немка немцы 
итальянец итальянка итальянцы 
японец японка японцы 
мексиканец мексиканка мексиканцы 
испанец испанка испанцы 


англичанин 


англичанка 


англичане 


армянин 


армянка 


армяне 


россиянин 


россиянка 


россияне 


Nationality Words: № -ец 


Arab 
Kazakh 


French 
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арабка 


арабы 


казах 


казашка 


казахи 


француз 


француженка 


французы 
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Notes on nationalities: 


1. Русский vs. россиянин. Russian has two words for Russian: 


LACH OPT: 


русский российский 
ethnicity citizenship 
culture legal system 
language all ethnicities 


2. Capitalization. Names of countries are capitalized. Words for nationalities 
are пої: Грета нёмка. Она живёт в Германии. 


3. Use nouns of nationality when they stand alone. Use adjectives to modify 
another noun. 


Джон американец. Джон американский студент. 

Грета н6мка. but Грета немвцкая актриса. 

Франсуа француз. Франсуа французский 
экономист. 
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Упражнения 
3-19 Ответьте на вопрбсы. 


Кто по национальности ваша мама? 

Кто по национальности ваш папа? 

Кто вы по национальности? 

Кто по национальности ваш преподаватель? преподаватель — feacher 


Ф с КО к= 


3-20 Кто они? Кто онй по национальности? Go back to Exercise 3-2. 
Identify the people both by nationality and by profession, using the cues below. 
Then talk about the figures listed below. Sometimes more than one answer in 
either category is possible. Then, with a partner, talk about the nationalities and 
professions of three other internationally known figures, living or dead. 


Образец: Джейн Остин (писатель) 
Джейн Остин англичанка. 
Джейн Остин писатель. 
Джейн Остин английский писатель. 


Кто они по национальности? Кто они по профбссии? 

1. Александр Пушкин а. актёр/актриса 

2. Бионсе b. император/императрица 
3. Владимир Путин с. композитор 

4. Джон Леннон 4. музыкант 

5. Екатерина П (вторая) е. писатель 

6. Соня Сотомайбр [. политическая фигура/ 
7. Игорь Стравинский политический активист 
8. Малала Юсуфзай с. MOST 

9. Мартин Лютер Кинг h. поп-звезда / рок-звезда 
10. Пётр I (первый) i. спортемён/спортемёнка 
11. Светлана Алексиёвич j царь/царица 

12. Серена Уйльямс К. юрист 

13. Камала Харрис 


> Complete Oral Drill 15 and Written Exercise 03-20 and 03-21 in the Workbook. 
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8. The Prepositional Case 


You have seen the prepositional case after в to indicate location: Я живу B 
Амёрике. However, you have not yet seen all of the forms of the prepositional 
case. The other forms are important because Russian requires that modifiers and 
nouns agree in gender, number, and case. 


Agreement of Nouns and Their Modifiers 


masc. masc. Inasc. 
sing. sing. sing. 
nom. С „ы. 
Nominative (subject of the sentence): наш нбвый университёт 
masc. masc. masc. 
sing. sing. sing. 
prep. prep. prep. 
Prepositional case (after B): B нашем нбвом университете 


The Prepositional Case of Nouns 


Nominative 


Masc. and 


Neuter 


Prepositional 


Feminine 


Plural 


нал : B налах 
ada в журнале ; uu -ax 
письмо . -е | вшколе -е | в письмах 
: B письме : 
школа в шкблах 
музей К 
Soit словарь ва в кухне 7€ | в музеях 
: всловарб "© р 
платье B словарях 
в платьях -ях 
Feminine тетрадь в тетради -е | В тетрадях 
-b B общежитиях 
в версиях 


версия 
общежитие 


Ие. 


> 


в общежитии-иИ | B вёрсии -M 
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The Prepositional Case of Adjectives 


Masc. and Neuter Feminine Plural 


Hard stems (—bii) B новом В НОВОЙ в новых 


Soit stems (—ий) B синем в синей B СИНИХ 


Spelling rules B хорбшем5 


» o5 r TÉ 
А в хорбшей B хороших 
(Биї в большбм) р р 


The Prepositional Case of Special Modifiers 


Nominative Prepositional 

Masc. and 2E 

Feminine Plural 

Neuter 
чей, чьё, чья, чьи в чьём в чьей В ЧЬИХ 
мой, моё, моя, мой в моём в MOÉH B МОЙХ 
твой, твоё, твоя, в твоём В ТВОЕЙ В ТВОИХ 
ТВОЙ 
наш, наше, наша, в нашем в нашей в наших 
наши 
ваш, ваше, ваша, в вашем в вашей B ваших 
ваши 
этот, это, эта, эти B TOM B ЭТОЙ B этих 
один, одно, одна, в ОДНОМ В одной В ОДНИХ 
ОДНИ 


Uses of the prepositional case 


1. After the prepositions в and на to answer the question где (to indicate 


location): 
Книга в этой маленькой кбмнате. The book is in the small room. 
Книга на нашем большом столб. The book is on our big table. 


B generally means in or at: 
в университете at college 
в комнате in the room 
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B is also used to talk about what clothes you have on: 


Оля B синей куртке и чёрных очках. Olya is wearing a blue coat and black 
glasses. 


Ha generally means on: 
на столе on the table 
на кровати on the bed 


You have also seen на in the questions Ha какбм языкё...2 and Ha каких 
языках...2 You will learn more about на in Unit 4. 


2. After the preposition o — about and its variant 06. 


— O uéM вы читаете? "What are you reading about?" 
— Онбвых европёйских рынках. “АБоиї new European markets.” 


O or o6? The preposition o changes to 06 before words beginning with vowels 
a, 9, M, 0, and y: 


о европейских рынках about European markets 
but 

об этих рынках about these markets 

об истории about history 

об HHTepécHOH лекции about the interesting lecture 


О чём? О kom? When we want to say about what, the word uro must also be 
in the prepositional case. The required phrase is О чём? When we ask about 
whom, the required phrase is О kom? (prepositional of кто). 
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Упражнения 


3-21 О себе. 


O N сло re Оз BOUES 


Вы живёте в большом или маленьком штате? 
Вы живёте в большом или маленьком городе? 
Вы живёте в старом или новом городе? 

Вы живёте в красивом или некрасивом городе? 


Вы учитесь B большом или маленьком университете? 


Вы живёте в общежитии, в квартире или в доме? 
В каких штатах вы жили? 
В каких городах вы жили? 


3-22 Где они живут? 


Образец: Илья — Москва шаш); Илья живёт в Москвё. 


DANO rWN YS 


9. 
10. 
11 


Рбберт — Амёрика 

Мария — Мексика 

Хосе — Испания 

Курт — Эстбния 

Мари — Франция 

Вадим — Россия 

Алёша — Санкт-Петербург 
Наташа — Киев 

Джордж — Цинциннати 
Дженнифер — Сан-Франциско 


. Кввин — Миссури 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
18. 
20. 


Лариса и Ольга — старые дома 
Николай — наш город 

Сюзен — этот красивый штат 

Ваня — маленький город 

Павел и Борис — большие общежития 
Соня — это маленькое общежитие 
Дима — эта новая квартира 

Гриша и Петя — хорбшие квартиры 
Сара — Новая Англия 
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3-23 Где они жили? Form sentences from answers in Exercise 3-22, using the 
past tense instead. 


Образец: Илья — Москва => Илья жил в Москвб. 


3-24 Как по-русски? 


Katya lives in Moscow. 

They took Russian at good schools. 

Do you live in a big city? 

— Where do you go to school? 

— I go to school at a new university in California. 
5. Amanda and Anna live in beautiful apartments. 

6. Ме lived in a small dormitory. 
[i 

8 


= pee к= 


Have you lived in Russia? — Yes, we lived in an old Russian city. 
Gaidar Bulatovich lived in Armenia. 
9. These students took German in Germany. 
10. American students are studying Russian and Kazakh in Kazakhstan. 
11. We studied Chinese in Beijing. 
12. Who has lived in big cities? 


> Complete Oral Drills 16 through 18 and Written Exercises 03-22 through 03-25 in the 
Workbook. 


3-25 O uéM вы говорите? О ком вы говорите? О чём вы говорили? О ком 
вы говорили? 


Образцы: 

мы — Москва эти студенты — преподаватели 
О чём вы говорите? О ком говорят эти студенты? 
Мы говорим о Москве. Они говорят о преподавателях. 
О чём вы говорили? О ком говорили эти студенты? 
Мы говорили o Москвё. Они говорили о преподавателях. 
1. русские студёнты — Америка 

2. американцы — русские 

3. русские — американцы 

4. Анна — Россия 

5. студенты — общежитие 
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студентка — русская грамматика 
преподаватели — интересные книги 
студенты — хорошие преподаватели 
9. мы — испанский журнал 

10. ты — твой родители 

11. я — новая куртка 

12. вы — новые студёнты 


9o cw o» 


> Complete Oral Drill 19 and Written Exercises 03-26 and 03-27in the Workbook. 


3-26 B чём они? Talk about what clothes the following people are wearing. 


Образец: Катя: жёлтая футболка —> Катя в жёлтой футболке. 


1. Боря: чёрные джинсы 

2. Маша: красная куртка 

3. Максим: синяя куртка 

4. Нина: тёмные очки 

5. мама: новые тапочки 

6. папа: старые джинсы и коричневые тапочки 
7. студенты: синие футболки и джинсы 

8. m? 

9. TBI: ? 

10. преподаватель: ? 


> Complete Written Exercise 03-24 іп the Workbook. 


9. Conjunctions: и, a, но 
M — and when two things are the same. There is no contrast. 


/ 2, Both things happen in the same place. 
Максим живёт и учится в Москве. 


НО = but — with one contrast. Two different comments are said about one 
thing. 


PF зм. One person (Anna) does two contrasting 


things. 
Анна изучает русский язык, но говорит ещё плохо. 
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A =and/but — with two contrasts. Two different comments are made about 
two different topics. 


Two different subjects do two different 
ФТ? 


Анна изучает русский язык, a Лёна изучает английский язык. 


А has two additional uses: 


1. But rather: 
Это не Кира, a Катя. That's not Kira, but rather Katya. 


2. Questions about additional information (often corresponds to And what 
about...?) 


— В России я говорю по-русски. In Russia I speak Russian. 

— АвАмерике? And what about in America? 

— Дома мы говорим по-украински. At home we speak Ukrainian. 

— А откуда вы знаете украинский язык? And how do you know 
Ukrainian? 

Упражнения 


3-27 И, a, но. Review the Диалоги in the Давйте поговорим section. Find 
sentences with the conjunctions и, a, and Ho. Where a was used, state why. Was 
it because a signified...? 


a. ‘but rather’ 
b. a question asking for additional information 
c. two contrasts 
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3-28 Заполните прбпуски. Fill in the blanks with the conjunction и, a, or no. 


1. Máma хорошо говорит по-арабски, ..... я плохо говорю. 

2. Боб изучал русский язык в школе, ..... теперь плохо говорит и читает NO- 
русски. 

3. Борис изучал немецкий язык в школе, ..... его брат изучал французский. 

4. Ира | ебсестра хорошо пишут ..... читают по-английски. 

o. Наш брат изучает не русский язык, _ китайский. 


3-29 Как по-русски? Translate the paragraph below, paying special attention 
to the underlined conjunctions. 


Masha and Styopa are Russians. They live in Moscow and go to the university. 
She takes French and he takes English. She knows French, but she reads slowly. 
Styopa knows not Spanish, but English. 
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3-30 Коммерческие курсы иностранных языков. Foreign language teaching 
companies abound in Russia. Look at the advertisement to find out what kind of 


services are available from Interlingua-Spb. 


М2 
ZN: 


АНГЛИЙСКИЙ ИСПАНСКИЙ ФРАНЦУЗСКИЙ 


English Español 


От 0 Ao В] за месяц! 
vw январь 


BT CP чт 
1 e 3 


8 9 10 11 
15 16 17 18 


25 р 
YES, | CAN HELP YOU 
WITH THAT PROBLEM 


® Интенсивное обучение — 150 академических часов 
6 часов в день, 5 дней в неделю, 25 календарных дней 


® Разговорный уровень — В1 (промежуточный, бытовой) 


22 23 24 
29 30 


© Маленькие группы — до 5 человек 


© Для английского и испанского языков выбор варианта: 
Британский / американский, испанский / латиноамериканский, соответственно 


Познакомьтесь с нашими преподавателями. Они все носители языка! 


По 


Дэн 5 Кори Линер Алисия Кано Сесилия Перес гр Шпан Уве Кругер 


ЯНТЕРЛИГУА 


Тел. (812) 564-89-75 


Сайт: www.interlingua_spb.ru 
984358 Санкт-Петербург, np. Просвещения, 36-2, e-mail: info@intrlingua_spb.ru 


Background. Europe and Russia 
have a commonly used formal 
proficiency rating scale, the 
CEFR: Al, A2 — Basic, B1, B2 — 
Independent, and Cl, C2 — 
Proficient. B1 speakers can ex- 
press more than basic needs; they 
can explain things, albeit 
haltingly. 


Now find out... 

1. What languages are offered? 

2. Howlong does it take to get to 
B1 proficiency in this program 


lorthose languages? 


3. Name some advantages of this 
school's program, according to 
the ad. 


4. Howintensive is the program? 


5. What is different about Rus- 
sian calendars? 
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Новые слова B контесте 
Find the words for 
month 
instruction/teaching 
conversational level 
person(s) 

native speaker 


3-31 Ищем языковую школу онлайн. In a search engine, enter the phrase: 
обучение английскому языку онлайн 


Examine some of the hits and find out the following. Ве prepared to compare your 
findings with other students’ search results in class. 


Does the resource you found cost money? How much? 

What is the target audience? 

How much English can a student learn and in how much time? 

Does the site offer any specialized coursework (such as business language, 
intensive courses, etc. )? 

Does the site have any other special offers? 

Were you able to figure out new words from context without using a 
translation site? 


Bs oco Moor 


gg 


Kak мы пишем по-русски: quotation marks 


e In print Russian quotation marks usually look like «this». However, on 
the Internet "straight" quotation marks predominate. 


° Handwritten quotation marks lock like his”, ,, Chis”, bul never 


«bt. 
e Punctuation. In American English, quotation marks go "inside the 
quotes," while in Russian, they go "outside". 


e Usage. Use quotation marks for all book/movie titles (never italics or 
underlining). But dialogue is almost always indicated by dashes, not 
quotation marks. 
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3-32 Письмб из Амёрики. Read the following text and answer the 
questions that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


< 


Q Перейти 


€ Bg 4Á © fat https://yaschik.ru 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО 


Or  valyabelova234Qmail.ru 


ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Кому: | ророуа@тБох.ги 


Копия: 


Скрытая: 


Тема: | На каком языке говорят в США? 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Семья очень интересная — все полиглоты. Папа 
(Виктор) мексиканец. Мама (Антония) аргентинка. 
(Америка ведь страна иммигрантов!) Они в США 
с 1980 года. Конечно, все говорят по-английски и 
по-испански. У Виктора небольшой испанский 
акцент, а Антония говорит без акцента. Но когда 
говорят по-испански, я ничего не понимаю, даже 
когда говорят медленно. Анна учит французский 
язык и уже свободно говорит, почти как француз. 
Роб изучает русский с большим энтузиазмом, но 
пока говорит только немного. Он знает русский 
алфавит и такие слова, как “здравствуйте”, 
“пожалуйста”, а также интернациональные слова 
типа “телефон”, “радио” и “компьютер”. Роб говорит, 
что русский язык очень трудный. Но фонетика и 
интонация у него хорошие. Кстати, насчёт 


курсы онлайн. У меня английский язык, 
журналистика, политология и лингвистика. 
Ладно. Пока всё. Меня зовут на ужин. Пишите. 


Ваша 
Валя 


испанского: здесь три радиостанции работают на work 
этом языке. Я раньше He понимала, что испанский previously 
язык— фактически второй национальный язык 

США, особенно в больших городах и в таких especially 
штатах, как Флорида, Texac и Калифорния. 

ОЙ, чуть не забыла! Сегодня я регистровалась на almost 


country 
here: since 


without 
nothing 


almost 


for now 
such 


bythe way about 


allright | supper 
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Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


https://yaschik.ru 


< | 


© Перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or ророуа@іпбох.ги 
Кому: | valyabelova234@mail.ru 
Копия: 


Скрытая: 
Тема: | На каком языке говорят в США?) 


Здравствуй, Валя! 
Какая интересная семья! А вот я всегда думала, что американцы не 


учат иностранные языки. Впрочем, статус испанского языка but then again 
вполне” логичен. Подумай хоть о поп-музыке: Хулио Иглесиас, entirely just 
Шакира, Дженнифер Лопез ит. д. Дело в геополитике. Соседи eic. the thing is 
США (Мексика и почти вся Латинская Америка) говорят по- 

испански, и иммигранты в основном оттуда. А русская традиция mainly from there 
другая — мы изучаем языки Европы: английский, французский, different 
немецкий. 


Правда, наши соседи в Азии — это Китай, Япония, но мало кто 
изучает эти языки, может быть, потому что они такие трудные. 
Извини, Валя. У меня встреча с Евгением Михайловичем. Всё. 

E: 


true neighbors 
few people 


maybe so meeting 


Now that you’ve read the e-mails, complete the following. 


1. Вопросы 


Кто по национальности Виктор Рамос? 

Кто по национальности Антбния Рамос? 

На каких языках говорят Рамосы? 

Валя знает эти языки? 

Какие языки изучают дети в этой семье? дёти — children 
Дети хорошо говорят на этих языках? 

е. Какие русские слова знает Роб? 

ж. Что говорит Валя о штатах Флорида, Техас и Калифорния? 

Что говорит Елбна Анатольевна? Какие языки в основном изучают 
русские? 

и. Почему многие русские не изучают японский язык? 


ап PAS 


2 
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2. Грамматика в контексте 


a. You know that "to take a subject" in school is изучать. In this e-mail we find 
a synonym for изучать. What is it? 


b. Plurals ending in -a are usually neuter. Did you find any neuter nouns in this 
e-mail exchange? 


c. This correspondence takes place in present time, but it contains many past- 
tense forms. Which ones did you see? 


d. Look back at the conjunctions. In what contexts did you see и, a and no? 


e. Inthe sentences taken from the e-mails and reproduced below, name the 
case of the highlighted word: (a) nominative, (b) prepositional, (c) a case 
that has not been covered yet: 


Амёрика ведь страна иммигрантов. 
Антония говорит без акцёнта. 
Испанский язык — второй национальный язык США, особенно в 
больших городах, 

Роб изучает русский с большим энтузийзмом. 
Всё это делают na компыютере в Интернете. 
Мы изучаем языки Европы. 
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Q 3-33 Онлайновая реклама. An audio-accompanied ad pops up in your 
newsfeed. 


1. Listen and decide what is being advertised. Then name three key points you 
expect to find in the ad. 


2. Listen to the ad again with the following questions in mind: 


a. 


о @о с 


At which segment of the listening audience is the ad aimed (children, 
teenagers, adults, etc.)? 

What services are offered? 

What is the advertiser's strongest drawing card? 

Name one other feature of the services provided. 

Where can you get more information? 


Q 3-34 Ha kakÓM языкё вы говорите B семьё? Listen to the conversation and 
fill in the missing words. 


Вадим: 


Анна: 


Вадим: 


Анна: 


Вадим: 


Анна: 


Здравствуй! Что это у тебя, учебник русского языка? Ho ты уже 
свободно ..... по-русски. У тебя ведь родители ...... 

Her, только мама русская. Папа ...... И дома мы говорим ...... 
Да, HO ведь ты практически ..... всё. 
Зачём тебе учебник? 

В том-то и дело. Я всё понимаю, но..... плохо. И поэтому я..... 
русский язык. Теперь дома ..... с мамой только по-русски. 

А как же твой папа? Он понимает, что вы говорите? 

Нет! Поэтому он говорит, что тоже хочет изучать ..... B 
университете. 
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COUNTRIES AND NATIONALITIES 
Амёрика/США, американец / 
американка, американский 


Англия, англичанин / англичанка (pl. 
англичане), английский 

Армения, армянин / армянка (pl. 
армяне), армянский 

Германия, нёмец / немка, немецкий 

Егип(е)т, араб / арабка (pl. арабы), 
арабский 

Испания, испанец / испанка, 
испанский 

Италия, итальянец / итальянка, 
итальянский 

Казахстан, казах / казашка, казахский 

Канада, канадец / канадка, канадский 

Китай, китаец / китаянка, китайский 

Мексика, мексиканец / мексиканка, 
мексиканский 

Пакистан, пакистанец / пакистанка 

Россия, россиянин / россиянка (pl. 
россияне), российский 

русский, русская / русский 

Украина, украинец / украинка, 
украинский 

Франция, француз / француженка, 
французский 

Япония, японец / японка, японский 
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America(n); U.S. 
England (English) 
Armenia(n) 


Germany (German) 
Egypt (Arab, Arabic) 


Spain (Spanish) 

Italy (Italian) 
Kazakhstan (Kazakh) 
Canada (Canadian) 
China ( Chinese) 
Mexico (Mexican) 
Pakistan (Pakistani) 
Russia (Russian) 
(see page 122) 
Ukraine ( Ukrainian) 


France (French) 


Japan (Japanese) 
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Ethnicities in North America 

афроамериканец / афроамериканка, 
афроамериканцы 

латинос, латиносы 

еврёй / еврейка, еврби 

индеец / индианка, индейцы 

коренной 

кореннбе население 


NOUNS 

Ереван 

квартира 

курс 

лекция 

мать ( fern.) (pl. матери) 
национальность 
обмен 

общежитие 

от(ё)ц 

родители 

рынок (pl. рынки) 
семья (pl. сёмьи) 
слово (pl. слова) 
страна (pl. страны) 
школа 

язык (pl. языки) 


PRONOUNS 
BCé 
eró 
MbI 


ADJECTIVES AND MODIFIERS 
европейский 
один (одна, одно, одни) 


иностранный 
политический 
финансовый 


Airican American 


Latino, Latina 

Jewish 

Native American 
Indigenous 
Indigenous population 


Yerevan (capital of Armenia) 
apartment 
course 
lecture 
mother 
nationality 
exchange 
dormitory 
lather 
parents 
market 
family 
word 
country 
school 
language 


everything 
him/it 
we 


European 

one; a certain (e.g. одно слово — a 
certain word) 

foreign 

political 

financial 
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VERBS 
говорить (говорю, говоришь, говорят) to speak, to say 


жить (живу, живёшь, живут) to live 

знать (знаю, знаешь, знают) to know 

изучать (изучаю, изучаешь, изучают umo) to take (a subject in school); 
to study (something) 

писать (пишу, пишешь, пишут) to write 

понимать (понимаю, понимаешь, to understand 

понимают) 

читать (читаю, читаешь, читают) to read 

ADVERBS 

быстро quickly 

всегда always 

ДОВОЛЬНО quite 

ещё still 

иногда sometimes 

MÓJUICHHO slowly 

немного, немножко a little 

неплохо pretty well 

нормально in a normal way 

очень уегу 

ПЛОХО poorly 

по-английски English 

по-арабски Arabic 

по-испански Spanish 

по-итальянски Italian 

по-казахски Kazakh 

по-китайски Chinese 

по-немёцки German 

по-русски Russian 

по-украйнски Ukrainian 

по-французски French 

по-японски Japanese 

раньше previously 

свободно fluently 

сейчас now 

так $0 

хорошо well 
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PREPOSITIONS 
на (+ prepositional case) 
o(6) (+ prepositional case) 


CONJUNCTIONS 

и апа 

когда when 

HO but 

что that 

NEGATIVE PARTICLE 

He not (negates following word) 
OTHER WORDS AND PHRASES 


Большое спасибо. 

Говорите медленнее. 

До свидания. 

дома 

Извините. 

Как по-русски... ? 

Кто... по национальности? 

На каких языках вы говорите дома? 


На каком языкё вы говорите дома? 


одно слово 

Откуда вы знаете русский язык? 
О чём ... ? 

Понятно. 

пожалуйста 

по национальности 

Разрешите представиться. 

Чтб вы (ты)! 


Что это такбе? 
Это будет ... 

Я забыл(а). 
Ясно. 


on 
about 


Thank you very much. 

Speak more slowly. 

Good-bye. 

at home 

Excuse me. 

How do you say... in Russian? 
What is... 's nationality? 

What languages do you speak at 
home? 

What language do you speak at 
home? 

a certain word 

How do you know Russian? 
About what ... ? 

Understood. Got it. 

please 

by nationality 

Allow me to introduce myself. 


Oh, no! Not at all! (response to a 


compliment ) 
(Just) what is that? 
That would be ... 

I forgot. 

clear; I see. 
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Tali 1 


“ail 


Образование 


Коммуникативные задания 


e Talking about where and what 
people study 
e Making a presentation about 


yourself 

e Reading and writing academic 
schedules 

Грамматика 

e Учиться VS. изучать (что) VS. 
заниматься 


e The 8-letter spelling rule 


EEE) Mur 


На каком курсе... ? 

На + prepositional case for 
location 

Accusative case of modifiers and 
nouns 

Любить + accusative or infinitive 
Prepositional case of question 
words and personal pronouns 
Conjunctions: где, что, как, 
потому что 

Тоже уз. Также 
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О чём идёт речь? 


Я учусь 
— Где вы сейчас учитесь? в Дюкском 
университете, 


— Яучусь... 


Где вы сейчас 
учитесь? 


в университете (студент, студёнтка) 
в школе (школьник, школьница) 


в Мичиганском университете 

в Мичиганском государственном университбте 
в Гарвардском университете (в Гарварде) 

в Дюкском университете (в Дюке) 

в Колумбийском университете 


Stress: 
в Университете Джорджа Вашингтона гброд — Вашингтбн 
в Государственном университете штата Огайо президент — Вашингтон 


B школе Шервуд 
Your teacher will tell you the name of your college or university. 


— Ha какбм курсе вы учитесь? 
— Яучусь. .. 


А Ha какбм курсе Я учусь 
В университете: вы учитесь? на третьем 
курсе. 


первом 
втором 

на трётьем курсе 
четвёртом 


аспирантуре 
B магистратуре 
докторантуре 


в школе: 
в десятом классе 
в одиннадцатом классе 
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— Какая у Bac специальность? 
— Моя специальность. .. 


Look at the arrows for 


Гуманитарные науки 


Естёственные 
науки 


биология 


геология 


ХИМИЯ 


144 


the subjects you 
dont recognize... 


Тбчные науки 


астрономия 


математика 


физика 


Социальные науки 


SA 


английская литература американистика 
журналистика антропология 
искусствовёдение археология 
история (также гёндерные 
социальная наука) исследования 
коммуникация / мёдиа география 
музыка история (также 
русский язык гуманитарная 
филология (язык и наука) 
литература) лингвистика 
философия международные 
отношения 
педагогика 
политология 
психология 
финансы 
экономика 
этнография 


страновёдение России 


Техничские науки 


компьютерная 
тёхника / 
информатика 
архитектура 
инженерия 
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Учебные предмёты в России 


A "subject" in high school or college is a предмёт, although Russians in 
college often refer to курс по химии, курс по литературе США, etc. 


In college, popular majors include business, foreign languages, and STEM. 
The list of science and math subjects on the previous page presents a 
simplified view of STEM in Russia. For example, no Russian would talk 
about majoring in "engineering," but instead would refer to the specific 
type of engineering, e.g. системотёхника — systems engineering. 


Я изучаю 
математику. 


— Что вы изучаете? 


— Я изучаю... 
| 
английскую литературу психологию 
антропологию русский язык 
архитектуру социологию 
биологию страновёдение России 
гендерные иселёдования физику 
журналистику филолбгию 
искусствовёдение философию 
историю финансы 
коммуникацию ХИМИЮ 
компьютерную TÉXHHKy SKOHÓMHKy 
математику юриспруденцию (право) 
музыку медицину 
педагогику международные отношения 
политологию 


4-1 Мы учимся. Taking turns with a partner, ask and answer the following 
questions about where you go to college, what year of study you are in, what 
your major is, and what courses you are currently taking. Follow the models 
introduced earlier in this unit. 
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4-2 Что вы изучаете? Make а list of subjects that you have taken and that you 
are now taking. 


Я изучал(а)... 
Я изучаю... 
4-3 Какйе предмёты вы любите больше всегб? Make a list of the subjects 


you like the best and the least. 


Я люблю... 
Я не люблю... 


Отмётки. The Russian grading system is similar to that used in the U.S., 
except numbers replace letters: 5 (пятёрка), 4 (четвёрка), З (тройка), 2 
(двойка). А двбйка is а failing mark. The lowest mark, 1 (единйца) is 
almost never given. 


{ Разговоры для слушания 


Разговбр 1. На филологическом факультёте 
Разговаривают русский студент Петя и секретарь. 


1. Where does the conversation take place? 


2. Petya is filling out a form (анкета) in a foreign language. Which one? 
3. What does Petya have to find out? 
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Разговор 2. Я вас He пбнял! 
Разговаривают русский и иностранец. 


One of the participants is a foreigner. What makes that obvious? 
Where is the foreigner from? 

What is he doing in Russia? 

What interests does the foreigner have besides Russian? 

What are the names of the two speakers? 


Ol pe best 


Разговор 3. Я говорил хорошб по-английски. 
Разговаривают Коля и Bépa. 


What language did Kolya study in college? 

How did Kolya speak this language back then? How is his speaking now? 
How is Kolya's reading in his second language? 

What is Kolya reading about? 

What language did Vera study? 

How does she describe her proficiency in her second language? 


Ol po des 


Разговор 4. Трудный разговор 
Разговаривают учитель и школьник. 


1. What are the names of the teacher and the high school student? 


2. Why is the high school student surprised? 
3. Why did the high school student get the grade that the teacher gave him? 


Аттестаты и диплбмы. After high school, you get ап аттестат зрелости — 


a certificate of maturity. Диплбмы go only to college-level graduates. A 
four-year bachelor's degree is стёпень бакалавра; a master's is стёпень 
магистра. 
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{ Диалоги 


1. Где вы учитесь? 

If you are no longer a student, the 
— Где вы учитесь? question is Где вы учились? — 
— В Московском университете. Where did you study/go to college? 
— Bor kak?! A на каком курсе? 
— Ha третьем. 
— Какая y Bac специальность? 
— Журналистика. 
— Какая интересная специальность! 
— Да, я тоже так думаю. 


2. Вы учитесь или работаете? 


— Вы учитесь или работаете? 

— Я раньше работала. А тепёрь учусь. 

— B университете? 

— Her, в Институте иностранных языков. 

— А какие языки вы знаете? 

— Я хорошо говорю по-английски. Я также немножко читаю и понимаю по- 


французски. 
— Молодец! А я тблько немножко говорю по-русски. 
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3. Моя сестра думает учиться в университёте 


— Гена, кто это на фотографии? 

— Это моя сестра Анна. 

— Она учится? 

— Да, в школе, в последнем классе. 

— Школа хорбшая? 

— Да, программа отличная, и учителя хорбшие. 

— Ауниверситёт? 

— Она уже думает об этом. 

— А специальность? 

— Она говорит, что думает изучать социологию... или, может быть, 
антропологию. 

— Hy, что ж? Это интересные специальности. 


4. Я изучаю английский язык. 


— Валёра! Что ты читаешь? 

— Занимаюсь. Мы читаем статью в американском журнале. 

— Ты хорошо читаешь по-английски. Молодби! 

= Hev 5. Я сейча А a В Р Russians often respond not with 
e Очень хорошо. Я сейчас изучаю английский язык. спасибо, but by denying the 

— Где? На филологическом факультете? compliment. 

— Да. Ha кафедре английского языка. 

— Там хорошие преподаватели? 

— Преподаватели хорбшие, но эта статья довольно скучная. 


5. Почему изучают русский язык? 


— Ким, а кто в AMépuke изучает русский язык? 

— Яне поняла. Как вы сказали? 

— Кто в американских университетах изучает русский язык? 

— Ну, кто... Это будущие бизнесмены, дипломаты, политологи. 

— Аты почему изучаешь русский? 

— Я? Наверное, потому что люблю русскую литературу. А мой сосёд изучает 
этот язык, потому что его родители русские. 
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Q Для школьников 


6. Где ты учишься? 


— Где ты учишься? 

— В школе «Наши друзья». 

— Авкаком классе? 

— В одиннадцатом. 

— А какой у тебя любимый 
предмет? 

— Языки. Я учу английский и 
французский. 

— Ты, навёрное, хорошо 
учишься. 

— Я учусь на четыре и пять. 

— Молодец! 


7. Школьник и учитель — неприятный разговор 


— Саша, вот твоя последняя 
работа. Ну, что скажешь? 

— Двойка? Почему? Bépa 
Николаевна... 

— Ты спрашиваешь?! 
Посмотри, какие у тебя 
ошибки! 

— Не понимаю. Где ошибки? 

— Как где? Да на каждой 
странице! 

— Да, Ho... 

— Структура, орфография, 
грамматика — всё 
неправильно! 

— Hy, а uro делать? 

— Акак ты думаешь? 


K-12? Russia has both public and Переписать. Bor и всё. 


private schools for grades 1 through 
11 (not 12). Public schools are 
numbered; private schools have 
names. 
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Упражнения к диалогам 


4-4 Учебный день. Following the example of the daily planner below, make a 
schedule of your day. 


9:00 английский язык — фонетика 
10:30 английский язык — практика 
12:00 американская литература [Buster ias bs 20 еш 
13:30 обед clock for all schedules. 
15:00 дискуссионный клуб 
16:30 фитнес 
19:30 кинофильм 


4-5 Предмёты. With your partner, discuss your opinion about the following 
school subjects. Use adjectives from the column on the right. Make sure they 
agree with the subject in gender and number. 


Образец: 

— Я думаю, что русский язык бчень трудный. 
— Я тӧже так думаю. 

Или 

— Я думаю, что русский язык нетрудный. 


биология 

физика трудный 
испанский язык нетрудный 
немецкий язык интерёсный 
экономика неинтерёсный 
философия 

финансы 


4-6 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


e Tell someone where you go (or went) to school. 

e Say what year of college you are in. 

® Tell someone what your major is. 

e Tell someone what languages you know and how well. 
e Tell someone where you live. 
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e Tell someone what courses you are taking. 

e Say that you used to work. 

e Ask and answer who takes a certain subject. 

e Express agreement with an opinion. 

e Respond to a compliment. 

e State that you missed something that was said. 


By3 is the bureaucratic expression that covers all postsecondary schools in 
Russia. А вуз can be a major yauBepcurér such as МГУ (Московский 
государственный университёт) or a more specialized university, such as 
(НГЛУ) Нижегорбдский государственный лингвистический 
университёт. Narrower still in focus are the thousands of институты and 
академии, each of which is devoted to its own discipline: институт 
ветеринарной медицины, финансовая акадёмия, and so forth. The 
school year (учёбный год) begins on September 1 and ends in June, with 
a break between semesters in January. Most вузы are tuition-free for 
students with qualifying scores on the national standardized Единый 
государственный экзамен (ЕГЭ). Less talented students pay tuition and 
are admitted first-come, first-serve. In the majority of institutions, students 
declare their major upon application; once admitted, they take a standard 
set of courses with few electives. Virtually all вузы are located in large 
cities. The only Russian “college town" is Академгородбк, the campus of 
Новосибирский государственный университет. 


Факультёт. Russian universities are made up of units called факультеты, 
which are somewhere in size between what Americans call divisions and 
departments. A typical university normally includes математический 
факультёт, филологический факультет (languages, literatures, 
linguistics), исторический факультёт, юридический факультет, etc. 


Кафедра. This is roughly equivalent to a department. For instance, the 
филологический факультёт includes кафедра русского языка, кафедра 
английского языка, and other individual language кафедры. 


Коллёдж and кблледж. Stress on the last syllable produces something 
akin to a two-year community college. The use of initially stressed 
колледж refers specifically to American colleges and is used rarely. 
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4-7 На каком курсе ты учишься? Ask what year your classmates are in. Find 
out what courses they are taking. Report your findings to others in the class. 


4-8 Автобиография. You are in a Russian classroom on the first day of class. 
The teacher has asked everybody to tell a bit about themselves. Be prepared to 
talk for at least one minute without notes. Remember to say what you can, not 
what you can't! 

\ 


Jo 
NU 


Высшее образование населения 


Доля населения в возрасте 25-64 года с высшим и средним 
профессиональным образованием, в 96, 2016 200 


Йе 57% 
[ Россия 56% 
-= M3paWib 550% 

ө Япония | | | | | | | . 5096 

ЕЕЕ Великобритания 46% 

E-—UGCHAo 7044696 

ED Австралия 44% 

"b Финляндия 43% 

m- Эстония 39% 
©) ОЭСР в среднем 37% 
T= Испания 36% 
BN Франция  —  - 3596 

= Латвия 1 1 1 [n— | 359 
= Греция — — 31% 
= Польша j= 30% 
FU" Германия | | | | | 2896 
Ba Чехия = 1 2396 
Турция = 1% 

№ № Италия — — — 18% 

8:8 Мексика 17% 

ES Бразилия 15% 

ШШ Китай 9% 


Радио 
Источник: Education at a Glance, 2017, ОЭСР. Свобода 
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Игровые ситуации 


4-9 Вы говорите по-английски? 


1. Start up a conversation with someone at a party in Moscow and make as 
much small talk as you can. If your partner talks too fast, explain the state 
of your Russian to slow the conversation down. When you have run out of 
things to say, close the conversation properly. 


2. You are talking to a Russian who knows several languages, but not English. 
Find out as much as you can about your new friend's language background. 


3. You are an American exchange student newly arrived in Almaty. Tell a 
student in Almaty about your home university and what courses you took 
there. Ask a Russian student about their university and what courses they 
are taking. 


4. Nowimagine that you are in your own country. You are a newspaper 
reporter. Interview a Russian exchange student whose English is minimal. 


5. Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 


deals with the topics of this unit. Remember to use what you know, not 
what you don't. 
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Устный перевод 


4-10 Sentence expanders. The verbs говорить — fo say, думать — іо think, 
спрашивать — fo ask, and отвечать — ѓо answer allow you to speak 
about a third person in the interpreting exercises: She says that..., He 
thinks..., They are asking..., etc. Below you see some lines that might 
come up in interpreting. Practice changing them from direct speech into 
indirect speech. 


Образец: 

AMERICAN AND NATIVE RUSSIAN INTERPRETER 

SPEAKER 

— What's your name and patronymic? — Он спрашивает, как ваше 


имя-отчество. 
— Не says his name is Kirill 
Pavlovich. 


— Меня зовут Кирилл Павлович. 
— What's your last name? 

— Савенко. 

— [5 that a Ukrainian last name? 
— Украинская. 

— Where do you live? 

— Здесь, в MockBé. A вы 
американец? 

— Yes. 


4-11 Сейчас вы перевбдчик! Now, you're the interpreter. Use the verbs you 
have just practiced. A reporter wants to interview a visiting Russian student and 
has asked you to interpret. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


What's your name? 

What's your last name? 

Where do you go to school? 

Which university? 

That's very interesting. In what department? 
So your major is history? 

That's very good. Do you know English? 

Are you studying English now? 

Good-bye. 


O N ОН оз pour 
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1. Учиться — to be in school, to go to school 


— Вы учитесь или работаете? Do you go to school or work? 
— Я учусь. I'm in school. 


The forms might look odd, but this is a regular n-conjugation verb. 


Учиться 


Present: 
A учусь 
ты ишься 
кто/он/она ится 
мы UMCA 
Bbl итесь 
они атся 
Past: 
KTO / OH учился 
она училась 
мы / вы / онӣ учились 


Учиться — What's different? 


1. Reflexive particle. Some Russian verbs are reflexive. They add the particle -ca 
/ -cb to the ending. You'll learn more about reflexive verbs later. For the time 
being, learn where we find -ся and where we find cb: 
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учу + Cb 

учите + cb 
учила + сь 
учили + Cb 


After vowels — cb 


учишь + ся 
учат + ся 
etc. 


After consonants — ca 


2. Shifting stress: Shift the stress a syllable back after the я form: учусь, but 


учишься, Учатся, etc. 


3. The 8-letter spelling rule: учусь, учатся 


After 

K, r, X, 

ш, In, ж, ч, 
Ц 
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Упражнения 


4-12  Запблните прбпуски. 


В 


— Ты..... йли работаешь? 

—Я..... вуниверситёте. 

— Правда? А мой брат тоже ..... там! 

— А я думала, что твой брат не ....., а работает. 
— Her, мы не работаем. Мы ..... в университете. 


> Complete Oral Drills 1 through 5 in the Workbook. 


2. The Prepositional Case: Ha 


Ha — on — takes the prepositional case: 


на столё — on the table 
Ha стенё — on the wall 
на кровати — on the bed 


Ha also means at or in: 
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with activities: 


Ha лёкции in class 
на балёте at a ballet 
на работе at work 


with certain words, which must be memorized: 


Hà факультёте in the division (of a college) 

Hà кафедре in the department (of a college) 

Hà kypce in a year (first, second, etc.) of college 
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Упражнения 

4-13 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with either B or na. 

1. Наташа учится ..... четвёртом курсе ..... институте ..... России. Там она 
учится ..... филологическом факультете, ..... кафедре испанского языка. 
Живёт она ..... Смоленске ..... большом общежитии. 

2. Костя живёт ..... Москве, где он учится ..... Московском государственном 
лингвистическом университете. Он ..... пёрвом курсе. Его брат тоже 
студент. Он учится ..... энергетическом институте, ..... третьем курсе. 

3. Лара сейчас ..... yauBepcurére ..... лекции. Её сестра ..... работе. 

4-14 Ваши друзья в соцсёти. Your friends have “checked in" on social media. 

Make up where they are, as in the example. 


Образец: 


Моя соседка Лилли на уроке. 


" лаборатория 
Джеймс И | р 
итория 
Дженнифер р 
А лекция 
Мой друг Джин s 
А урок 
Наша сосёдка Мариэль | 
Е общежитие 
Твоя подруга Лесли В . " 
: . исторический 
Мой сосед Луис(а) на , 
, Е факультет 
Наши друзья Майкл ар аА 
: K кого язык. 
Ваши сосёди Мэтт 6 дра ру 
театр 
Уэсли р 
библиотёка 
Хэзер | 
работа 


Foreign names in Russian. In writing, Russians transliterate people's names into the 
Cyrillic alphabet mostly by sound, not letter. Silent letters are dropped. Doubled con- 
sonants are usually preserved. The examples in the column will help you get a knack for 
this. Try some other names on your own. Names of foreign entities are often left in 
Roman: корпорация Oceanic Airlines. 
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4-15 Кто где раббтает? Talk about who works or studies where, paying attention 


to case and appropriate prepositions. 


я 
MbI 
наши студенты , 
| учиться B 
профессор : 
работать на 


этот CTy/IÉHT 
ВЫ 
ты 


филологический факультет 
Московский университет 
первый курс 

Россия 

Институт иностранных языков 
кафедра английского языка 


> Complete Oral Drills 7 and 8 and Written Exercises 04-09 through 04-11 in the Workbook. 


3. Studying + Studying: учиться, изучать, учить, 


заниматься 


— Где вы учитесь? 

— Я учусь в Гарвардском университете. 
— Ачто вы там изучаете? 

— Физику. 

— Вы хорошо учитесь? 

— Да, хорошб. 

— А где вы обычно занимаетесь? 


— Я дёлаю задания в библиотбке. 


— Я учусь в школе! 

— Ачто ты там учишь? 

— Математику, литературу, историю. 
— А как ты занимаешься? 

— Я дёлаю урбки онлайн. 


Where do you go to school? 

I go to Harvard. 

What do you take there? 
Physics. 

Do you do well in school? 

Yes, I do. 

And where do you usually do 
your homework? 

I usually do my assignments in 
the library. 


I'm in (high) school. 

What are you learning? 
Math, literature, and history. 
How do you do homework? 
I do homework online. 


You might translate each of the boldface verbs in the examples you just read as 


study. Don't. 
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The English verb study has many meanings, each of which corresponds to a 
different verb in Russian. So every time you think study, recast that thought into 
one of the following meanings: 


Don't say study; instead say... 


"Study" synonym Russian verb What it takes 
go to school e 
do well or poorly in учиться где — в университёте 
school как — хорошб, плбхо 
2 j hool subject i 
take изучать КЕ оо Subject in 
(a course in... history, : accusative: 
language) VETE истбрию, русский язык 
заниматься 
do homework дёлать урбки on cannot yet say in what 
r z supjec 
дёлать задания ! 


заниматься 


Present: 

5 занимаюсь 
ты занимаешься 
oH / она / кто занимается 
МЫ занимаемся 
ВЫ занимаетесь 
они занимаются 
Past: 

OH (KTO) занимался 
она занималась 
они занимались 
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Упражнения 
4-16 Как по-русски? 


— Where do you (ты) go to school? 

— At Columbia University. 

— What do you (ты) take? 

— Spanish. 

— Do you do well? 

— Yes, I do well. 

— Where do you usually do homework? 
— [usually do homework at home. 


4-17 О себе. Ответьте на вопросы. 


Вы учитесь или работаете? Где? Что вы изучаете? 
Ваша сестра учится? Где? Что она изучает? 

Ваш брат учится? Где? Что он изучает? 

Ваши родители учились? Где? 

Где вы обычно занимаетесь? 


Phe КӘ 


»- Complete Oral Drills 6 and 9 and Written Exercises 04-12 through 04-15 in the Workbook. 


4. The Accusative Case 


Look at the sentences below. Pay attention to the direct object — not the doer 
of the action, but the noun that gets something done to it. 


Я люблю русскую литературу. Поуе Russian literature. 
(Russian literature gets the 
loving.) 

Я изучала страновёдение России. I took Russian area studies. 
(Russian area studies got 
taken.) 

Я читаю интерёсные книги. I read interesting books. (The 
interesting books get read.) 
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Упражнение 


4-18 Direct objects. Which о the following 


words in the passage below are direct 


objects? Hint: direct objects are called direct because in English they come 


immediately after the verb, without any intervening prepositions like for, on, to, 


etc. 


On Friday we heard an interesting lecture on Russian art. The 
speaker has studied art for several decades. She concentrated on 


nineteenth-century paintings. 


Accusative Case of Nouns 
Masculine 
Inanimate 


Hard stems журнал - 
Ø =, 


Soit stems словарь платье 


Feminine 
—b 


Feminine Plural 
Inanimate & Inanimate 
animate 


газету газеты, окна 


версию 


гетради, 


платья 
тетради 


Accusative Case of Adjectives 
Masculine Neuter 
Inanimate 


Hard 
stems НОВЫЙ новое 


(-ый) 


au stems Ж ИШ синее 
(-ий) 


RODOWee 
хороший русское ж. 
русский (5-letter rule 
does not 
apply) 


Spelling 
rules 


Feminine Plural 
Inanimate Inanimate 
and 

animate 


новую новые 


CHHIOIO синие 


хорошую хорошие 
русскую руеские 
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The Accusative Case of Special Modifiers 
Masculine Neuter Feminine Plural 
Inanimate Inanimate 


1. Accusative endings for all feminine singular nouns and adjectives: 
а Эу (вашу книгу) 


я Эю (мою версию) 
ая Э ую (жёлтую) 
яя Э юю (синюю) 


Feminine -b doesn't change: синюю и жёлтую тетрадь. 


2. For other nouns— masculine, neuter, and all plurals—the accusative is 
identical to the nominative for inanimate objects, but not animates. 


У You know how to say: X You cannot yet say: 


math 
mother 
Russian 

big windows 


my parents 
my brother 
Dostoevsky 


3. Forthe time being, the accusative case endings change feminine -a and -я to 
-y and -ю. No other forms change. 
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Упражнение 


4-19 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with adjectives and nouns in the 
accusative case. 


1. — Костя, ты читаешь ..... [русские газеты]? 

2. — Да, я читаю ..... [«MockóBckue новости»| и ..... [«Аргумёнты и 
факты»]. Я люблю ..... [русские журналы] тоже. Регулярно читаю ..... 
[«Новый мир» ји ..... [«Огонёк» ]. 

3. —А..... [какие газвты | ты читаешь? 

4. — Я читаю ..... [«Литературная raséra»], потому что я люблю ..... 


[русская литература]. 


4-20 Как по-русски? 


What are you reading? 

I'm reading an American magazine. 
She was writing a letter. 

Do you know English literature? 

— What do these students take? 

— They take psychology and German. 
6. He did not know Russian history. 


т к= эз Ко к= 


» Complete Oral Drills 10 and 11 and Written Exercise 04-17 in the Workbook. 


5. To love; to like: любить 


любить 


Present: 

5 люблю 
ты любишь 
он/ OHá/ кто любит 
мы любим 
ВЫ любите 
они любят 
Past: 

кто / oH любил 
она любила 
ОНИ любили 
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Notes: 
1. The s-form, люблю inserts an л before the ending. 


2. Любить can take either a direct object in the accusative case or an infinitive: 


Я люблю русскую литературу. Поуе Russian literature. 
Я люблю читать русские книги. Поуе to read Russian books. 
Упражнения 


4-21 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with the appropriate form of 
любить. 


1. — Чтоты ..... читать? 
m. читать русские газеты и журналы. 
2. — Мы тоже ..... русскую прессу. Мы очень ..... «Московские новости» и 
«Известия». 
— Да? Саша тоже очень ..... эти газеты. 
3. — Кто..... русскую музыку? Bor новый компакт-диск. 
4. — Какую музыку ..... американские студенты? 
— Они ..... рэп. 
5. — Вы ..... заниматься в новой библиотбке? 


— Да, мы ..... новую библиотвку. Там приятно заниматься. 


4-22 Я люблю... With a partner, list five things you like, based оп the examples 
from Exercise 4-21. 


> Complete Oral Drills 12 and 13 and Written Exercise 04-18. 
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6. Prepositional Case of Question Words 
and Personal Pronouns 


RES OH, т г 
Nominative KTO A ты : она | мы | вы | OHH 
OHO 
o o60 o o o o o o 


Prepositional 


Note that the preposition o becomes обо in the phrase обо мне, pronounced [абамнё]. 


Упражнение 


4-23 О чём ты думаешь? It's almost the end of the semester. Everyone is sitting 
in a calé, lost in thought. Who is thinking about what? Make up some scenarios, 
using the prompts below or coming up with your own. Then find someone who is 
delinitely not thinking about each item. 


Before ne and the verb you can add adverbs ещё not yet, ужё no longer, or 
coBcéM not at all. 


Образцы: 
Преподаватель думает о новом курсе, но студёнты о нём ещё не думают. 


Шура думает о русской литературе, но Коля о ней совсем не думает. 


Маша думает об упражнбниях на занятиях, другбй — another 
но другие о них уже He думают. другие — others 
сосёд(ка) по комнате другие студенты 

русский журнал новые курсы 

трудное упражнёние новые преподаватели 
новые учителя в школе русская политика 

занятия американский политик 


> Complete Oral Drill 14 and Written Exercises 04-10 through 04-21. 
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7. Question Words and Sentence Expanders, 
Why and Because 


Note the spelling in the middle of these words: 


Почему? — Why? 
IIomowy uro — Because 


Expanding sentences 


Женя спрашивает, где учится Иван. — Zhenya asks where Ivan goes to 


school. 
Я думаю, uro Иван учится здесь. I think that Ivan goes to school here. 
Я отвечаю, uro Иван учится здесь. I answer that Ivan goes to school 
here. 
Но я не знаю, как OH учится. But I don't know how he does in 
school. 
Он учится на филологическом He studies in the department of 
факультёте, потому uro любит languages and literatures because he 
литературу. loves literature. 


Russian uses words like что, потому uro, and question words like как, где, and 
какбй to expand sentences, as English does. Russian differs from English in two 
ways: 
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1. The use of uro — that is not optional: 


English Russian 

I think she's home. Я думаю, что она дома. 
Of T 

I think that she’s home. required 


2. Sentence expanders are always preceded by commas. In fact, all Russian 
clauses (not phrases) are set off by commas. 


Упражнения 
4-24 Запблните прбпуски. 


Мила думает, ..... Коля хорошо говорит по-английски. Она думает, ..... Коля 
изучает английский язык. Она спрашивает Колю, ..... он учится. Коля 
отвечает, ..... он учится в университете. Ho он не изучает английский язык. 
Он хорошо говорит по-английски, ..... его родители говорят по-английски 
дома. 


4-25 Отвётьте на вопрбсы. 


1. Почему (why) вы изучаете русский язык? 
2. Почему вы учитесь в этом университете? 
3. Вы думаете, что русский язык трудный или нетрудный? 


4-26 О русской культуре. 


1. Вы знаете, какие газеты читают русские студенты? 
2. Вы знаете, где живут русские студёнты? 
3. Вы знаете, какие факультеты есть в Московском университете? 


4-27 Что он сказал? You're having trouble hearing іп the Moscow State 
University cafeteria. With a partner, convey the following sentences as indirect 
speech. 
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Образцы: 


Я люблю русскую музыку. 
— Что он сказал? 
— Он сказал, что он любит русскую музыку. 


Где ты занимаешься? 
— Что она спрашивает? 
— Она спрашивает, где ты занимаешься. 


Мы читаем русские газбты на урбке. 

Где обычно занимаются русские cTy/IÉHTbI? 

Какую музыку любят русские студенты? 

Наши студенты любят заниматься в новой библиотбке. 
Почему вы изучаете русский язык? 

Я думаю, что Саша плохо учится. 

На каком факультете учится Саша? 

Какие языки знают эти студёнты? 

Ты любишь русскую литературу? 

10. На каких языках вы говорите? 


РОО N OF Сл e Оз. БӘ =з 


»- Complete Oral Drills 15 and 16 and Written Exercise 04-22 in the Workbook. 
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8. Also: тоже vs. также 


— Журналистика — интерёсная Journalism is an interesting 

специальность. major. 

— Я тоже так думаю. I think so too. 

— Миша говорит по-китайски. Misha speaks Chinese. 

— Я тоже говорю по-китайски. I also speak Chinese. 

— А какие языки вы знаете? What languages do you know? 

— Я хорошо говорю по-английски. Я | speak English well. I also read 
также немножко читаю и понимаю and understand a little French. 


по-французски. 


In English too and also add things to an already established “list”: 


List of 
languages 


List of foreign —> Anna speaks English and Spanish.— 


language speakers 


Adds to list of 
languages 


Anna also speaks Russian. ——>» 


Adds to list offoreign Her friend Victor also speaks Russian. 


language speakers 


In Russian, тоже adds to the list of subjects (“doers” ); также adds to the list of 
predicates (things done): 


List of 
Lstof — —» Анна говорит по-русски и по-испански. < Predicates 
subjects (things done) 
(doers) 
Adds to list of 
я E predicates, 
Анна также говорит по-русски. ——» therefore 
также. 
Adds to list of Её друг Виктор тбже говорит по-русски. 
doers, therefore 
тоже. 
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Упражнения 
4-28 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with тбже ог также. 


— Студенты нашего филологического факультета изучают такие языки, как 
французский и испанский, a ..... экзотические, как урду или банту. Тоня, 
например, изучает вьетнамский язык, à ..... немного читает по-корейски. 

— Kak интересно! Моя сосёдка Анна ..... знает корёйский язык. Она 
специалист по языкам Азии. Она ..... понимает по-японски. Она говорит, 
что японский язык очень трудный. Сейчас она думает изучать китайский 
язык. 

— А я думаю, что китайский язык ..... трудный. 

Eus так думаю. 


4-29 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with тбже огтакже. 


1. — Петя учится в университете. А Маргарет? 
— Маргарет ..... учится в университете. 


2. — Андрей изучает международные отношёния? 
— Да, non ..... изучает русскую историю. 

3. — Анна Семёновна читает по-болгарски? 
— Да, и она..... читает по-украински. 

4. — Мадина учится на пёрвом курсе? 
— Да, na... на пёрвом курсе. 

5. — Ты читаешь русские журналы? 


— Да, ия..... читаю немвцкие журналы. 


> Complete Oral Drill 17 and Written Exercise 04-23 in the Workbook. 
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4-30 Приложёние к диплбму. Below you see the transcript of a journalism 
major for a стёпень бакалавра from a university in the Russian Federation. 


1. Нбвые слова. You already know about the five-point Russian grading 
system. But sometimes descriptors replace numbers: 


Number Oiten called Descriptor Meaning, if 
new 
5 пятёрка отлично excellent 
4 четвёрка хорошо 
à трбйка удовлетворительно satisfactory 
2 двбйка неудовлетворительно 
1 единица очень плохо 
к зачёт зачтено counted 
(passed) 


2. Выписка из вашего вуза. Before going through the transcript, ask 
yourself what courses you would expect to find in an official transcript for a 
journalism major in your country. 


Bo время обучения сдал(а) зачеты, промежуточные 
итоговые экзамены по следующим дисциплинам 


Кол. Итоговая оценка 
Наименование дисциплины зачётных 
единиц 


1 курс 

Введение в теорию журналистики 
Русское народное творчество 
Башкирский фольклор 

Теория литературы 
Физвоспитание 

Практический курс башкирского языка 
Дизайн газеты 

Практически курс русского языка 
Организация работы редакции 
Иностранный язык (английский) 
Башкирская литература 
Отечественная история 


отлично 
хорошо 
отлично 
хорошо 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 


IN су со > су со > © су го суол 
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174 


2 курс 

Практический курс башкирского языка 
Основы рекламы и паблик рилейшиз 
Отечественная история 

История русской литературы 

История Башкирской литературы 
Мифология 

История религии 

История зарубежной литературы 
Дизайн газеты 

Культура общения и взаимопонимания 
Физвоспитание 


3 курс 

История Башкортостана 

Башкирская литература 20 века 

Техника и технологии средств массовой информации 
История отечественной журналистики 
Современные компьютерные технологии 
История зарубежной литературы 
Фотожурналистика 

Башкирская литература ХХ века 
Практический курс немецкого языка 
История русской литературы 
Иностранный язык (английский) 
Физвоспитание 


4 курс 

Информационная безопасность 
Методы интервью на телевидении 
Методы интервью на радио 
Новые медиа (блоггинг) 

Основы копирайтинга 

Основы спичрайтинга 

Правовые основы журналистики 
Реклама на радно 

Реклама на телевидении 


Объем образовательной программы: 


— 444000000 


6 
6 
8 
6 
6 
4 
4 
4 
4 
4 
6 


ооо Оу ОО ОУ OV ON CO 


240 3.e. 
3901 uac 


хорошо 

удовлетворительно 
хорошо 
хорошо 
хорошо 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
зачтено 


хорошо 
удовлетворительно 
хорошо 
хорошо 
хорошо 
зачтено 
отлично 
зачтено 
зачтено 
зачтено 
хорошо 
зачтено 


зачтено 
отлично 
хорошо 
хорошо 
отлично 
отлично 
зачтено 
зачтено 
зачтено 


Что изучает будущий журналист? Now, read through the transcript on 


the last two pages. 


a. Which subjects listed in the transcript are similar to those taken by 


journalism majors in your country? 


b. Which subjects are not directly related to the student's major? Are any 
of the subjects totally unrelated, like calculus for an English major? 
c. Which subjects would not normally be taken by journalism majors in 


your country? 
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d. Based on the evidence, does a journalism major at this university take a 
wider or narrower rage of coursework than someone in your own 
university? (The breadth of subjects presented here is typical across the 
educational systems of Russia and Belarus.) 


4. Где учился этот студент? The actual institution isn't named. But the 
transcript gives you lots of clues about where the student went to school. 
Using online search engines find out in which of the republics of the Russian 
Federation the university is located. What clues helped you? 


5. Как учился студент? Were their any courses where the student's 
performance was not as good as one might expect? 


6. Зачёты. This set of grades is typical for a university transcript in Russia. 
Compare the number of courses offered pass/fail to where you go to school. 
(In most universities in Russia, courses come with a grade or as pass/fail. 
The institution, not the student, decides.) 


7. Изучёние языка. What appear to have been the language requirements 
(native and non-native) for the degree? 


8. Интенсивность учёбы. In many countries, a university-level three-credit 
course runs 45 hours per sernester. The transcript at hand gives the 
number of classroom hours for each subject by year — generally speaking, 
two semesters. Based on that calculation, compare the amount of time 
students spend in coursework at this university compared to your own. 
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4-31 Сайт vuz.edunetwork.ru provides thumbail views of Russian institutions 
of higher education. Here's a guide to the site: 


1. Вузы, колледжи, репетиторы — Navigation for colleges, post-high school 
preparatory, tutoring, including for the ЕГЭ. 
2. Educational direction: what do people go there for? 


3. Education regimen: full-time (óuno), full-time and part-time/evening, only 
part-time/evening (забчно). 


Type of institution: main campus, branch campus (филиал). 
Ownership: public / private 
Funding: fully budgeted state scholarships / pay (платить) tuition 


[М О ыл e 


Number of students on full-budgeted scholarships / students who рау 
tuition 


8. Click ona city 


(Е) EduNetwork 1 Вузы Колледжи Репетиторы 


Учебные а, 
ИННИ Вузы 
ШШЕН Филиалы 
II Гос. вузах 


ШЕШШ Негос. вузах q 


Высшее образование B России 


Направления обучения Форма обучения 


Вузы России 


Ж Москва Челябинск Пермь 


Санкт-Петербург |; Омск Воронеж 
Новосибирск Самара Волгоград 
Екатеринбург Ростов-на-Дону Краснодар 
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Once you choose a city, you'll get statistics on who can study what where. Scroll 
down to see a complete list of colleges. You might have to click Показать всё — 
Show everything. 


Институт бизнеса и дизайна 


v Негосударственный 


Средний ЕГЭ: 69.00 A Проспект Мира $ Специальности (21) 


Национальный исследовательский технологический университет «МИСиС» 


У Государственный v С бюджетными местами v С общежитием 


Средний ЕГЭ: 73.68 АА Октябрьская €x Специальности (49) 


Московский международный университет 


У Негосударственный 


Средний ЕГЭ: 57.87 M Белорусская $ Специальности (47) 


Московский гуманитарно-экономический университет 


v Негосударственный 


Средний ЕГЭ: 63.73 M Октябрьская $ Специальности (30) 


The new information here is the средний ЕГЭ — the average score of admitted 
scholarship students the 100-point Единый государственный экзамен: 


Единый государственный экзамен (ЕГЭ) 


All high school graduates take the ЕГЭ in Russian language/literature and 
mathematics. Students applying to a вуз take additional ЕГЭ tests 
required for the major program to which they are applying. Graduation 
from high school requires a modest ЕГЭ score in the high 20s on the basic 
subjects. 
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Clicking on the name of a school gives you more graphical information about the 
school's profile, and the majors offered. 


Now, working by yourself or with a partner, pick a city or cities and then two or 
three colleges and be prepared to present the following information: 


1. Are the schools you found suitable for your own major? 

2. How competitive are the schools you investigated? 

3. What is the ratio of full-scholarship (budgeted) students to those who pay 
tuition? Was there a wide variation in the schools you selected? 

4. What is the student body like in terms of those who attend full-time and part- 
time? 

5. Which of the schools have dormitories? (In Russia, the dorms are often not 
adjacent to the university.) 

6. The equivalent of ROTC is воённая кафедра. Which schools have one? 

7. Based on what you saw, do Russian вузы offer mostly a general liberal arts 
education, or do the educational opportunities appear to be more narrow or 
specialized than in your home country? 

8. What subjects do the tutors (репетиторы) teach? 


4-32 Письмб из Амёрики. Read the following text and answer the questions 
that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


ES = 4 є {at https://yaschik.ru У] © Перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or valyabelova234@mail.ru 
Кому: | Popova@inbox.ru 


Тема: | На каком языке говорят B США? 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Вот я учусь уже пять дней. Просто удивительно, simply amazing 
сколько я понимаю по-английски. Сначала я how much at first 
думала, что понимать американский вариант 
английского будет трудно, но оказалось, что it’s turned out that... 
преподаватели говорят медленно и понятно. 
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Самый интересный курс y меня — политология. 
Мы изучаем избирательную систему США, т. е. 
коллегию выборщиков. Я эту систему раньше не 
понимала, и оказывается, что большинство? 
американцев тоже плохо понимают её. 

Дальше у меня лингвистика—тоже курс очень 
интересный. Я всегда думала, что лингвист—это 
тот, кто знает много языков. А оказывается, что 
лингвист изучает разные языковые феномены, 
напр., социологические аспекты употребления 
слэнга или гендерные вопросы в лингвистике и т. д. 
Моя специальность, конечно, журналистика. И у 
меня курс по истории американских СМИ. 
Преподаватель — журналист, работал в разных 
газетах в этом штате. Пока у нас была только 
первая лекция. 


Я сказала, что всё интересно... всё, кроме 

английского. Я думаю, что на этот курс я попала по ошибке. 

В этой группе 15 человек из разных стран. Всё это похоже на 
миниатюрную ООН: кто с Ближнего Востока, кто из Латинской 
Америки. Большой контингент из Азии: корейцы и японцы. Но 
свободно по-английски не говорят. И это самый продвинутый 
курс английского как иностранного! Сегодня преподаватель 
сказал, что он думает, что можно перейти на “нормальный” 
английский, т.е. курсы по сочинениям для американских 
первокурсников. 


the most 

voting 

of electors 

turns out that... majority 


next 


various 
например - for example usage 


etc. 


срёдства массовой инфор- 
мации —the media 


lor the time being 


except 
ended upin ^ mistake 
person country similar 


Организация Объединённых 


Наций — ОМ Middle East 
(lit. Near East) advanced 
today 

switch 


composition (writing) 


Всё. Иду на лекцию. I go 
Bawa 
Bana 
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Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


4a => / O M https://yaschik.ru 


< 


Ө Перейти 


НАПИСАТЬ BXODAWME —— ПАПКИ НАЙТИПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or  popovaQinbox.ru 
Кому: | valyabelova234@mail.ru 
Копия: 


Скрытая: 
Тема: | На каком языке говорят в США? 


Здравствуй, Валя! 


Я очень рада, что курсы у тебя интересные. glad 
Один из моих учеников спросил меня, сколько asked 
стоит учиться в американском университете. Я cost 
сказала ему, что спрошу тебя. him 
E: 


1. Вопросы 
a. Валя хорошо понимает, когда её преподаватели говорят TO- 
английски? 
б. Какой курсу Вали самый интересный? 
B. Валя раньше понимала американскую избирательную систему? 
г. Как думает Валя, что изучает лингвист? 
д. Какой курс Валя слушает по специальности? 
е. Где раньше работал её преподаватель? 
ж. Что думает Валя о курсе английского языка для иностранцев? 
з. Что спрашивает ученик школы, где училась Валя? 


2. Новые слова B контёксте. Based оп the e-mails, how would you say the 
following things: 

It's simply amazing how much you know! 

It turned out that she speaks English. 

They're studying gender issues in sociology. 

We are studying various languages. 

It all looks like Chinese! 

Ithink you said that by mistake. 


гъ роо ср 
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Q 4-33 Казанский государственный университет. You will hear segments 
of an opening talk from an assistant dean of Kazan State University to visiting 
American students. Read through the exercises below. Then listen to the talk 
and complete the exercises. 


Imagine that you are about to make a welcoming speech to a group of foreign 
students who have just arrived at your university. What four or five things would 
you tell them? 


The assistant dean's remarks can be broken up into a number of topic areas. 
Before you listen to the talk, arrange the topics in the order you think they may 
occur: 


loreign students 
good-luck wishes 
number of students 
opening welcome 
Russian for foreigners 
structure of the university 
university ranking 


NOOR WN – 


Now listen to the talk to see if you were correct. 


Listen to the talk again with these questions in mind. 


1. How many divisions does the university have? 

2. The university has a national ranking within Russia. What number place did 
it get at the time of this talk? 

З. How many thousands of students are at Kazan University? —— (nousandq: тысяча, 

4. Lots of foreigners are enrolled at Kazan University. How тысячи, тысяч 
many or what percentage? What do you think explains 
such a large number? 

5. How many students are enrolled in the Institute for Language Study and 
International Communication? 

7. How bigis the faculty of the Language Institute? 

8. How many language teachers come from other countries (из зарубежных 
стран)? 
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Listen for the forms for 


NOUNS 
американистика 
антропология 
архитектура 
аспирантура 
библиотёка 
биология 
гендерные исследования 
двойка 
дипломат 
докторантура 
журналистика 
задание 
домашнее задание 
домашние задания 
зачёт 


иностранец/иностранка 
институт 


Институт иностранных языков 


информатика 

искусство 
HCKyCCTBOBÉ/IeHHe 

история 

кафедра (на) 

кафедра русского языка 
кафедра английского языка 
коммуникация 
компьютерная тёхника 


курс (Ha) 


лекция (на) 
литература 
магистратура 
математика 
мёдиа 
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American studies 
anthropology 
architecture 
graduate school 
library 

biology 

gender studies 
failing grade 
diplomat 

doctoral program 
journalism 
assignment 
homework assignment 
homework 

quiz; pass (in pass/fail 
system) 

loreigner 

institute 

Institute of Foreign 
Languages 
computer science 
art 

art history 

history 

department 
Russian department 
English department 
communications 
computer science 
course; year in university or 
institute 

lecture 

literature 

master’s program 
mathematics 

media 
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медицина 
международные отношения 
музыка 
музыковёдение 
наука 
образование 
высшее образование 
ошибка 
педагогика 


политолог 
политология 
преподаватель 
психология 
пятёрка 
работа (на) 
..контрольная работа 

курсовая работа 
сосёд (pl. сосбди)/сосбдка 
сосёд/ка по комнате 
СОЦИОЛОГИЯ 
специальность (fem. ) 
статья 
страница 
страновёдение 
страновёдение России 
трӧйка 
урок 

делать урбки 
учитель (pl. учителя) 
факультет (на) 
физика 
филология 


финансы 
философия 
упражнёние 
ХИМИЯ 
четвёрка 
экзамен 
экономика 
юриспруденция 
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medicine 
international affairs 
music 

music history 
science; studies 
education 

higher education 
mistake 
education (a subject in 
college) 

political scientist 
political science 
teacher in college 
psychology 

А grade 

work; paper (for a class) 
test 

term paper 

neighbor 

roommate 

sociology 

major 

article 

page 

area studies 

Russian area studies 
C grade 

lesson 

to do homework (school) 
teacher in school 
department 

physies 
philology (study of language 
and literature) 
finance 

philosophy 
exercise (in textbook) 
chemistry 

B grade 

exam 

economics 

law 
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ADJECTIVES 
будущий 

второй 
государственный 
домашний 
европейский 
иностранный 
исторический 
каждый 
любимый 
математический 
московский 
ОТЛИЧНЫЙ 
первый 
последний 
(не)правильный 
(не)приятный 
ПЯТЫЙ 

скучный 

третий (третье, третья, третьи) 
(не)трудный 
учебный 
филологический 


четвёртый 
экономический 
юридический 


VERBS 
думать (думаю, думаешь, думают) 
заниматься (занимаюсь, занимаешься, 
занимаются) 
изучать что (изучаю, изучаешь, изучают) 


любить (люблю, любишь, любят) 

отвечать (отвечаю, отвечаешь, 

отвечают) 

переписать (перепишу, перепишешь, 
перепишут) 


future 
second 

state 

home 
European 
foreign 
historical 
every; each 
favorite 
math 
Moscow 
outstanding 
first 

last 
(in)correct 
(un)pleasant 
fifth 

boring 

third 

(not) difficult 
academic 
philological (relating to the 
study of language and 
literature) 
fourth 
economics 
judicial; legal 


to think 

to do homework; to study 
(cannot have a direct object) 
to study, take a subject (must 
have a direct object) 

to like, to love 

to answer 


to rewrite 
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работать (работаю, работаешь, 

работают) 

сказать (скажу, скажешь, скажут) 

спрашивать (спрашиваю, спрашиваешь, 
спрашивают) 


учить (учу, учишь, учат) 


учиться (учусь, учишься, учатся) 


ADVERBS 
AOBÓJIBHO 
ещё (He) 
обычно 
отлично 
(не)правильно 
(не)приятно 
раньше 
регулярно 
также 
тепёрь 


тоже 
уже 


PREPOSITIONS 
B (+ prepositional case) 
на (+ prepositional case) 


CONJUNCTIONS AND QUESTION WORDS 


ИЛИ 
как 
Kak? 
какой 


Почему? 
потому что 
что 
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to work 


to say (future tense only) 
to ask 


to study a subject in 
school; to memorize 
to study, be a student 
(cannot have a direct 
object) 


quite; fairly 

still (not yet) 

usually 

perfectly 

(in)correct 
(un)pleasant(ly) 
previously 

regularly 

also, too (see Section 8) 
now (as opposed to some 
other time) 

also, too (see Section 8) 
already 


in, at 
in, on, at 


Or 
how 

What do you mean? 

which; what (among various 
options) 

why 

because 

that, what 
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OTHER WORDS AND PHRASES 
Bor и всё. 

Bor kak?! 

Bcé 

KOHE4HO 

может быть 

на каком курсе 


Посмотри(те)! 
Что скажешь? 
Я не понял (поняла). 


Я получил(а). 


That's it. 

Really?! 

everything; That's all. 

of course 

maybe 

in what year (in university or 
institute) 

Look! (informal/formal or 
plural) 

What do you have to say for 
yourself? 

I didn't catch (understand) 
that. 

I received. 


186 Голоса Book One Ф Урок 4 $ Образование 


Мой день 


Коммуникативные задания 
e Talking about daily activities and 
schedules 


e Talking about classes 

e Asking and telling time on the hour 

e Making and responding to simple 
invitations 

e Talking on the phone 

e Reading and writing notes and 
letters 

e Speaking and writing in 
paragraphs 

e The 8-letter spelling rule 


Грамматика 

e Class: курс, занятия, урок, 
лекция, пара 

e Days of the week 

e Times of the day: утром, днём, 
вечером, and ночью 

e New verbs to answer Что вы 
делаете? 

e Stable and shifting stress in verb 
conjugations 

e Going: идти and, ехать; я хожу 

e Questions with где and куда 

e B/na + accusative case for direction 

e Должен, должна, должны 
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О чём идёт речь? 


— Что я дёлаю каждый день? 


принимаю душ завтракаю 


одеваюсь читаю / смотрю 
новости 
| | 


занимаюсь / дёлаю ужинаю ложусь спать 
уроки 
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Иногда я... 


играю в футбол играю в «Морской играю на гитаре 
бой» на компьютере 


Сейчас я... 


читаю е-тай, слушаю музыку убираю комнату 
иногда отвечаю 


5-1 Что вы делаете каждый день? Which activities are typical for you? Pick and 
arrange them in chronological order from the list above. 


5-2 Утром, днём, Béuepow йли нбчью? Answer the questions about what you 
do each part of the day. 
Образец: 
а — Что вы делаете утром? 
— Утром я встаю и... (add on morning activities) 
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Вечером или ночью? 
In English, evening and night 
are often interchanged. In 
Russian, ночью means “in the 


wee hours." Yrpo doesn't start 
until 4:00 or 5:00 a. m. 


Сегодня вечером — tonight 

Вчера вёчером — last night 

Сегбдня нбчью — last night 

(between midnight and about 
4:00 a.m.) 


Q Разговоры для слушания 


Before listening to the conversations, look at this page from a Russian calendar. 


пн BT Cp чт птсб Bc 


e The week begins with Monday. 12 34 56 
e Days of the week are not capitalized. 7 8 9 10 111213 
14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 


28 
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Разговор 1. B общежитии. 
Разговаривают Стивен и Борис. 


How is Steven's Russian? 

Does Boris know any English? 

What is Steven doing in Moscow? 

What does Steven do Monday through Thursday? 


Ф с mon 


Разговор 2. Билёты на рок-концёрт. 
Разговаривают Джим и Валя. 


What days are mentioned? 

What is Valya doing on Wednesday? 
What is she doing on Thursday? 
Which day do they finally agree on? 


po e rt 


Разговбр 3. Пойдём B буфет! 
Разговаривают Лена и Мэри. 


1. In what order will the following activities take place? 
• буфет 
® русская история 
® разговорная практика 


2. Where and when will Mary and Lena meet? 

Разговбр 4. Что ты дёлаешь B субббту? 

Разговаривают Bépa и Кэрол. 

1. What days of the week are mentioned in the conversation? 

2. What are Vera's plans for the first day mentioned? Arrange them in 


sequential order. 
3. Where are the friends going on the second day mentioned? 
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Q Диалоги 


1. Ты сегбдня идёшь в 


библиотёку? е 
р i " ими А 
— Саша, ты сегодня идёшь в 
библиотеку? | 
— Сейчас подумаю. Какой сегодня ЫЗ | 
день? НАУЧНОТТЕХНИЗЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА 


— Сегодня? Понедельник. 

— Да, иду. Днём. В два часа. 

— В два? Отлично! Давай пойдём 
вместе. 

— Давай! 


2. Куда ты идёшь? 


— Здравствуй, Женя! Куда ты идёшь? 


Пара, literally pair, refers to 


— На занятия. the 90-minute lectures at 
— Так рано?! Скблько сейчас врёмени? Russen Оа (2 z 45 

ao uter ү minutes), which usually run 
— Сейчас уже десять часов. а AUR 


— Не может быть! А что у тебя сейчас? 
— Первая пара — эконбмика. Ты извини, HO я должна идти. 
Я уже опаздываю. До свидания. 
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3. Что ты дёлаешь в cy66óTy 
BéuepoM? 


— Алло! Володя, это ты? 

— Я. Здравствуй, Роб. 

— Слушай, Володя. Что ты 
делаешь в субботу вечером? 

— Ничего. 

— Не хочешь пойти в кинб? 

— С удовольствием. Во сколько? 

— В шесть часов. 

— Договорились. 


4. Когда y вас русская истбрия? 


— Алло, Bépa! Говорит Саша. 

— Здравствуй, Саша. 

— Слушай, Bépa! Я забыл, когда 
у нас русская история. 

— Всрбду. 

— Значит, завтра?! А во сколько? 

— Вторая пара. В аудитории 
номер три на втором этаже. 

— Значит, вторая пара, третья 
аудитория, второй этаж. Спасибо. Всё. 


5. Что ты сейчас дёлаешь 2 


— 5! Джі ! 
Алло! ИЛ; The short-form adjective своббден 
— JIéna, привет! (free) is marked for gender and number: 
— Слушай, uro ты сейчас двлаешь? он своббден 
— Я убираю комнату, а Энн смбтрит oná своббдна 


А ни свободны 
телевизор. А что? ад 


— Хотите все вместе поёхать на дачу? 

— Когда? 

— В двенадцать часбв. 

— В двенадцать не могу. Я должна заниматься. 
— А Энн? 

— А Энн своббдна весь день. 

— Ты знаешь, давай побдем не днём, а вёчером. 
— Хорошо. Договорились. Ну, пока. 

— Пока! 
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Вопросы к диалогам 


Диалог 1 


1. Какой сегодня день? 
2. Куда идёт Саша? 

3. Когда он идёт? 

4. Друзья идут вмбсте? 


Диалог 2 


1. Куда идёт Женя? 
2. Сколько сейчас BpéMeHH? 
3. Какбеу Жени сейчас занятие? 


Диалог 3 

1. Говорят... 
а. Саша и Женя. 
б. Роби Женя. 


в. Роби Володя. 


2. Что говорит Роб сначала по телефону? 
а. Здравствуйте! 
6. Здравствуй! 
в. Слушаю! 
г. Алло! 


3. Володя хочет пойти... 


а. в кино. 

б. на концерт. 

в. на футбольный матч. 
г. в парк. 


4. Он xóuer пойти... 
а. в пятницу. 
б. в субботу. 
B. ввоскресёнье. 


5. Во сколько они идут? 
а. В три часа. 
6. В пять часов. 
в. В шесть часов. 
г. В семь часов. 
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6. Роб тоже хочет пойти. OH говорит. . . 


а. Хорошо! 

6. Отлично! 

в. Могу. 

г. Судовбльствием. 


Диалог 4. Правда или неправда? 


1. У Саши и Вёры русская история во вторник. 
У них русская история на второй паре. 
Русская история в трётьей аудитории. 
Третья аудитория на пёрвом этаже. 


moo po 


Диалог 5. Что? Где? Когда? With а partner, finish the following questions, then 
answer. 


1. Что сейчас ..... Джилл? 


3. Куда Лёна хочет .....? 
Отвёт: Лёна хочет ...... 


4. Почему Джилл не может ..... днём? 
Отвёт: Джилл ...... 


5. Когда они .....? 
Orsér: Они ..... вечером. 


Упражнения к диалогам 


5-3 Какой сегбдня день? With a partner, practice asking and answering the 
day. 


Образец: пятница 
— Какой сегӧдня день? 
— Сегӧдня? Пятница. 


а. понедельник г. суббота 
б. среда д. вторник 
в. воскресенье е. четверг 
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5-4 Когда? B какой день? B какие дни? With a partner, practice asking and 
answering on what day things will happen. 


Вопрбсы Отвёты 

В какие дни ты слушаешь лёкции? В понедельник. 
В какие дни ты не слушаешь лекции? Во вторник. 

В какие дни у тебя русский язык? В србду. 

В какие дни ты смотришь новости? В четверг. 

В какие дни ты не занимаешься? В пятницу. 

В какие дни ты идёшь B библиотеку? В субботу. 


В какие дни ты отдыхаешь? 

В какие дни ты работаешь? 

В какие дни ты встаёшь поздно? 
В какие дни ты встаёшь рано? 


В воскресёнье. 
Каждый день. 


В какие дни ты играешь в футббл? 


5-5 Что вы делаете каждый день? With a partner answer these questions 


about yourself. 


к= ОЛКО а 


Что ты дёлаешь в понедельник? 
Что ты дёлаешь во вторник? 
Что ты дёлаешь в среду? 

Что ты дёлаешь в четверг? 


| day 


n i 
A + not doing d 


вторник второй 


foe средний 


четверг четвёртый. 


пятница пятый 


[суббота sabbath _ 
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Что ты двлаешь в пятницу? 
Что ты дёлаешь в субботу? 
Что ты дёлаешь в воскресенье? 
Что ты делаешь каждый день? 


о гч @› сл 
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5-6 Скблько сейчас врёмени? 


Сейчас десять часов. Сейчас одиннадцать Сейчас двенадцать 
часов. часов. 
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5-7 Цифровые часы. Act out a short dialog for each of the digital displays below. 
Follow the model. Russian digital watches default to the 24-hour clock. 


Образец: 


— Скажите, пожалуйста, сколько сейчас 
врёмени? 

— Сейчас три часа. 

— Спасибо. 


i | 21:00 | 
В | 23:90 | 
И | 00:00 | 


5-8 Когда? Bo скблько? 


Вопрбсы Отвёты 

Во сколько ты обычно встаёшь? В час. 

Во сколько ты обычно принимаешь душ? В два часа. 

Во скблько ты обычно одеваешься? В три часа. 

Во сколько ты обычно читаешь газету? В четыре часа. 

Во сколько ты обычно завтракаешь? В пять часов. 

Во скблько ты обычно идёшь на занятия? В шесть часов. 

Во сколько ты обычно идёшь в библиотеку? В семь часов. 

Во скблько ты обычно оббдаешь? В восемь часов. 

Во сколько ты обычно идёшь на урбк русского языка? В дёвять часов. 

Во сколько ты обычно играешь в футбол? В десять часов. 

Во сколько ты обычно идёшь домой? В одиннадцать часов. 
Во сколько ты обычно ужинаешь? В двенадцать часов. 


Во сколько ты обычно смотришь телевизор? 
Во сколько ты обычно ложишься спать? 
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5-9 Моя недёля. Make a calendar of your activities for next week. As always, 
use what you know, not what you don’t. 


5-10 Куда я иду? For each of the pictures below, construct a sentence telling on 
what day(s) and at what time you go to these places. 


Образец: B понедельник в восемь часов я иду в университет. 


—— am 


в кинотеатр 


на работу 
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5-11 Самый любимый день. 
1. Какой y вас (у тебя) самый любимый день? Почему? 


2. Какой y вас (у тебя) самый нелюбимый день? Почему? 


5-12 Как часто? Always, oiten, rarely, never. The following adverbs let you 
describe how often you do things. 


часто — often рёдко — rarely 
обычно — usually никогда He — never 
каждый день — every day всегда — always 


иногда — sometimes 


Going somewhere often (rarely, always, never). In the present tense, use the 
verb form я хожу: Я часто хожу B кафе. 


For each of the pictures in exercise 5-10, construct a sentence indicating how 
olten you go there. 


Образцы: Я часто хожу в университет. 
Я редко хожу в цирк. 
Я никогда не хожу в клуб. 


5-13 Типичная неделя. Working in pairs, find out what your partner does in a 
typical week and how often he or she does those things. 


5-14 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Ask what day it is. 

Tell what day today is. 

Ask what time it is. 

Tell what time it is now. 

Express surprise at something you hear. 

Say you need to think for a minute. 

Bring a conversation to an end by saying you have to go. 
Start a telephone conversation with a friend. 


CON OF Ore ve Br 
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10. 
LE. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


Ask what someone is doing (on Saturday, Sunday, now, etc. ). 
Invite a friend to go to the movies. 

Take someone up on an invitation to go to the movies (library, etc. ). 
Signal agreement to proposed arrangements. 

Identily yourself on the phone. 

Ask what day your Russian (math, English) class is. 

Tell what day your Russian (economics) class is. 

Ask what time your Russian (French, Spanish) class is. 

Tell what time your Russian (psychology) class is. 

Say that you are going to class. 

Say that you are (or someone else is) free (to do something). 
Say that you can't do something. 

End a conversation with a friend. 


5-15 Вопросы. Working with a partner, practice responding to the following. 
Then reverse roles. 


£O Quoc eot ш ОО: B9 e 


Какой сегодня день? 

Сколько сейчас времени? 

Когда русский язык? 

Куда ты идёшь? 

Что ты сейчас дёлаешь? 

Хочешь пойти в магазин? 

Давай пойдём в кино. 

Хочешь пойти в библиот6ку вместе? 
Что ты двлал(а) вчера? 


Игровые ситуации 


5-16 B России... 


Call up a friend and ask what he or she is doing. Invite him or her to go out. 
Your friend calls you up and invites you to a cafe. Accept the invitation and 
decide when you will go. 

A friend calls to invite you to a concert Thursday night. You are busy then. 
Decline the invitation and suggest an alternative. 

Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 
deals with the topics of this unit. Remember to use what you know, not what 
you don't know. 
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Устный перевод 


5-17 Вы перевбдчик! In Russia, you are asked to act as an interpreter between 
a tourist who does not speak any Russian and a Russian who does not speak any 
English. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


Hi. Гт an American student and my name 1$... 

Where do you go to school? 

What year are you in? 

How interesting! My major is Russian history. 

I am a sophomore. I am taking Russian, history, political science, 
mathematics, and economics. 

That would be great! When? 

That will be fine! 


Qu же SNO 


мә 


Первые абзацы 


The following expressions will help you talk about your daily schedule and make 
your speech flow more naturally. 

сначала — at first 

a потбм — then 

наконёц — finally 


As you progress through the exercises in this unit, pay attention not only to 
content and grammatical accuracy, but to the flow of your speech as well. Try to 
vary the way you begin your sentences and pay special attention to where you 
might combine two smaller sentences into one longer one. 


Consider the following monologue: 


Утром я встаю. Я принимаю душ. Я одеваюсь. Я завтракаю. Я иду Ha 
занятия. 


The monologue, which consists of a number of short sentences monotonously 


strung together, is boring. You can convey the same information in a more 
coherent and interesting way: 
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Утром я встаю B семь часбв. Сначала я принимаю душ, a потбм одеваюсь. B 


восемь часбв я завтракаю и иду на занятия. 


As you can see, you can turn a group of sentences into а short paragraph. 


5-18 Ваш абзац. Based on the preceding example, turn the following groups of 
sentences into paragraphs. 


В субботу я отдыхаю. Я встаю. Я читаю газету. Я принимаю душ. Я 
одеваюсь. Я иду в кино или в ресторан. 

В понедельник я встаю. Я принимаю душ. Я одеваюсь. Я иду на занятия. 
Я оббдаю в кафе. Я иду в компьютерную лабораторию или B библиотбку. 
Я занимаюсь. 

Béuepow я ужинаю. Я иду в библиотбку. Я занимаюсь. Я иду домой. Я 
ложусь спать. 

В воскресёнье днём я обёдаю. Я отдыхаю. Я занимаюсь. Я читаю газету. 
Béuepow я ужинаю. Я занимаюсь. Я ложусь спать. 

Вчера я поздно встал(а). Я читал(а) газвту и слушал(а) радио. Я 
обёдал(а) в кафе. Я занимался (занималась) в библиотеке. Вечером я 
смотрёл(а) телевизор. 


5-19 Вопрбсы. Now answer the following questions about yourself in as much 
detail as you can. 


поо P 


Что вы обычно дёлаете B субботу? 

Что вы обычно дёлаете B понедёльник утром? 
Что вы обычно дёлаете в пятницу вечером? 
Что вы дблали вчера? 
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1. Class #Клаее! 


Look at the mini dialog below. Pay attention to the Russian words for class. 


(Kaacc is not one of them!) 


— Ты идёшь Ha занятия? 


— Да. Сейчас русский язык. Урбк в 


10 часов во второй аудитбрии. 
— А потом? 

— А потом у меня ещё лёкция. 
Истбрия США. 

— Это интерёсный курс? 

— Интересный. Ты знаешь Мишу? 
Мы в одной группе. 

— А какие ещё курсы ты 
слушаешь? 

— Я также слушаю эконбмику и 
математику. 


Are you off to class? 

Yes. I have Russian now. The class is 
at 10:00 in classroom 2. 

And after that? 

After that I have another class. U.S. 
history. 

Is that an interesting class? 

It is. You know Misha? We're in the 
same Class. 

So what other classes are you 
taking? 

I'm also taking economics and math. 


Russian has a number of words for class. Avoid the use of the word класс, unless 
you mean пёрвый, второй, трётий класс (first, second, third grade). 
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Во время обучения сдал(а) зачеты, промежуточные 
итоговые экзамены по следующим дисциплинам 


Кол. Итоговая оценка. 
"Наименование дисциплины зачетных 
единиц 


1 курс 
Введение в теорию журналистики отлично 
Русское народное творчество хорошо 
Башкирский фольклор 2 отлично 
Теория литературы хорошо 
Физвоспитание зачтено 
Практический курс башкирского языка зачтено 
Дизайн газеты зачтено 
Практический курс русского языка зачтено 
Организация работы редакции зачтено 
Иностранный язык (английский) зачтено 


т E ypók — class session, K-12 and 
college skill-based courses such 

as foreign language, music 

performance, etc. 

Сейчас русский язык. Урбк в 

10 часов. 

Russian is now. The class is at 

10:00. 


курс, предмёт — course, subject 
Это интересный курс. 

This is an interesting class (course). 
Какие курсы ты слушаешь? 

What classes are you taking? 


занятие, занятия — class session. This is the generic word for college 
class, but it is most often seen in the plural: занятия: Я сегодня весь 
день на занятиях — I'm in class (es) all day. 


пара — college class (90 minutes), лёкция — class session, lecture 
refers only to classes in Russia. Когда наша пёрвая лёкция? 
Первая пара в 9 часов. When is our first class (lecture)? 


Our first class of the day is at 9:00. 
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rpynna — section аудитбрия — college classroom 


Мы водной группе. (not auditorium! That's зал.) 
We are in the same section. Почему мы в такой маленькой 
аудитбрии? 
Why are we in such a small 
classroom? 
Упражнения 


5-20 Class. Provide the correct word for class. 


]. — Что ты делаешь сегодня? 

— Сегодня y меня [classes]..... весь день. 
2. — Ты когда идёшь в университет? 

— Рано, в 9 часов. Утром y меня [class] ..... русского языка. 
3. — Что Катя изучала на пёрвом курсе? 

— Очень интербсные [subjects] ..... : английскую литературу, психологию 
и американскую историю. 

4. — В какой ..... [classroom] y вас политология? 

— В третьей. 


5. Извините, я опаздываю. У меня ..... [class] в 10 часов. 
Мы B одной ..... [section]. 


> 


7. Какие..... [classes] вы ..... [taking]? Я ..... [am taking] экономику, историю 


и ПОЛИТОЛОГИЮ. 


»- Complete Written Exercise 05-07 in the Workbook. 


2. Days and Times 


— Какой сегодня день? 
What day is it? 
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понедельник. 
вторник. 
среда. 
— Сегодня четверг. 
It’s пятница. 


суббота. 
воскресенье. 


— В понедельник. 


— B какой день...? — Во вторник. 


On what day... ? — В среду. 
— В четвёрг. 
— В какие дни... ? — В пятницу. 
Оп what days... ? — В субботу. 


— В воскресбнье. 


— Сколько сейчас врёмени?. 
What time is it? 


— Сейчас 
It's 2,3, 4uacá. 


час. 
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 часбв. 
— В час. 


— B 2, 3, 4 часа. 
— В 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 uacón. 


— Во сколько. .. ? 
At what time... ? 


nmt aim еВ D a, 


When uac means “hour,” not o'clock... Don't translate the “for” of a 
We worked for five hours — Мы раббтали пять часбв. _ Curational time expression. 


Упражнения 
5-21 Составьте вопрбсы. Supply questions for these answers. 


Образцы: Сегодня пятница. 
Какой сегодня день? 


У меня семинар в понедельник. 
В какой день у тебя семинар? 
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S Y меня русская история во BTÓDHHK и B 
четверг. 
В какие дни у тебя русская история? 


1. Сегодня понедельник. 

2. Сегодня суббота. 

3. Сегодня вторник. 

4. У меня эконбмика B понедельник. 

5. У меня семинар в четвёрг. 

6. У меня немецкий язык в понедельник, в среду и в пятницу. 

T. У меня политология B понедбвльник, во вторник, в србду и B четверг. 
8. Сегодня воскресбнье. 
9. Ячитаю журналы в субботу. 
10. Я пишу письма и e-mail'br B воскресбнье. 


5-22 Составьте вопрбсы. Supply questions for these answers. 


Образцы: Сейчас 2 часа. с) Сколько сейчас врёмени? 
У меня семинар в 2 часа. с> Во сколько у тебя семинар? 


Сейчас 5 часов. 

Сейчас час. 

У меня американская история в 9 часов. 
У меня экономика в 11 часов. 

Сейчас 4 часа. 

У меня политология в 4 часа. 

У меня математика в 10 часов. 


мм Оз be 


> Complete Oral Drills 1 through 4 and Written Exercises 05-08 through 05-10 in the 
Workbook. 
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9. New Verbs — Что вы дблаете? 
E/E-conjugation verbs 


You already know the e/é-conjugation verbs знать— fo know, читать — fo read, 
понимать— ѓо understand, изучать— to study (a subject), pa6órarb— to 
work, спрашивать — to ask, and отвечать— to answer. The following new verbs 
are conjugated the same way. 


делать to do 


он/кто дёлал 
она делала 
онй/вы/мы дблали 


завтракать обёдать принимать 
eat eat lunch (душ) 
breakfast take (a 
shower) 
A 
ты 
он/она 
(кто) 
MbI 
ВЫ 
OHH 
он/кто завтракал обедал ужинал принимал 
она завтракала обёдала ужинала принимала 
онй/вы/м завтракали обедали ужинали принимали 
bl 
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Stress on all the “meal” verbs is identical to the 


stress on meal nouns: 


завтрак завтракаю 
обед обёдаю 
ужин ужинаю 


играть 
play 


A 

TbI 

он/она/ кто 
мы 

ВЫ 

ОНИ 


он/кто 
она 
онй/вы/мы 


отдыхать 
relax 


A 

ты 

ou/oná/ кто 
МЫ 


он/кто 
она 
онй/вы/мы 
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слушать убирать 


listen straighten up 


опаздывать 
be late 
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Theme vowel E » É in stressed endings 


ИДТИ вставать 
go (foot) get up 


я 

ты 

он/она / кто 
МЫ 

вы 

OHH 


E/E Conjugation Verbs: y(t) vs. ю(т) 
Stress has nothing to do with it. 


Vowel stems: -10, -ют Consonant stems: -y, -yr 
3HaTb вставать писать ИДТИ 
know get up write go (foot) 

я 
OHH 


M-Conjugation Verbs 


смотрёть 
look at, watch 
-10, not -y, except where the 8- 


6 letter spelling rule interferes 
ты 

(see below). 
MbI 
он/она/кто 
ВЫ 
Pal -ят, not -ут or - ior. But see 
он/кто below for а note оп -ar endings 
она because of the 8-letter spelling 
они/вы/мы rule. 
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New Reflexive Verbs 


одеваться Reflexive ложиться 
to dress endings to lie down 8-letter rule 
(oneself) (Review) ПЕТИ Alter K, г, x, ж, 
E-conjugation 


ч, ш, Щ, Ц 


я 
ты 

он/она /кто 
мы 

вы 

OHH 

он/кто 

она 
онй/вы/мы 


-Cb alter 


vowels 


-ся alter 


consonants 


Notes: 


1. Reflexive verbs. Many reflexive verbs carry the idea of “oneself.” This is true 
of the two new verbs here: одеваться — fo dress oneself and ложиться — 
to go to bed; to lie down (to lay oneself down). However, the meaning of - 
self is not always apparent. You have already seen reflexive ending in 
учиться — to attend school and заниматься — to do homework. In those 
verbs the reflexive meaning is not so apparent, at least for the time being. 


2. The 8-letter spelling rule is especially important in many u-conjugation 
verbs. You saw it for the first time in учиться — £o attend school: учусь, 
учатся. 


Упражнения 


5-23 Заполните прбпуски. Fill in the blanks, selecting from the words below. 


вставать любить принимать смотреть 
делать оббдать работа убирать 
завтракать одеваться работать ужинать 
ИДТИ опаздывать сказать урок 
ложиться писать слушать читать 
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Понедельник — обычный день. Володя обычно ..... в 7 часов, 
потому что он должен быть на ..... в 9 часов. Он быстро ..... py a 
потом ..... на остановку автобуса и 6дет в офис. А Таня ..... 
вечером, поэтому она ..... довольно поздно, часов в 11. Oná ..... 
душ, медленно ....., ..... газету и ..... радио или ..... телевизор. 
Иногда она ..... квартиру или садится за компьютери ..... Из: 
письма. Днём она ..... на ..... английского языка. Она ..... 
английский язык. А вёчером она ..... на работу. Володя и Таня ..... 
поздно, часов в 11, и потом ..... | 


sits down 


Ачтовы ..... B понедельник? 


5-24 Kak no-pyccku? 


— What do you do in the morning? 

— [get up at 6 o'clock and get dressed. 

— You don’t eat breakfast in the morning? 

— No. I study. Then at 10 o'clock I go to class. 

— When do you eat lunch? 

— At 1 o'clock. Then I go home. I relax and watch TV. 
— And when do you go to bed? 

— At 12 o'clock. 


> Complete Oral Drills 5 through 6 and Written Exercises 05-10 through 05-12 in the 
Workbook. 
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4. Stress in Verbs 


Present Tense Conjugation 


Present tense Russian verbs have three possible stress patterns: 


Stem stress End stress Shiiting stress 


Shifting stress can only shift in one pattern: end stress on the infinitive and the 
a-form; stem stress everywhere else. In other words, don’t expect to see: 


In short, knowingthe infinitive does you little good. After all, you can usually figure 
out the infinitive from the past tense. 


To arrive at a correct present-tense form with the right stress, you need to know 


the s-form and at least one other form of the verb. We recommend that you learn 
я, ты, and они. 
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Stress in the Past Tense 


The three stress patterns in the past tense are: 


Stem Stress End Stress ShiitingStress 
(No such verbs yet) (feminine -á) 


Notes: 


1. Feminine first! /f the stress shifts in the past tense, it shifts only from the 
stem to the feminine -ла ending. So always check the feminine first. Is the -ла 
stressed? If it's not, then you're "safe." The stress is sure to be stable on the 
stem. But if the -ла is stressed, watch out! This might be a case of shifting 
stress. You'll have to memorize the stress of the other forms as well. 

2. The stress in neuter -ло and plural -ли will always agree. 

3. Masculine decides nothing! Since there is no masculine vowel ending, we 
list the masculine last, because there's no ending to stress! 


Упражнение 


5-25 Что ты дблаешь? Express the following in Russian, selecting from the 
verbs listed. Pay special attention to the stress of the verbs. 


— Thi ..... старые фильмы? 


— Да, 4 ux ..... г любить (люблю, любишь) 
— [Je TH ...... ? писать (пишу, пишешь) 
Я: в университете. Младший брат и сестра учиться (учусь, учишься) 
m B школе, a старший брат ..... в институте. 
— Что вы .....? 
—Я..... письмо, а Маша ..... большую курсовую работу (ferm paper). Мы 
m мёдленно! 


» Complete Oral Drills 5 through 6 and Written Exercises 05-10 through 05-12 in the 
Workbook. 
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5. Going 


Russian distinguishes between going by foot and by vehicle. 


Саша идёт в библиотєку. Марина éner в Москву. 


Make sure to use ёхать when vehicular travel is required, for travel to: 


another city 
another state or Она ёдет в Москву. 
country 

out of town 


Туристы ёдут B Россию. 


Мы énem на дачу. 


When going locally, use the walking verb идти unless you want to emphasize 
the use of a vehicle: 


Мы идём B библиотбку. 
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But consider this situation: 


ёхать 
go (vehicle) 


Упражнение 


5-26 Запблните пропуски. Fill in the blanks with the correct form of идти or 
ёхать. 


1. — Витя, Маша говорит, что в субботу ты ..... в США. 


— Kak интерёсно! Может быть, ты... 

— Лара, извини! Я ..... на ypók и O4eHb опаздываю! 
Мы сейчас ..... в библиотеку. 

Костя ..... в Москву. 

Саша и Ваня ..... B Oyiéccy. 

serve B KHHÓ. 

Вы ..... на лекцию? 

Кто ..... Ha стадибн? 

Kro ..... B Россию? 


(зр Qro pr Der NO 
С) 
© 
Шш 
Ма] 
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I Go vs. I’m Going: Unidirectional and 
Multidirectional Verbs of Going (Introduction) 


Consider the following English sentences. 


next day. And I also come 
back the next day. 


What is said What is meant What it looks like 
Multidirectional: 1 go to 
Every dáv Igo class. Then I come back. 
ry Cay 80 Then] go to class again the 
to class. 


Гат going to 
class. 


Unidirectional: Гат on 
my way to class now (one 
place, one direction). 


Every day at 
9:001 go to 
class. 


Unidirectional: True, I go 
many times, but at 9:00 
a.m. on the dot I only go in 
one direction: to class. Of 
course, I return, but not at 
9:00. Since Гат only 
concerned with the going 
and not with the coming, 
the motion is 
unidirectional. 


Now look at what Russian does: 
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По-английски Directionality По-русски 


Multidirectional | Каждый день я хожу на 


Every day I go to class. m M 


Iam now going to class. | Unidirectional | сейчас иду на занятия. 


Every day at 9:00 I go to ОООО а deus 9 часов я 
(set out for) class. иду на занятия. 


The essence of Russian verbs of motion: 


]. Russian differentiates between foot and vehicle. 
2. Russian also distinguishes multidirectionality and unidirectionality. 


That was the bad news. 


The good news: in this unit you have to be able to distinguish directionality only 


for two forms: я иду (Гат going on foot there) versus я хожу (/ go on foot 
there-back, there-back, there-back). You will learn to use the other 
multidirectional forms of go verbs in Units 8, 9, and 10. 


Упражнение 


5-27 Запблните пропуски. Fill in the correct form: хожу ог иду: 


Я сейчас ..... в парк. 

Я каждый день ..... в парк. 

В 8часовя ..... на лекцию. В час s ..... домой. 
— Ты сейчас ..... в библиотеку? 

— Да. А потом я ..... домой. 

— А вы часто ходите в библиотбку? 

— Часто. Я ..... каждую пятницу. 


к=, po № es 


Past tense of go 


The Russian concept of "go" in the past tense is complicated. Forthe time being, 
use the multidirectional past tense ходил (ходила, ходили) for trips on foot. The 
past tense for round trips by vehicle is 6здил (ёздила, ёздили), which we will 
cover later. Do not worry about the undirectional forms yet. 


Голоса Book One 9 Урок5 € Мой день 219 


Infinitives of go 
You have seen four infinitives for go verbs, two for foot-go and two for vehicle- 
go. 


Foot: идти, пойтй 
Мы должны идти. We ought £o go. 
Не хочешь пойти? Do you want to go? 


Vehicle: ёхать, поёхать 
Мы должны ужб ёхать. We ought £o go already. 
He хочешь noéxarb Ha дачу? Do you want іо go to the dacha. 


For the time being, follow your teacher's lead. You will learn more about the 
double lives of verbs in Units 9 and 10. 


Summary Table of “Go” Verbs for Beginning Russian 
The forms you do not yet fully control are grayed out. 


FOOT VEHICLE 


Infinitive Unidirectional идтй/пойти ёхать/поёхать 


Infinitive Multidirectional ХОДИТЬ ёздить 


пойду, пойдёшь, | поеду, поёдешь, 


Future s е 
пойдут поёдут 


Present Unidirectional "uem з PENES : 
иду, идёшь, идут | ёду, ёдешь, ёдут 


"am going" 
Present Multidirectional хожу, ходишь, UT e 
| Ж дишь, ездят 
"go there-back, there-back" ходят 1 
Past Unidirectional пошёл, пошла, побхал, поєёхала, 
"set out for" пошли поёхали 
Past Multidirectional ходил, ходила, ездил, ёздила, 
“one or many round trips" ходили ёздили 


In Units 8, 9, and 10, more grayed-out forms will become black as they are 
activated. 
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5-28 Going. Fill in the blanks with the appropriate form of идти, ходить, and 
ёхать. 


Я сейчас ..... на урок русского языка. 

Я каждый день ..... на урок русского языка. 
Сегодня мы ..... в Петербург. 

Я часто ..... в кино, но редко ..... в музей. 

В 8часовя ..... на работу. B 5 часов я..... домой. 
В субботу мы ..... на дачу? 

Я вчера..... в кино. 

— Что вы двлали в субботу? | 

— МЫ ..... Hà концёрт. 


> Complete Oral Drills 7 through 9 and Written Exercises 05-13 through 05-14 in the 
Workbook. 


6. Asking Where: где vs. куда 


Russian has two words for where: где — where at and куда — where to. Look at 
these examples: 


Где ты живёшь? Where (at) do you live? 
Куда ты идёшь? Where (to) аге you going? 
Упражнение 


5-29 Как по-русски? 


Where do you live? 

Where do you work? 

Where are you going? 

What are you late for? 

Where are you driving? 

Where do you go to school? (Be careful! Don't take the go of go to school 
literally.) 


epos КӘ рт 


> Complete Written Exercises 05-15 through 05-17 in the Workbook. 
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7. Answering the Question Kydd? 


Где Questions and 


Answers 
B, Ha + prepositional 


Куда Questions and 


Answers 
B, Ha + accusative 


— Где ты занимаешься? 
Where do you do homework? 

— Я занимаюсь B библиотбке. 
I do homework in the library? 


— Где вы сейчас? 
Where are you now? 
— Я на работе. 
I'm at work. 


— Куда ты идёшь? 
Where are you going? 
— Я иду в библиотеку. 
I'm going ѓо the library. 


— Куда вы идёте? 
Where are you going? 
— Я иду на работу. 
I'm going to work. 


Где Questions and 
Answers 


Special words: дбма, здесь, 
TaM 


Куда Questions and 


Answers 
Special words: домбй, сюда, туда 


— Где ты занимаешься? 
Where do you do homework? 
— Я занимаюсь дбма. 
I do homework at home. 


— Где сейчас Ирина? 
Where is Irina? 

— Она сейчас здесь. 
She's here right now. 


— Где учатся студенты? 
Where are these students 
enrolled? 

— Они учатся там. 

They are enrolled there. 


— Куда ты идёшь? 
Where are you going? 
— Я иду домой. 
I'm going home. 


— Куда едет Ирина? 
Where is Irina going? 
— Она едет сюда. 
She is on her way Aere. 


— Куда идут студёнты? 

Where are the students going? 
— Они идут туда. 

They are going over there. 
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Упражнения 


5- 


30 Запблните прбпуски. Supply the needed preposition. Indicate whether 


the noun following the preposition is in the prepositional case (P) or the 
accusative case (A). 


1. 


5 


Утром я хожу ..... библиотеку [ |]. Язанимаюсь..... библиотбке | |3 
часа. 

Я опаздываю ..... лекцию [ |]. 

В 2 часа я иду ..... институт [ |. Я работаю ..... институте [ ]4 часа. В 6 
часов я иду ..... кафедру | ] русского языка. 

Вечером я обычно хожу ..... концерт[ ]или..... кино [ |]. 

В эту субботу мы énem ..... дачу | |]. 

Мы идём ..... бассейн | ]. Хочешь пойти? 


-31 Куда ты идёшь? Где ты? Read the list of words below, paying attention to 


case endings. 


1. 


2. 


работу библиотёку занятия 
офисе стадибне ДОМОЙ 
компьютерной лаборатории институт кино 
концерт кафедре 
Sort out the words in the list to figure out whether Vanya or Mila is going 


there or is already there. 
Now, with a partner ask and answer the appropriate question for each: Ваня, 
куда ты идёшь? Мила, где ты? 


5-32 Отвётьте на вопрбсы. 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
> 


Куда вы идёте в понедельник утром? В воскресенье утром? 
Куда вы идёте в среду днём? В субботу днём? 

Куда вы идёте в пятницу вечером? В субботу вечером? 
Куда вы обычно ходите в пятницу? 

Куда вы вдете в эту субботу? 

Где вы живёте? 

Где вы учитесь? 

Где вы работаете? 

Где работают ваши родители? 


Complete Oral Drills 10 through 15 and Written Exercise 05-18 in the Workbook. 
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8. Expressing Necessity or Obligation: The Short- 
Form Adjectives должен + Infinitive and своббден 


Катя идёт в библиотеку, потому что она должна 
заниматься. 
Katya is going to the library because she ought to study. 


Марк говорит «до свидания», потому что OH дблжен идти. 
Mark says “Goodbye” because he has to go. 


Завтра экзамен. Cry/IÉHTbI должны заниматься. 
Tomorrow is a test. The students ought to study. 


Должен means “ought to" or "have to." It is a short-form adjective. It agrees with 
the grammatical subject of its clause. The вы form is always plural, even if the 
subject addressed аз вы is only one person. 


| Gender Subjects | Infinitive 


| Masculine OH, студёнт должен работать 
она, студентка должна заниматься 
оно, пальто должнб | быть в шкафу 
ОНИ, МЫ,ВЫ 
(always plural), | должны говорйть по-русски 
студенты 
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Своббден (free, not occupied) is also a short-form adjective. 


Gender Subjects 


ЕСН OH, студент своббден 


Feminine она, студентка своббдна 


Neuter оно, место (place, seat) своббдно 


Plural они, мы, вы (always plural), студёнты свободны 


The short-form adjective своббден, свободна, своббдны. Like дблжен, the 
short-form adjective своббден, своббдна, свободны agrees with the subject of 
the sentence in gender and number: 


Аня, ты сегодня свободна? Anya, are you free today? 

Джим тоже cBo6ó7ten. Jim's also free. 

Мы своббдны. We're free. 

— Это MécTo свободно? — Свободно. “Is this place free?" "Yes, it 
is." 

Упражнения 


5-33 Какая форма? Choose the needed form of the verb from the list below to 
complete the dialog. 


заниматься читаем 
идём дёлаете 
делать читать 

ИДТИ занимаемся 


— Что вы ..... сегодня? 

— Сегодня мы должны ..... в библиотеке. 
— А потом? 

— А потом мы ..... на урок. 

— А вёчером?2 

— А вёчером мы должны ..... статью. 
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5-34 Кто uro дблжен дёлать? 


Что вы должны дёлать сегодня? 

Что должен двлать ваш друг? 

Что должна делать ваша подруга? 

Что должен двлать ваш преподаватель? 
Что должны дёлать ваши родители? 


Qr He бо Ко E 


5-35 Kak по-русски? How would you ask the following people what they have 
to do today? 


1. your best friend (Watch out for gender!) 
2. your Russian prolessor 


З. two friends together 


»- Complete Oral Drill 16 and Written Exercise 05-20 in the Workbook. 
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5-36 Разбираем пбчерк. Handwriting is still very much alive in Russia today. 
But as in other parts of the world, most handwriting comes in the form of short 
notes. Practice reading these handwritten notes. 


1. Daily calendar. Look through the page from og m 


someone's daily calendar to get a general idea of EE 77 
who it might belong to. = 
Le даша 


— 


2а. Can I borrow your notes? Look at the student's 73 be 
notes below from a course in history. = 
What period does the course cover? #22 jm 
Do you recognize any of the events the student НИИ 


has listed? 


После капитуляции Германии: 

1945 (ийет) — Хиросима, 1-я атомная domda, капитуляция Японии 

1946-48 — Установление коммунистических режимов 6 странах Вост. Ebponet 

4946 — Потсдамская конференция, СФудтонская pero epua, «Железный занавес” 

1948 — Youiiembo Масарика 6 Yexocaobacuu, конфликт меду Сталиным u Тито (Югославия) 
1948-49 — Блокада Западного Берлина 

1949 = Obpagobanue ГОР, KHP (Mao (зешн) ATO. Советская атонная bomba 

19 50 — aao Корейской Войны 


1953 = Смерть ИВ Сталина 
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2b. Recognizing words in context. Go back to the history notes. Find the 
Russian for the following words: 


surrender 

Hiroshima 

lormation (You've actually seen this word, but with the meaning of 
“education.” ) 


atomic bomb 
Iron Curtain 


war 
death 


КНР (Китайская Народная Республика) and ГДР are names of countries 
known in the West by more common names: Китай and Востбчная 
Германия (1949—1990). 


За. Конспекты курса «Введение в а», Here are someone's notes 
for an introductory course... but an introductory course in what? 
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3b. Что узнал этот студент? For each of the scientists listed, state two facts 
that the notes covered. For you, some of this might be old information, some 
new. 


3c. Новые слова. Use context to figure out the meanings of these words: 


условный 

a. assumed c. cured 

b. conditioned d. lost 
основополбжник 

a. founder of a theory c. prize-winning researcher 
b. medical practitioner d. professor of science 
сверх-Я 

a. super-annuated c. superman 

b. super-ego d. super-me 
сновидёние 

a. dream c. parent 

b. rage d. adult 


4a. ЧП (чрезвычайное положёние) — Emergency. Volodya was going to 
meet his colleague at work. But he gets a call from his sister's school. She's 
ill and needs a ride home. The school 
doesn't want to send her home alone. 
Volodya has a car and 
can pick her up. His 
attempts to contact his 
visitor by phone are fruit- 
less. He leaves a hand- 
written note on the office 
door. 


Before reading, compose a 
similar note in your head. 
What would you say? Then 
read the note. Does the author 
say the same things you 
would? 
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4b. Новые слова. Now match up the new words and their meanings from 
context. 


1. заболеть a. cure 

2. отвезти b. drive 

3. перенести c. phone 

4. подождать d. relax 

5. ПОЗВОНИТЬ e. replan 
f. take ill 
g. wait 


5-87 Письмбиз Амёрики. Read the following text and answer the questions 
that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


< = VO M https://yaschik.ru 


< 


| © Перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or valyabelova234@mail.ru 
Кому: | ророуа@тБох.ги 


Sai 


Скрытая: 
Тема: | Новые курсы 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Подумать только — я здесь уже две недели. Я уже поменяла changed 
свою программу. Я Вам писала о курсе английского языка для my own 
иностранцев. Я сразу поняла, что этот курс лёгкий для меня, и immediately easy 
я перешла Ha американскую литературу. Что интересно, B switched 
американских колледжах можно свободно выбирать курсы. possible freely ^ choose 
Кроме того, есть такая система "add-drop" (дословно — moreover literally 
"добавить-бросить"). Это значит, что можно послушать курс 
примерно неделю. Если он не нравится, можно перейти на approximately іѕ appealing 
„ " possible to switch 
другой курс, если ещё есть свободные места. сше) 
Правда, эта свобода — большой плюс, но есть ещё и большой freedom 
минус: студенты обязательно должны слушать общие курсы He by all means general 
по специальности. Bor у меня специальность — журналистика. 
Но помимо этих курсов, официально я должна прослушать in addition 
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курс по математике (!). К счастью, я сдала вступительный 
экзамен по математике в первый день занятий, и решили, что 
этот курс не нужен. 


Тут я должна признаться: английский как иностранный я 
бросила не только потому, что он не нужен, но ещё и потому, 
что он был четыре раза в неделю в восемь часов утра! И как 
Вы помните, я люблю поздно вставать. (Сколько раз я 
опаздывала в школу, не нужно даже напоминать!) 


По новому расписанию моя первая лекция 
(лингвистика) только в 11 часов утра. Поэтому я 
встаю только в 9. Завтракаю дома с Антонией и 
иногда с Робом. Виктор уже на работе, Анна в 
школе. 


Ой, чуть не забыла ответить на Ваш вопрос, 
сколько стоит учиться, но ответ сложный. Наш 
университет государственный. Один год стоит 
примерно $12 000. А в частных университетах 
ещё дороже! Но у большинства студентов 
какие-то стипендии и дополнительно работают 


fortunately passed 
placement test 
they decided 
necessary 


confess 


times per week 
remember 


remind 


for that reason 


almost 
costs complicated 
year 


private 


more expensive majority 


some sort of additionally 


— в ресторанах, в библиотеках и т. д. И, конечно, помогают help out 
родители. 
Ваша 
Валя 
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НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА. ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 
Or  popovaQinbox.ru 
Kowy: | valyabelova234@mail.ru 
Копия: 
Скрытая: 
Тема: | Новые курсы 


Здравствуй, Валя! 


Спасибо за твой ответ на вопрос о стоимости costs 
учёбы. Просто удивительно, сколько стоит высшее 
образование в США! Если анализировать эту 


сумму, получается, что каждый академический it turns out that 
час стоит примерно $20. Американские approximately 
преподаватели, наверное, живут как короли. kings 
Tor же школьник (зовут ero Crac) задал ещё один the same asked 
вопрос: Это правда, uro большинство студентов не живут дома, à B majority 


общежитиях, даже если родители живут недалеко от 
университета? Ты ведь живёшь в 
семье, а не в общежитии. 


1. Вопросы 


а. 


6 
B 
Г; 
д 
е 


Ж. 


282 


Почему Валя бросила английский язык как иностранный и перешла 
на литературу? 


. Как вы думаете, студёнты в России своббдно выбирают свой курсы? 
. Валя сейчас изучает математику? 


Когда у Вали первая лёкция утром? 


. Когда она встаёт? 
. Как Валя отвечает на вопрос Елёны Анатольевны, сколько стбит 


учиться в государственном университете в США? 
Что спрашивает ученик Елёны Анатольевны? 
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2. Грамматика в контёксте 


a. Find the nine direct object nouns in this e-mail correspondence. 

b. Does перейти — to switch over to (Я сразу перешла na...) answer the 
question где or куда? How can you tell? 

c. In the first line of Elena Anatolievna's e-mail, you see the word 
стбимость — cost. The -b ending does not by itself reveal this noun's 
gender. But by looking at the prepositional case ending in the sentence, 
you can figure out the gender. How? 

d. How do we say "thanks for something"? Hint: the thing for which you 
are thanking is not in the nominative. What case is it in? 

e. Find the word общий (общие курсы — general courses). The root 
общ- means general or in common. What other word have you seen 
with this root? 


(15-38 Подкаст — интервью co студёнтом. Jim was interviewed for a 
Russian website. He was asked about his daily routine. 


l. 
2. 
3. 
4. 
9. 


What are Jim's hard days? 

What are his easy days? 

What does his schedule look like on a hard day? 
What does he do on weekends? 

Is Jim an early riser? 


5-39 Голосовая пбчта. You came home and found a message for your Russian 
roommate on your voicemail. 


1. Take down as much information as you сап (in English or in Russian). 
2. Leave a note for your roommate with this information in Russian. 
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NOUNS 
аудитория 
банк 
бассейн 
BOCKpecéHbe 
BTÓDHHK 
гитара 
группа 


дача (на) 

д(е)нь 

душ 

завтрак 

занятие (на) 
занятия (plural) (на) 
кафе (indeclinable) 
кино (indeclinable) 
кинотеатр 
концерт 

магазин 

место 

музей 

неделя 

номер 

обёд 

пара 

понедёльник 
предмет 

пятница 

работа (на) 
ресторан 
среда (B cpény) 


стадион (Ha) 
суббота 


234 


classroom 
bank 
swimming pool 
Sunday 
Tuesday 
guitar 

group; section 
(of a course) 
dacha 

day 

shower 
breakfast 
class 
class(es) 
cale 

the movies 
movie theater 
concert 

store 

place 
museum 
week 

number 
lunch 

class period 
Monday 
subject 
Friday 

work 
restaurant 
Wednesday (on 
Wednesday) 
stadium 
Saturday 
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телевизор television set 

ужин supper 

ypók (Ha) class, lesson 
(practical ) 

урбк русского языка Russian class 

футбол Soccer 

футбольный матч Soccer game 

цирк circus 

yac (2—4 uacá, 5—12 uacóB) o'clock 

четверг Thursday 

этаж (Ha) (ending always stressed) floor; story 

MODIFIERS 

Bce everybody, 
everyone (used 
as a pronoun) 

компьютерный computer (adj.) 

должен (должна, должны) +infinitive must 

каждый each, every 

самый T adjective the most 
tadjective 


самый любимый ... 
самый нелюбимый 
свободен (свободна, свободны) 


most favorite ... 
least favorite 
free, not busy 


VERBS 

вставать (встаю, встаёшь, встают) to get up 

делать (делаю, дёлаешь, делают) to do 

ёхать (ёду, вдешь, вдут) to go by vehicle 

завтракать (завтракаю, завтракаешь, завтракают) to eat breakfast 

играть (играю, играешь, играют) to play 

играть B+accusative to play a game 

играть Hatprepositional to play an 
instrument 


идти (иду, идёшь, идут) 


to go, walk, set 
out 


ложиться (ложусь, ложишься, ложатся) спать to go to bed 
оббдать (оббдаю, обёдаешь, обёдают) to eat lunch 
одеваться (одеваюсь, одеваешься, одеваются) to get dressed 
опаздывать (опаздываю, опаздываешь, опаздывают) to be late 
отдыхать (отдыхаю, отдыхаешь, отдыхают) to relax 
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пойти (пошёл, пошла, пошли) to go, walk, set 
out (past tense 


only) 

принимать (принимаю, принимаешь, принимают) (душ) to take (a 
shower) 

слушать (слушаю, слушаешь, слушают) to listen; to take 
(a class) 

смотреть (смотрю, смотришь, смотрят) (телевизор) to watch 
(television) 

убирать (убираю, убираешь, убирают) to clean (house, 

(дом, квартиру, комнату) apartment, 
room) 

ужинать (ужинаю, ужинаешь, ужинают) to eat dinner 

ходить (хожу, ходишь, ходят) to go (regularly) 

XOTÉTb (хочу, хочешь, хочет, хотим, хотите, хотят) to want 

OTHER VERBS 

Я забыл(а) I forgot 

Mory Ican 

подумаю I'll think, let me 
think 

слушай(те) listen 
(command 
form) 

ADVERBS 

BéuepoM in the evening 

вместе together 

всегда always 

вчера yesterday 

днём in the afternoon 

завтра tomorrow 

иногда sometimes 

каждый день every day 

наконец finally 

никогда не пеуег 

ночью at night 

обычно usually 

отлично excellent 

поздно late 

потом later 

páno early 
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редко 
сегодня 
сначала 


утром 
часто 


PREPOSITIONS 

B t accusative case of days of week 
B + hour 

B t accusative case for direction 

Ha + accusative case for direction 


QUESTION WORDS 
когда 


куда 
почему 


OTHER WORDS AND PHRASES 
Аллб 


весь день 


Во сколько? 
Давай(те) пойдём. . . 


Давай(те) побдем. .. 


Договорились. 
Домой 
Извини(те)... 
Какой сегодня день? 


мбжет быть 
Не может быть! 
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rarely 

today 

to begin with; at 
first 

in the morning 
frequently 


on 
at 
to 
to 


when 
where (to) 
why 


hello (on 
telephone) 

all day 

At what time? 
Let's оо... (on 
foot; someplace 
within city) 
Let's ро... (by 
vehicle; to 
another city or 
country) 

Okay. (We've 
agreed.) 

(to) home 
(answers куда) 
Excuse me. . . 
What day is it? 
maybe 

That's 
impossible!; It 
can't be! 
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He хочешь (хотите) пойти (побхать)...? Would you like 


togo...? 
ничего nothing 
Сейчас подумаю. Let те think. 
Скажите, пожалуйста... Tell me, please... 

(to aska 

question) 
Сколько сейчас времени? What time is it? 
C удовбльствием. With pleasure. 
ТИПИЧНЫЙ typical 
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Дом, квартира, общежитие 


Коммуникативные задания е 

• Talking about homes, rooms, and 
furnishings 

e Making and responding to 
invitations 

e Reading housing ads 

e Тыивы: additional 


Грамматика 

Хотеть 

Verbs of position — стоять, висеть, 
лежать 


| 


Genitive case of pronouns, 
question words, and singular 
modifiers and nouns 

Uses of the genitive case 


y koro + ecTb 

Expressing nonexistence 
and absence: нет 

чего 

Possession and attribution 
(“of”) 

Specifying quantity 

At someone's place: y 
koro 
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О чём идётречь? 


Дом 


крыша, на крыше 


r4 


чердак, Hà чердаке 


второй 
этаж 


первый 
этаж 


подвал, в подвале 


дверь, у двери 


Американский дом, русский дом. The house in the picture is a single-family 


home — a rarity in cities in Russia and the former Soviet Union. Most Rus- 
sian city-dwellers live in apartments. Usable attic space and finished base- 
ments are not common in Russian houses. 
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Кбмнаты B дбме 


спальня, в спальне гостиная, в гостиной 


= иа 
А, | 7 f 


ванная и туалет кабинет 
в ванной, B туалете B кабинете 
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A как сказать... Den? Family room? Those rooms are not commonly found in 
Russian homes. Your best bet is общая кбмната (в общей кбмнате) or 
семейная комната (B семёйной комнате). But be prepared to show pictures 
and explain: Это He гостиная. Гостиная — кбмната для гостей, a B семей- 
ной кбмнате играем B видеойгры, смбтрим телевизбр и иногда и ужинаем. 
It's not the living room. The living room is for guests. It's in the family room 
that we play video games, watch TV, and sometimes even have dinner. 


В доме 


потолок, на ПОТОЛКЕ eee 
ws == 


стена, на стене 


стены, 


окно 


высокий 
потолок 


НИЗКИЙ 


узкая 

лестница 
широкая 
лестница 


2 
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Мебель в доме 


картина 


кровать 
на кровати 


ХОЛОДИЛЬНИК 
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V Разговоры для слушания 


Разговбр 1. Фотографии дбма 
Разговаривают Маша и Кейт. 


What does Masha want Kate to show her? 

What does Masha think about the size of Kate's house? 

How many rooms does Kate first say are on the first floor of her house? 
How many rooms are there by Masha's count? 

How many bedrooms are there in Kate's house? 

Where is the family car kept? 


Оры ers 


Разговор 2. Комната в общежитии 
Разговаривают Оля и Майкл. 


Where does Michael live? 

Does he live alone? 

How many beds are there in his room? 

How many desks? 

What can you say about Michael's access to wifi? 


GE gem pe BS or 


Разговбр 3. Пёрвый раз B русской квартире 
Разговаривают Роберт и Валя. 


What does Robert want to do before the meal? 
Valya mentions two rooms. Which is hers? 

Who lives in the second room? 

What does Valya say about hanging rugs on walls? 


mop peur 


Разговор 4. Приглашаем на дачу! 
Разговаривают Надя и Лиза. 


1. Where is Nadya's dacha? 


2. How many rooms does it have? 
3. Why doesn't Nadya's family live at the dacha all the time? 
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Разговор 5. Комната в общежитии. 
Разговаривают Митя и Кейти. 


In what city does Kathy live? 

What sort of housing does she have? 

What can you say about her room furnishings? 

Kathy's Russian friend asks where she got her rug. What does her friend 
assume? Is this assumption correct? 


Май од ыйа 


Ты ивы. As you know, Russians use the ты form to address people with 
whom they are on familiar speech terms, and the вы form for those with 
whom they are on formal terms, or when talking to more than one person. 
In many dialogs in this lesson, the speakers may seem to alternate 
between formal and informal address, but in fact they are using the вы 


forms to address more than one person (a whole family, the members of a 
cultural group). 


Сколько y вас kóMnar? Есть is omitted in "have" constructions when the 
focus is not on the existence of the item, but rather on some additional 
information about it. In Dialog 1 on the next page, Mark’s friend already 
knows that the house has rooms. The question is how many. 
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Q Диалоги 
1. Фотография дбма 


— Марк, у тебя есть фотография 
твоего дома? 

— Да. Хочешь посмотреть? 

— Конечно. 

— Вот это наш дом. Здесь живу я, 
сестра и родители. 

— Только одна семья в таком 
большом доме?! А сколько y 
вас комнат? 

— Сейчас посмотрим. Ha пёрвом этаже — гостиная, столовая, кухня и 
туалет. А на втором — три спальни и две ванные. 

— А гараж y вас есть? 

— Нет, гаража нет. Машина стоит на улице. 


Вот она, синяя. 
— Дому вас очень красивый. 
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2. Фотография общежития 


— Джанет, ты живёшь в 
общежитии? 

— Да. Хочешь посмотреть 
фотографию? 

— Да, хочу. Ты живёшь одна? 

— Нет. У меня есть сосбдка по 


комнате. Видишь, на 
фотографии две кровати, два 
стола. 

— Какая красивая мебель! А это что такое? 

— Это холодильник, а рядом шкаф. 

— А ванные и туалёты? 

— Они здесь рядом, на этаже. 

— А телевизор? 

— А у нас телевизора нет. Всё смотрим на компьютере. 


3. Можно посмотреть квартиру? 


— Добрый вечер, Саша. Я не опоздала? 

— Нет-нет, Джоанна. Проходи в 
большую комнату. Мамы и папы ещё 
нет, но обёд готов. 

— А можно посмотреть квартиру? 

— Konéuno. Правда, она небольшая, 
всего 32 метра. 

— Но очень уютная. 

— Вот в той маленькой комнате живу я. 
А здесь живут родители. 

— Какие большие окна! О, я вижу, что у 
вас иконы висят. 

— Да, мы вврующие. 
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Скблько (квадратных) MérTpoB? is а part of any discussion of housing. 
Тридцать (квадратных) мётров corresponds to an average Russian two- 
room apartment. These measurements will give you a feel for square 
meterage. 


Кбмнаты футы 


Пёрвый этаж пригородного дома в США 24х40 
Гостиная в американском пригородном доме | 15x20 
Комната (на двоих) в общежитии 12 xx 19) 
Спальня в американском доме lax ilS 
Офис преподавателя в ynuBepcurére США 


4. Ковёр на стене 


— Валера, какая красивая 
комната! 

— Да что ты?! Она такая 
маленькая. 

— Но уютная. Я вижу, что у 
тебя на стене висит ковёр. 
Это русская традиция? 

— Да, а что? У вас такой 
традиции нет? 


— Нет. Дома у меня такой 
же ковёр, только он лежит 


на полу. 
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5. Хотите поёхать Ha дачу? 


— Хотите, в воскресенье поёдем 
на дачу? 

— На дачу? У вас есть дача? 

— Да, в пригороде. 

— Она большая? 

— Два этажа, четыре комнаты. 
Хотите посмотреть 
фотографию? 

— Это ваша дача? Жёлтая? 

— Да. 

— Какая красивая! Почему вы 
живёте здесь, в городе, когда есть такой дом? 

— Понимаете, у нас на даче нет ни газа, ни горячей воды. 

— Тогда понятно. 


Русская квартира. In Soviet times, privately owned housing was virtually 
unknown. Russian city-dwellers lived almost rent-free in cramped 
apartments. Housing in the countryside was often primitive. After the 
breakup of the Soviet Union, the Russian government privatized the 
housing market. The new availability of apartments relieved the housing 
shortage of the communist era, although housing prices increased 
dramatically. 


Какбй райбн? In a big city, downtown is still the place to live, although 
downtown apartments often lack the living space of newer apartment 
buildings that have sprung up in the suburbs. 


Жилые кбмнаты. When describing the number of rooms in a house or 
apartment, Russians count only those rooms where one sleeps or 
entertains (жилые кбмнаты). They do not include the kitchen, bathroom, 
or entrance hall. 
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Гостиная и столбвая. The words гостиная — living room and столбвая 

— dining room are usually used to describe Western homes and some of 
the newer apartment complexes in the outskirts of big cities. Most older 
Russian apartments are too small to have a dining room, and Russians 
usually refer to the room where they entertain (be it a combination bedroom/ 
living room or the equivalent of a small living room) as большая кбмната. If 
the bedroom is separate from the большая кбмната, it is а спальня. 


Ванная и туалёт. In older downtown Russian apartments, the ryaaér is one 
room and the sink and bathtub of the ванная are another. 


Дачи are summer houses 

located in the countryside 

surrounding most big cities 

in Russia. Many Russian 

families own one. Until 

recently, these houses were 

usually not equipped with 

gas, heat, or running water. x | 
Toilets were in outhouses ye, af 
in the backyard. Some E... 
newer дачи are built with 

all the conveniences. 


Общежитие. Only students from another city live in the dormitory. Russian 
students studying at an educational institution in their hometown are not 
given dormitory space. They usually live with their family. 
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Упражнения к диалогам 


Вопросы 

Диалог 1 

1. Кто ещё живёт в доме Марка? 

2. Сколько комнату них в доме? 

3. Какие комнаты на первом этажё? Какие на вторбм? 
4. Где стоит их машина? 

Диалбг 2 

1. Где живёт Джанет? 

2. Она живёт одна? 

3. Какая мебель y неё в комнате? 

4. У Джанет есть телевизор в комнате? 
5. Где туалёты и ванные? 


Диалог 3. Правда или неправда? Answer for each statement. If the statement 
is untrue, provide the correct answer. 


Образец: 


EE D M E a 


— Это квартира Джоанны. 
— Неправда! Это квартира Саши. 


Сейчас утро. 

Джоанна опоздала на оббд. 
Брата ещё нет. 

Обёд готов. 

Квартира очень большая. 
Окна бчень большие. 

В квартире нет икбн. 

Они вёрующие. 
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Диалог 4. Что чему соотвётствует? Match the appropriate items in the two 
columns below. 


]. Bauépa а. американец, 
2. Ковёр висит на стене. 6. американская традиция 
3. Ковёр лежит на полу. в. русская традиция 
г. русский 
Диалог 5 
1. Когда друзья думают побхать Ha дачу? 
2. Г. де находится дача? нахбдится — is located 
3. Сколько комнат B этом доме? Сколько 9Taxx«éH ? 
4. Какого цвёта дача? 
5. Чего нет на даче? 


6-1 Где я живу? Describe where you live. Use as many descriptive words as 
you can. 


Я живу в... (доме, квартире, общежитии). 

Наш дом. . . (большой, маленький, белый, красный. .. ). 

Моя квартира бчень. . . (маленькая, красивая). 

В нашем доме... (один этаж, два этажа, три этажа). 

В моей квартире. . . (одна комната, две комнаты, три комнаты). 
В моей комнате. . . (большая кровать. . . ). 

На пёрвом этаже. . . (гостиная. .. ). 

На втором этаже. .. (маленькая спальня. .. ). 

У меня машина стоит. . . (в гараже, на улице). 


ООО. pP mop БО га 
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4 \ 
к в США и РФ 


eccna Город Фото шы 

Строитель Индианаполис 230 
Строитель Кемерово 42 
Учитель Бостон 80 
Учитель РВИ 48 
Врач-хирург | Чикаго 4200 
Врач-хирург | Казань 90 
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6-2 B или на? Fill in the blanks with the appropriate prepositions. Some blanks 
may not require a preposition. 


T пятницу ..... 7 часов вечера мы хотим побхать ..... дачу. B июне, июле и 
августе мы обычно живём ..... даче ..... субботу и воскресбнье. Дача 
находится ..... пригороде. Дача красивая, и мы хотим 
ЖИТЬ ..... даче, а He ..... городе также и ..... другие дни, zm 

: : AME И , другой — other 
HO 25s даче нет ни газа, ни горячей воды. Мы побдем 
ДОМОЙ ..... воскресенье ..... вёчером, потому что ..... 


понедельник утром мы ёдем ..... работу. 


6-3 Цвета. Remember these colors from Unit 2. List the colors below іп order 
of your most to least favorite. 


Цвета: 
ШЕШ красный ME зелёный EN синий 
L[ —] бежевый 
ШШШ черный Œ серый | К 
ENS] фиолетовый 
ШШШ жёлтый ШШ голубой ЕШШ оранжевый 
[ .] облый ШШШ коричневый [Ш рбзовый 


Remember, the adjective синий — dark blue takes soft endings. Any endings you 
add should preserve the softness of the stem: синий, синяя, синюю, синее, 
синие, etc. 


6-4 Какого цвёта? 


Образец: 


= — Какого цвёта ваш письменный стол? 
— On коричневый. 


Є — Какого цвёта ваша кровать? 
— Она коричневая. 
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Какого цвета ваш дом? 

Какого цвета ваш холодильник? 
Какого цвёта ваш диван? 

Какого upéra ваш ковёр? 

Какого цвета ваш шкаф? 

Какого цвёта ваше общежитие? 
Какого цвёта ваша машина? 

Какого цвета ваша плита? 

Какого цвёта ваше крёсло? 

Какого цвёта Baur любимый свитер? 
Какого цвёта ваша любимая футболка? 
Какого цвёта ваши любимые джинсы? 
Какого цвёта ваша куртка? 


6-5 В метро. You are meeting a relative of a friend in the Moscow metro to 
pass on a package. You and your friend's relative have never seen each other. 
Call your friend's Moscow relative (Алло?) and describe what you are wearing 
so that you can find each other in a crowded metro station. List at least three 
items and say what color they are. 


Образбц: Я B красном свитере и чёрных джинсах. 


6-6 Что y когб есть? If you wanted to find out whether someone in your class 
lives in a large apartment, you could ask Ты живёшь B большбй квартире? or 
Твоя квартира большая или маленькая? How would you find out the 
following? 


1. Ifsomeone lives in a small apartment. 
2. Ifsomeone has a car. 
3. Ifsomeone has television or internet. 


Find answers to the following questions by asking other students and your 


teacher. Everyone asks and answers questions at the same time. Do not ask one 
person more than two questions in a row. 
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Кто живёт в большой квартире? У koro есть большой письменный стол? 
Кто живёт в маленькой квартире? У кого есть бёлый свитер? 


Кто живёт в общежитии? У кого есть красная машина? 

У кого есть большой дом? У кого нет машины? 

У кого нет телевизора? У Koro есть компьютер и принтер? 
У кого в комнате есть Kpéc/Io? У кого нет телефона в комнате? 

У кого есть новая кровать? У кого есть красивый ковёр? 

У кого есть быстрый интернет? У кого есть холодильник в комнате? 
Кто живёт на первом этажб? Кто живёт на втором этажб? 


6-7 Подготовка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Ask if someone has something (a photograph, car, television). 
State what rooms are on the first and second floors of your house. 
Find out if someone lives in a house, apartment, or dormitory. 
Find out if someone has a roommate. 

State what things you have in your dorm room. 

State what things you don’t have in your dorm room. 

State that you have two of something (tables, beds, books). 
State that someone (Mom, Dad, roommate) is not present. 

9. Ask if you are late. 

10. Ask permission to look at someone’s apartment (book, icons). 
11. Compliment someone on his/her room (house, car, icons). 
12. Respond to a compliment about your room (car, rug). 


Qo m 9» Ot o Оз B3 к= 


6-8 Планирбвка Joma. Make a detailed floor plan of the following houses. 
Label rooms and furniture. 


1. Your home, or your parents’ or grandparents’ home. 
2. Your dream home. 
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Игровые ситуации 


6-9 В России. .. 


1. You have just arrived at a Russian friend's apartment. Ask to see the 
apartment. Ask as many questions as you can. 

2. You have been invited to spend the weekend at a friend's dacha. Accept the 
invitation. Find out as much as you can about the dacha. 

3. Your Russian host family is interested in where you live. Describe your 
living situation in as much detail as you can. Show a photo if you have one. 

4. You've just checked into a hotel in Russia and are not pleased with your 
room. Complain at the hotel desk. There is no internet. The lamp doesn't 
work. The table is very small, and there is no chair. You want a different 
room (У Bac нет другбй кбмнаты?). 

5. You want to rent a furnished apartment in St. Petersburg. Ask the owner 
five or six questions to find out about the apartment. 

6. Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 
deals with the topics of this unit. 


Устный перевод 


6-10 You have been asked to interpret for a Russian exchange student who is 
seeking accommodation at your university. He needs to talk to the housing 
director. Your task is to communicate ideas, not to translate word for word. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


1. What did you say your last name is? 

2. First name? 

3. Oh, yes, here it is. You're in a dorm. Do you know where Yates Hall is? 
You're on the fifth floor. 

4. No, you have two roommates. 

Bathrooms and showers are on the (each) floor. 

6. No, there’s no refrigerator, but every room has a bed, a desk, and a lamp. 
There's a refrigerator on each floor. 

T.  There'sa TV in the kitchen on the first floor. 

8. You're welcome. 


e 
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1. Хотёть 
Learn the conjugation of the irregular verb хотёть (to want). 


XOTÉTb to want 


Change in theme vowel 


and shifting stress! 


Упражнения 


6-11 3anóanure прбпуски. Complete the dialog with the appropriate forms of 
XOTÉTb. 


— Алло, Лиза? Слушай, вы c Кристиной не вы с Кристиной — 
"P d 7 you and Christina 
н пойти сегодня на концёрт? 
— Я... . А Кристина говорит, что она ..... смотреть новости. 
— Знаешь, у меня четыре билета. Если Кристина не ....., давай пригласим 
Питера и Аманду. 
— Давай. Они у меня в комнате и говорят, что ..... пойти. 
— Прекрасно. 
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6-12 Составьте предложёния. Make sentences by combining words from the 
columns. The question marks mean that you may use a phrase of your own. 


CMOTpÉTb 
я телесериал 
наш писать письма 
преподаватель р слушать радио 
всегда : у 
МЫ ; убирать комнату 
никогда не : : , 
ВЫ be XOTÉTb читать по-русски 
Р сейчас . ; 
студёнты " ужинать в кафе 
сейчас не В « 
ты играть в футбол 
Кто? побхать в Россию 
? побхать Ha дачу 


? 


6-18 Составьте предложёния. Make sentences using the following model: 


Образец: Я хочу отдыхать, HO я должен (должна) работать. 


Я хочу. .. но я должен (должна)... 

смотреть телевизор заниматься 

слушать радио убирать комнату 

писать e-mail'br писать упражнения 

ужинать в кафе ужинать в столовой 

завтракать поздно завтракать рано 

побхать на дачу читать статьй о российской политике 


» Complete Oral Drill 3 and Written Exercise 06-08 in the Workbook. 


2. Verbs of position — стоять, висёть, лежать 


Use the verbs стоять (стойт/стоят), висёть (висит/висят), лежать 
(лежит/лежат) to describe the position of objects. All three verbs are и- 
conjugation. For now you need only the он and они forms. 


В комнате стоит О, я вижу, что y вас Дома y меня ковёр 
большой стол. иконы ВИСЯТ. лежит на полу. 


6-14 Какая у Bac мебель? Indicate what furniture you have in each room of 
your house or apartment. Use the verbs стойт/стоят, висит/висят, and 
лежит/лежат as in the example. 
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Образбц: 


В гостиной стоят диван, кресла и маленький стол. На полу лежит бёлый 


ковёр, а на crené висят фотографии. 


В гостиной 

В столовой стойт/стоят 

В спальне висит/висят 

На кухне лежит/лежат 
В кабинете 


лампа 
диван 
ХОЛОДИЛЬНИК 
фотографии 
ковёр 
крёсло 

стол 

стулья 
плита 
письменный стол 
шкаф 
кровать 
икона 


6-15 Какой y тебя дом? Describe your home. Based оп what you say, your 
partner will draw a detailed floor plan. You will then correct any mistakes your 
partner makes in it. Throughout this activity you should speak only Russian. The 


expressions below will help you describe your home. 


Слёва стойт/лежит/висит. .. On the left there is. . . 
Справа стойт/лежит/висит. . . On the right there is. . . 
Рядом стоит/лежит/висит. . . Nearby there is. . . 
Дальше... Farther. . . 


> Complete Oral Drill 4 and Written Exercises 06-09 and 06-10 in the Workbook. 
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9. Genitive Case — Forms 


The genitive case of personal pronouns 


= 
ee 
У неё есть книга. У него есть книга. 
You already know how to express “having” by saying У меня есть. .., У тебя 


ecrb..., and Y Bacectb.... The word following the preposition y is in the genitive 
case. The table below gives the genitive case forms for all of the pronouns. 


KTO y кого 
я у меня 
ты y тебя 
он у него 
она унеё 
мы унас 
ВЫ у вас 
ОНИ у них 


Упражнение 


6-16 Составьте предложёния. Make sentences out of these words following 
the model. 


Образец: У/я/есть/телевизор. СУ У меня есть телевизор. 


1. У/вы /есть / тёхника. 

2. У/я/есть / мобильный телефон. 

3. Это Антон. У / он / есть / машина. 

4. У/мы / есть / настённые часы. 

5. Это мой родители. У /они / есть / компьютер и принтер. 

6. Это Евгения Борисовна. У /она /есть / дача. 

7. У/ты / есть / новое платье? 

» Complete Oral Drills 5 and 6 and Written Exercise 06-11 in the Workbook. 
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Genitive case of nouns 


Nominative  Masculine and Neuter Feminine 


"ORAT Há/la 

письмо и =a гзты "Ы 
: письма 

газета 

музей музея — -Я ‚ 

словарь словаря недели -И 

платье платья 


кровать кровати = И 


Notes: 


1. The 7-letter spelling rule affects the ending of many feminine hard nouns: 
книга = книги, студёнтка "УЭ студёнтки, etc. 

2. Some masculine nouns have end stress whenever an ending is added: стол 
> стола, гараж 5 гаража. 

3. Тһе words мать and дочь become матер- and дбчер- before adding any 
endings. Their genitive singular forms are матери and дбчери. 

4. Nouns ending in -a or -я that refer to men and boys decline like feminine 
nouns, but they are masculine and take masculine modifiers: Y 
маленького Димы есть книга. 
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Genitive case of adjectives 


Masculine, Neuter 


HÓBOTO 


Feminine 


HÓBOH 


Soit stems (-ий) синего 


синей 


хорошего? 
(but большбго) 


Spelling rules 


хорбшей° 
(but большбӣ) 


The “5” superscript refers to the 5-letter spelling rule. 


The Genitive Case of Special Modifiers 


bé, ЧЬЯ, Ub чьего чьей 
О оё, моя, мо моего моёй 
BO B BOA, TB твоегб твоёй 
е нашего нашей 
В В В В вашего вашей 
О O этого этой 
ОД ДНО, ОД ОД одного одной 
Упражнение 


6-17 Koro, uero? Put the following words and phrases into the genitive case. 


1. студент 8. американка 15. 
2. дом 9. кухня 16. 
3. словарь 10. Россия IT. 
4. окно 11. наш отвц 18. 
5. платье 12. моя мать 19. 
6. газбта 13. этот американец 20. 
T. квартира 14. старая соседка 


большое общежитие 
его брат 

твоя комната 

наша семья 
интересный журнал 
хорбшая книга 


> Complete Oral Drills 5 through 7 and Written Exercises 06-12 and 06-14 in the Workbook. 
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4. After Y: Expressing Ownership, Existence, and 
Presence: есть что 


Russian has no commonly used verb "to have." Possession is expressed by 
saying By someone there is something: 


У + genitive case + есть + nominative case 


У Ивана есть дача. 


Бу [уап there is a dacha 


Since the dacha is "doing" the verb есть, it is in the nominative case. 


Russians often answer [Y + genitive + есть] questions Да, есть: 


— Уних есть компьютер? Do they have a computer? 
— Да, есть. Yes, they do. 

— Y твоёй сестры есть машина? Does your sister have a car? 
— Да, есть. Yes, she does. 


Simple presence (There is... / There are... ) is also expressed by using есть. 


— Здесь есть книга? Is there a book here? 
— Да, есть. Yes, there is. 
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Упражнения 


6-18 Составьте предложёния. Make five questions and five statements about 
things people have by combining words from the columns below. 


Образец: 
У твоего отца есть дача? 
У меня есть новая машина. 


я дача 

МЫ компьютер 

ваш сосед большой диван 

мой отец красивая лампа 
твоя сестра японский телевизор 
эта американка маленький стол 

её дочь новая машина 


6-19 Как по-русски? 


1. — Do you have a саг? 

— Yes, [ have a new black car. 

He has a nice apartment. 

Do they have American magazines? 

Does your mother have a house? 

This student has interesting Russian books. 
My daughter has beautiful furniture. 

Does your neighbor have a computer? 


IY 9t am оо № 


» Review Oral Drills 5 through 7 and Written Exercises 06-12, 06-14, and 06-15 in the 
Workbook. 


Y-constructions: 


by or near something 
Literally, y means by or near: 


Лампа стоит у дивана. 
The lamp is standing near the sofa. 
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o. Expressing Nonexistence and Absence: ner ueró 


The opposite of есть, there is, is нет, there is not. Her takes the genitive: 


| Есть + Nominative Her + Genitive 
Здесь есть книга. Здесь нет книги. 
There's a book here. There's no book here. 
Здесь есть общежитие. Здесь нет общежития. 
There's а dorm here. There's no dorm here. 
Здесь есть студёнт. Здесь нет студёнта. 
There's a student here. There's no student here. 


Statements of nonexistence with ner have no subject. 


= нет + genitive 
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This also applies to personal pronouns: 


We use нет+ genitive-constructions to express not having. 


Y + genitive case + нет + genitive case 


У Ивана нет дачи. 


Бу Ivan thereisnot a dacha 


In short, ner has two meanings as shown in this exchange: 


— V Bac есть машина? 
— Her, машины нет. (or in shortened form: — Her, нет.) 


Упражнения 


6-20 Отвеётьте на вопросы. Indicate that the following people are not present. 


Образец: 
— Маша здесь? 
— Её нет. 


Николай Константинович здесь? 
Папа здесь? 

Иван здесь? 

Анна Cepréesua здесь? 


me coo po 
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Гульнара здесь? 

Соня здесь? 

Айдар и Жазира здесь? 
Ваши сосёди здесь? 
Мама и папа здесь? 


«> go ч pe 


6-21 Где живбтные? B зоопарке ner! Indicate that the following animals are 
gone from the zoo. 


Образец: 
— Где лев? — В зоопарке его нет. — Что? Льва нет?! 

1. — [ne Tarp? = ‚ == Tyo? ?! 
2. — Где лиси — . — Что? 2! 
3. — Гдеантилопа?  — . — Что? ?! 
4. — Что? ?! 
5. — Что? ?! 
T. P А S — Что? - __2?! 
8. — Где шимпанзё — Что ?! 
9. — Где мед O __. — Что? ?! 
10. — Где гориллы? — . — Что? ____ ?! 
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6-22 Отвётьте на вопрбсы. Answer the questions, following the model. 


Образец: 


— У вас есть новый телевизор? 
С — Да, y меня есть нбвый телевизор. 
ИЛИ 
— Нет, у меня нет нового телевизора. 


У вас есть брат? 

У вас есть сестра? 

У вас есть дача? 

У вас есть дом? 

У вас есть квартира? 

У вас есть новая машина? 
У вас есть гараж? 


9o M9» QU me cB B3 E 


У вас есть русско-английский словарь? 
9. Y Bac есть англо-русский словарь? 

10. У вас есть крёсло? 

11. Увас есть компьютер? 

12. У вас есть гитара? 

13. У Bac есть кроссовки? 

14. У вас есть собака? 

15. У вас есть кошка? 


» Complete Oral Drills 8 through 13 and Written Exercise 06-16 through 06-19 т the 
Workbook. 


6. Possession and Attribution (of ): Genitive Case 
oi Noun Phrases 


To express possession, Russian uses the genitive case where English uses a noun 
t 'sor “of”. The chart below shows how this works. 


Голоса Book One $ Урок 6 Ф Дом, квартира, общежитие 269 


This is Vadim's apartment OR Thisis the apartment of Vadim. 


|+ 


This is apartment Vadim's ОК Thisisthe apartment Vadim. 


e “Fix” the word order. 

e Ditch the "of". 

e The possessor comes last! 

e Add the genitive ending to the 


possessor. 


Это квартира Вадима 


The genitive case is used to answer the question чей when the answer is a noun 
or noun phrase. 


— Чья это квартира? Whose apartment is this? 
— Это квартира Вадима. This is Vadim's apartment. 
— Чей это ковёр? Whose rug is this? 

— Это ковёр Киры. This is Kira's rug. 

— Чьё это письмо? Whose letter is this? 

— Это письмб нашего сосёда. This is our neighbor's letter. 
— Чьи это книги? Whose books are these? 

— Это книги моёй сестры. These are ту sister's books. 
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We also use genitive in most places we would use “of”: 
g p 


фотография Кати a photo of Katya 
президент России president of Russia 
Упражнения 


6-23 Отвётьте на вопросы. Express possession using the appropriate forms of 
the genitive. 


— 


— Чья это комната? — Это комната [новый студент]. 


SM 


— Чей это письменный стол? — Это письменный стол [наш 
преподаватель]. 

— Чьё это платье? — Это платье [моя мама]. 

— Чьи это очки? — Это очки [моя сосбдка]. 

— Чья это спальня? — Это спальня [мой отец]. 

— Чьи это фотографии? — Это фотографии [их семья]. 

— Чьё это общежитие? — Это общежитие [этот университет]. 


ao? OPE SO 


6-24 Kak no-pyccku? Express the following short dialog in Russian. Pay 
special attention to the words in italics. 


— Do you have a picture of your house? 

— Yes, I do. This is my family’s house. This is my room, and this is my sister’s 
room. 

— Is that your car? 

— That's our neighbor's car. My mother’s car is in the garage. 


»- Complete Oral Drill 14 and Written Exercises 06-20 through 06-21 іп the Workbook. 
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7. Specifying Quantity 


один, одна, однб 


The Russian word один is a modifier. It agrees with the noun it modifies. 


один брат, журнал, студент, стол 

одно окно, платье, общежитие 

одна сестра, газета, студёнтка, 
кровать 

одни очки, часы 


Compound numerals ending їп один (однб, одна) follow the same pattern. 


двадцать один журнал, студент, стол 
сто OHO окно, платье, общежитие 
пятьдесят одна raaéra, студентка, кровать 


2, 3, 4 + genitive singular noun 

А noun following два, три, or четыре is in the genitive singular: 
2 брата, журнала, студента, стола 

3 окна, платья, общежития 
4 


сестры, газеты, студентки, кровати 


The numeral 2 is spelled and pronounced два before masculine and neuter 
nouns, and две before feminine nouns: 


брата сестры 
журнала газеты 
два окна две минуты 
платья студентки 
общежития кровати 


Compound numerals ending in два (две), три, огчетыре follow the same 
pattern: 


В этом доме двадцать два этажа. 
На каждом этажб тридцать две кбмнаты. 
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Other expressions of quantity 


The genitive plural is used after all other numbers (5—20, tens, hundreds, 
thousands, etc., and compound numbers ending in 5, 6, 7, 8, or 9). Until you 
learn the genitive plural, avoid specifying quantity unless the number ends in 
один, два, три, ог четыре, and avoid using adjectives with numbers other than 
one. 


Masculine Neuter Feminine Plural 


Masculine Feminine Plural 


LOL ues) один брат один шкаф | одна сестра фий 
Nominative singular ATRE ^ 1 Ра часы 


2 (22, 32, etc.) Genitive 


два брата два окна две сестры 


singular 


3,4 (23, 34, etc.) 


Genitive singular 


5 20(25 30,etc.) 
Genitive plural 


четыре 


три брата É 
рр окна 


три сестры 


See Unit 7 See Unit 7 See Unit 7 


Упражнение 


6-25 Запблните прбпуски. Supply the needed endings. 


У Киры есть два компьютер __ 

У Джамбула две сестр_____ 

В нашей квартире четыре комнат 

У тебя только один брат ? 

В нашем городе три библиотек 

В комнате Наташи одно крёсл_____идвастул_____ 
У сосёдки три CHÁJIBH 

В гостиной два окн 

На столб четыре газёт 

0. Унас в доме три этаж — — — 


= $0) OO p CD OY mm po Bo p 


» Complete Oral Drills 15 and 16 and Written Exercises 06-22 and 06-23 in the Workbook. 
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8. At Someone's Place: y koró 


To indicate at someone's place in Russian, use y + genitive case. Context dictates 
what the “place” is (house, office, city, or country). 


Мы живём у брата. We live at my brother's (house). 

Студент сейчас у преподавателя. The student is now at the 
teacher's (office). 

У нас интересно. It's interesting in our town. 

У вас нет такой традиции? Isn't there a similar tradition in 


your country? 


Упражнение 
6-26 Как по-русски? Pay special attention to the phrases in italics. 


There's no library in our town. 

Petya is at Sasha's today. 

I'm living at my sister’s place right now. 
It's interesting in our country. 


gs. че Na 


> Complete Written Exercises 06-24 and 06-25 in the Workbook. 
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9. Review of Genitive Case Uses 


6-27 Genitive uses. Read the following sentences. Underline the pronouns, 
adjectives, and nouns in the genitive case. Indicate the key word for why we use 
genitive. 


Keyword Reason 

y After y in kave constructions, to indicate at someone's 
place or physically by or in the vicinity of something. 

2-3-4 After the numbers два/две, три, or uerbipe. 

HET With нет to indicate absence or nonexistence. 

OF For possession or the notion of. 


Образец: | HET _ Здесь нет большой комнаты. 


1. _____ У моего брата есть машина. 
_____ Это машина моего брата. 


2. ____ Bynunepeurére четыре общежития. 
_____Этокомната Марии. 
Здесь нет большого окна. 
_____Ноунеёесть крёсло, стол и шкаф. 
Здесь ещё два стула. 


3. __ Уматери зелёный ковёр. 


4. | Укого есть фотографии? 
| . У меня есть. 
. .. Вот фотография моёй сестры. 
А зто её дёти — две дочери. 


5. | Внашем университете четыре библиотеки. 
. . . Унас хорбший спортивный зал. 
. . Но здесь нет бассейна. 


6 | Сегодня мы ужинаем у Саши. 
_ Саша живёт у сестры. 
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6-28 Продаётся 


l. Yourented an apartment in Kazan that is less furnished than you expected. 
You are looking for some furniture. Look for these items online, using the 
search terms купить мебель в Казани. How much would you pay in dol- 
lars for the following things? (Look up the current ruble-dollar exchange 
rate.) Examine three different sites to do some comparison shopping. Be 
prepared to share your search results with your classmates. 


Что купить? Магазин А Магазин Б Магазин В 


Fold out couch 


Dining table 
and chairs 


Computer desk 


Office chair 


Bedside table 


Floor lamp 
(торшёр) 


2. As you shop, you'll come across some words you might find useful. What do 
the following words mean? 


е диван-кровать 


e ЯЩИК 
e акция 
3. Тһе word тумба has a lot of meanings. Jot down three. 
4. What words are used to express that an item is inexpensive? Find two. 


5. You'll have to have this furniture delivered. What is "delivery"? 
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6. Ina later unit, you will learn how to say “with [something],” because it takes 
a new case. 
a. Fornow, write down how to say "with" in Russian. 
b. What can you tell about the case endings used after “with”? Write down 
your guesses and be prepared to share that information with the class. 


6-29 Бабушка вспоминает коммунальную квартиру. In Soviet times, 
communal apartments (коммунальные квартиры ог коммуналки) Were а Way 
of life for millions of people. Families were allotted a room ог two to themselves 
and shared a kitchen and bathroom with several others. A major housing 
program begun in the 1960s provided small apartments in cheap prefab build- 
ings to many city dwellers, but communal housing survived in some areas 
through the fall of the Soviet Union. 


1. For a school project, Volodya has asked his grandmother to jot down some 
remembrances of her life in a communal apartment when Volodya's mother 
was a child. Read through the grandmother's description and lind the fol- 
lowing information. There will be unfamiliar words; concentrate on the gist. 

e How much space did the grandmother (then a young woman) have 
together with the rest of her family? 

e How тапу families lived in their communal apartment? 

e How many families used the bathroom and kitchen? 


Fill in the chart with pluses and minuses of life in a communal apartment, as the 
grandmother explains them, using her words or paraphrasing in Russian. Write 
down at least three pluses and three minuses. Exchange your lindings with a 
partner. 


Плюсы: Минусы: 


e What was said about “dramas and scandals"? 

e How old was Volodya's mother when the family lived in a communal 
apartment? 

e What furniture did they have when they moved? List the furniture in Russian. 

e What did Volodya's mother have in the new apartment that she didn't have in 
the communal apartment? 

e What surprise awaited the family in the new apartment? 
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A ыроо B kong dapsupo b ияр 
Линор so auo Рудника. Кш шыу — atat 
nara; w sy — В одной коиноти ЗО итро, Eten, тш 
w дуния Bowed OUUU — ноу ри Comb 

Соня кощ Tension onu e Ё ёмщр, pogua 
ринит ороишу w жна! оу, сродни Eig В одной 
dlopiupu айаш 3-4. an, oq tr wood, о acr 
шир, Ко наши щш — бени ану добрый, w wus tope 
pugo: 

ТҮ Л Куртц Жыш dou? ишш; нр шш 
w chow пау. T obtu, wav acu D cubo yormipe opono. 
Mootguu, тры, peemoporsy, кўн — оў Bow mum 
радри. Cuyo oque пио: ant ш) ШОЛ (бин, 
кїнї; д Kongpo uiuo) Бе wo окото nba 
кок ото, Bow придании роскоши, Төш тмн au 
иш tu $ ipo copogn, vy орои, одр appa 
Hobie ораш, w ewe во ўи, 

Kakono ан поили Т кйртщщ. ТЇзд туу 
тшш шаш ио В 1-а юла. Коодо ишн риш, шш 
Juan uu купить ol utis Eig 6 Komana wao 
vu, paruo ао euo: qhu «роботи, Fowo ORA 
трш-мтыро сти — Вит w Bas meine! Don mauuebupopo 
ut би. 

U фий su пориокоио. Dusu тй women amo, набори; 
иф ни бш) собетио w потта: We repe ost 
auti В dou coda kot 


U ayo o шн oopnpug: B fot dnpisupo беи medon! 
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общий — in common; for everyone 
вспоминать — to reminisce 
мёжду + instrumental — among 
люди — people 


мёсто — space 


мало not MHóro ссбриться —quarrel 


свой — its own; one's own 


предмёт роскоши — Jit. item of luxury 
окраина — outskirts строить —build 
получить — to receive 

переёхать — to move (change residence) 


купить — to buy 


Aáxe — even 


для — for (someone's benefit) 


событие — event дётство — childhood 


свой собственный — one’s own 
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2. 


a. 


Language from context. 


Naming things. The communal apartment was on Rubinshtein Street in 
Leningrad. (Anton Rubinshtein was a 19th century Russian composer. ) 
What is the grammar behind naming things after people? What is the 
Russian for 


Lenin Library 
Pushkin Street 
Plekhanov Academy 


Hé было is the unchangeable past tense of нет. It also takes genitive: Hé 
было Mécra — There was no space. Where in the text did you find né было? 


Genitive and numbers. You have seen the use of the genitive after numbers. 
Are there any instances of this use in the passage? 


Genitive and inexact quantities. In addition to numbers, most inexact 
quantities take genitive. That should not be surprising because quantities 
are often expressed as “of” constructions in English: many, much = a lot 
of, few, little = a bit of. Which such expressions did you see in this 
passage? 


New words from old and from context 


мёжду (+ instrumental) — among; between. You won't see the 
instrumental case fully until Unit 9, but you have seen the root мёжлу in 
междунарбдный. Нарбд means people (usually as in the people in a 
national sense) — international. 


общий — common; general; pertaining to all. Compare to общежитие, 
which has to do with living in common. 


один — one (and the same). Grandma says: мы жили B однбй кбмнате. 
That can mean we lived in one room, but it can also be rendered as we lived 
in the same room. It would not be uncommon to hear: 

Мы жили Ha одной улице. 

Мы учимся на одном курсе. 

Мы работаем в одной фирме. 
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окраина — outskirts. The root is край, edge or remote area. A related 
place name is Украйна. 


переёхать — move (change residence). You have seen ехать — to go. The 
prefix пере- usually means over in all its meanings (overdo, over again and 
over there or crossing over). Here the meaning is “to switch over from one 

residence to another." You'll see this verb in full in Unit 10. 


свой — one's own. This modifier works like мой and твой, but it refers back 
to whoever was the logical owner: 


Я читаю свою книгу. I'm reading my (own) book. 
Она жила в CBOE квартире. She lived in her (own) 
apartment. 


There's more to the use of свой, as you will see in Book 2. 


i. The letter ë is usually printed in Russian-language textbooks and 
dictionaries, as well as in children's books. In other publications publishers 
normally drop the dots (known as the dieresis). In handwriting, the use of ë 
is haphazard. The same writer might write é in some words and omit the 
dieresis in others. Go back through the letter. Did the writer substitute ë for 
e in any words? Did she retain the ë anywhere? 
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6-30 Письмб из Амёрики. Read the following text and answer the questions that 


follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 
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НАПИСАТЬ 


ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО 


valyabelova234@mail.ru 


ророуа@тБох.ги 


Копия: 


Скрытая: 


Тема: 


Где живут американцы? 


ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Вчера мы со студентами были у нашего преподавателя 
лингвистики на вечеринке. Было очень весело, но самое 
интересное — это была его квартира. Если Рамосы живут в 
большом красивом доме, то профессор Пейли живёт 
довольно скромно: в однокомнатной квартире недалеко от 
университета. «Однокомнатная квартира» — это и спальня, 
и кухня, и гостиная в одной большой комнате, примерно 
25 метров. Если сравнить этот дом с домом, где я живу, то 
сразу видно большую разницу. У Рамосов пять комнат на 
двух этажах: три спальни, большая гостиная и столовая, а 
также огромная кухня и подвал. Это не подвал в нашем 
обычном понимании — тёмный и мокрый. Их подвал — 
это практически вторая гостиная. Правда, в этой комнате 
нет окон, но всё равно это довольно уютное место. В 
комнате стоят кресла и диван и даже раскладушка для 
гостей. На полу лежит пушистый ковёр. В одном углу стоит 
стол для пинг-понга, но я пока не играла. 


Я очень хотела узнать, сколько стоит такой дом, но боялась 
спрашивать об этом. Роб мне сказал, что этот дом типичен 


party | it was fun 


fairly, rather modestly 
approximately 

compare 

it’s immediately clear difference 
очень большая 


dark wet 


all the same 
foldaway bed for guests 
fluffy 


in the corner 
for the time being 


feared 


для семьи среднего класса. Нужно отметить, uro Рамосы — middle one must note 
и Виктор, и Антония — зарабатывают неплохо. Может earn 
быть, «богатый» — это не то слово. Ho сразу видно, что rich 
семья хорошо обеспечена. well-to-do 
Интересно, что почти все американские дома имеют одну have 
общую черту — американцы любят белые стены. Я видела common trait 
обои только в одном американском доме. Я долго думала, wallpaper long 
почему здесь любят такой спартанский стиль, M, наконец, finally ^ create 
поняла: белые стены создают иллюзию простора. of space 
Bawa 

Bana 
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НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 
9r popova@inbox.ru — — 1 —— = 
Кому: | valyabelova234@mail.ru ] 
Копия: L ] 
Tema: | Где живут американцы? ] 


Здравствуй, Валя! 


Кажется, что твой профессор Пейли живёт в it seems 
комнате в общежитии! Трудно поверить, что believe 
профессор крупного американского университета major 
живёт B таких условиях. Ho, может быть, он He conditions 


профессор. Я знаю, что в Америке студенты 

обычно называют преподавателя «профессор», call 
даже если это не доктор наук. Было очень 

интересно узнать, как живут американские 

«профессора». 

Пиши! 

Е 


Слова в KOHTEKCTe 
a. Notes on individual words: 


Если... то — If... then... or While ..., + contrast: 
While the student assembly president lives in a big apartment, most students 
live in small dorm rooms. 


Имёть (имею, имёешь, имеют) means to have, but it is limited to 
abstractions. 


Американские дома имеют одну общую черту — American homes have one 
common trait. 


Я имёю право говорить — I have the right to speak. 
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Доктор наук is the highest educational degree awarded in Russia. It is harder to 
earn than an American Ph.D. It requires the defense of a second dissertation, 
published as a book, and can therefore be seen as an equivalent to the rank of full 
professor in the United States. 


b. Kópnn русского языка. The Russian root system. Russian has an 
extraordinarily rich system of word roots. An experienced learner can often 
predict the meaning of new words by looking at their roots. Find the roots or 
related words in these “new” words: 


вечеринка — party 

зарабатывать — to earn 

играть — to play 

ббщий — common (hint: a place where people live in common) 

однокбмнатный — one-room 

спальня — bedroom 

cpásy — immediately (hint: a synonym for immediately is “at once.” What word 
do we use lor one to start counting in Russian?) 

срёдний — middle (hint: what is the middle day of the week?) 

столбвая — dining room (hint: what's the main piece of furniture?) 
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It 6-31 Ищу квартиру. 


1. Listen to the entire conversation. Decide which of the following statements 
best describes it. 


Someone has come to look over an apartment for rent. 
Someone has paid a visit to some new neighbors to see how they are 


doing. 


A daughter is helping her mother move into a newly rented 


apartment. 


An apartment resident is selling her furniture. 


2. Write down an expression or two from the conversation that supports your 
conclusion. 


3. Listen to the conversation again. Number the pictures to indicate the 
sequence. 


4. Now figure out the meaning of the following new expressions from context. 


микроволнбвая печь 


Мы дёлали ремонт. 


a. microcomputer a. We had repairs done. 

b. microwave oven b. "We made a deal. 

c. minibike c. We threw in the towel. 

d.  minicassette recorder d. Wetook out the garbage. 
останбвки троллейбуса сигнализация 

a. trolley cars a. trallic light 

b. trolley traffic b. television signal 

c. trolley repairs c. antitheft alarm 

d. trolley stops d. microwave radiation 
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L _ к= E 


А телевизор, ковёр Туалёт тоже полностью 
отдаём сыну. отремонтирован. 


Я вижу, что у вас Большие вещи — 70 тысяч? Дороговато, 
микроволновая печь. шкафы, диван, кровать, KOHÉUHO. 
столы — да, оставляем. 


Вы очень далеко от Квартира на 
метро. сигнализации. 


5. You now have enough information to answer these questions about renting 

the apartment. 

a. How many rooms does the apartment have (according to the way 
Russians count)? 

b. The woman renting the apartment is leaving some furniture behind for 
the renters to use. Which furniture stays with the house? 

c. What pieces will not be available to the renters? 

d. List at least two good points about this apartment. 

e. List at least two disadvantages. 
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NOUNS 
6accéün 
ванная (declines like adj.) 


вбрующий (declines like adj.) 
вода (pl. воды) 

газ 

гараж (ending always stressed) 
гостиная (declines like adj.) 
дача (на) 

дверь (fem.) 

дети (gen. детей) 

диван 

икона 

кабинет 

картина 

ков(ё)р (ending always stressed) 
коридор 

кресло 

кровать (fem.) 

крыша (на) 

кухня (в, на) 

лампа 

лестница 

мать (gen. sing. матери) 
мебель (fem., always sing.) 
метр 

общежитие 

окно (pl. окна) 

плита (pl. плиты) 

подвал 


пол (на полу; ending always stressed) 


TOTOJI( Ó )к 
пригород 

радио 

ребёнок (pl. дети) 


pool 

bathroom (bath/shower 
room) 

believer 

water 

natural gas 
garage 

living room 
summer home, dacha 
door 

children 

couch 

religious icon 
office 

picture (painting) 
rug 

hallway, corridor 
armchair 

bed 

roof 

kitchen 

lamp 

stairway 

mother 

furniture 

meter 

dormitory 

window 

stove 

basement 

floor (as opposed to ceiling) 
ceiling 

suburb 

radio 

child 
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сосёд(ка) по комнате 

спальня 

спортивный зал 

стена (pl. стены) 

стол (ending always stressed) 
письменный стол 

столовая (declines like adj.) 

стул (pl. стулья) 

традиция 

туалет 

улица (на) 

фотография (на) 

холодильник 

чердак (на) (ending always stressed) 

шкаф (в шкафу; ending always stressed) 

этаж (Ha) (ending always stressed) 


ADJECTIVES 
быстрый 
высокий 
горячий 


другой 
квадратный 
тридцать квадратных METPOB 
коммунальный 
НИЗКИЙ 
общий 
один (одна, одно, одни) 
письменный 
семейный 
такой 


такой же 
тот (то, та, те) 


узкий 
уютный 


широкий 


roommate 

bedroom 

gym 

wall 

table 

desk 

dining room, cafeteria 
(hard) chair 
tradition 

bathroom 

street 

photograph 
reirigerator 

attic 

cabinet; wardrobe 
floor (of a building) 


fast 

high 

hot (of things, not weather 
or spicy foods) 

another; different 

square 

30 square meters 
communal 

low 

common 

one; alone 

writing 

family 

such, so (used with nouns, 
adjectives) 

the same kind of 

that, those (as opposed to 
этот) 

narrow 

cozy, comfortable (about a 
room or house) 

wide 
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QUESTION WORDS 


CKOJIbKO 


VERBS 

XOTÉTb 

(хочу, хочешь, хочет, 
хотим, хотите, хотят) 
ВИДИШЬ 

BHCÉTb (висит, висят) 
лежать (лежит, лежат) 
посмотреть 

стоять (стоит, стоят) 


ADVERBS 
далеко 
дальше 
недалеко 
рядом 
тогда 
слева 
справа 


OTHER WORDS AND PHRASES 
всего 

есть (+ nominative) 

у + genitive + есть + nominative 
Het (+ genitive) 

y + genitive + uer + genitive 


y + genitive 
Какого цвета. . . ? 
Можно посмотреть квартиру? 


Ha... Ha... 

Обед готов. ` 

Поёдем. . . 
Посмотрим. 
Проходи(те). 

Сколько у вас комнат? 


Хочешь посмотрёть? 


Я вижу. .. 
Я не опоздал(а)? 


how many 


to want 


you see (informal) 

to hang 

to lie; be in a lying position 
to look 

to stand 


far 

farther, next 
near, not far 
alongside 

in that case 
on the left 
on the right 


only 

there is 

(someone) has (something) 
there is not 

(someone) doesn't have 
(something) 

at (somebody’s) house 
What color is/are. . . ? 
May I look at the 
apartment? 

neither. . . пог... 

Lunch is ready. 

Let's ро... 

Let's see. 

Come in. 

How many rooms do you 
have? 

Would you like to see [it, 
them |? 

Isee... 

Ат late? 


288 Голоса Book One $ Урок 6 9 Дом, квартира, общежитие 


Семья 


Коммуникативные задания 

e Talking about self and family 

e Naming professions and workplaces 

e Telling where your city is located 

e Reading about demographics, job 
searches and résumés 

e Listening to a family gameshow 

e Video: Families talk about 
themselves 
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Грамматика 

e Was born, grew up: родился / 
родилась, вырос/ла 

e Expressing age: dative of pronouns 
with год, гӧда, лет 

e Genitive plural of nounsand modifiers 

e Specifying quantity 

e Comparing ages: молбже/старше 
кого на (сколько) лет 

e Accusative of pronouns; summary of 
accusative case 

e Telling someone’s name: 30BYT 
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О чём идётречь? 


Это наша семья. 


Пётр 
Васильевич Павлович 


Раиса Вбра 
Борисовна |Павлович Павловна 


Боря 
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Познакомьтесь. Это мой 
родители. Вот мать. Eë 
зовут Райса Борисовна. А 
вот отец. Его зовут Михаил 


Павлович. Антон мой брат. 


Я eró сестра. 


Это мой дядя Илья. У него нет жены. А это 
моя тётя Bépa и её второй муж, Пётр 
Васильевич. Я — их племянница, а мой брат 
Антон — их племянник. 


P~ E Él 
Павел Николаевич мой дёдушка. Это дети тёти Веры. Вот её сын 
Оксана Петровна моя бабушка. Я Боря. Он мой двоюродный 
— их внучка, а Антбн — их внук. брат. А вот её дочь Маша. Она 


моя двоюродная сестра. 
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Члёны семьй 


ДЯДЯ 
дедушка 
внук 
брат 
племянник 
муж 


ДЯДИ 
дедушки 
внука 
брата 
племянника 
мужа 


отцы 
СЫНОВЬЯ 
ДЯДИ 
дедушки 
внуки 
братья 
племянники 
мужья 


мать 
дочь 

тётя 
бабушка 
внучка 
сестра 
племянница 
жена 


матери 
дочери 
тёти 
бабушки 
внучки 
сестры 
племянницы 
жены 


матери 
дочери 
тёти 
бабушки 
внучки 
сёстры 
племянницы 
жёны 


Parents, children: 


Cousins: 
Steps: 


Взрослые и дети 


родители, дети 
двоюродный брат, двоюродная сестра 
отчим, мачеха, сводный брат, сводная сестра 


женщина 


взрослый ребёнок дети 
взрослая 
взрослые 

мальчик мужчина девочка девушка 
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Conversations about gender identity (гёндерная идентичность) and 
sexual orientation (сексуальная ориентация) are more accepted in the 
West than in Russia and Russian-speaking parts of Eurasia. Nuanced 
conversations about gender are beyond the level of most beginning 
students, but here are some lexical starting points: 


spouse (less-gendered word for marriage partner): (on) супруг, (она) 
супруга 

same-sex relationships, marriage: однопблые отношёния, 
однопблый брак. (Пол is "biological sex". 


gay — гей, гомосексуал (adjective: гомосексуальный, but гей often 
appears as a hyphenated non-declining syllable in compound words: гей- 
политика — gay politics) 


lesbian — лесбиянка (adjective: лесбийский) 


straight — гетеросексуал (adjective: гетеросексуальный ) 


bi-sexual, bi —бисексуал, би (indeclinable), adjective: бисексудльный 


LGBTQ+ is sometimes left in Roman letters and sometimes transliterated 
into ЛГБТ. 


7-1 Y тебя есть... ? Find out if your partner has the family members shown on 
the previous page. 


Образец: = — Утебя есть сестра? 
— Да, есть или — Нет, нет. 
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7-2 Профбссии. Some professions are similar to English: 


секретарь архитектор фермер 
бизнесмен инженер журналист 
музыкант программист полицейский 
менеджер банкир 


Some professions you can figure out or you already know: 


преподаватель 

библиотёкарь — from what word? 
писатель 

юрист < jurist — lawyer, judge, legal expert 


Here are some other professions: 


a 


учитель учёный домохозяйка медсестра/ 
медбрат 


строитель продавец / сантехник ЇТ-раббтник 
продавщица 
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7-3 Кто no npodéccun...? Find out what your partner's relatives do for a living. 
Use the pictures to help you with the names of some typical occupations. Ask 
your teacher for other professions if you need them. 


Образец: S — Кто по профессии твой OTELL? 
— По профессии мой отбц преподаватель. 


Although these words all describe teachers, they are not interchangeable. 


Учитель. Учителя work in a школа, that is, a grade school or high school. 
Formally, учитель refers to both male and female teachers, but in 
conversational Russian, a female teacher is an учительница. 


Преподаватель. Преподаватели work at ап институт or университёт. 
Their job is most equivalent to the job of a lecturer or instructor in a U.S. 
college or university. 


IIpodéccop. Профессора also work at ап институт or университет. They 
normally have a дбкторская стёпень, which is considerably more difficult 
to obtain than a U.S. doctoral degree. The closest equivalent in the U.S. 
educational system is a full professor. 


7-4 Места раббты. 


Do you recognize these workplaces? 


библиотека театр клиника 
ІТ-компания лаборатория магазин 

[ай-ти, not и-тэ, see p. 297] университет юридическая фирма 
коммёрческая фирма школа туристическое бюрб 
музей офис 


When English speakers are asked where they work, they often answer “іп an office.” Russians are usually 
more specific, e.g. Я работаю в туристической фирме. 
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You might need some help with these workplaces. 


больница бюрб недвижимости 


In various industries 


телевидение строительство реклама, РК (пиар) 
на телевидении на стройтельстве в рекламе, в РК 


7-5 Где работают родители? Find out where your partner's relatives work. 
Review the prepositional case endings for adjectives and nouns in Unit 3 if 
necessary. 


Образбц: S — Где работает твоя мать? 
— Она работает в банке. 
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A как быть c латинским алфавитом B русском языке? 


You spent the introductory unit learning the Cyrillic alphabet — кириллица. 
But Russians sometimes write out foreign expressions in Roman letters — 
латиница. When does that happen? And when it happens, how do you 
pronounce it? 


Russians often leave foreign commercial names and abbreviations in their 
original Roman spelling: 


Корреспондент СММ получил e-mail от директора отдела РВ компании GM. 
The CNN correspondent got an e-mail from the director of СМ’ $ PR division. 


However, in many situations, Roman and Cyrillic spellings coexist: 
e-mail — имэл 
General Motors — «Дженерал моторс» 


New York Times — «Нью-Йорк Таймс» 


Quotation marks? Commercial entities go into quotation marks when written in 
Cyrillic, but not when written in Roman. 


Transliteration 

Transferring English spelling into a different alphabet is called transliteration, 
and the rules for transliteration from English to Russian Cyrillic are messy. But a 
few principles are steadfast: 

1. Personal and geographical names are almost never left in English, but rather 
are transliterated: Книги Маргарет Этвуд — бестсёллеры. 

Large georgraphical entities have set spellings: Maine is always Мэн, even 


though “Мейн” would sound closer. 


2. The basic principle of transliteration is this: sound takes precedent over 
letters. So Baker becomes Бейкер, not Бакер. 


3. English vowels, plus y and w, are a problem. Use the table below as a guide: 
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Letter 


English sound Position Example 
Ace Word initial: eü Эйс 
Baker Word medial: эй Бейкер 
Matt Usually: E Мэтт 
Patrick Sometimes: a IIarpuk 
Palmer Always: a Палмер 
Ball Always: о Болл 
Esther Word initial: e Эстер 
Кепппе Word medial: э Кеннет 
Lee Always: и Ли 
Bill Always: И Билл 
Rice Always: ай Райс 
Bird Always: ép Бёрд 
(if stressed) 

Stone Sometimes: oy CroyH 
Comer Sometimes: o Komep 
Bond Always: Бонд 
Prudence Always: y Пруденс 
Hughs Always: blo Хьюс 
Putman Always: a Патман 
Yardley Always: A Ярдли 
Yuma Always: 10 Юма 
Wesley Usually: y Уэсли 
Wood Before[u] в Вуд 
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V Разговоры для слушания 


Разговор 1. Наша семья. 
Разговаривают Мэри и Наташа. 


What does Natasha want to know about Mary's parents? 
What does Mary's father do for a living? 

What does Mary's mother do? 

Does Mary have any siblings? 

What does Natasha say about the size of Russian families? 


Quam Pe 


Разговор 2. Дома y Олега. 
Разговаривают Олёг и Джон. 


1. What is Oleg showing John? 
2. What do Oleg's parents do for a living? 
3. Who else lives with Oleg and his parents? 


Разговбр 3. Немного о брате. 
Разговаривают Надя и Дженнифер. 


Who does Nadya want to introduce to Jennifer? 
What does he do for a living? 

What kind of person is he? 

What do we learn about Jennifer's brother? 


pee oe ho чы 
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V Диалоги 


1. Я родилась B Калифбрнии. 


— Дженнифер, где ты родилась? 
— Я родилась в Калифорнии. 

— Итам выросла? 

— Нет, я выросла в Нью-Йбрке. 
— А кто по профбссии твой отёц? 
— Отец? Он архитектор. 

— А мать работает? 

— Konéuno. Она юрист. 

— А как её зовут? 

— Пола. 

— А как зовут отца? 

— Эрик. 


2. Немного о нашей семьё 


— Послушай, Марк! Я ничего не знаю о 


твоёй ceMbé. Расскажи мне, кто твой When adult Russians speak of моя 
семья, they normally speak of a 


родители. spouse and children. When 
== Ладно. Значит так. Отец меня children or young adults speak 
g р 
бизнесмен. У neró маленькая фирма. адас оок ову 
Р 2 > they are likely to refer to them as 
med Правда: А мать: наша семья. 


— Мама врач. У неё частная практика. 

— Ты единственный ребёнок? 

— Нет, у меня есть старший брат. 

— Ана сколько лет он старше? 

— Ему 23, значит, он на три гбда старше меня. 
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3. Кто это na фотографии? 


— Мэри! Кто это на фотографии? 

— Брат. 

— А это? 

— Это сестра. Зовут её 
Кэрол. Она на два года 
младше меня. 

— А брата как зовут? 

— Джейсон. Он ещё учится в 
школе, в одиннадцатом 
классе. Очень любит спорт 
и музыку. 

— Он, наверное, очень весёлый? 

— Вы знаете, не очень. Он бчень серьёзный и симпатичный. 


4. В Амёрике сёмьи большие? 


— Фрэнк! Говорят, что в Амёрике большие сёмьи. Это правда? 
— Да как сказать? Есть большие, есть маленькие. У нас, напримёр, семья 


маленькая: я, отец и мать. Братьев и сестёр у 
Russian families іп large 


меня нет. 
, : р urban centers tend to be 
— А кто по профёссии твой отёц? small. Couples rarely have 
— Отёц? Он преподаватель междунарбдных more than one child. 
OTHOIIIÉHHH в университете. 
— A MaTb? 


— Мама по профёссии медсестра. Работает B больнице. Очень любит эту 
работу. 
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5. Дёдушка и бабушка 


— Ванбсса! Кто это на фотографии? 

— Это моя бабушка. А вот это — 
мой дедушка. 

— Они coBcÉM не старые! Сколько 
им лет? 

— Ей шестьдесят пять. А ему 
сбмьдесят. Бабушка и дедушка на 
пенсии. Они живут во Флориде. 
Они бчень здоровые и 
энергичные. Любят спорт. 

— Интерёсно. Ay нас таких 
бабушек и дедушек немного. 


Упражнения к диалогам 
Вопросы 


Диалог 1 Правда или неправда? 


Образец: Её зовут Дженнифер. => — Правда! 
Её зовут Маша. с> — Неправда! Её зовут Дженнифер. 


Дженнифер родилась в Индиане. 
Дженнифер выросла в Вашингтбне. 
Её отец архитектор. 

Её мать врач. 

Отца зовут Эрик. 

Мать зовут Тина. 


сооб 


Диалбг 2 


Кто по профессии отец Марка? 
Где он работает? 

Кто по профёссии мать? 

У Марка есть братья и сёстры? 
Что Марк рассказывает о брате? 


ле 209, КО dos 
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Диалбг 3 


Qm o rr 


Kak зовут брата и сестру Мэри? 
На сколько лет Мэри старше сестры? 
Где учится брат Мэри? 

Какие y него хобби? 

Что ещё Мэри говорит о брате? 


Диалог 4 


Какая семья у Фрэнка, большая или маленькая? 


Сколько детей B этой семьё? 
Кто по профбссии отец Фрэнка? 


Кто по профёссии его мама? 
Где мама работает? 


1 
2 
3. 
4. Где он работает? 
5 
6 


Диалог 5 


1. На фотографии Ванбссы. . . 


а. 


6 
B. 
r 


её мама и папа 

её бабушка 

её дедушка 

её бабушка и двдушка 


2. Они работают. .. 


а. 


6 
B. 
r 


дома. 

в офисе. 

Они уже не работают. 
в библиотбке. 


3. Они живут... 


а. 
б. 
В 
r 


B Вашингтоне. 
во Флориде. 

в MocxBé. 

во Франции. 
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65 и 70 ner. 
70 и 75 ner. 
60 ибо лет. 
75 n 80 лет. 


OW ® 


5. Они любят... 


а. музыку. 
6. спорт. 
B. КИНО. 

Г. КНИГИ. 


6. А что говорит её подруга о русских двдушках и бабушках? 
а. Они тоже энергичные и спортивные. 
б. Они тоже любят музыку. 
в. Они такие же. 
г. Они совсём не такие. 


7-6 Родослбвная. Draw your family tree. Write in your relatives’ names and 
their relationship to you. If you need words that are not in the textbook, consult 
your teacher. 


7-7 Родственники и друзья. In Russian, list ten of your relatives and friends. 
Indicate their profession and relationship to you. 
Образец: Линда — сестра — архитектор. 


7-8 О члбнах семьи. Write three sentences about each of your family 
members. 


Образец: Мой дедушка очень серьёзный. Сейчас он на riéucuu. Он много 
читает. 
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7-9 Немного o ceóé. As you ask your partner the questions in 1—5 below, 
make notes of the information you learn so you can verily it in question 6. 


1. — Сколько y тебя братьев и сестёр? или — У вас есть братья и сёстры? 
— У меня... — Да, y меня... 
ОДИН брат 
два, три, четыре брата 
ПЯТЬ братьев 
одна сестра 
две, три, четыре сестры 
ПЯТЬ сестёр 


2. Твой брат учится или работает? Где? 
Твоя сестра учится или работает? Где? 


— Как зовут твоего отца? — Как зовут твою мать? 
— Его зовут Джон. — Её зовут Мелисса. 


— Как зовут твою сестру? — Как зовут твоего брата? 
— Её зовут Кристина. — Его зовут Марк. 
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4. Look at the pictures and match the English descriptions to their 
Russian equivalents. 


cheerful / not... ordinary / extraordinary 
energetic / not... serious / not... 

healthy / un... smart / not... 

nice / not... 


серьёзный несерьёзный весёлый невесёлый 


| | ÉL 


обыкновенный необыкновённый 


симпатичный несимпатичный энергичный неэнергичный 


= —— ; 


здоровый нездоровый 
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Use two or three of the following adjectives to describe your parents and 
siblings. 


Образёц: Мой брат бчень серьёзный. 
Мои родители энергичные. 


Где родились твой родители? Где родился твой брат? Где родилась твоя 
сестра? Где родились твой братья и сёстры? 


Verily with your partner that the information you jotted down is correct. Your 
partner will respond appropriately. 


Точно! That's right! 
Нет, это He совсём так! No, that's not completely right! 
Her, coBcéM He Tak! No, that's not it at all! 


7-10 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


CON Ol те СӘ к= 


© 


— = = = = 
= Ооо М O 


Ask where someone was born. 

State where you were born. 

Ask where someone grew up. 

State where you grew up. 

Ask what someone's father (mother, brother, sister) does for a living. 
State what you do for a living. 

Ask what someone's father's (mother's, brother's, sister's) name is. 
Ask if someone is an only child. 

Ask if someone has brothers and sisters. 


. State you have an older brother or sister. 

. State you have a younger brother or sister. 

. Say your brother or sister is two (one, five) years older (younger) than you. 
. Say your mother (father, brother) really likes her (his) job. 

. Describe the size and composition of your family. 


7-11 Фотография семьи. Bring a picture of your family to class. Pass it around. 
Your classmates will ask you questions about various members of your family. 
Answer in as much detail as you can. 
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7-12 Семья и квартира. Divide up into small groups of 3—6 people. Each 
group is to be a family. 


l; 


Using Russian only, decide what your names are and how you are related. 
On large sheets of paper, draw a diagram of the house or apartment where 
you live. Label the rooms and furniture. 


Invite another “family” to your house. Introduce yourselves and show them 
around your home. 


One of you in each group is a new exchange student from the United States 
or Canada. Russian families: introduce yourselves, show the new student 
your apartment, and ask about the new American or Canadian student's 
home and family. 


Игровые ситуации 


7-13 О сёмьях. .. 
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. Working with a partner, develop а list of questions for interviewing the 


following people about their families. Then act out one or more of the 
interviews with your teacher playing the role of the Russian. 


а. А Russian student who has just arrived in the United States. 
b. Anew teacher from Russia who will be teaching Russian. 
c. А Russian musician who will be performing in your town. 


You were invited to an informal get-together of Russian students attending 
St. Petersburg University. They ask you about your family. 


You are getting to know your new host family in Russia. Tell them about 
your family at home and show them your family pictures. Answer their 
questions about your family. 


. With a partner, prepare and act out a situation of your own that deals with 


the topics of this unit. 
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Устный перевод 


7-14 Bcrpéua со студёнтами. You have been asked to interpret at a university 
reception for a group of visiting Russian students. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


Where do your parents live? 

Where were they born? 

What does your father do for a living? 
Does your mother work? 

What does she do for a living? 

Do you have any brothers and sisters? 
What are their names? 

What a pretty Russian name! 

That was very interesting. 


oom Рождаемость вокруг света 


Кто где рожает? 


SQ QU cJ Oo ge Co БӘ а 


Уровень воспроизводства населения = 2,1 рождения на одну женщину. 


По данным World Population Data Sheet, 2020 г. 
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1. Was Born, Grew Up 


— Дженнифер, где ты родилась? 
Jennifer, where were you born? 

— Я родилась в Калифорнии. 

I was born in California. 

— Итам выросла? 

And did you grow up there? 

— Нет, я выросла в Нью-Йбрке. 
No, I grew up in New York. 


Марк родился и вырос в Мичигане. 
Mark was born and grew up in Michigan. 


Наши родители родились и выросли Bo Флориде. 
Our parents were born and grew up in Florida. 


Learn to say where you and other people were born and grew up. Note that the 
masculine past tense form вырос has no a, but that the feminine and plural 
forms do. Remember that in the past tense, вы is always grammatical plural (вы 
родились и выросли), even if we are addressing one person. 
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Was (were) born | Grew up 


Singular Plural | Singular Plural 


Упражнения 


7-15 Как по-русски? How would you ask the following people where they were 
born and grew up? 


1. your best friend 

2. your Russian teacher 
7-16 OrBérbre на вопрбсы. 
1. Где вы родились? 

2. Где вы выросли? 


3. Где родились и выросли ваши родители? Братья, сёстры? 


> Complete Oral Drill 3 and Written Exercises 07-05 and 07-06 in the Workbook. 
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2. Expressing Age — The Dative Case oi Pronouns 


Note how to ask someone's age in Russian, and how to tell how old someone is: 


— Кто это на фотографии? 

— Бабушка. 

— Она совсбм не старая! Скблько 
ей лет? 

— Ей шестьдесят два года. 


— Сколько им лет? 
— Им пять лет. 


— Аей? 

— Ей четыре года. 

— Сколько ему лет? 
— Ему свмьдесят лет. 


Age requires the dative case — ‘to whom’ or ‘for whom’: Гат eighteen years 
old translates literally as: 


to me eighteen years 


Мне восемнадцать лет 
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For the time being, you'll be using the dative with age constructions with 
pronouns only: 


Nominative что KTO я ты OH она | мы вы ОНИ 


Dative чему | кому | мне | тебе | ему | eğ нам | BaM | HM 


That means that you can say things like Гат eighteen, but not Sergei is 
eighteen. You will learn the dative for nouns and adjectives in the next unit. 


Упражнения 
7-17 Как по-русски? How would you ask these people how old they are? 


1. a friend 
2. afriend’s father 
3. friends who are twins 


7-18 Kak no-pyccku? How would you ask the following questions? 


How old are you (informal, singular)? 
How old is she? 

How old is he? 

How old are they? 

How old are you (plural)? 

Who in this group is how old? 


ОУ = Oo pour 


> Complete Oral Drill 4 and Written Exercise 07-07 in the Workbook. 
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9. Introduction to the Genitive Plural 


In this lesson you have already seen some genitive plural endings. 


Братьев и сестёр у меня нет. 
Сколько ей лет? 


Nouns. Genitive plural endings for nouns are as follows: 


“zero” ending for hard feminine and neuter nouns: книг 


“soft zero" ending for feminine nouns ending in consonant +-я: недёль 


-й for many soft feminine and neuter nouns: общежитий 


-ей for nouns ending in -b (masculine and feminine), -ж, -ш, -щ, -u: 


гаражей 


-oB (also -ев) for other masculine nouns: столбв, американцев 


I. "Zero" ending 


Nouns ending in -a or -o lose that ending in the genitive plural. 


Nominative Singular Genitive Plural 


книга 
библиотека 
учительница 
жена 

место 
бтчество 


КНИГ 
библиотек 
учительниц 
жён 

мест 
отчеств 


If the resulting genitive plural form ends in two consonants, the fill vowel -o or -e 
is often added. We use -e in order to avoid breaking a spelling rule, or to preserve 


softness (if the last consonant is preceded by -й or -b.) 
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| Nominative Singular | Genitive Plural 


OKHO OKOH 
бабушка бабушек 
студентка студенток 
внучка внучек 
письмо писем 
майка маек 


Words with alternate fill vowels (to be memorized): 


cecrpá — cecrép 
крёсло — крёсел 


II. “Soft zero" ending: -ь 


If a feminine word ends in consonant + -я, drop the -я and add -b. 


Nominative Singular Genitive Plural 
неделя недель 
кухня кухонь 

Упражнения 

7-19 Сколько...? 

Образец: книга р Сколько книг? 
1. школа 7. место 

2. лампа 8. минута 

З. газвта 9. дедушка 
4. машина 10.папа 

5. сестра 11. письмо 
6. кухня 12. недёля 
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7-20 Запблните прбпуски: o - e - ё 


много сест....р 6. десять рубаш....к 
мало пис....м Т. сколько ма....к 
шесть pyu....K 8. двадцать ÓK....H 
сколько CYM....K 9. сколько бабуш....к 
несколько дбдуш....к 10.пять внуч....к 


SUE КО у 


Ш. -ий ending 


Nouns ending in -ne or -ns have a genitive plural ending of -ий. 


Nominative Singular Genitive Plural 
общежитие общежитий 
лаборатория лабораторий 


This is really just a variant of the zero ending: 
Rewrite letter endings -e and -s into sounds: -йэ, -йа, 
and drop the last sound, not letter: -йэ, -йа 


Упражнение 


7-21 Скблько...? 


Образвц: общежитие су = Сколько здесь общежитий? 
1. фотография 

2. занятие 

3. здание 

4. упражнбние 

5. лекция 
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IV. -ей ending 


The genitive plural ending for all nouns ending in -ж, -ш, - ui, -u, and -b (either 
gender) is -ей. 


| Nominative Singular Genitive Plural 
карандаш карандашей 
муж мужей 
этаж этажей 
врач врачей 
Упражнение 
7-22 Здесь нет. .. 
Образец: ансамбль L—» Здесь нет ансамблей. 
1. преподаватель 6. гараж 
2. секретарь 7. врач 
3. матч 8. карандаш 
4. словарь 9. учитель 
5. писатель 


V. -ов/-ев ending 


The genitive plural ending for masculine nouns ending in all other consonants is 
-oB. For now you should keep in mind three exceptions, when the genitive plural 
ending will be -ев instead: 


1. Ifthe nominative singular ending is -й: музей —> музёев. 


2. Ifthe -ов ending breaks a spelling rule: американец —» американцев. 
3. Ifthe nominative plural is soft: братья —» братьев. 
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Nominative Singular Genitive Plural 


художник 
компьютер 

отец 
американец 
музей 

стул (pl. стулья) 


художников 
компьютеров 
отцов 
американцев 
My3éeB 
стульев 


Упражнение 


7-23 Здесь нет... 


Образвц: учебник => Здесь нет учёбников. 
1. телевизор 9. немец 

2. смартфон 10. канадец 

З. документ 11. брат 

4. фотоаппарат 12. npodéccop 

5. мобильник 13. француз 

6. рюкзак 14. музей 

7. свитер 15. театр 

8. чемодан 


VI. Plural forms 


There are some words you generally see only in the plural. Here are their 
genitive plural forms: 


Genitive Plural 


Nominative Singular 


родители родителей 
ОЧКИ OUKÓB 
ДЖИНСЫ ДЖИНСОВ 
HOCKH HOCKÓB 
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VII. Exceptions — Friends, Family, Neighbors 


There are some exceptional forms of words you have already seen or might 
commonly use. You will simply need to memorize their genitive plural forms. 
This chart contains the nominative and genitive plural forms for family 
members, friends, neighbors, and people, even though some are technically 
not irregular. 


Nominative Singular Nominative Plural Genitive Plural 
семья семьи семей 
отец ОТЦЫ отцов 
мать матери матерей 
ДОЧЬ дочери дочерей 
сын сыновья сыновей 
брат братья братьев 
сестра сёстры сестёр 
ребёнок дети детей 
ДЯДЯ ДЯДИ дядей 
тётя тёти тётей 
друг друзья друзей 
сосёд сосёди сосбдей 
человёк ЛЮДИ людей 

Упражнение 


7-24 У друзёй большая семья! 


Образёц: дёти — Y них много детей. 
1. брат 6. дочь 

2. тётя 7. дядя 

3. сын 8. сосбд 

4. сестра 9. друг 

5. бабушка 
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VIII. Adjectives 


The genitive plural for adjectives is -ых (hard )/-ux (soft, spelling rule). 


Nominative Singular Genitive Plural 


В этом городе несколько хорбших музбев. 
Сколько русских вы знаете? 

В нашей библиотбке много нбвых книг. 

У нас нет послёдних писем бабушки. Ониу мамы. 


IX. Special Modifiers 


These forms are identical to those of the prepositional case. Just add -x to the 
nominative plural form. 


Modifier Nominative plural Genitive plural 


my 
your 
our 


your (formal/plural ) 
these/those 
whose 

all 

alone/some 
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Упражнение 


7-25 Genitive in use. Reread the dialogs in this unit and find all the words in 
the genitive case. In each instance, explain why the genitive case is used and tell 
whether the word is singular or plural. 


» Complete Oral Drills 5 through 11 and Written Exercises 07-08 through 07-10 in the 
Workbook. 


4. Specifying Quantity 
As you learned in Unit 6, quantity in Russian affects case: 


Ends in один, одна, однб: 

1, 21, 31, 1001, but not 11 

Use nominative or case dictated by sentence function: 
Там была одна студёнтка. 

Мы видели одну студёнтку. 


Ends in два/две, три, четыре: 

2, 22, 43, 154, but not 12—14 

Use genitive singular: 

два брата, две сестры, четыре студёнта 


Ends in 5—0, including the number 0 — ноль and all of the teens: 
5, 10, 26, 30 

Use genitive plural: 

пять KOMHAT, семнадцать CTy/IÉHTOB 


Indefinite quantities: 

скблько — how much / how many 

MHÓro — a lot 

мало — not much, not enough / few, too few 
The use of genitive here depends on countability: 
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Not countable? Countable? 
Genitive singular Genitive plural 


= 


Тут много мёста. Тут много мест. 
There is а lot of space here. There are a lot of places here. 
Упражнения 


7-26 Скблько лет? Express the following people's ages in Russian. Remember 
the dative case of pronouns. 


oH — 13 она — 31 они — 3 вы — 22 мы — 19 a—? 


7-27 Запблните прбпуски. Complete the dialogs by using the correct forms of 
the words given in parentheses. Answer the question in the last dialog about 
yourself. 


1. — Дима, сколько у тебя (брат) и (сестра)? 
— Уменя (2) (сестра) и (1) (брат). 
— Какая большая семья! 


2. — Саша, y тебя большая семья? 
— Только я и (1) (сестра). 


3. — Сколько y вас (сестра) и (брат)? 
— У меня... 
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7-28 Как по-русски? Complete the sentences. 


|. There are a few small old stores on our street. 
На нашей улице... 


2. There area lot of good theaters and museums in this city. 
В этом городе... 


3. How many American firms are there in Moscow? 
Сколько в Москве... 


4. A lot of foreign students go to our university. 
В нашем университете... 


5. My friend Borya has five younger sisters and brothers. 
У моего друга Бӧри... 


6. My friend Maria has five stepsisters. 
У моей подруги Марии. . . 
Дети — Number oi children in the family 
When talking about the number of children in a family, use these questions: 


У вас есть дёти? 
Сколько y Bac детей? 


То answer, use the special forms given on the next page. 
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| T4 


четверо детей пять детей нет детёй 


For the time being, use the collective numbers двбе, rpóe, and uérBepo only for 
numbers of children. 

Упражнение 

7-29 Как по-русски? 


— Сколько y новой сосбдки (children)? Папа говорит, uro у неё (five kids)! 
— Нет, у неё только (three kids). Паша и его (two sisters). 

— И в соседней квартире тоже есть (children)? 

— Нет, там (there aren't any children). 


> Complete Oral Drills 12 through 16 and Written Exercises 07-11 through 07-13 in the 
Workbook. 


5. Comparing Ages: старше/молбже Koro Ha 
сколько лет 


To say that one person is older or younger than another, use the formula: 


nominative + comparison + genitive + на + time period 


bpar тоже сестры Ha Ba гбда 
P старше p Д A 
Brother younger/older than sister by two years 
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Just one year’s difference? 


Note the stress on na: Брат молбже сестры на год (pronounced as if one 
word). Here na takes accusative. (No number is present to force genitive.) 


Упражнение 


7-30 Составьте предложёния. Make truthful and grammatically correct 
sentences by combining words from the columns below. Do not change word 
order but remember to put the nouns after старше and молбже/младше into 
the genitive case. Use the proper form of ron after the numbers. 


папа 
мама я 
сестра папа 1 
брат мама 9 
бабушка . сестра 
. моложе à год 
дедушка | брат : 
. (младше) й на 4 года 
сосед | бабушка 
| старше . 5 лет 
соседка дедушка 10 
друг сосёд 50 
двоюродный брат сосёдка 
двоюродная ДЯДЯ 
сестра 


> Complete Oral Drills 17 and 18 and Written Exercises 07-14 and 07-15 in the Workbook. 


6. The Accusative Case of Pronouns 


Remember that Russian uses the accusative case for direct objects. When the 
direct object is a pronoun, it often comes before the verb. 


Это мой старший брат. Я егб очень люблю. 


Это наши родители. Мы их бчень любим. 
Вы меня понимаете, когда я говорю по-русски? 
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Here are the forms of the question words and personal pronouns in the 
accusative case. 


кто |я ты он/онб | она | мы | вы | они 


кого | меня | тебя | его её нас | Bac | их 


Упражнения 
7-31 Как по-русски? 


— (Whom) ты знаешь в нашем университёте? 

— Профессора Павлова. Ты (Aim) знаешь? Он читает очень интересный 
курс. 

— Я знаю. Я (it) слушаю. 

— Значит, ты, наверное, знаешь Сашу Белову. Она тоже слушает этот курс. 

— Да, konéuno, я (Aer) знаю. 


7-32 Как по-русски? 


1. — Where is my magazine? 
— Masha is reading it. 
2. — Do you know my sister? 


— No, I don't know her. 
— Interesting. . . She knows you! 
— She knows me? 


> Complete Oral Drill 19 and Written Exercises 07-16 and 07-17 in the Workbook. 
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7. Telling Someone's Name: зовут 


Telling someone's name involves the accusative case: 


How they call accusative 


сестру 
ассизаНуе they call name in nominative 
bpára Кирилл 
Сестру зовут Jlópa 
Родителей Максим и Мария 


Pronouns: "calling" me, you, her, him, them, etc. 


How accusative they call 
тебя 
ero р 
Как сё зовут 2 
вас 
Hx 
accusative they call name in nominative 
меня Кирилл 
ero 
eé зовут Jlópa 
Hac 
их Максим и Мария 


> Complete Oral Drill 20 and Written Exercises 07-16 and 07-17 in the Workbook. 
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8. The Accusative Case 
The accusative case is used: 


for direct objects Маму зовут Лидия Михайловна. 
Мы читаем интересный журнал. 


alter the prepositions B or na to Мы идём B библиотёку, а студенты 
answer the question куда идут Hà лёкцию. 
in many expressions of time; so Мы отдыхаем в субботу. 


far you have seen: 
в + day of the week for on a 
day of the week 


Ha + number of years for comparing Мой брат старше меня на год. 
ages. This is most obvious when no 
number is present to force genitive. 


Accusative Case of Adjectives and Nouns — Summary 


You already know large parts of the accusative case. 


Accusative Case of Nouns 


Masculine Neuter Feminine 
Inanimate & 
animate 


новую 


Inanimate ү 
газету 


Animate новую 
студентку 
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Feminine Singular Review 


Only feminine singular has accusative forms not borrowed from nominative or 
genitive. The chart below recapitulates what you learned about these endings in 
Unit 4. 


Adjective 


новую Нага футболку 
бой недвлю 
последнюю 
Feminine -b | дверь 


Упражнения 
7-33 Составьте предложбния. Ask what the following people's names are. 


Образёц: ваш новый сосёд С> Как зовут вашего нового сосёда? 


этот американский инженер её сводная сестра 
эта молодая продавщица наш новый менеджер 
их стоматолог старший брат 

твой новый учитель ваша мать 

ваш любимый писатель его бабушка 

твой племянник твой дедушка 

твой сводный брат твоя племянница 
твоя сестра OHH 


7-34 Что ты делаешь в свободное время? 


Что ты дёлаешь в свободное время? Я люблю читать ..... (русская 
литература). Особенно люблю ..... (совремённые русские писатели). Я 
сейчас читаю очень ..... (интересный автор). Мои родители мало знают ..... 
(литература), но любят ..... (политика) и много слушают ..... (подкасты), 
особенно ..... (политические). Они иногда пишут ..... (интерёсные статьи) на 
политические темы. Моя сосвдка по комнате тоже изучает ..... (русский 
язык) и любит слушать ..... (классическая русская рок-музыка), особенно ..... 


(Борис Гребенщиков) и eró ..... ..... (группа «Аквариум»). Она слушает и..... 
(англоамериканские музыканты), очень любит ..... (классический рок на 
английском языкб), например, ..... («Битлы»). 


> Complete Oral Drill 21 іп the Workbook. 
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7-35 Реклама. You want to work in Russia. Conduct some preliminary 
research. Go to rabota.yandex.ru. 


At the very top, choose a city in Russia and type it in. For this preliminary 
research, you can ignore райбн (neighborhood). 


On the left, you'll see general categories. You can type in a профёссия or 
choose a sector (бтрасль компании). Write down five sectors you recognize. 


You'll see a category about experience (бпыт). If you have no experience in this 
area yet, then choose “without experience" (без бпыта). Otherwise, you can 
leave this category blank. 


You'll also see a category about work schedule (график работы). You learned 
the expression na удалёнке — by distance or remotely earlier in this unit. How 
is distance work indicated here? If you want a flexible schedule, check гибкий. 
Which item in this list means "full day" (full time)? 


The next category asks if you want permanent or temporary work. In both 
English and Russian the word temporary is related to time. Which one means 
temporary in Russian: постоянная ог временная? 


Now go to the job listings and choose five that interest you. For each one, write 
down: 


e {һе job title 

e the name of the company 

e the salary (rubles/month) 

e job qualifications: Are there any that you would not find in a want ad in your 
own country? 

e any other details you understand 
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Share your information with your partner, and then with the class. Discuss as a 
class: which job ads would you apply for, and why? 


На какую работу вы хотите подать и почему? Я хочу подать Ha раббту 
учителя, потому что... 


7-36 Резюме. Now do a search for résumés in Russian, using the search term 
резюмё. How are résumés the same as in English, and how are they different? 
What iniormation is on a résumé in Russian that is not typically on a résumé in 
the U.S.? Write a résumé for yourself in Russian. 


7-37 Письмо из Амёрики. Read the following text and answer the questions 
that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 
Ф ә VQ № hes //vaschikru —  — 


м) © Перейти 


НАПИСАЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ 


НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 
Or valyabelova234@mail.ru 

Кому: | Popova@inbox.ru | 

Копия: | | 
Скрытая: [ ] 

Тема: | Моя американская семья | 
Дорогая Елена Анатольевна! 
Вчера был день рождения Виктора. Собралась вся семья was gathered 
плюс армия родственников: ero родители (бабушка и 
дедушка Роба и Анны), всякие дяди и тёти, двоюродные all sorts of 
братья и сёстры и много друзей. Было очень весело. iun 
Сначала я боялась, что все будут говорить только по- feared — will 


испански и что мне будет трудно общаться. Но почти все 
разговоры шли на английском. Во-первых, среди гостей 
было много друзей и соседей, которые не говорят по- 
испански. Во-вторых, многие из родственников Виктора, 
особенно молодые, говорят по-английски лучше, чем по- 
испански. 


Самое интересное — это разнообразие профессий в этой 


семье. Брат Виктора фермер, у него большое ранчо где-то 


в Техасе. Его дочь Габриела актриса, живёт в Лос- 
Анджелесе, часто играет в телесериалах. Ещё одна 
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it will be hard for me to communicate 
talks were (it. went) among the 
guests who 

especially ^ better 


variety 


plays (acts) 
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двоюродная сестра физик, работает в каком-то 
государственном учреждении. Но самый интересный из 
моих сверстников— это Мартин. Он фотомодель. Когда 
говоришь «модель», обычно думаешь о женщине. Но 
оказывается, что фотографии Мартина видишь везде: на 
упаковках шампуня, в газетной рекламе костюмов и во 
всяких других местах! 


Хотя это был день рождения отца семьи, я тоже оказалась 
в центре внимания. Меня бомбили вопросами о России: 
«Что думают русские о президенте США?», «Какие в 
России экономические перспективы?», «Слушают ли 
русские американскую музыку?». Были и вопросы личного 
характера, типа «Есть у тебя американский бойфренд?», 


Последние два вопроса особенно шокировали меня. Ведь 
сколько раз предупреждали: в Америке о заработке и 
религии не спрашивают! 


В общем, всё было страшно интересно. Мы сидели 
допоздна. ° Я легла спать только в 2 часа ночи. 


Валя 


«Сколько зарабатывают родители?», «Ты веришь в bora?». 


some sort of 
entity 

peers 

it turns out 


places 


of birth 
attention 


whether 
personal 
earn believe in God 


How many times they warned us 


salary 
in general awfully 
tilllate went to bed 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


v| © Перейти 


$ =} / O M [https://yaschik.ru — -— 


мама), инженеры (папа и дедушка) и экономисты (брат, 
двоюродная сестра). 


НАПИСАТЬ XO} ИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 
Or:  popovaGinbox.ru — 
Кому: | valyabelova234@mail.ru ] 
Копия: [ ] 
Скрытая: [ » fi a | N = а ] 
Tema: | Моя американская семья | 
Оказывается, ты B семье больших медиа звёзд (модель, ittumsout star 
актриса). И ещё есть фермер! Я и в нашей стране никаких no sort of 
фермеров не знаю! Да и Ha ферме никогда не была! 
Должно быть, интересно иметь возможность разговаривать opportunity 
C людьми стольких разнообразных профессий. A в моей various 
семье повторяются одни и те же слова: мы все учителя (я и are repeated һе same 


332 


Голоса Book One € Урок 7 Ф Семья 


1. Вопрбсы 


У кого вчера был день рождёния? 

Кто был на этом Béuepe? 

На каком языкё говорили гости? 

Кто по профессии родственники Виктора? 

О чём гости спрашивали Валю? Что хотбли знать о России? Какие 
ещё вопросы были у гостей? 

е. Валя легла спать рано или поздно? 

ж. Что мы знаем о семьё Елёны Анатольевны? 


нара 


2. Язык в контёксте 


а. Ли — whether. Russian does not allow 6сли (if ) to introduce questions in 
sentences like We asked if... She wants to know if.... Instead it uses the 
word whether — ли. We cover the use of an in Book 2. For the time being, 
you can drop the ли in conversational Russian (a special word order is 
required). But avoid using если. 


b. Во-пёрвых, во-вторых. . . Judging from context, what do you think these 
expressions mean? (There's also в-трётьих, в-четвёртых, and в-пятых, 
but they are used rarely.) 


c. Ты without “ты” — the impersonal you. In English, we often use “you” as 
an informal way of saying “one”: You have to have a driver's license to 
drive — One must have a driver's license. Russian allows the same use of 
"you." Most of the time such expressions have a ты verb without the ты 
pronoun, even when the rest of the conversation takes place on вы: Знаете, 
в Америке, 6сли раббтаешь мнбго, зарабатываешь хорошб. 


d. Believing т something is Bépwrb (вёрю, вёришь, вёрят) в + accusative: 


B Америке большой процент людей Bépur B Bora. 
In America, a large percentage of people believe in God. 


He все вёрят B демократию. 
Not everyone believes in democracy. 


e. Earning money, salaries: зарабатывать дёньги, заработок: 
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В этой cempé и муж и жена старшие [In that family, the husband and wife 


экономисты. Они зарабатывают are both senior economists. They 

хорошб. make good money. 

А их дочь работает Bceró один год. But their daughter has been working 

У неё заработок небольшой. for only а year. Her salary is not so 
large. 


It 7-38 Викторина. You are about to listen to the opening of a game show in 
which one family plays against another. As you tune in, the contestants are 
being introduced. Listen for the information requested below. 


THE BELOVS: Head of the family — Мате (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 


Her brother— Name (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 


Her sister— Name (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 


Her aunt's husband — Name (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 
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THE NIKITINS: Head of the family— Name (and patronymic if given): 


Age (if given): 
Job: 
Hobby (at least one): 


His son— Name (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 


His daughter-in-law— Name (and patronymic if given): 


Age (if given): 
Job: 
Hobby (at least one): 


His wife —Name (and patronymic if given): 
Age (if given): 

Job: 

Hobby (at least one): 
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NOUNS 
Родственники, друзья, люди 


бабушка 

брат (pl. братья) 
двоюродный брат 
сводный брат 

взрослый (declines like an adjective) 

BHYK 

внучка 

девочка 

девушка 

дедушка 

дети (gen. pl. детей) 

дочь (gen. and prep. sg. дочери, пот. pl. дочери) 

друг (pl. друзья) 

ДЯДЯ 

жена (pl. жёны) 

женщина 

мальчик 

мать (gen. and prep. sg. матери, nom. pl. матери) 

мачеха 

мужчина 

муж (pl. мужья) 

от(ё)ц (all endings stressed) 

ОТЧИМ 

племянник 

племянница 

ребён(о)к (pl. дети) 

родственник 

семья 

сестра (pl. сёстры) 
двоюродная сестра 
сводная сестра 

сын (pl. сыновья) 

тётя 


Relatives, friends, 
people 
grandmother 
brother 

male cousin 
step-brother 
adult 
grandson 
granddaughter 
little girl 

girl, young woman 
grandfather 
children 
daughter 
friend 

uncle 

wife 

woman 

boy 

mother 
step-mother 
man 

husband 
father 
step-father 
nephew 

niece 
child(ren) 
relative 
family 

sister 

female cousin 
step-sister 
son 

aunt 
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Профёссии 

архитектор 

банкир 

библиотекарь 

бизнесмен 

бухгалтер 

врач (all endings stressed) 
зубной врач 


домохозяйка 

журналист 

инженер 

медбрат (pl. медбратья) 
медсестра (pl. медсёстры) 
мёнеджер 

музыкант 

писатель 

полицейский 
преподаватель 


программист 

продав(ё)ц (all endings stressed) 
продавщица 

профёссор 

ІТ-раббтник 

сантехник 

секретарь (all endings stressed) 
стоматолог 

строитель 


учёный (declines like an adjective; masculine only) 
учитель (pl. учителя) 

учительница 

фермер 

художник 

юрист 


Места раббты 
больница 
бюро (indecl.) 
бюрб недвижимости 
туристическое бюро 
завод (на) 
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Professions 

architect 

banker 

librarian 
businessperson 
accountant 

physician 

dentist (conversational 
term) 

housewife 

journalist 

engineer 

nurse (male) 

nurse (female) 
manager 

musician 

writer 

police officer 

college 
teacher/instructor 
computer programmer 
salesperson (man) 
salesperson (woman) 
professor 

IT/tech specialist 
plumber 

secretary 

dentist (official term) 
builder; construction 
worker 

scholar; scientist 
schoolteacher (man) 
schoolteacher (woman) 
farmer 

artist 


lawyer 


Places of work 
hospital 

bureau; office 

real estate agency 
travel agency 
factory 
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клиника 
компания 
лаборатория 
магазин 
музей 

офис 

пиар 
поликлиника 
реклама 


строительство (на) 
театр 
телевидение (на) 
телестанция (на) 
ферма (на) 
фирма 

коммёрческая фирма 


юридическая фирма 


Другие слова 
год (2—4 года, 5—20 лет) 
класс 


лет (see год) 
пёнсия 
на пенсии 
практика 
частная практика 
npodéccus 
рубль (pl. рубли) 
спорт (always singular) 
хобби (singular and plural) 


ADJECTIVES 
(не)весёлый 
глупый 
единственный 

(He )здорбвый 
коммерческий 
младший 

молодой 
(не)обыкновённый 
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clinic 

company 

laboratory 

store 

museum 

office 

PR (public relations) 
health clinic 
advertisement; 
advertising 
construction 

theater 

television 

television station 
farm 

company; firm 

trade office; business 
office 

law office 


Other words 
year(s) [old] 
grade (in school: Ist, 
2nd, 3rd, etc.) 
years 

pension 

retired 

practice 
private practice 
profession 
ruble 

sports 

hobby 


cheerful (melancholy) 
stupid 

only 

(un )healthy 
commercial, trade 
younger 

young 

ordinary (unusual) 


Голоса Book One € Урок 7 Ф Семья 


(не)серьёзный 
(не)симпатичный 
старший 

старый 
(не)традицибнный 
туристический 
умный 

частный 


(не)энергичный 
юридический 


VERBS 

only past tense forms of these verbs: 
вырасти (вырос, выросла, выросли) 
родиться (родился, родилась, родились) 


ADVERBS 
ладно 
мало 


много 


наверное 

нёсколько 

не COBCÉM 

COBCÉM не 

точно 
удалённо, Ha удалёнке 


OTHER WORDS AND PHRASES 
Говорят, что... 


Да как сказать? 

Значит ... 

Значит так... 

Как зовут (кого)? 

Кто по профёссии (кто)? 


младше ог моложе (кого) на (rot... года, ... лет) 


например 
Послушай(те)! 
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(not) serious 
(not) nice 

older 

old 
(un)traditional 
tourist, travel 
intelligent 
private (business, 
university, etc.) 
(not) energetic 
legal, law 


to grow up 
to be born 


okay 

(too) few; not much; 
little 

many; much; a great 
deal 

probably 

a few; some; several 
not exactly 

not at all. . . 
precisely 

distance (work/study) 


They say that . . . ; It is 
said that. . . 
How should I put it? 


That means... 

Let's see... 
Whatis...'sname? 
Whatis...'s 


profession? 

years younger than . . . 
lor example 

Listen! 
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Расскажи(те) (мне)... 


Сколько (кому) лет? 
(Кому)... год (róna, лет) 


старше (кого) на (год, ...гбда,...лет) 


Я ничего не знаю. 


COLLECTIVE NUMBERS 
двое, Tpóe, чётверо 


PASSIVE VOCABULARY 
бисексуал 
брак 
однополый брак 
был 
возраст 
гей 
гендерная идентичность 
гетеросексуал 
гибкий 
гость 
гомосексуал 
график работы 
женат 
замужем 


лесбиянка 

лесбийский (adj.) 
майка 
опыт работы 
сексуальная ориентация 
служить 
служить в армии 
супруг(а) 
члёны семьи 
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Tell (те)... (request 
for narrative, not 
just a piece of factual 
information) 

How old is . . . ? 

is... years old. 

years older than. . . 

I don't know anything. 


2, 3, 4 (apply to 
children in a family) 


bisexual 

marriage 
same-sex marriage 
was 

age 

gay 

gender identity 
heterosexual 
flexible 

guest 

homosexual 

work schedule 
married (said of a man) 
married (said of a 
woman) 

lesbian 

lesbian 

t-shirt; tank top 
job experience 
sexual orientation 
to serve 

to serve in the army 
spouse 

family members 
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B магазине 


Коммуникативные задания Грамматика 
Past tense — был 


e Asking for advice about purchases e 


e Making simple purchases . 
e Birthday greetings ° 
e Presents and gilt giving • 
e Measuring in metric ° 
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Past tense of ecrb and uer 
Ходил ~ пошёл, ёздил ~ поёхал 
Dative case: formation 

Indirect objects 

Expressing age 

The preposition no 

Expressing necessity and 
possibility: нужно, надо, можно 
Subjectless expressions: 
невозмбжно, трудно, легкб 
Likes and dislikes: нравиться 
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О чём идётречь? 


Какие товары где продают? 
ӧбувь 


KOJITÓTKH 


шорты 
перчатки 
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шляпы, шапки 


Как мы платим? 


Я р пальто 
В магазинах принимают 


телефонную 


наличные банковсие карты оплату 


Магазӣны 


= os qu 
Pier ec 


торговый центр киоски 
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8-1 Покупки B торгбвом цёнтре. Make a list of gifts you could buy for the 
following people. Then look at the store directory and mark down the store in 
which you are most likely to find each gift. 


отец, мать, друг/подруга, бабушка/дбдушка, брат/сестра, сосёд/сосёдка 


Что продают в каких магазинах? Торгбвый центр: Магазины 


Где можно купить книги? Книжный магазин «Глобус» 

Где можно купить брюки? Обувной магазин «Комфорт» 

Где можно купить туфли? Обувной магазин «Италия» 

Где можно купить часы? Магазин «Ваша мода, ваш стиль» 
Где можно купить матрёшки? Магазин «Мир спорта» 

Где можно купить платья? «Оптимальная оптика» 

Где можно купить блузки? «Стильный джентельмен»: магазин 
Где можно купить кроссовки? моды для мужчин 

Где можно купить наушники? «Детский мир» 


«Часы тикают» 
«Электроника» 
«Матрёшкин двор»: Подарки, сувениры 


f 


No list of stores is complete with mention of the рынок — market, which 
at its core is a farmers’ market. But in most рынки (and large cities have 
several) the main produce area is surrounded by small shops and kiosks 
that sell a bit of everything. 
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V Разговоры для слушания 


Разговор 1. Джим покупает подарок. 
Разговаривают Валера и Джим. 


1. What does Valera advise Jim to get as a gift lor Masha's birthday? 

2. Jim says he has already been to the Дом книги bookstore. Did he see 
anything interesting there? 

3. Valera suggests that Jim go to the Globe bookstore. What is the Russian for 
"globe"? Will Valera accompany Jim? 

4. Listen to the conversation again. Find the Russian equivalents for the 
following expressions: 


a. birthday 
b. nothing interesting 
c. gift 


Разговбр 2. В книжном магазине. 
Разговаривают Джим и продавщица. 


How does Лт address the salesperson? 

What kind of book does Jim ask the salesperson for? 

Are there any such books in stock? 

How much does one of the books cost? Is that more expensive or cheaper 
than expected? 

Jim decides to buy another book. Why that one? 

How much does it cost? 


Oh за 


gun 


Разговор 3. С днём рождёния! 
Разговаривают Джим и Маша. 


What does Jim say to Masha as he gives her the birthday present? 
Has Masha read this author before? 

What does Masha ask Jim? 

What does Jim tell her? 

Does Masha like the present? 


ak WN a 
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Разговбр 4. Где мбжно купить шляпу? 
Разговаривают Дина и Нэнси. 


Nancy is talking to Dina about a hat. What does she ask? 
Who gave Nancy the idea to buy a hat? 

Two stores are mentioned in this conversation. Name one. 
What is the Russian word for Aat? 


mene ын же 


Разговор 5. B магазйне «Светлана». 
Разговаривают Дина, Нэнси и продавщица. 


1. Does Nancy want to look at the yellow hat or the red hat? 


2. Whatis Nancy's hat size? 
3. How much does the hat cost? 
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V Диалоги 


1. Дома: Я хочу сдёлать Маше подарок. 


— Петя, я хочу сдёлать нашей сосёдке Маше подарок. У неё ведь скоро день 


рождения. 
— Ой, я совсем забыл об этом! 
— А что ты мне посовётуешь ей купить? 


— Мне трудно тебё совётовать. Плохо знаю её. А что ей нравится? 


— Ну, наверное, можно подарить книгу. 


— Ты знаешь, я недавно был в магазине «Книжная лавка». Там были 


интересные вёщи. 
— A, может быть, пойдём туда сегодня? 
— Давай. 


2. Покажите, пожалуйста... 


— Девушка! Покажите, пожалуйста, вот этот платок. 


— Вот этот, зелёный? 

— Нет, тот, синий. Сколько он стбит? 

— Три тысячи двести свмьдесят. 

— А как можно платить? Вы принимаете кредитные 
карточки или телефонную оплату? 

— Нет, только наличные. 


3. Дома: Где можно купить туфли? 


— Мила, где у вас можно купить туфли? 


The forms of address 
дёвушка and моло- 
дбй человёк may 
sound rude to you, but 
they are in fact neu- 
tral. Use them to 
attract the attention of 
younger service 
personnel, and do not 
be offended if you are 
addressed in this way. 


— Да везде, практически в любом магазине. Есть обувные магазины B 
центре, или можно побхать в торговый центр, где таких магазинов много. 
— А, может быть, мы пойдём BMécTe? Мне нужно купить новые туфли. 


— А размёр ты знаешь? 


— Да, знаю. А ещё мне надо купить носки и перчатки. 
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— Хорошо. Можно пойти в «Гостиный двор». Ho там всё довольно дорого 
стоит. Можно побхать B «Méry». Туда далеко éxarb, но выбор большой. 

— А там тоже дорого? 

— Может быть. Носки и перчатки можно купить на рынке. Там всё дёшево. 


4. Дом книги 


— Коля, ты знаешь, куда я сегодня ходила? 
— Куда? 

— В «Дом книги». Там открыли новый отдёл. Ну, и что ты купила? 
— Вот эту новую книгу по искусству. 

— Авангардисты? Интересно. А сколько она стбила? 

— Тысячу пятьсот. 

— Это совсём не дорого! А импрессионисты были? 

— А я не знала, что они тебе нравятся. 

— Даже бчень нравятся! 

— Ну, если честно, я не обратила внимания. 


Sng 


В России и в ближнем зарубёжье есть своя систёма размёров. о, 
ө 


Женская одежда 

| Размер 
Россия 

| Италия 

| ЕС 

| Великобритания 


Мужская одежда 
Размер 
Россия 
Италия, ЕС 
Великобритания, 
США 
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Джинсы (W) 


0 42 42 44 46 44 48 52 56 60 64 
A 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 


Джинсы (L) 


Pocr (cM) 152-158 | 158-162 | 164-170 | 170-176 | 176-182 | 182-188 
Длина ноги (см) 66 71 76 81 86 91 
США (дюймы) 26 28 30 32 34 36 


Россия 


США (мужские) 
США (женские) 


5. С днём рождёния! 


EN ee : NUNT : TE : 
Маша, c днём рождёния! Я купил тебе маленький TIONOM GM SS 
подарок. marked for gender and 

— Ой, новый детектив моего любимого писателя! Я пори 

s > à А Pa) вы to one person say 
уже давно хотёла ero прочитать. Откуда ты узнал: BUT CHE 

— Миша мне посоветовал купить тебе книгу. ты, Say ты сам to а 

— Но откуда ты узнал, что я люблю детективы? а aMi taa 

— Ты же недавно сама говорила о них. 


— Какой ты молодёц! Спасибо тебе огромное. 
Упражнения к диалогам 


Вопросы 


Диалог 1 


Что хочет делать друг Пети? Почему? 
Что забыл Пётя? 

Почему Пете трудно давать советы? 
Что думает купить друг Пети? 

Где можно купить интерёсные вещи? 
Куда они идут сегодня? 


а 
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Диалбг 2 


Кто разговаривает в этом диалоге? 
Где они? 


Что xóuer купить покупатель? Какого цвёта эта вещь? 


Сколько она стбит? 


Какую форму оплаты принимают в этом магазине? 


Диалог З 


О на Oh к= 


Кто разговаривает в этом диалоге? 
Что она хочет знать? 

Что ещё ей надо купить? 

Она знает размёр этих туфель? 
Куда они пойдут? 

Куда они не пойдут и почему? 


Диалог 4 


LP bum 


Кто разговаривает в этом диалоге? 
Куда она сегодня ходила? 

Что она купила? 

Сколько стбила книга по искусству? 
Коля думает, что это дорого? 


Диалог 5 
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Какой сегодня у Маши день? 
Кто купил подарок и кому? 
Что он купил? 


Кто ему посовётовал купить Маше книгу? 


Почему он купил эту книгу? 
Что говорит Маша? 


Голоса Book One $ Урок 8 Ф В магазине 


покупатель — store customer 


8-2 Что здесь продают? 


8-3 Скблько стбит... ? Ask how much the following items cost. 


Образец: Сколько стбит чемодан? 
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8-4 Где можно купить эти вещи? 


1. книга по музыке а. «Дом обуви» 

2. самовар 6. «Подарки» 

3. пальто в. «Дом мебели» 

4. смартфон г. «Детский мир» 

5. сапоги д. «М-Видео» 

6. игрушки е. «Дом книги» 

7. шкаф А ж. Женская и мужская одбжда 
8. матрёшки Bahia а d 3. Фотоэлектрбника 


8-5 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Say you want to give your friend a present. 

Ask a friend to help you choose a gift for someone. 

Tell a friend it’s hard to advise him/her. 

Suggest that your friend go with you to the store (bookstore, shoe store, 
clothing store). 

5. Geta salesperson's attention. 

6. Aska salesperson to show you a scarf (book, hat). 

7 

8 


"E d ка 


Ask how much the scarf (book, hat) costs. 
Ask if the store accepts credit cards or phone payments. 

9. Aska friend where you can buy shoes (gloves, hats, pants, souvenirs). 

10. State that you need to buy socks (shoes, gloves, a hat, presents). 

11. Say that something is expensive (inexpensive, cheap). 

12. Say that a new department (store, library, market, shopping mall) just 
opened. 

13. Say that a store (market, shopping mall) is far away. 

14. Wish someone a happy birthday. 

15. Ask how someone knew you love detective novels (art books, books about 
music and film ). 

16. Thank someone enthusiastically. 


8-6 Beyond тбже and также. In the third dialog Mila's friend says she has to 
buy shoes. Later she says she has to buy socks and gloves as well. But she 
doesn't use either тбже or также. How does she express the thought “And 
also...!? Review the dialog and formulate some additional “And also...” 
statements. 
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ә тт № уса 


Пойдём в Дом книги. 
Пойдём в Макдоналдс. 
Пойдём на рынок. 
Пойдём в парк. 
Пойдём в кино. 
Пойдём в ГУМ. 


8-7 Давай пойдём вмёсте! 


|. 


In the first dialog the speaker invites Petya to go with him to the market. 
Review the dialog to find out how he issues the invitation. 


Now look at the following possible responses. Which one(s) would you use to 
accept an invitation? to make a counterproposal? to turn down an invitation? 
® Хорошо, давай. 

® Сегодня не могу. Я должен заниматься. 

e Д может быть, пойдём в кино. 


How do you signal agreement to plans that you have made with someone? 


Prepare and act out a dialog in which you invite a partner to do something. 


Игровые ситуации 


8-8 О магазинах и рынках. 


1. 


Ask a friend where you can buy a good book on 

art 

medicine 

biology 

sociology 

literature 

. your field of interest 

Invite your friend to go with you to make the purchase. 


ооо сь 


— 
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ps 


You are in a clothing store or at a clothing stall in the market. Ask the 
salesperson to let you see a 

shirt 

. dress 

. pair of pants 

. swimsuit 

. blouse 

pair of shoes 

. hat 

. scart 

Specily which item you want to look at and what your size is. Find out how 
much it costs. Find out if you can pay with a credit card or by phone. 


sm го с о ср 


. You want to buy a present for the 7-year-old son of your Russian teacher. Ask 


the salesperson for advice on what to buy. 


. Help a Russian visitor to your town decide what presents to buy for family 


members at home. Your friend wants to know what's available and how much 
it will cost. Compare at least two stores in your town in price and quality. 


. Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that deals 


with the topics of this unit. 


Устный перевод 


8-9 Надо купить подарок. You are in Russia. A friend who knows no Russian 
passes through on a two-week tour and asks you to help buy gifts. Serve as the 
interpreter in a store. 


Si Ge RO 


ENGLISH SPEAKER’S PART 


Could I take a look at that scarf over there? 

No, the red one. 

How much does it cost? 

That’s awfully expensive. How much do those gloves cost? 
Okay. I'll take the gloves then. 
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1. Past Tense — Был 


Present Tense 


Джон в библиотбке. 
John is at the library. 


Катя na лёкции. 
Katya is at class. 


Mx родители в ресторане. 
Their parents are at the restaurant. 
Кто здесь? 


Who is here? 


Что здесь? 
What is here? 
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Past Tense 


Джон был в библиотёке. 
John was at the library. 


Катя была Ha лекции. 
Katya was at class. 


Их родители были B ресторане. 
Their parents were at the 


restaurant. 


Кто здесь был? 
Who was here? 


Что здесь было? 
What was here? 
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Упражнения 
8-10 Ответьте на вопрбсы. 


Образбц: C — Маша сегбдня в библиотеке? 
— Нет, но она вчера была в библиотеке. 


Анатолий Петрович сегодня на лёкции? 
Bépa Павловна сегодня дома? 

Эрик сегодня в парке? 

Его братья сегодня в кино? 

Марина сегодня на работе? 


oe Бр ea 


8-11 Распорядок дня. Look at Viktor's daily schedule and tell where he was 
and what he might have done there. 


8-12 Где ты был/а вчера? With a 
partner playing a clingy ог позу friend, 
talk about where you were yesterday at 
what time, using Viktor's schedule as a 
guide. Partner: Ask lots of questions 
about where your partner was when. 


Образец: 

— Где ты был/а вчера в З часа? 
— Я был/А на занятиях. 

— Ав 5 часов? 

— Яужинал/а в kadé. 


> Complete Oral Drills 1 through 3 and Written Exercise 08-10 in the Workbook. 
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2. Had and Did not have — The Past Tense of есть and нет 


Existence 


The past tense of ecrb is был, была, было, были. The verb agrees with the 
thing that exists. This also applies to y constructions. 


Present Past 
ecrb + nominative SN 

3 В Ў, ‚ | 

десь есть книга. Здесь была книга. 

Here thereis abook Here there was a book 

ecrb + nominative „=“ ~ 

У меня есть журналы. У меня еам 
Ву те thereare magazines By те there were magazines 


Упражнение 


8-13 Что y вас было? Your friends told you they forgot to take many things on 
their trip last week. How would you ask if they had the following items? 


Образёц: паспорт => У вас был паспорт? 


деньги, чемодан, одбжда, книги, джинсы, смартфон, компьютер, платье, 
кроссовки, словарь, роман Пелевина, роман Улицкой, детектив 


8-14 Что у тебя было вчера? Your позу friend is back again. Go back to the 
schedule you and your partner made in 8-12 and ask each other about what 
classes or other events you had yesterday. 


Образец: — Что у тебя было вчера в 2 часа? 
— B 2 часа у меня была история. 
— Ав4 часа? — В 4 часау меня был английский язык. 
— A B 8 часов? — В 8 часов у меня был концёрт. 


> Complete Oral Drill 4 and Written Exercise 08-13 in the Workbook. 
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Nonexistence 


The past tense of нет + genitive constructions is né было (pronounced as one 
word with stress on the ne). In genitive-absence constructions né было never 


changes. 


Present 


Past 


uer + genitive 


Здесь нет книги. 


Here  Шеге 1$ по book 


У меня нет журналов. 


Ву me therearen’t magazines 


небыло + Са 


Здесь нё было книги. 


Here there was no book 


не было + genitive 


Y меня ne было журналов. 


Ву ше there weren't magazines 


Упражнения 


8-15 Отвётьте на вопрбсы. Answer these questions in the negative. 


Образец: 
— Здесь был институт? 
— Нет, здесь HÉ было института. 


Здесь был торговый центр? 

Здесь были школы? 

Здесь было кафё? 

Здесь был медицинский институт? 
У Маши были большие чемоданы? 
У Киры была новая одбжда? 

У Виктора было чёрное пальто? 

У Юры был роман Пелёвина? 

У родителей есть принтер? 

0. У студёнтов есть деньги? 
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8-16 Что здесь было? You can hardly believe your eyes. You were in the same 
store a month ago, and they remodeled everything and changed their inventory. 
You think you remember what was there before, but you're not sure. Sort out the 
items listed below that were or weren't there. 


Образбц: — Здесь были диски? 
ДИСКИ [——5 — Да, здесь были диски. 
дисков [—5 — Нет, здесь не было дисков. 


перчатки лампы книги по искусству 
платья карт русской музыки 
игрушек сувениров товаров для детей 
платков романы Пелёвина женская одбжда 
матрёшки романы Улицкой детективов 


НОВЫХ КНИГ 


матрёшка 


8-17 A втвоём гброде? Using the above list as a guide, tell your partner what 
was and wasn't in your hometown last summer (or last winter break, or before 
your trip to Russia). Say what has changed. 


Образец: — Здесь нё было института. А тепёрь есть. 


— Здесь был институт. А тепёрь его нет. 


8-18 А в вашем магазине? Now think about your university bookstore or any 
other nearby store. Here, too, everything changed over break. Coming up with a 
list of your own, using the above list as a starting point, say what has changed. 


Образбц: — Здесь нё было книг по истбрии. А тепёрь есть. 
— Здесь были книги по истории. А тепёрь их нет. 


> Complete Oral Drill 4 and Written Exercises 08-11 through 08-13 in the Workbook. 
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3. Went — ходил vs. пошёл, 6здил vs. поёхал 


Russian differentiates between “went” in the sense of “set out" and “went” in 
the sense of ^went and came back." 


Consider the following English sentences. 


also came back the next 
day. 


What is said What is meant What it looks like 
Multidirectional: Sasha 
went to the store. Then 

Every day she came back. Then she 

Sasha went to | went to the store again 

the store. the next day. And Sasha 


Sasha went to 
the store. (The 
groceries are on 


Multidirectional: Sasha 
made a round trip to the 
store (more than one 
direction: there arid 


the table.) back): 
Sashawent Unidirectional: Sasha set 
(set oui) tor out (one place, one 
estore direction); no mention if 
Sasha returned. 
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Moreover, Russian distinguishes between travel by foot or vehicle. 


Foot (within the confines of a city) 


По-английски 


Directionality 


По-русски 


Every day Sasha went to 
class. 


Im Э) 


Каждый день Саша ходила на 
занятия. 


Where was Sasha? 
She went to class (and is 
now back). 


— 


Где была Саша? 
Она ходила на занятия. 


Where is Sasha? 
She has gone (set off for) 
to class. 


Ux — — 


Где Саша? 
Она пошла на занятия. 


Vehicle 
По-английски Directionality По-русски 
Every day Sasha went to Маэ Каждый день Саша ёздила в 
the airport. аэропорт. 
Where was Sasha? Где была Саша? 
She went to the airport Mai Э Она 6здила в аэропорт. 
(and is now back). 
Where is Sasha? Где Саша? 
She has gone to (set off [Ui — > Она побхала B аэропорт. 
Jor) the airport. 


Additional considerations: 


1. What'saround trip? Avoid the temptation to think of every trip as a round 
trip. True, you always wind up at home eventually, but consider these 


scenarios: 
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А series of trips, none of which by 
itself is “round.” Use unidirectional 
verbs. 


A series of trips, each of which is 
“round.” Use multidirectional verbs. 


Г.Д 
Ss 
Утром Вадим ходил на занятия. (| ) М > 
LETS 
2 


a. он ходил B Kader 


M т 
Потом он ходил в лабораторию. Ph > 


n 


2. Footvs. vehicle. Sometimes this dichotomy is not as literal as it seems. 
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Consider these points: 


Vehicle verbs such as 6здил and побхал are always used for travel when 
walking there is impossible: between cities, countries, and so on — Мы 
ёздили в Москву. Any mention of a vehicle also requires a vehicle verb: 

Лёна купила новую машину и поёхала домой. 


Foot verbs, such as ходил and пошёл, are often used in a generic sense for 
trips to everyday places where there is no thought of a vehicle: Когда Bépa 
пошла в библиотёку? — When did Vera take off for the library? (One 
might ask this even if Vera might live far from the library.) Of course, if the 
speaker wants to emphasize the fact that a vehicle is required, the question 
could come out as Когда Вёра поёхала в библиотёку? Just don’t be 
surprised if you hear your teacher or other Russians using walking verbs 
when you know that they drove — if the trip happened within a city. 
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Summary of “Go” Verbs for Beginning Russian 


The forms you do not yet fully control are grayed out. In this unit we added the 
past tense for all going verbs. 


FOOT VEHICLE 

Infinitive Unidirectional ИДТИ / пойти ёхать / поёхать 
Infinitive Multidirectional ХОДИТЬ ездить 
Future пойду, пойдёшь, поёду, побдешь, 

пойдут побдут 
Present Unidirectional PEN У po З 
А DES иду, идёшь, и ёду, ведешь, ёдут 
“am going ду, ‚ идут Ду, ‚ еду 
Present Multidirectional хожу, ходишь, 


T T р езжу, ездишь, 6здят 
go there back, there back” ш : 


Past Unidirectional пошёл, пошла, поёхал, побхала, 
"set out for" пошли побхали 


Past Multidirectional 
"made a round trip or round 
trips" 


ходил, ходила, 


i ёздил, ёздила, ёздили 
ХОДИЛИ 


In Units 9 and 10, more grayed out forms will become black as they are 
activated. 


Упражнения 


8-19 Пошёл или ходил? Select the correct verb given in brackets. 


1. — Где Анна? 
— Она [пошла — ходила] на занятия. 
2. — Где Витя? 
— Он [пошёл — ходил] в магазин. 
3. — Где они были вчера? 
— Они [пошли — ходили] в «Дом книги». 
4. — Что вы дёлали вчера? 


— Мы [пошли — ходили] в центр. 
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У Антбна был интересный день. Он [пошёл — ходил] в зоопарк. 
6. Оля была очень занята вчера. В 9 часов она [пошла — ходила] Ha 
занятия, в 2 часа она [пошла — ходила] в центр и в 7 часов она [пошла 


zm ходила] на концерт. занят, занята, заняты — Визу 


8-20 Они 6здили йли поёхали? Pick the correct form of the verb based on the 
context of the sentence. 


1. — Где родители? 
— Они (6здили — побхали) на дачу. 
2. — Где были родители? 


— Они (6здили — побхали) на дачу. 


3. — Куда Мира (6здила — побхала) отдыхать в августе? 
— Она (6здила — побхала) в Сбчи. x 
r r r r каникулы — 
— — ? 
4. Куда TBI (6здил побхал) B субботу: school/university vacation 
— Я (6здил — побхал) в Вашингтон. 
5. — В марте y нас были каникулы. Мы (6здили — побхали) в Петербург. 


Потом мы (6здили — побхали) в Псков. Потом мы (6здили — побхали) в 
Новгород. 


8-21 Как по-русски? 


1. — Where did you go last year? lesi year ОСН 
— We went to New York. 

2. — Where is Pavel? 
— He's gone to St. Petersburg. 

3. — Where was Anya this morning? 
— She went to a lecture. 

4. — The students bought souvenirs and went home. 


> Complete Oral Drills 6 and 7 and Written Exercises 08-14 and 08-15 in the Workbook. 
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4. The Dative Case 


Мне двадцать один год. 


Моей сестре двадцать два года. 


Моему брату шестнадцать лет. 
Нашим родителям сорок семь лет. 


Гат twenty-one. 

My sister is twenty-two. 
My brother is sixteen. 
Our parents are forty-seven. 


In Unit 7 you learned the forms of the personal pronouns in the dative case and 
the use of the dative case to express age. This unit introduces the forms of nouns 
and their modifiers in the dative, and some additional uses of the dative case. 


The Dative Case of Nouns 


[) С 
О 
a P в 

журнал 7 журналам 
а pe шкбле = @ письмам 

ага , = 

à письму “у à -aM 
газвта школам 
музей ; 
A музёю : | 

словарь ; xHe музеям 

оеро 
кухня : словарям 

à платью А 
платье платьям = ЯМ 
кухням 
тетрадь тетради = И тетрадям 
версиям 
q 
ood : 
версия вёрсии = И 
Notes: 


1. Some masculine nouns have end stress whenever ап ending is added: стол 
Э столу, столам (р/.); гараж ® гаражу, гаражам (pl.). 


2. Some masculine nouns with o or e in semifinal position lose this vowel 


whenever an ending is added: отец = отцу, отцам (pl). 


3. The words мать and дочь have a longer stem in every case except the 


nominative and accusative singular. Their dative forms are мать = матери 
(sg.), матерям (p/.) and дочь * дбчери (sg.), дочерям (pl.). 


4. The possessive modifiers егб (Ais), её (her), and их (their) never change. 
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Do not confuse Ais (eró) with the dative form Aim (emy)! 


Мы хотим сдблать егб брату подарок. 


BUT 


Мы хотим сдёлать ему подарок. 


The Dative Case of Adjectives 


Masc., Neuter 


We want to give a gift to his 


brother. 


We want to give him a gilt. 


Feminine 


Plural 


HOBOMY НОВОЙ HOBbIM 
синему синей синим 
Spelling rules хорӧшему? хорбӧшей? Е = 
хорбшим 


(but большому) 


(but большбӣ) 


The superscripts refers to the 5- and 7-letter spelling rules. 


The Dative Case of Special Modifiers 


Nominative 


Masc., Neuter 


Dative 


Feminine 


Plural 


| чей, чьё, чья, чьи чьему 
| мой, моб, моя, мой моему моёй MOHM 
| твой, твоё, ТВОЯ, твой твоему твоёй TBOHM 
наш, наше, наша, 2 OT Р 
; нашему нашей нашим 
наши 
ваш, ваше, ваша, Е EE. ; 
А вашему вашей вашим 
ваши 
этот, это, эта, эти этому этой этим 
один, одно, одна, " d д 
f одному одной ОДНИМ 
ОДНИ 
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Упражнение 
8-22 Скблько лет? Ask how old these people and things are. 


Образец: этот новый студент 
Сколько лет этому новому студенту? 

ваш сосед 

твой профессор 

этот хорбший учитель 

его cépoe пальто 

это старое здание 

молодая балерина 

наша симпатичная сосёдка 

её кухня 

9. эта большая лаборатория 

10. твоя мать 

11. автор этого романа 


SNOT co toc 


5. Uses of the Dative Case 
A. Expressing age 
Мне двадцать один год, а моему брату девятнадцать лет. 


B. Indirect objects 
An indirect object is the person to whom or for whom an action is done. 


indirect object direct object, 


subject (to whom) thing given 
Джим хочет подарить Маше подарок 
Лт wants to give to Masha a gift 
Упражнения 


8-23 Подарки. Identify the direct objects and the indirect objects in the 
following English text. 


Everyone bought a present for Masha. John gave Masha a book. Jenny gave her 
a sweater. Her mother bought her a new album. She told them “Thank you.” 


Голоса Book One € Урок 8 % В магазине 367 


Now fill in the blanks with the equivalent Russian text: 
Все купили подарки ..... Джон подарил .... книгу. Дженни подарила .... 


свитер. Мама купила .... новый альбом. Она сказала .... «спасибо». 


8-24 Что кому подарить? Make sentences explaining what you want to give to 
whom. 


Образбц: Я хочу подарить Виктору шапку. 

Маша свитер 

Лариса Алексеевна книга 

Виктор Игорьевич роман любимого писателя 
твоя сестра майка 

ваш брат футболка 

наши родители сувениры 

её сёстры матрёшки 
новые сосёди шоколад 

эти студенты русская музыка 
МОЯ ДОЧЬ новое пальто 


» Complete Oral Drills 8 and 9 and Written Exercise 08-16 in the Workbook. 


C. The preposition no 
You have seen several examples of the dative case alter the preposition no. 


Кто по национальности ваши родители? What is your parents’ nationality? 


Кто no профёссии ваша сестра? What is your sister's profession? 
Y вас есть сосбдка (сосёд) no кбмнате? Do you have a roommate? 
У вас есть книги по искусству? Do you have any books on art? 


The exact meaning of no is hard to nail down. It most often means on the topic 
of (often something academic, e.g. книга по искусству) or by (e.g. по 
национальности — by nationality). For the time being, learn the use of no + 
dative in set phrases. 
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Упражнения 
8-25 Как по-русски? 


Do you have any music books? 

Do you have any books on Russian history? 

Do you have any books on medicine? 

Do you have any books on [fill in your field of special interest]? 


Но Es 


8-26 Кто это? In pairs, ask and provide the profession and nationality of the 
following people. 


Образбц: Мария Шарапова 


— Кто по национальности Мария Шарапова? 
— Она русская. 

— А по профёссии? 

— По профёссии она спортсменка. 


1. Руперт Мёрдок 8. Владимир Зеленский 
2. Дж. К. Роулинг 9. Ангела Меркель 

3. Набми Осака 10. Александр Овечкин 
4. Земфира 11. Светлана Алексиевич 
5. Владимир Путин 12. Уэйн Гретцки 

6. Билл Гейтс 13. Симона Байлз 

7. Манижа 14. Виктор Пелевин 


» Complete Oral Drill 10 and Written Exercise 08-20 in the Workbook. 


D. Expressing necessity 


Russian has no commonly used verb for ѓо need. Instead use надо or нужно — 
it is necessary with the dative: 
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dative + нужно огнадо + infinitive 
Этому студёнту нужно (надо) работать. 


(to)this ^ student it's necessary to work. 


HA 3K3AMEHE HAHO 


When context makes 3HATb BCÉ ! 


clear who must do 
something, or when we 
mean that in general 
one must do something, 
we leave out the dative: 


Using the nominative with надо/нужно is a serious error: 


wi: надо 


8-27 Составьте предложения. Create logical and grammatically correct sen- 
tences by combining elements from the columns or by substituting words of your 
own choosing in the columns with the question mark. 


Упражнения 


Образбц: Мне всегда надо заниматься. 
5 заниматься 
А родители сейчас работать 
о сосбл(ка) по часто надо купить подарок 
ine комнате | иногда нужно оды | 
преподаватель всегда смотрёть HÓBOCTH 
? ? 


> Complete Oral Drills 11 and 12 and Written Exercise 08-21 in the Workbook. 
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E. Expressions of possibility and impossibility: мбжно, невозможно 


Можно means it is possible and it is permissible: 


Где можно купить туфли? Where can one buy shoes? 
lit. Where is it possible to buy 
shoes? 

Можно идти домой? May I go home? 


lit. Is it permissible to go home? 


Можно takes dative, never nominative. But even so, the dative is used only 
when context is not clear: 


— Можно идти домой? lit. Is it permissible to go home? 

— Вам можно, а мне ещё надо работать. lit. For you it's permissible, but 
lor me it's still necessary to 
work. 


Можно vs. the verb мочь (могу, Móxeuib, может, мбжете, могут). While the 
literal translations above make мбжно sound stuffy, можно constructions are 
quite common. For example, you could ask to watch TV by asking Я могу 
посмотрёть телевизор? But much more common (and a bit less jarring) is 
Можно посмотрёть телевизор? 


№ са по мӧжно 


Можно is never negated with не alone. 


невозмбжно (impossible) 


нельзя (not permitted; covered in detail in Unit 9) 


Невозможно (impossible) is occasionally used with the dative, more commonly 
without (but never with nominative!): (Ham) невозмбжно читать такие 
трудные книги. — /t’s impossible to read such hard books. 


Complete Written Exercise 08-20 in the Workbook. 
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F. Other dative subjectless constructions 


Russian uses dative constructions to convey how people feel: 


dative + *-o" adverb + rest of sentence. 


Мне трудно тебе coBéTOBaTb, что купить Маше. 
tome it is difficult to advise you what to buy for Masha 


Almost any qualitative adverb ending in -o (хорошб, плбхо, приятно, 
страшно, легко, трудно, интерёсно, etc.) сап be combined with the dative 
either with or without additional phrasing. 


Вере трудно. Things аге hard for Vera. 

Вере трудно B новой школе. Vera is having а hard time in her new 
school. 

Bépe трудно учиться в новой Vera is having а hard time going to her 

школе. new school. 

Haw интербсно. We're interested. 

Нам интербсно читать об этом. We lind it interesting to read about that. 

— Вам плохо? Do you feel bad? 

— Мне? Her, всё отлично! Me? No, everything's great! 

Упражнение 


8-28 Кому что приятно? Think about your family and friends. Who can do 
what? Who finds it easy or difficult, boring or interesting, to do what? Who has 
to do what? Tell your partner about them, using the following words as guides. 


MbI ; говорить по-русски 
надо | | 
брат А говорить по-испански 
| нужно | 5 
сестра | писать по-китайски 
: HeBO3MÓXKHO | , . 
родители ; читать русские газеты 
: трудно i ; А 
наш преподаватель ; читать книги по математике 
j В легко . К . 
американский : понимать русские фильмы 
; приятно ; р 
президент | покупать подарки 
: = | интересно В 7 
русский президёнт . заниматься B библиотеке 
| HeHHTepécHo Е : Ў 
американцы заниматься каждый день 
мой друг ужинать в ресторане 
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моя подруга ходить в спортзал 


мой сосёд по комнате ХОДИТЬ В КИНО 
моя сосёдка по работать в офисе (на заводе...) 
комнате 2 


Виктор Борисович 
Марина Николаевна 
5 


» Complete Oral Drill 13 and Written Exercises 08-22 and 08-23 in the Workbook. 


6. Liking: нравится, нравятся + dative 
You already have used the verb любить for “love” or “like”: 


nominative + любить + accusative 


Bépa любит этих писателей. 


Vera loves/likes these writers 


For "liking" (but not "loving") Russian also uses a dative construction with the 
verb нравиться — fo be pleasing to: 


dative + нравиться + nominative 


Bépe нравятся эти писатели. 
То Мега аге pleasing these writers 


In the example above it is the писатели — the writers — that are pleasing to 
Vera. So the verb нравиться conjugates in the они-іогт: нравятся. 


Look at these examples, paying attention to the form of нравиться and to who 
or what is doing the pleasing. 
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(agrees with right column) Nominative Case 


Mue нравится твоя футболка. 

Тебе нравится Достоёвский? 

Борису Михайловичу (Ему) нравятся книги по искусству. 
Упражнения 


8-29 Кому что нравится? With a partner, find out who likes what by asking and 
answering questions. Talk about your own tastes and those of your friends and 
family. Use the following list as a guide, but you may come up with items and 
people on your own. 


Образец: твой брат /книги по искусству 
— Твоему брату нравятся книги по искусству? 
— Да, нравятся! или — Нет, не нравятся. 


твоя футболка 
русская литература 
русские фильмы 
книги по истории 
твой подарок 

новый роман Улицкой 


A 

TbI 

твой брат 

твоя сестра 

твой русские сосёди 


ТВОИ сосёл/твоя соседка по нравится ; z ; 
А ; детективы этого писателя 
комнате нравятся "M . 
мое новое пальто 
ВЫ а A А 
А эти зеленые перчатки 
она 


синий платок 
русские сувениры 


матрёшки 
> 


ваши родители 
американские студенты 
> 


> Complete Oral Drills 14 through 16 and Written Exercises 08-24 through 08-25 in the 
Workbook. 
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8-30 Dative case uses. General review. In the following paragraph, find the 
words that are in the dative case and explain why the dative is used in each 


instance. 


Нам часто говорят: «Главное не подарок, 
а внимание». Но всё-таки нам приятно, 
когда мы нашли именно то, что нужно. 


Если вам трудно решить, что подарить 
любимому человеку на день рождёния... 
Если не знаете, понравится ли ему (ей) 
ваш подарок... Тогда посетите 
виртуальный магазин nashsovet.ru. Там вы 
отвётите на 10 вопросов (напр., сколько 
ему (ей) лет, кто он по профбссии, какие y 
него (неё) хобби, интербсы и т.д.), и мы 
вам сразу предложим большой выбор 
подарков. Вам нужно только решить, 
какой подарок ему (или ей) понравится 
больше. Мы гарантируем, что вашему 
близкому человбку будет приятно 
получить любой из предложенных 
подарков! 
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the main thing 
attention; care 
the exact right thing 


to decide 


whether 


to visit (a place not a person) 


instantly 


to offer choice selection 


more 


close 


any of the suggested 
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8-31 Нужна одежда! You seriously underpacked. You need some clothes that 
you can't find after searching at shops in town and at the megamall: a rain 
jacket, sweatpants, and one more thing (a bathing suit? something formal? ). It's 
time to search online. You and your partner decide to search together. 


1. With a partner write down three things you need to buy. 
а. Нужен... 
6. Нужно (нужна) и... 
в. Ещё нужны... 


2. Start your search using the search term интернёт-магазйн одёжды. То do 
some comparison shopping, find three sites and note them down. 


3. You'reon a limited budget, so keep an eye out for the words sale — 
распродажа and discount — скидка. 


4. Fill out the following chart with your findings. The list has been started for 
you, but change it as you need to: 


Что нужно? Сколько стоит? 
Магазин А Магазин Б 


Магазин В 


Спортивные 
(трикотажные) 
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5. Now you need to find out about delivery — доставка. Скблько стбит 
доставка? Are there any special deals on shipping? Note them down to 
compare: 

Магазин A: 

Магазин b: 

Магазин B: 


6. Howis "checkout" indicated in Russian? 


7. See if you can find the following words or phrases in Russian: 
e New! (new items) 
e Outwear (you'll need this to find that rain jacket) 
e Sweater (list as many words as you can for sweaters) 
e Special offer 


e Shopping 
e Search 

e Brand 

e Trend 


8. Provide equivalents for the following words: 
товары 
мода, модный 
купальные костюмы ог пляжная мода 
спорттовары 
бесплатный, бесплатно 


9. Now with your partner, report your findings to the class. What did you find, 
where, and what was the lowest price for each item? 
а. В интернёт-магазине «Мода» есть... за X рублей. 
b. В интернёт-магазине недорогая доставка: X рублей. 


8-32 Ваша суперакция! Now, with a partner, using your findings, come up 
with a clothes store ad to present to the class. 
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8-33 Шоппинг. Read the e-mails below and answer the questions that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


НАПИСАЪ BXODRUME ПАПКИ 


Or valyabelova234@mail.ru 
Кому: | Popova@inbox.ru 


е “© (a [htps;//yaschikru — — 


Копия: 


Скрытая: 


Тема: | Шоппинг-моллы 


ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Ещё о дне рождения Виктора Рамоса. Забыла рассказать о 
приключении с подарком, который я хотела ему купить. 
Для меня это был довольно большой вопрос. Не знала 
даже, где начать. Потом решила подарить самый 
традиционный подарок для взрослого мужчины (ему 52 
года) — бутылку хорошего вина. Но тут я поняла, что 
"миссия невыполнима". Я забыла, что в Америке 
алкогольных напитков людям моложе 21 года не продают. 
Вошла в магазин, выбрала вино и подошла к кассе, чтобы 
платить. Когда попросили показать удостоверение 
личности, я достала паспорт. Продавец долго смотрел на 
документ. Видимо не мог понять, где стоит дата рождения. 
А потом заявил: "Ты, моя дорогая, родилась поздно. 
Вернись через три года". Даже "старший брат" Роб (20 лет) 
не мог мне помочь. А спрашивать у "мамы" Антонии было 
неудобно. 


Потом я решила купить Виктору книгу. Только ближайший 
книжный магазин находится далеко, в торговом центре. 
Туда без машины не попасть. К тому же, он маленький. 
Выбора нет. Но книгу можно купить онлайн. Ведь мы же 
всё покупаем онлайн дома. 
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adventure which 


tostart decided 


selected walked up 


got out 


apparently — couldn't figure out 


come back 
help 


uncomfortable 


is located 
moreover 


selection 
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Ho эта операция тоже была нелёгкая. Подходящую книгу я 
нашла моментально. Виктору нравятся антикварные 
автомобили, и я сразу увидела энциклопедический альбом 
автомобилей советского времени. Что могло бы быть 
лучше! Положила книгу в корзинку и пошла платить. И тут 
началось! Моя дебетовая карта не прошла. При этом в 
магазинах здесь она работает безотказно. А тут онлайн — 
никак! 

Пошла на сайт банка. Но решения вопроса так и не нашла. 
На помощь пришёл Роб. Он сам заказал книгу, а я ему 
вернула наличные. А с моей карточкой мне придётся 
разобраться потом. 


Валя 


appropriate 


found 


could have been 
put basket 
began moreover 


without fail 


solution found 
aid ordered 
gave back will be forced to 


figure out 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


~| © Перейти 


D> / O @ https://yaschik.ry __ 


достала карточку — не проходит! Ho я сразу нашла выход 
из положения. На карточке стоял номер "горячей линии". 
Позвонила. Конечно, ответил не человек, а 
автоматизированная система. Но пройдя пять-шесть 
голосовых меню, я дошла до места, где можно 
авторизовать карту для пользования за границей. Я это 
сделала, и карта сразу стала работать нормально. 

Е. 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 
Or: popova@inbox.ru EE 
Кому: |_valyabelova234@mail.ru ] 
Копия: = = ] 
Скрытая: Г Е =a А ре С ] 
Тема: | Шоппинг | 
Здравствуй, Валя! 
У меня была такая же проблема, когда ездила за границу abroad 
год назад. Как только я села в аэропорту во Франкфурте, я landed 
поняла, что забыла взять зубную пасту. Пошла B киоск, loothpaste 


gotout goes through 
lit.: exit from the situation 
phoned 

alter getting through 

got as far as 

use abroad 


immediately started 
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@ 


. Bonpócbi You have to be older than... 


Some age comparisons are challenging at 


У koro B CeMbé был день рождёния? first. You know how to say “older than 


А В NES me" — старше мёня. But what about 
Сколько лет dba E d older than a certain age? Here we ditch 


Какой подарок Валя придумала? Почему the dative of age and use старше plus the 


она его He купила? number, but in genitive. The genitive of 


ae 2 numbers is a more advanced topic. For 
Какой y Вали был «план b»: the time being use старше...: 


Какая тут была проблема? Как Валя восемнадцати лет 


решила её? девятнадцати лет 
двадцати лет 


Что Елбна Анатольевна хотела купить, а АТИ ОЙНОТО! FOR 


когда её самолёт сел B аэропорту 
Франкфурта? 
Какая у неё была проблема? 


р . р самолёт — airplane 
Как она решила этот Boripóc? 


2. Язык в контёксте 


а. 


Prefixed verbs of motion. Over the last few units you have seen various 
forms of verbs of going: идут, ёдут, хбдят, пошли, поёхали, ходили, and so 
on. We can modify verbs of going with prefixes to alter the meaning. In this 
e-mail exchange you see a number of those prefixed verbs of motion. 


Valya writes: 
вошла в магазин —(I) went into the store 
подошла к кассе — went up towards the cash register (к is up towards and 


takes dative). 
на помощь пришёл Роб — Rob came to the rescue 


Elena Anatolievna also uses verbs of motion: 

карта He прохбдит — the card doesn't go through. 

дошла до места — (I) got as far as the place... (До, as far as, takes genitive.) 

пройдя пять-шесть голосовых меню,... — After getting through five or six 
voice menus (Пройдя comes from verb пройти — to go through. You 
use the phrase проходите — go on through.) 


Finally, there's the phrase выход из положёния — solution (literally exit 
from the situation). So a verb like вышла or выехала means she exited (on 
foot or by vehicle, respectively). 
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Verbs of motion are a big topic in Russian, and this is just a glimpse. Based 
on what you saw in this exchange, what do you think the following sentences 
mean? 


Мы приёхали B этот город только вчера. 

Где Анна? Она, что, на работу не пришла? 

Улица закрыта! Не можем проёхать! 

В Сахаре температура иногда дохбдит до 45 градусов! 
Мы вошли в аудиторию в 9:00 и вышли оттуда в 11:00. 


b. Decisions, decisions! This e-mail exchange introduces word having to do 
with deciding and solving: 


решение — decision (also: solution) 
решить — £o decide, also to solve 


Find examples of the use of these words in the e-mails. We'll be working 
with this verb more in Unit 10. 


c. Found! Valya says she found a gift — нашла подарок. Elena Anatolievna 
also found something — a solution to her problem: нашла выход из 
положёния. How do you think the verb would change if the subjects were 
male? What about for мы or onu? 


d. Help! Valya said that Rob couldn't help her — He wor помбчь. She says 
that Rob came to her aid — пришёл na пбмощь. The words for help are a 
second-year topic. But by way of introduction, you can use: 


Помогите! — Help! 


The verb takes dative. Here are some forms of the past tense: 


Мой друг кому помог 
Мама мне помогла 
Друзья вам помогли 
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Ie! 8-34 Онлайн-шбппинг 


О чём идёт речь? This is а report about online shopping. Before you listen, 
determine what you are likely to hear. Which of following points would make 
sense in such a presentation? 


e Online dangers 

e Howto read online contracts 

e Delivery times and arrangements 
e Howto get hold of a human 

e Pricing 

e Disputes 

e Returning items 

e Types of sites 


The realia of online shopping in Russia (and much of Eastern Europe). In 
Russia and most Russian-speaking countries, doorstep or porch delivery is rare. 
City dwellers in Russia and the countries of the former Soviet Union live in 
apartments, not single-family housing. Customers can order items for delivery 
by individual couriers, who require a signature. Alternatively, online sellers 
deliver to пункты выдачи — points of distribution, usually local partnered 
stores, where the customer can then pick up the purchase. In the case of 
clothing, they may have the option to try on the item for size (помёрить) before 
accepting the purchase. 


Новые слова. Review these key words before listening. 


А вдруг — But what if? 
А вдруг неправильный товар? 

вернуть —hand back; give back; send back 

всё лёгче и лёгче — easier and easier 

заказать товар — to order an item 

киберпреступность — The преступность part is crime-rate. What then is 
кибер-? Hint: Russian sometimes swaps out English c for к. 
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мал, малб, мала, малы — short-form adjective for too small: Они были малы. 
на самом дёле — for real 

обыкновённый — almost a synonym for обычный. 

noMépurb — to measure; to try оп: чтббы помёрить — in order to try (it) on 
пункт выдачи — point of delivery 

с нёкоторым подозрёнием — with certain amount of suspicion 

часть (она) — part: по частям [пачистям] — in parts; in stages 


Вы знаете эти слова? 

безотказно — Judging from context, does the system work flawlessly or is it 
flawed? 

возмбжность — possibility; opportunity: Есть возмбжность = можно... 

люди старшего поколёния — people of the older... what? 

оплатить — variant of what word? 

подарочный — adjective for what word? What 15 подарочная карта 
магазина? 

подёржанная одёжда — Use context to figure this out. Many people save 
money on cars by buying подёржанные автомобили. 

покупка — The noun from купить. What's your best guess? 

скомпрометированы — Take off the c- prefix. What happens to a lot of bank 
card numbers? 

сохранить — to save; to preserve: Нужно сохранить бирки и ynakóBky. When 
you order online, what do you have to save if you want to return the item? 


Давайте послушаем. Now listen to the passage with these questions in mind. 


1. Based on what you heard, why might one prefer to buy online? 
What are some of the dangers of online activities mentioned here? 
According to the report, who is mostly affected by online crime? 
What did Dinara order online? 


What can you do if you don't know your exact size? 


Qui. geo SOM IBS 


How did Dina get her purchase? 
a. Delivery by mail 

b. From a private courier service 
c. Pick-up at a local store 

d. Warehouse pick-up. 


7. Why was Dinara's purchase even less expensive than the sale price? 
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8. Dinara tells of one friend who had trouble with an online purchase. What was 
the problem? 


9. What's an even cheaper way to buy clothing online? 


Новые слова по контексту. Listen to the text again. How would you say the 
following in Russian? 


In reality, things aren't all that bad. 

I recently ordered an item online. 

The jeans were too small. 

If you forgot your size... 

You can return the items 

You have to save the tags and the packaging 
Sites for second-hand clothing 


NO eoo Nr 
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NOUNS 
авангардист 
аксессуары 
блузка 

ботинки 

брюки 

вещь (fem. ) 
внимание 
выбор 

галстук 
девушка 

д(е)нь рождёния 
деньги (always plural; gen. pl. дёнег) 
детектив 

диск 


доллар (5—20 долларов) 
доставка 
зонт 
игрушка 
импрессионист 
искусство 
карта 

банковская карта 
карточка 

кредитная карточка 
касса 
киоск 
колготки 
кофта 
кроссовки 
купальник 


лавка 
майка 
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avant-garde artist 
accessories 

blouse 

shoes 

pants 

thing 

attention 

selection; choice 

tie 

(young) woman; ma'am 
birthday (/it. day of birth) 
money 

detective novel 

short for компакт-диск 
(CD) 

dollar 

delivery; shipping 
umbrella 

toy 

impressionist 

art 

map 

bank card 

card 

credit card 

cash register 

kiosk 

panty hose; tights 
cardigan sweater; blouse 
athletic shoes 

swim suit (women only; 
see плавки for men) 
shop 

t-shirt; tank top 
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матрёшка 
молодой человек 
наличные 
наушники 
HOCKH 
обувь (fem. ) 
оплата 
телефонная оплата 
отдел 
пальто 
перчатки 
пиджак 
платье 
плавки 
плат(о)к (endings always stressed) 


размер 

распродажа 

роман 

pem(é )Hb (endings always stressed) 

рубашка 

рубль (2—4 рубля, 5—20 рублей) 
(endings always stressed) 

рын(о)к 

сапоги 

свитер 

скидка 

сувенир 

товар 

торговый центр 

туфли 

чек 

человёк (pl. люди) 

шапка 

шляпа 

шоколад 

шорты 

юбка 


Russian nested doll 
young man 

cash 

earphones, headphones 
socks 

footwear 

payment 
payment by phone 
department 

coat 

gloves 

formal jacket 
dress 

swim trunks 

(hand )kerchief; 
decorative scart 
size 

sale 

novel 

belt (man’s) 

shirt 

ruble 


market 

boots 
sweater 
discount 
souvenir 
goods 
shopping mall 
shoes 

check (restaurant) 
person 
(winter) hat 
formal hat 
chocolate 
shorts 

skirt 
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ADJECTIVES 
банковский 
дешёвый 
дорогой 
женский 
КНИЖНЫЙ 
кредитный 
кредитная карточка 
любимый 
любой 
мужской 
обувной 
огромный 


VERBS 
платить (плачу, платишь, платят) 
покупать 

(покупаю, покупаешь, покупают) 
принимать 

(принимаю, принимаешь, принимают) 
продавать 

(продаю, продаёшь, продают) 
советовать 

(COBETYIO, совбтуешь, совбтуют) кому 


bank 
cheap 
expensive 
women's 
book(ish) 
credit 
credit card 
favorite 
any 
men’s 
shoe 
huge 


to pay 
to buy 
to accept 
to sell 


to advise (someone) 


For now, use the following verbs only in the forms given 


Infinitives and past tense: 

быть (был, была, были) 

забыть (забыл, забыла, забыли) 

купить (купил, купила, купили) 

найти (нашёл, нашла, нашли) 

обратить (обратил, обратила, обратили) внимание 

открыть (открыл, открыла, открыли) 

подарить (подарил, подарила, подарили) 

посоветовать (посовётовал, 
посовбтовала, посовбтовали) 

сказать (сказал, сказала, сказали) 

узнать (узнал, узнала, узнали) 

ходить (ходил, ходила, ходили) 
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to be 

to forget 

to buy 

to lind 

to pay attention 
to open 

to give a present 
to advise 


to say 

to lind out 
to go (and come back) on 
foot 
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Third-person forms: 
нравиться (нравится, нравятся кому) 
стоить (стбит, стоят) 

(стбил, стбила, стбило, стбили) 


ADVERBS 
везде 
давно 
даже 
далеко 
дёшево 
ДОВОЛЬНО 
дорого 
недавно 
практически 
скоро 
COBCÉM 
туда 


PREPOSITIONS 
за что 


платить за 
спасибо за... 
по чему 
книга по искусству 
учебник по географии 


SUBJECTLESS CONSTRUCTIONS 
(кому) легко + infinitive 

(кому) можно + infinitive 

(кому) надо + infinitive 

(кому) невозможно + infinitive 
(кому) нельзя + infinitive 

(кому) нужно + infinitive 


(кому) трудно + infinitive 


to please, be pleasing 
to cost 


everywhere 

for a long time 
even 

far 
inexpensive(ly) 
fairly 
expensive(ly) 
recently 
practically 
soon 
completely 
there (answers Kyná?) 


in exchange for 
something 
to pay for 
thanks for... 
on the topic of something 
book on art 
geography textbook 


it is easy 

it is possible 

it is necessary 

it is impossible 

it is not permitted 
it is necessary 

it is difficult 
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OTHER WORDS AND PHRASES 


ведь 


Давай(те) 

Дввушка! 

Если честно... 

Молодой человбк! 
Пойдём! 

Покажи(те)! 

сам (сама, сами) 

С днём рождения! 
Сколько стбит (стбят)...? 


Спасибо (тебё/вам) огромное! 
Это (coBCÉM не) дорого! 


Я хочу сдёлать кому подарок. 
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you know, after all (filler 
word, neuer stressed) 
Let's 

Excuse me, miss! 

To be honest,... 

Excuse me, sir! 

Let's go! 

Show! 

(one)self 

Happy birthday! 

How much does (do)... 
cost? 

Thank you very much! 
That’s (not at all) 
expensive! 

I want to give someone a 
present. 
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Коммуникативные задания 

e Reading menus 

e Plans to go to a restaurant 

e Ordering meals 

e Plans to cook dinner 

e Restaurant advertisements 

e Russian food stores 

e Russian restaurants, cafes, and 
cafeterias 


Грамматика 


e Conjugation of the verbs есть and 
пить 


e Instrumental case 

e Verbs in -овать: совётовать 
e Нельзя 

e The future tense 

e Introduction to verbal aspect 
e Question words and pronouns 
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Точка отсчёта 


О чём идётречь? 


гриб, бвощи 


грибы 


ED картофель (он) / 


картошка 
usually singular 


мясо, птица, рыба 


колбаса 
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виноград апельсин 
only singular апельсины 


фрукты 


банан 
яблоко, бананы 
яблоки 


молбчные продукты хлеб и каша 


сметана 


яйцо, яйца не. 


е0) 


мясное ассорти бутерброд. Ó 4 
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3aBTpak супы —+ 


| > 


бульон 


каша 


в М. 


яичница рассольник yyy 


сладкое 


мороженое 
гамбургер 


конфёты 


гарниры 
и спёции 
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9-1 Что вы любите есть na завтрак, обёд и ужин? With a partner, talk about 
what you typically eat for each meal, and compare that with the items above. 
What is the same, and what is different? 


9-2 Что вы любите или не любите есть и пить? List your favorite and least 
favorite foods and beverages. 


9-3 Хочу сдблать пиццу и салат! Что нужно? Надо купить.... List the 
ingredients you would need to buy in order to make пицца, салат, and 


гамбургеры. Remember to put them into the accusatives after купить. 


9-4 Нбвые слова из старых.... Match the food adjectives with appropriate 
nouns. Pronounce the new words out loud with attention to shifts in stress. 


«2 
.... КОКТЕЙЛЬ .... COK Adjectives 
молочный 


мясной 


овощной 


.... CÓyC , Е 
рыночный 


томатный 


фруктовый 


яблочный 
суп 


.... эконбмика 
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Культура и быт 


qd (sil \ | JI p! bI V 
order individual servings in a restaurant, including drinks, they are 
measured in граммы. The following conversion information should help 


you with the metric system. 


Бутылка шампанского: 0,75 л 18-летняя девушка (1,6 м): 52 кг 
Бутылка минеральный воды: 0,3 л Баскетболист (2,0 м): 80 кг 


Он родился сегодня! 3,5 кг Автомобиль берёт 40 л бензина. 


Голоса Book One Ф Урок 9 € Что мы будем есть? 395 


Se 


Pas 
Раз 


1. 


2. 
3. 


Раз 
Раз 


1. 


396 


Разговоры для слушания 


говбр 1. Ты ужё обёдала? 
говаривают Вадим и Kóápen. 


Where do Vadim and Karen decide to go? 
What street is it located on? 
What time of day is it easiest to get in? 


говбр 2. В кафе 
говаривают Вадим, Кэрен и официантка. 


Which of these appetizers does the server recommend? 
a. Assorted greens 

b. Ukrainian borshch 

c. Veggie rolls 

d. Kievcutlets 


What did Vadim and Karen opt for before the main dish? 

a. Veggie rolls, Ukrainian borshch and then the main dish. 
b. Noappetizers, just soup before the main dish. 

c. Noappetizers or soup, just the main dish. 

d. Appetizers and soup only. 


What main dish did the diners order? 

a. Both ordered what the server first recommended. 

b. Each ordered something different from what the server recommended. 
c. One of the diners ignored the server's main dish recommendations. 

d. Both the diners ignored the server's main dish recommendations. 


What did each of them order to drink? 

a. One ordered juice, while the other got mineral water. 
b. Both ordered mineral water. 

c. Both ordered juice. 

d. Both ordered alcoholic beverages. 
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Разговор 3. B кафе 
Разговаривают Вадим и официантка. 


1. How much does the meal cost? 
2. What happened when the server brought the check? 
3. What was said about the tip? 


To tip is literally “to give (money) for tea,” e.g. Сколько вы дали na чай? 
The word for a tip is the plural adjective чаевые (дёньги). But Russian 
чаевые compared to North America are small. A common practice is to 
round up, for example paying 1000 rubles for a 920-ruble check. In 
general five percent is considered normal, and ten percent is quite 


generous. 
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Q Диалоги 


1. Может быть, пойдём B кафе? 


ITKA 
MEHIO КАФЕ „МИНУТК 


— Kápen, ты ужб оббдала? СА Р s 

ПЕРВЫЕ БЛЮДА | ОЛГАРСКИ EE 

— Нет, но ужё страшно хочу есть. | EIC MM ч 
` f o DSA NONON 


— Мы с Анной думали пойти в кафе 
«Минутка». Не хочешь пойти c 


нами? 

— В «Минутку»? Но я слышала, что 
попасть туда просто невозможно. 

— Вечером всегда стоит очередь, a 
днём можно. Я думаю, что сейчас 
мы точно попадём. 

— Хорошо, пошли. 


2. Что вы будете заказывать? 


— Здравствуйте! Что вы будете заказывать? 

— Давайте посмотрим. Какиеу вас супы? 

— Я вам посоветую взять борщ украинский. Или суп с рыбой. 

— Хорошо. Суп с рыбой — две порции. 

— А из горячих блюд? Очень вкусно у нас готовят цыплята табака. Или 
шашлык. 

— Ну, шашлыки мы ёли вчера на пикникб. Принесите цыплята-табака. 

— А мне котлёты по-киевски. 

— Так. А пить что вы будете? Вино будете? 

— Her, только минеральную воду. 

— С газом или без газа? 

— Без газа, пожалуйста. 

— Ая возьму кофе с молоком. 
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3. Мы спешим... 


— Tak, десерт вы будете заказывать? Может быть, морбженое? OHO у Hac 
вкусное. 

— Вы знаете, мы немножко спешим. А 
можно сразу чек? 

— Konéuno! Вот. 

— Простите. Борщ украинский, две 
порции, стейк, люля-кебаб... Это не 
наш заказ! 

— ОЙ, извините. Вы правы. Ошибка. 
Другой стблик. Вот ваш чек. 

— Ага. Посмотрим, сколько мы 
ДОЛЖНЫ... 2334 рубля. Вот. 

— Извините, но ваша карта не проходит. 

— Как же так?! Этой карточкой я плачу 
за всё! Ладно, я вам дам наличные. 


4. Чаевые 


— Миша, я замётила, что ты ничего не дал на чай. 

— А uro? Ты считаешь, что за такой сервис надо ещё на чай дать? 

— Но вообще у вас принято давать на чай, да? 

— Кто-то даёт, а кто-то не даёт. 

— А у нас чаевые — это цблая история, большой социальный вопрос. 

— Какой может быть вопрос? За хорбший сервис я с удовбльствием 
заплачу. 

— А y нас даже за плохой cépBuc дадут, Hy, не меньше, чем 10 процёнтов. 

— А 6сли сервис хороший? 

— В таких случаях я даю 20 процентов. 

— Ну, в общем-то у нас дают на чай... где-то пять процентов, но не больше. 
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5. Хочешь, я тебе приготбвлю пиццу? 


— Ребята! Я думаю приготовить пиццу... вот прямо у нас на кухне. 

— Да зачем, когда можно заказать пиццу на дом? 

— M rbi считаешь, что это пицца? Я тебе приготовлю настоящую пиццу. 

— А это не бчень трудно? 

— Легко. Занимает всего 20—30 минут. 

— Ачто для этого нужно? 

— Смотря, с чем дёлать. Можно сделать пиццу с колбасой или с мясом, с 
грибами и с луком. 

— А мне нельзя есть лук. У меня Ha Hero аллергия. 

— Тогда сдвлаем без лука. Всё остальное у нас есть. 

— Отлично! 
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Упражнения к диалогам 


Вопросы 

Диалог 1 

1. Кто xóuer есть? 

2. Куда они хотят пойти? 

З. Что слышала Кэрен о кафё «Минутка»? 

4. Когда можно туда попасть? 

Диалог 2 

1. Где Кӛрен и её друзья? 

2. Какой суп им совётуют взять? А какбе горячее блюдо? 

3. Какой суп они заказывают? А kakóe горячее блюдо? 

4. Что они хотят пить? 

5. Какая минеральная вода им нравится — с газом или без газа? 
Диалог 3 

1. Они заказывают yteccépr? Почему? 

2. Что посетители говорят официантке, когда хотят платить? 
3. Что они заказали? А что в заказе на чеке? 

3. В чём ошибка? 

4. Сколько они должны? 

5. В чём проблёма с кредитной карточкой? 


Диалог 4 

1. Почему Миша ничего не дал на чай? 

2. В ресторанах в России принято давать на чай? 

3. Что говорит Кэрен о чаевых в Америке? 

4. Сколько дают на чай в США, если даже сервис плохой, по словам 
Кэрен? 

5. Сколько дают, если сервис хорбший? 

6. Сколько обычно дают на чай в России, по словам Миши? 
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Диалог 5 


Правда или неправда? 


D сл н® str 


Один из ребят хочет приготовить пиццу. 
Можно заказать пиццу на дом. 

Пиццу готовить трудно. 

Он хочет приготовить пиццу с перцем. 
У одного из ребят аллергия на грибы. 

У них есть всё, что нужно для пиццы. 


9-5 Что вы любите есть? 


Qocrs СУ Сл уж NS 


Какие овощи вы любите? 

Какие фрукты вы любите? 

Вы пьёте кофе? С молоком или без молока? С сахаром или без сахара? 
Вы пьёте чай? С лимбном или без лимона? С сахаром или без сахара? 
Вы пьёте минеральную вбду? С газом или без газа? 

Вы часто или рёдко ужинаете в ресторане? 

Что вы любите заказывать в ресторане? 

Вы любите пиццу? С грибами или без грибов? С колбасой или без 
колбасы? 


9-6 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Uo cw OG» Qr Re 


Ask if someone has had lunch. 

Say you are (very) hungry. 

Suggest going out to eat. 

Say that it is impossible to get into a new restaurant. 

Ask a waiter for suggestions on what to order. 

Order a complete meal (soup, main course, dessert, drinks) in a restaurant. 
Order two (three, four, etc.) servings of fish soup (or borscht). 

Ask the waiter to bring you the check. 

Pay the check. 


. Talk with your partner about how much people tip in the U.S. and Russia. 
. Say that you never tip more than... or less than... . 

. Say that something is a major societal issue. 

. Offer to make someone pizza (dinner). 

. Say that you can order (pizza, dinner) takeout. 

. Say you have an allergy. 
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9-7 Kak вы думаете? A number of assertions reflecting common Russian 
views of life in the West are listed below. Working in pairs, use your own 
experience to respond to each assertion. The following expressions will help you 
organize your responses. 


Я думаю, что... 

Это так. 

Это не COBCÉM так. 

Это COBCÉM не так. 

Если говорить о себб, то... /// use myself as an example, then... 
С одной стороны... On the one hand... 

А сдругой стороны... On the other hand... 

Во-пбрвых... First of all... 

Bo-Bropbix... Second of all... 


1. Я слышал(а), что американцы (канадцы, англичане) очень любят есть B 
Макдоналдсе. 

2. Говорят, что американская (канадская, английская) кухня COBCÉM не 
интересная. 

З. Американцы дома не готовят. Они покупают готбвые продукты в 
магазине или заказывают на дом. 


Игровые ситуации 
9-8 Imagine that you are in Russia. Act out the following situations. 


1. Ina café, order yourself and a friend a meal. Find out if your friend wants an 
appetizer or soup. Use the menu on page 426. 

2. Atarestaurant you ordered soup with fish, chicken Kiev, and coffee, but the 
waiter brought borsch and some kind of meat, and completely forgot the 
coffee. Complain. 

3. Youare in a restaurant. Order a complete meal for yourself and a friend who 
is a vegetarian. 

4. ARussian friend would like to try your favorite food. Offer to make it and 
explain what ingredients are needed. 

9. Tocelebrate a Russian friend's birthday, invite him or her to a new 
restaurant that you have heard is really good. Agree on a time. 

6. With a partner, talk about tipping. How much do people usually tip, when 
more, and when less? 

7T. Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 
deals with the topics of this unit. 


Голоса Book One Ф Урок 9 € Что мы будем есть? 403 


Устный перевод 


9-9 В ресторане. In Moscow, you are in a restaurant with a friend who doesn't 
know Russian. Help him order a meal. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 

Can we get a menu? 

I don't understand a thing. Do they have any salads? 
ГП get the tomatoes, I guess. 

I don't want any soup. 

Do they have any chicken dishes? 

Okay. And I'd like to get a drink. 

How about coffee? Do they have coffee? 

Pll take coffee then... with milk, please. 

No, that's it for me. 


ИТ: 


тне все официанты пьют чай. И не все получают чаевые. 


fe Oo c]: gio Eo ho rs 


СТРАНА или РЕГИОН МИРА ЧТО ПРИНЯТО ДАВАТЬ НА ЧАЙ 
Скандинавия, Исландия Нет чаевых. 


США, Канада 20 процентов стоимости счёта. 


«Туристические» страны Африки (Египет, Сервисный сбор. Если нет сервисного сбора, на | 
Марокко, Южная Африка) чай дают 5 – 10 процентов стоимости счёта. 

Океания (Австралия, Новая Зеландия, 
острова Тихого Океана) 


| Нет чаевых. | 
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I. Verb Conjugation — есть, пить 


The verb есть (fo eat) is one of only four truly irregular verbs in Russian. Use it 
to talk about eating a specific food. To express eat breakfast, eat lunch, and eat 
dinner, use the verbs завтракать, обёдать, and ужинать. 

The verb пить (£o drink) has regular e/é-conjugation endings. But note the p in 
the present-tense conjugation. 


есть 
to eat 


ПИТЬ 
to drink 
5 

ты 

он/она (кто) 
мы 

ВЫ 

ОНИ 

он/кто 

она 
они/вы/мы 


Упражнения 


9-10 Составьте предложёния. Make sentences by combining words from the 
columns below. Use the appropriate present-tense form of есть or пить. 
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я мясо 

ты кофе 

мы всегда чай 
американцы | никогда не есть суп 

кто часто ПИТЬ красное вино 
дети редко белое BHHÓ 
русские каждый день ОВОЩИ 

вы фрукты 

мама салат 


9-11 Что ты ешь na завтрак? With a partner, complete the following 
sentences. Be prepared to report your partner's answers to the class. 


1. — Что ты ешь Ha завтрак? 
— На завтрак я ем... 


2. — Что ты ешь Ha обёд? 
— Ha обёдя ем... 


3. — Что ты ешь Ha ужин? 
— Ha ужин я eM... 


» Complete Oral Drills 1 and 2 and Written Exercises 09-07 and 09-08 in the Workbook. 


2. For: для vs. за vs. dative case 


"For" has many meanings: This is for your education (benefit). We waited for 
three years (duration). We paid for the meal (exchange). The student won an 
award for excellent scholarship (reason). No one can take that test for you 
(instead of). My mom works for a large company (at a job). And that's just the 
beginning! 


Here we will introduce three "for" concepts: 
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Concept Formula 


To be given to 
someone 


KOMY 
(bare dative ) 


Example 


Мы заказали вам пиццу. 
We ordered pizza for you. 


In exchange for 
something 


за что 
(за + accusative) 


Надо заплатить за еду. 
We have to pay for the food. 


For some purpose, 
for someone's benefit 


для KOTÓ, для ueró 
(для + genitive) 


Что для этого нужно? 
What do we need for that 
(purpose)? 


Упражнения 


9-12 Что такбе хорбший cépBuc? Determine which expression you need to 


express for. 


Я всегда готов заплатить [1 — for 
good service] ..... Ho что такбе 
«хорбший сёрвис»? Давайте 
посмотрим. 

Мы думали, что дёлать [2 — for 
(the sake of) our friend Pavel]..... У 
Павла был день рождения. Мы 
думали, что лучший подарок [3 — for 
our friend] — ужин в хорошем 
ресторане. 

И позавчера мы пошли в ресторан 
«Золотая ложка». По совёту 
официанта мы заказали [4 — for my 
friend] .... стейк, a [5 — for me].... 
цыплята табака. Ужин принесли 
только через час. А [6 — for us].... 
принесли не цыплята табака, а 
котлёты по-киевски, и не стейк, а 
спагетти. Это был не наш заказ. 
Только ещё через 15 минут принесли 
наши блюда. 

После ужина принесли чек и 
спросили, как мы будем платить 
[7 — for the supper]..... — Карточкой, 


Голоса Book One € Урок 9 $ Что мы будем есть? 


day before yesterday 
Golden Spoon 


after (a time period) 


407 


— ответили мы. Потом я посмотрбла 


на чек. Там включили 5 процентов 
«[8 — for service] ....». 


— Her! — сказала я. — я [9 — for 


that | .... платить He буду. Kak можно 
платить за TO, чего нет? 


included 


that which 


» Complete Written Exercise 09-09 in the Workbook. 


3. Instrumental Case 

1. With c — together with: 
Мы с Анной думали пойти B кафе 
«Минутка». Не хочешь пойти c 
нами? 
Давайте возьмём суп с рыбой. 


Я возьму кофе с молокбм. 


Можно сдёлать пиццу с колбасбй 
или C мясом. 


Anna and I were thinking of going to 
the Minutka café. Would you like to 
go with us? 

Let's order the soup with fish. 

Pll take coffee with milk. 


You can make pizza with sausage or 
with meat. 


The English phrase so-and-so and 115 almost always мы c + 


instrumental: мы c Анной, мы с Максимом, мы с вами, etc. 


2. № preposition — by means of: 


— А можно платить банковской 
картой? 
— Нет, тблько наличными. 


Common "instrument" expressions: 


"Can we pay by card?" 


"No, only by cash." 


писать ручкой, писать карандашбм — to write with pen, pencil 


but писать на компьютере 
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The Instrumental Case of Nouns 


Masc. and 
Neuter 


Instrumental 


Feminine 


Plural 


журнал | журналами 

письмо | журналом _ OM школой | "OH | письмами 

raaéra письмом школами -ами 

словарь | словарём _ ём өө € 

музей музёем семьёй “ECH музеями 

платье | платьем „ерү | кухней -е Й словарями 
платьями =" ЯМИ 
тетрадями 

тетрадь тетрадью 7 ЬЮ 


Notes 


1. Stressed soft instrumental endings have ё, not e: словарь © словарём, 
семья > семьёй. 

2. Feminine -ь words take a special ending in -ью: тетрадью, нбчью, 
кроватью. 

3. The instrumental singular forms of мать and дочь are матерью and 
дочерью. 

4. Дёти ‘children’ and люди ‘people’ have the instrumental forms детьми and 
людьми. Some Russians generalize this -ьми to other feminine -b nouns 
(дверьми, дочерьми, etc. ). But these are older literary forms. 

5. Sometimes the feminine instrumental ending -ой appears as -ою, especially 
in older literary texts: семьёю, шкблою. 
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The Instrumental Case of Adjectives 


Masculine, 


Neuter 


Hard stems 
(-ый) 


HOBbIM 


Feminine Plural 


новыми 


Soit stems 


(-ий) 


CHHHM 


синей CHHHMH 


Spelling rules хорошим” 


хорошей? 


e хорошими” 
(but большой) р 


The superscript refers to the spelling rules. 


The Instrumental Case of Special Modifiers 


Nominative 


Instrumental 


Feminine 


чей, чьё, чья, чьи ЧЬИМ чьей ЧЬИМИ 
мой, моё, моя, мой MOHM моёй MOMMH 
твой, твоё, твоя, твой TBOHM твоёй TBOÁMMH 
наш, наше, наша, наши нашим нашей нашими 
ваш, ваше, ваша, ваши вашим вашей вашими 
этот, это, эта, эти этим этой этими 
один, одно, одна, одни ОДНИМ ОДНОЙ ОДНИМИ 
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The Instrumental Case of Personal Pronouns 


что счем 
кто с кем 

я СО МНОЙ 
ты с тобой 
он, оно C HUM 
она с ней 
мы с нами 
ВЫ с вами 
ОНИ С НИМИ 


Notes: 


All instrumental endings in -ой can appear in -бю, especially in high style: 
CO MHOH Or CO MHÓIO. 


2. Do not confuse the instrumental case of the personal pronouns with the 
nonchanging possessive modifiers ero, её, and их: 
Мы были c ней = We were with her. 
Мы были c её сестрой = We were with her sister. 

Упражнения 


9-18 Счем мы едим uro. Put the words in brackets into instrumental. 


a grim ger 


Мы возьмём кофе c [горячее молоко]. 

Я ем бутерброд с [колбаса] и [горчица]. 

Мы готовим пиццу с [томатный cóyc ]. 

Давайте сдёлаем салат с [капуста] и [морковь]. 
Хочешь, я тебе закажу мясо с [картошка |? 

С [что] вы пьёте чай? 

С [кто] вы оббдали сегодня? 


9-14 С кем вы идёте в ресторане? Answer the question with the words 
supplied. 


C кем вы идёте B ресторан? 


твоя сосбдка по комнате, наш старый друг, эта русская студёнтка, его 
младший брат, наши родители, тётя и дядя, её старшая сестра, MOH друзья 
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9-15 Kak no-pyccku? How would you say that you do the following things with 
the people listed below? 


Your friend and I] ходили на лекцию. 
You (ты) and I] побдем в кино завтра? 
She and часто занимаемся вмбсте. 
He and I] изучаем китайский язык. 
They and I] играем в футбол. 

You (вы) and I] познакомились на работе. 
[Igor (Игорь) and I] ёдем в Москву. 
[Leah and I] ёздили в Россию. 

9. My friend andI ..... 

10. My roommate and I .... . 

1 1. My mother and I .... . 

12. My father and I .... . 

13. My parents and I .... . 

14. My sister(s) and I .... . 

15. My brother(s) and I .... . 


[ 
[ 
[ 
[ 
[ 
[ 


ОО ae БО чс 


> Complete Oral Drills 3 through 6 and Written Exercises 09-10 through 09-12 in the 
Workbook. 


4. Verbs іп -овать: совётовать 


Verbs whose infinitives end in -овать have a different stem in their present- 
tense form, featuring -y. 


совётовать 


to advise 


я 
ты 
он/она (кто) 
мы 


Grammatical environment: 
+ dative 
кому делать что 


ВЫ 
Мы советуем вам взять борщ. 


они 

он/кто 
она 
они/вы/мы 
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You will also see it in the form посовётовать; the difference will be explained in 
Section 6. 

— Ачто вы нам посовётуете взять? 

— Ha пёрвое я вам посовётую взять борщ украинский. Или суп с рыбой. 


Упражнения 


9-16 Запблните прбпуски. Fill in the blanks using forms of the verb 
COBÉTOBATb. 


1. Явам..... взять борщ украинский или рыбу с картошкой. 

2. Mu... вам пойти в кафе «Минутка». Там очень вкусно. 

3. Мои друзья мне тоже ..... туда пойти. 

4. Чтоты мне ..... купить Маше ко дню рождёния? 

5. Мыс JIénoi ..... тебе купить ей роман Пелёвина. 

6. Марина Владимировна мне очень ..... пить чай с лимоном. 

7. Мой брат нам ..... побхать на дачу сегодня. 

8. Преподаватели ..... студентам читать русскую литературу. 

9. Я незнаю, куда пойти поужинать сёгодня. Куда ты мне ..... пойти? 
10. Какие пирожки ты мне ..... взять: с капустой или с грибами? 


9-17 Что ты мне совётуешь взять? 

1. In pairs, give each other advice on what to order in a Russian restaurant. 
(See the menu on page 420.) 

2. In pairs, give each other advice on what to order in a favorite local restaurant 
/саїє /pizza parlor. 


These sentences will help you: 


Я тебе очень COBETYIO пойти (побхать) B..., потому что там... 
Я тебе не советую ходить (6здить) B..., потому что там... 
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5. Future Tense of быть 


— Вы были дома вчера? "Were you at home yesterday?" 
— Нет, но мы будем дома завтра. "No, but we will be home tomorrow." 


A 

ты 

он/она (кто) 
МЫ 

ВЫ 

ОНИ 


Present 
есть 
or 


Ø 


OH/KTO 
oHa 
они/вы/мы 


Упражнения 


9-18 Чекин. Anna wrote this post during her vacation. Fill in the verb быть in 
the appropriate tense forms. 


санк- Петербурге: 
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9-19 Где кто будет? Ask where the following people will be tomorrow. 


Образец: = моя сестра — шкбла 
Ваша сестра завтра будет B школе? 


наш друг — ресторан 
вы — торговый центр 
ты — супермаркет 
наши сосвди — рынок 
мы — дом 

ac 


oOo fe WN з 


> Complete Oral Drill 7 and Written Exercises 09-13 and 09-14 іп the Workbook. 


6. The Future Tense 


— Что вы будете дёлать сегодня? What are you going to do today? 
— Я буду заниматься. I'm going to study. 


For nearly all of the verbs you learned in Units 1 through 7, the future tense is 
formed by combining the conjugated form of быть with the infinitive: буду 
дблать, будешь читать, будет говорить, будем жить, будете думать, будут 
писать, etc. 


Упражнения 
9-20 Составьте диалоги. Make two-line dialogs as in the model. 


Образец: Соня — читать 
— Что Соня будет дблать завтра? 


— Она будет читать. 


1. Григорий Викторович — писать комнате — заниматься в 
письма общежитии 
2. мы — смотреть телевизор 7. мы с другом (подругой) — пить 
3. наши друзья — отдыхать кофе в кафе 
4. Анна Николаевна — работать 8. вы-? 
5. студенты — заниматься в 9. ты-? 
библиотёке 10. вы с другом (подругой) — ? 


6. мы с сосбдом (соседкой) по 
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9-21 Ответьте na вопрбсы. 


Кто будет отдыхать завтра? 

Кто не будет заниматься в воскресвнье? 
Кто будет ужинать в ресторане в пятницу? 
Кто будет убирать квартиру в субботу? 
Кто будет смотреть кино сегодня вёчером? 
Кто не будет готовить ужин завтра? 

Кто в субботу не будет завтракать? 


QV Or Samo Сз ро РЕ 


> Complete Oral Drills 8 and 9 and Written Exercise 15 in the Workbook. 


7. Verbal Aspect — Introduction 


Consider these English sentences, all referring to action in the future: 


When you get here, we'll eat the pizza. 

When you get here, we'll be eating the pizza. 

When you get here, we'll have eaten the pizza. 

When you get here, we'll have been eating pizza for two hours. 


The time frame for all the sentences is the future. What is different is the verbal 
aspect, which tells us how the action is viewed. 


Both English and Russian have verbal aspect. But the aspectual categories of 
English and Russian do not match up. 


Almost all Russian verbs belong either to the imperfective or perfective aspect. 


Usually imperfective and perfective verbs come in pairs. Their meaning is the 
same or very close, but they dilfer in aspect. 
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[^2] 
& 
c. 
= 
S 
x 
ш 


Ітрегѓесіїуе/регѓесіїуе pairs 

You have learned verbs primarily іп the imperfective aspect. That's because 
your Russian has largely been limited to the present tense, which is expressed 
only in the imperfective. Now, more and more, you will see verbs listed in their 
aspectual pairs. Here are some examples of aspectual pairs of common verbs: 
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Formation of the future tense 


— 
= 
Ф 
[7] 
Ф 
= 
a 


Never combine быть (буду, будешь, etc.) with a 
perfective iniinitive! 


by CaTb 
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Imperfective and Perfective Future 


Formation of imperfective/perfective aspectual pairs. 


Aspectual pairs come in four patterns. 


1. 


Prefixation (addition of a prefix to create a perfective verb from imperfective): 


готбвить/приготбвить 
совётовать/посовётовать 
дёлать/сдёлать 

читать/ прочитать 
писать/написать 


Infixation (insertion of a unit, called ап infix, inside the verb, like -ыва/ 
-ива, to create an imperfective from a perfective verb): 


заказывать/заказать 
показывать/показать 
рассказывать/рассказать 
опаздывать/опоздать 


Голоса Book One $ Урок 9 € Что мы будем есть? 419 


3. Changein the verb stem or ending: 


покупать/купить 
решать/решить 


4. Separate verbs: 


брать (беру, берёшь, берут)/взять (возьму, возьмёшь, возьмут) 
говорить/сказать (скажу, скажешь, скажут) 


We will return to some of those verbs in Unit 10. 


In the initial stages of your study of Russian you will have to memorize each pair 
individually. 


How verbs are listed in glossaries and dictionaries: 


Verbs with prefixed perfectives: 


imperfective infinitive and conjugation hints perfectivizing prefix 
писать (пиш-у, пиш—ешь, —yr) / на— 


Verbs with unprefixed perfectives: 


imperfective infinitive and conjugation hints perfective infinitive and conjugation hints 
показывать (показыва-ю, —ешь, —ют)/ показать (покаж—у, покаж—ешь, —ут) 
Упражнения 


9-22 Какой глагбл? Which aspect would you use to express the italicized verbs 
in the following sentences? 


1. I will make the pizza tomorrow night. (буду готовить/ приготовлю) 
2. I will make pizza often. After all, I always fix pizza. (буду 
готбвить/приготбвлю) 

We will read all evening. (будем читать/прочитаем) 

We will read through the paper now. (будем читать/прочитаем) 
Tomorrow evening I will eat and drink. (буду есть/съем) 

I will eat a hamburger. I always eat hamburgers. (буду есть/съем) 
We will buy milk here every week. (будем покупать/купим) 

We will buy the milk here. (будем покупать/купим) 


po c e» DLE S 
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9-23 Закбнчите предложения. Complete the sentences using the appropriate 
form of the verb. In some instances both aspects work. Be ready to explain your 
choice. 


1. Я (буду писать/напишу) тест три-четыре часа. 

2. Марина (будет покупать/купит) подарки сегодня вёчером. 

З. Андрей быстро читает. Он (будет читать/ прочитает) этот журнал 
сегодня. 

Мы ( будем готбвить/приготбвим) ужин весь Béuep. 

Студенты (будут смотрёть/ посмотрят) русские фильмы завтра. 
Когда ты (будешь дблать/сдблаешь) Эту работу? 

Что вы нам (будете совбтовать/посовбтуете) взять на Bropóe? 


Doe grae 


> Complete Oral Drills 10 through 13 and Written Exercises 09-16 and 09-17 in the 
Workbook. 


Verb card summaries 


Here's a schematic view of an entire Russian verb — just the forms you need to 
predict all the rest. 


imperfective perfective 
infinitive to order infinitive 


заказывать заказать 


future perfective: 

If -аю, -аешь, -ают, 
just list the a-form. 
If not, list я, ТЫ, ОНИ. 


present tense: 
If -аю, -аешь, -ают, 
just list the a-form. 


заказывала заказала 


past tense (both aspects) — to be covered fully in Unit10 

Put feminine first. If the stress is stable, you need no other forms. 
Otherwise, list они. In most cases, the OH- and oHo-forms 

match они. 


Here are some more examples of summary verb cards: 
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to prepare 


TOTÓBHTb 


For most prefixed perfective verbs, 
listing the prefix is enough. 


готовила 


фо геаа to write 


читала писала 


8. Verbs for Buying, Taking, and Giving 


These verbs are irregular and demand special attention. 


to buy to take 
The prefix is on the imperfective(!) side. The infinitives look nothing 
The perfective has a stress change. like the conjugated forms. 


покупать купить 


брала взяла 


покупала пила А : 
"y e брали ВЗЯЛИ 
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to give 


дала 
дали 


давала 


9-24 Закбнчите предложёния. Fill in the correct form of the verb. 
покупать/купить брать/взять давать/дать 


1. — Где вы обычно ..... подарки родителям или друзьям? 
— Я люблю ходить в наш торговый центр или в «Дом книги» и часто ..... 


там подарки. 


2. Я люблю ужинать в этом ресторане и нередко ..... там стейк или куриные 
котлёты, но сегодня ..... рыбу и салат. 


3. Вчера мой друг..... мне почитать новый детектив. Он знает, что я люблю 
этот жанр и всегда .... мне такие книги. 


4. Сегодня нам надо приготовить обед. Я ..... овощи и курицу. А тебе нужно 
aie рис и апельсиновый сок. 


5. У nac скоро экзамен по русской литературе. Если ты ..... мне вот эту 
книгу Чехова, я ..... тебе русские журналы. 


> Complete Oral Drills 10 through 13 and Written Exercises 09-16, 09-17, 09-22, and 09-23 
in the Workbook. 
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9. Question Words and Pronouns 


KTO что 5 ты мы ВЫ 
кого чего меня тебя нас вас 
кому чему мне тебе нам вам 
кого что меня тебя нас вас 
кем чем МНОЙ тобой нами вами 
0 KOM о чём обо мне о тебе о нас о вас 
он/онб она OH The forms of on, OHO, oná, 
3 n and они have an initial n- 
(н)его (H)eé (н)их à р . 
immediately following a 
(H)emy (н)ей (н)им preposition: 
(н)его (H)eé (н)их 
У него есть книга. 
(н)им (н)ей (н)ими Виї 
о HËM о ней O НИХ Егб нет. 


Do not confuse personal pronouns with possessive modiliers. Compare: 


PRONOUN 


Вчера они былиу nac. 


Yesterday they were at our place. 


Мы c ней познакомились. 


We met Aer. 


Упражнения 


MODIFIER 


Вчера они были y нашего друга. 
Yesterday they were at our friend's 
place. 


Мы познакомились с её 
родителями. 
We met Aer parents. 


9-25 Составьте вопрбсы. Ask questions about the words in boldface. 


Образец: 
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Moeró брата зовут Алёша. 
Кого зовут Алёша? 
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Моегб брата зовут Алёша. Ему 16 лет. Он хорошб учится. Он изучает 
химию и математику. Ещё он бчень любит театр. Он говорит об этом часто. 
Мы c ним часто хбдим в театр. На день рождбния я хочу сдёлать ему 
подарок. Я думаю купить ему книгу. Он бчень любит Шекспира и Пушкина. 
У него есть Пушкин. Ноу него нет ни однбй книги Шекспира. 


9-26 Отвётьте na вопрбсы. Answer yes to the questions. Use complete 
sentences and replace the nouns with pronouns. 


Алёша любит Пушкина? 

Брат купит Алёше книгу? 

Вы читали о Пушкине? 

Пушкин писал о России? 

Алёша ходит в театр с братом и с сестрой? 
Русские студенты читают интересные книги? 
Вы хотите читать русскую литературу? 


DW» Ore ge Born 


» Complete Oral Drills 15 through 19 and Written Exercises 09-18 and 09-20 through 09-22 
in the Workbook. 
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9-27 Что B меню? Tricks to reading a Russian menu. 


КАФЕ МИНУТКА 


БЕЛЫЕ ВИНА 

Цинандали (Грузия) • Пино Гриджио (Италия) • Совиньон блан (Автралия) • Шабли 
(Франция) • Ризлинг (Германия) 

КРАСНЫЕ. ВИНА 

Киндзмарауили (Грузия) * Кьянти (Италия) • Шираз (Австралия) • Мерло 
(Франция) 

ПИВО 

Балтика • Невское • Жигулевское • Heinneken • Dos Equis 

ВОДКА 


Русский стандарт • Столичная • Finlandia • Gray Goose 


ВОДЫ, СОКИ, БЕЗАЛКОГОЛЬНЫЕ НАПИТКИ 


Боржоми • Эвиан • Кока-Кола • Спрайт • Фанта • соки • кофе • чай 


ЗАКУСКИ 

Овощное ассорти, 370 г. 425 P • Бастурма — говядина, лук красный, аджика, зелень, 
60/30/30 г. 489 Р • Салат «Оливье», 150 г. 229 Р • Салат с тунцом, 350 г. 550 Р 
Сырное ассорти, 200 г. 660 Р • Салат «Цезарь» с курицей, 220 г. 435 Р 


СУПЫ 
Борщ украинский, 250 г. 220 Р • Ши, 250 г. 200 P • Рассольник, 250 г. 295 Р 


ФИРМЕННЫЕ БЛЮДА 
Котлета «Шах» — котлета из семги и креветок co спатетти, 260/50 г. 720 P 


Хачапури «Абхаз» — открытый пирог с сыром и яйцом, 200/50/25 г. 560 P 
Курица «Чикки» — Курица, жаренная на гриле с сыром и соусом, 125/30/20 г. 480 Р 
Лосось «Натура» — жаренный на гриле с фирменным соусом, 130/20 г. 680 P 
Шашлык «Арарат» — мясо баранины, курдючное сало, специи, 120/40/10 г. 490 Р 
Стейк «Лондонград» — стейк из семги со шпинатом в икорном соусе, 360/60 г. 880 Р 


Breakdown of the weight of the listed ingredients 


Картофель фри, 150 г. P ‘артофельное пюре, 210 г. 150 P • Хлебная 
корзина, 6 шт. 250 P • DOES тушёная, 200 г. 150 P • Пирожок c картофелем n 
луком, 60 г. 75 P • Блины с капустой, 85/35 г. 250 P 


СЛАДКОЕ 
Штрудель яблочный, 150/50 г. 285 P • Шоколад, 3 шт, 150 г. 210 P • Шербет, 100 
г. 250 P e Мороженое, 100 г. 250 P • Торт «Юбилей», 200 г. 250 P 
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Ваш заказ? Now it's your turn to order from this menu. A few hints: 
Рыба и мясо: 


сёмга — а red fish, close to salmon 
икра -» икбрный 

кревётки — shrimp 

тунёц — tuna 

6apánuna — mutton or lamb 
говядина — beef 

cáno — meat (usually pork) fat 


Kak готбвят? 
жареный — fried 
тушёный — stewed 


Now, in groups of three, following the dialogues, order dinner and drinks, using 
the Russian you know. (Try to figure out from context menu items that might 
have unfamiliar words.) One of you will be the server, two of you are ordering 
dinner. Be prepared to present your dinner ordering scene to the class. 


9-28 Выбор ресторанов. Online find three restaurants that you might want to 
visit, using search terms ресторан, меню, and anything else that interests you. 
Be ready to report the following on the restaurants to the class, in Russian to the 
extent possible. Show pictures of the menu and, if possible, menu items. Use the 
following prompts as a guide for your report. 


1. Я хочу пойти B ресторан..., потому что там... 

2. В этом ресторане русская (итальянская, армянская, грузинская, 
япбнская...) кухня. 

З. В этом ресторане очень интерёсное блюдо: ..... 

4. В этом ресторане я ещё хочу заказать (салат с ...., суп из/с..., пирожки 
Qus). 

5. Я очень люблю .... , поэтому я обязательно закажу... 

6. Надесёрт я хочу заказать: .... . 

7. Я хочу пить..., а после оббда я возьму (кофе с... или чай с...). 
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9-29 Рестораны. Read the e-mails below and answer the questions that follow. 
———————————— Us 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 
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НАПИСАЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or valyabelova234@mail.ru 
Кому: | Popova@inbox.ru 


Скрытая: 
Тема: | Рестораны 


Дорогая Елена Анатольевна! 


В семье Рамосов не любят готовить. Родители 

очень заняты, приходят домой поздно. Времени у не свободны arrive 
них HET, ау детей нет желания. Поэтому МЫ desire for that reason 
часто ходим в рестораны или заказываем ужин 

на дом — обычно два раза в неделю. Раз в неделю 

заказываем пиццу и раз — ужин из китайского 


ресторана. Мне кажется, что большинство itseems majority 
американцев умеет есть палочками. Я тоже knowhow lit. little sticks 
учусь, но пока безуспешно. Если fornow — unsuccessfully 
доставка еды Ha дом — это что-то новое delivery надом something 


B России, TO B Америке — это старая традиция. 


Что интересно, даже в таком маленьком городке, 
как Центрпорт, есть рестораны всех возможных 


национальных кухонь. На углу стоит греческий согпег 
ресторан (их кухня похожа на кавказскую), resembles 
недалеко OT школы — вьетнамское кафе. Есть и 

бразильский ресторан, а о множестве итальянских multitude 
и мексиканских ресторанов He стоит даже worth 
говорить: их видишь Ha каждом углу. В Америке 

больше мексиканских ресторанов, чем в самой itself 
Мексике. И Роб мне объяснил, uro пицца explained 
зародилась не в Италии, a в Америке. 

Дело в том, что первые итальянские иммигрантки the thing is 
в США He могли сидеть дома и готовить весь день, sit 


как в Италии. Они должны были работать Ha 
фабриках. Приходили домой поздно, готовить 
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было некогда, поэтому брали все возможные 
ингредиенты, клали на плоский кусок теста и 
пекли. Так что пицца — не продукт самой Италии, 
а экономических условий иммигрантской жизни в 
США. Я думаю, что так можно объяснить 
появление многих американских блюд. 

Надо сказать, что хотя мы ассоциируем 
американскую еду с «фэст-фуд», всё-таки 
национальную кухню США (если такая есть) 
лучше искать в «дайнерах». Дайнеры — это 
маленькие кафе в стиле ретро (1950-е годы). В 
таких ресторанах, так же как в Макдоналдсе, 
можно заказать чизбургер или картофель фри 

и молочный коктейль. Но в дайнерах вкус другой 
и реальная атмосфера 50-х. 


Есть одно, что меня удивило во всех ресторанах, от 
самых дешёвых до самых дорогих, на чай дают 
щедро. Даже самый скупой даст 15 процентов, а 
Виктор всегда даёт 20 процентов. 


Валя 


нёкогда — по time 
used to put flat piece 


baked 


appearance 
even though 


nevertheless 


search 


surprised 


generously miserly 
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НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


9r popova@inbox.ru —— 
Кому: | valyabelova234@mail.ru 


[ _ ] 
Копия: [ u = ] 
[ | 
| | 


Скрытая: м "1 
Рестораны 


Тема: 


Здравствуй, Валя! 


Твоя версия истории пиццы очень интересна, но я 

верю ей только с трудом. У нас один из учеников — believe 
TOT же, кто всегда спрашивает о жизни B 

Америке, — недавно написал сочинение об истории composition 
разных национальных блюд. (Зовут ero Витя 

Минков, отличник.) Он пишет, что пицца — это straight-A student 
старая итальянская традиция, идёт с самых древних ancient 
времён. A первая пиццерия, пишет oH, была открыта 

ещё в 19-м веке в Неаполе. Что касается истории century as far as ... is concerned 
пиццы в Америке, ro Витя пишет, что первую 

пиццерию в США открыли в конце 19-го века, а end 
популярность пришла, только когда американцы arrived 
были в Италии Bo время Второй мировой войны. world(wide) маг 


1. Вопрбсы 


Почему Рамосы готовят так редко? 

Что Рамосы часто делают, когда хотят ужинать? 

Что говорит Валя о популярности национальных кухонь B Амёрике? 
Что Роб рассказал Вале об истории пиццы B Амёрике? 

Что отвечает Елёна Анатольевна на это? Что думаете вы? 

Почему Валя думает, что «дайнеры» — интерёсные рестораны? 
Сколько обычно дают на чай в американских ресторанах? 

Как вы думаете, сколько дают на чай в ресторанах в России? 


eR PRA FAD 
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2. Язык B контёксте 


а. Bpéma. This e-mail exchange uses врёмя in a number о forms. Bpéma and 
имя are the two “first-year” words that have the irregular -мя declension. 
(There are eight others, but they are far less common.) 


Singular 


А 


(что) врёмя 


времена 


(чего) времени 


времён 


(чему) времени 


временам 


(что) время 


времена 


(чем) временем 


временами 


(о чём) о времени 


о временах 


b. Onń-without-oná constructions were discussed in the comments to the e- 


mail exchange of Unit 8. This exchange also has a number of such 


constructions. Can you find them? 


c. New words irom old. Find roots for the following words. Sometimes a root 
has a consonant mutation. For example, the adjective книжный comes from 


книга. 


множество — multitude 
объяснить — explain 
приходить — arrive 
жизнь (Јет. ) — life 


Голоса Book One $ Урок 9 $ Что мы будем есть? 


431 


Q 9-30 Сейчас вы услышите три рекламы ресторанов одного из городбв 
России. 


1. Background: One of the ads refers to 8 (восьмбе) марта, Между- 
нарбдный жёнский день. International Women's Day is a major holiday 
(праздник) in Russia. Men are expected to bring the women in their life 
(wives, colleagues, mothers) flowers and treat them to dinner. 


2. Прослушайте рекламные рблики и дайте нужную информацию. 


Какие блюда можно заказать в ресторане «Русская бес6дка»? 

В честь какого праздника дарят бутылку шампанского? 

В каком ресторане можно отметить Международный жёнский день? 
Как вы думаете, почему этот праздник отмечают в этом ресторане, а 
не в других? 

В каком ресторане играет музыка? 

В каких ресторанах дарят сувениры? 

В каком ресторане можно заказать зал на день рождёния? 

Какой ресторан лучше для вас? Почему вы так думаете? 


3. Нужные слова: 
другбй — different 
отмечать/отмётить (отмёчу, отмётишь, отмётят) — fo Observe 
праздник — holiday 
честь — honor 


4. Как сказать? Прослушайте запись ещё раз. Узнайте как сказать: 
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You'll give her flowers... блюда 
Подарите ..... ветчина 
говядина 
We suggest you treat the woman of your life... домашняя 
Предлагаем ..... женщину вашей жизни... достойная 
заказ 
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The performers of traditional Russian romances 
vill charm you. 
Bac очаруют..... русских традиционных романсов. 


Reservations for tables or for a banquet hall... 
ee столов или банкетного зала... 


In this restaurant on January 31 and February 1, 
there will be a festive atmosphere. 

В ресторане 31-го января и 1-го февраля будет 
царить ..... атмосфера. 


You will be met by the cozy atmosphere of sunny 
Italy and home cooking of that hospitable country. 
Вас встретят уютная атмосфбра солнечной Италии 
И i кухня этой гостеприймной страны. 


You have а choice of pasta, чеа in wine sauce, and 


a large variety of fruits and vegetables. 
Ha ваш выбор паста, ..... под винным сбусом, 
большбе разнообразие фруктов и овощей. 


Are you planning to celebrate a birthday, wedding, 
or anniversary? 

Вы планируете ..... день рождёния, свадьбу или 
торжёственную годовщину? 
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исполнители 
ожидать 
отмечать 
официантки 
песен 
получать 
праздничная 
праздновать 
резервация 
телятина 
угостить 
уютная 
царить 
цветы 
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NOUNS 


Пища 
апельсин 
банан 
борщ 
бублик 
булка 
булочка 
бульон 
бутерброд 
BHHÓ 
виноград (sing. only) 
вода 
гамбургер 
гарнир 
горчица 
гриб 
десерт 
закуски 
икра 
капуста 


картофель (masc., conversational картошка) 


каша 
кефир 
колбаса 


конфеты (sing. конфета ог конфетка) 


котлета 

котлёты по-киевски 
кофе (masc., indecl.) 
курица 

ЛИМОН 

лук 

макарбны 

масло 


434 


Food 

orange 

banana 

borsch 

bagel 

white loaf of bread; roll 
small roll; bun 
bouillon 
(open-faced) sandwich 
wine 

grapes 

water 
hamburger 
side dish 
mustard 
mushroom 
dessert 
appetizers 
caviar 

cabbage 
potato(es) 

hot cereal 

kefir 

sausage 

candy 

cutlet; meat patty 
chicken Kiev 
coffee 

chicken 

lemon 

onion(s) 
macaroni, pasta 
butter 
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минеральная вода 
с газом 
без газа 
молоко 
мороженое (adj. decl.) 
морковь (fern. ) 
мясо 
мясное ассорти 
напит(о)к 
овощи 
oryp(é)u 
OJIHBbÉ 
официант/ка 
пельмёни 
nép(e)u 
печенье 
ПИВО 
пирожки 


пицца 

помидор 

пюре 

рассольник 

рис 

рыба 

салат 
салат из огурцов 
салат из помидоров 

сахар 

сладкое (adj. decl.) 

cMeráHa 

COK 

соль (fem.) 

cóyc 
томатный соус 

спёция 

стейк 

суп 

сыр 

торт 

фарш 
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mineral water 

with bubbles (seltzer) 

without bubbles 

milk 

ice cream 

carrot(s) 

meat 

cold cuts assortment 

drink 

vegetables 

cucumber 

potato salad with chicken 

server 

pelmeni (dumplings) 

pepper 

cookie 

beer 

baked (or fried) 

dumplings 

pizza 

tomato 

creamy mashed potatoes 

pickle soup 

rice 

fish 

salad; lettuce 
cucumber salad 
tomato salad 

sugar 

dessert 

sour cream 

juice 

salt 

sauce 
tomato sauce 

Spice 

steak 

Soup 

cheese 

cake 

ground meat 
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фрукты 
хлеб 


цыплёнок (pl. цыплята ) 
чай 

чеснок 

шашлык 

щи 

яблоко (pl. яблоки) 
яичница 

яйцо (pl. яйца) 


Магазины/рестораны 
булочная (adj. decl.) 

кафе [кафэ] (тазс.; indecl.) 
продуктовый магазин 


Другие существительные 
аллергия 
вегетарианец/вегетарианка 
блюдо 

бутылка 

вопрос 

грамм 

килограмм 

копейка (2-4 копейки, 5-20 копбек; see S.A.M.) 
кухня 

литр 

меню (neuter; indecl.) 
очередь 

ошибка 

пикник (на) 

порция 

продукты (pl.) 

процёнт 

ребята 

реклама 

случай 

столик 

счёт 


чаевые (pl ; adj. decl.) 


fruit 

bread 

chick, chicken 

tea 

garlic 

shish kebab 

cabbage soup 

apple 
cooked (not boiled) eggs 


egg 


Stores/restaurants 
bakery 

café 

grocery store 


Other nouns 
allergy 
vegetarian 
dish 

bottle 
question, issue 
gram 
kilogram 
kopeck 
cuisine, style of cooking 
liter 

menu 

line, queue 
mistake 

picnic 

portion, order 
groceries 
percent 

guys; kids 
advertisement 
case 

small table 
bill; check (at a 
restaurant) 


tip 
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чек 


ADJECTIVES 
апельсиновый 
вкусный 
горячий 
минеральный 
молочный 
МЯСНОЙ 
настоящий 
свежий 
социальный 
томатный 
целый 
яблочный 


VERBS 
быть (буду, будешь, будут) 


брать (беру, берёшь, берут)/взять 

(возьму, возьмёшь, возьмут) 
готовить (готбвлю, готовишь, готбвят)/при- 
давать (даю, даёшь, дают)/дать 

(дам, дашь, даст, дадим, дадите, дадут) 
делать (дёлаю, двлаешь, дблают)/с- 
думать (думаю, думаешь, думают)/по- 
есть (ем, ешь, ест, едим, едите, едят)/съ- 
заказывать 


(заказываю, заказываешь, заказывают)/ заказать 


(закажу, закажешь, закажут) 
заметить 

(perf. past tense: замвтил, замётила, замётили) 
занимать (занимаю, занимаешь, занимают) 


идти (иду, идёшь, идут)/пойти 

(пойду, пойдёшь, пойдут) 
найти (perf.: найду, найдёшь, найдут) 
оббдать (обёдаю, оббдаешь, оббдают)/по- 
писать (пишу, пишешь, пишут)/на- 
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receipt; check (at a 
restaurant) 


orange 
good, tasty, delicious 
hot 

mineral 

milk; dairy 

meat 

real 

fresh 

social, societal 
tomato 

whole 


apple 


to be (future tense 
conj.) 
to take 


to prepare 
to give 


to do, to make 
to think 

to eat 

to order 


to notice 


to occupy (space, time); 
to take (time) 

to go (on foot, 

or within a city) 

to find 

to have lunch, dinner 

to write 
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пить (пью, пьёшь, пьют; пил, пила, пили)/ 
выпить (выпью, выпьешь, выпьют) 

показывать (показываю, показываешь, показывают)/ 
показать (покажу, покажешь, покажут) 

покупать (покупаю, покупаешь, покупают)/ 
купить (куплю, купишь, купят) 

попасть (perf.: попаду, попадёшь, попадут; 
попал, попала, попали) 

проходить (прохбдит, прохбдят)/ 

слышать (слышу, слышишь, слышат)/у- 

смотрёть (смотрю, смотришь, смӧтрят)/по- 

совбтовать (совбтую, совбтуешь, совётуют)/ 
по- кому 

спешить (спешу, спешишь, спешат) 

считать (считаю, считаешь, считают) 

ужинать (ужинаю, ужинаешь, ужинают)/по- 


ADVERBS 
всего 
вкусно 
вообще 
(не)принято 


просто 
прямо 
страшно 


PREPOSITIONS 
без (чего) 

3a (koeó/umo) 
для (когб/чегб) 
с (чем) 


SUBJECTLESS CONSTRUCTIONS 
(кому) нельзя + infinitive 


OTHER WORDS AND PHRASES 
больше 

в общем, в общем-то 
Во-пёрвых... , во-вторых... 


to drink 

to show; to point to 
to buy 

to manage to get in 


to go through 
to hear 

to watch 

to advise 


to rush 
to think, to consider 
to have supper 


only 

good, tasty, delicious 

in general 

(not) accepted; It's (not) 
done. 

simply 

right 

terribly 


without 

lor (See 9.2) 
lor(See 9.2) 
with 


it is not permitted 


more 
in general 

In the first place... , in 
the second place... 
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Всё остальное 

Вы правы. 

давать/дать на чай 

Дайте, пожалуйста, счёт! 
Если говорить о себе, то... 


заказывать/ заказать на дом 
Зачём? 
Как же так?! 


кофе с молоком 

Ладно 

Мы точно попадём. 

Ничего 

Отлично! 

Пошли! 

Принесите, пожалуйста, меню. 
С (кого)... 

Смотря... 


С одной стороны... , с другой стороны... 


Что вы (нам, мне) посовбтуете взять? 


Что ещё нужно? 
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everything else 
You're right. 

to tip 

Check, please! 

If I use myself as an 
example, then... 

to order takeout 
Why? What for? 
What do you mean? It 
can't be! 

coffee with milk 

All right; okay 

We'll get in for sure. 
Nothing 

Great! Super! 

Let's go! 

Please bring a menu. 
Someone owes... 


It depends... 

On the one hand..., on 
the other hand... 

What do you advise (us, 


me) to order? 
What else is needed? 
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Биография | 


Коммуникативные задания 


e Telling where your city is 
located 
ә Points on the compass 
€ Reading and listening to short 
biographies 
Грамматика 


e Expressing resemblance: похбж 
(-а, -и) на кого 
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Location: на юге (céBepe, 
востбке, западе) (от) ueeó 
Entering and graduating from 
school: поступать/поступйть 
куда; OKÓHUHTb что 


Time expressions: в какбм 
году, чёрез, назад 

Verbal aspect: past tense 
Review of going verbs 
Present tense in have been 
doing constructions 
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О чём идётречь? 


На когб вы похбжи? 


— Это моя сестра. — Это мой отёц. 
— Ты очень похож на сестру. — Ты очень похожа на отца. 


— Это наша мать. 
— Вы очень похожи на мать. 


10-1 Кто на koró похбж? Tell your partner who looks like whom in your family 
by combining elements from the two columns below. Then switch roles. 


Я похож(а) на... бабушку брата 
Сестра похожа на... дедушку сестру 
Брат похож на... мать ДЯДЮ 
Отёц похож на... отца тётю 


Мать похожа Ha... 


Я не похож(а) на родителей. Меня усыновили / удочерили. 
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Откуда вы? 


— Сара, откуда вы? — Джим, откуда вы? 
— Я из Лондона. — Я из Тампы. 


— Ребята, откуда вы? 
— Мы из Торбнто. 


10-2 Откуда вы? Откуда ты? How would you ask the following people where 
they are from? 


|. преподаватель 4. сосбд(ка) по комнате 

2. большой друг 5. дети 

3. мать подруги 6. делегация Дальневосточного 
университета 
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V Разговоры для слушания 


Разговор 1. У Чарльза в гостях. 
Разговаривают Жёня, Люда и Чарльз. 


LE 


сёвер 
Luda says that she is from Irkutsk. 


Charles is not sure where Irkutsk is 
located. What is his guess? 
According to Luda, in what part of 
Russia is Irkutsk located? 

Where was Luda born? 

Where did she go to college? 

How long did she work after graduating ior 
from college? 

At what university will she be doing graduate work? 


запад восток 


Разговор 2. Пбсле оббда. 
Разговаривают Чарльз и Люда. 


oF ON а 


How old is Charles’s sister? 

Where does she go to college? 

How much older than Charles is his brother? 
Where does Charles’s brother work? 

Why does Charles not look like his brother? 


Разговор 3. Американцы часто переезжают. 
Разговаривают Чарльз и Люда. 


pae rs 


How old was Charles when his family moved to Denver? 
In what state did his family live before that? 

Where did his family move after five years in Denver? 
Based on this conversation, what do you think the verb 
переезжать/переёхать means? 
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Q Диалоги 


1. Я поступала в аспирантуру, но He поступила. 


— Здравствуй, Дэн! Познакомься, 

это моя знакбмая Катя. 

— Очень приятно, Катя! 

— Катя прибхала из Перми. Это на 

востбке от Москвы. 

— Kak интербсно! А вы родились B 

Перми? 

— Нет, я выросла в Смолбнске. Ho 

училась в Перми. Три года назад я 

окончила университет. Я поступала в 

аспирантуру, но не поступила. 

— Да. Я слышал, что у вас очень 

трудно попасть в аспирантуру. 

— Тогда было трудно. Поэтому я пошла работать. Работала два года, а 
потом поступила в Московский университет. 


Аспирантура 


Russian graduate school has changed dramatically. The rung on the 


educational ladder after college used to be а кандидатская стёпень — 
the prestigious Candidate of Science degree. These days, students 
continuing beyond college apply for магистратура, which leads to a 
магистерская стёпень, equivalent to a North American Master's 
Degree. 
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2. Давай перейдём на «ты»! 


— Дэн, я вижу, что у тебя на столе фотографии лежат. Это твоя семья? 
— Да. Хотите, покажу? | 
rx S n When referring to your 
— Дэн, давай перейдём на «ты». а do vete 
— Хорошо, давай! Bor это фотография сестры. possessive pronouns. 
— Она очень похожа на тебя. 
Сколько ей лет? 
— Двадцать. Она младше меня 
на два года. 
— Она учится? 
— Да, в Калифорнийском 
университете. Она окбнчит 
университет чёрез год. 


3. Кто это на фотографии? 


— Кто это на фотографии? 

— Это я три года назад. 

— Не может быть! 

— Правда, правда. Мы тогда жили в Техасе. 

— Ты тогда училась в школе? 

— Да, в десятом классе. 

— Вы долго жили в Техасе? 

— Нет, всего два года. Мы перебхали, когда я 
была в одиннадцатом классе. 


4. Американцы часто переезжают? 


— Реббкка, а это правда, что американцы часто переезжают? 

— Да. Мы, например, переезжали часто. Когда мне было 10 лет, мы 
переёхали в Кливленд. 

— А до этого? 

— До этого мы жили в Чикаго. 

— А потом? 

— А потом чёрез пять лет мы перебхали из Кливленда в Даллас. 

— А у нас переезжают редко. Bor я родился, вырос и учился в Москве. 
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5. Откуда вы? 


— Здравствуйте! Давайте познакомимся. Меня зовут Назарова Надежда 
Анатольевна. Пожалуйста, расскажите о себе. Как вас зовут? Откуда вы? 

— Меня зовут Мишель. Я из Нью-Хэмпшира. 

— Нью-Хэмпшир, кажется, на западе AMépuku? 

— Нет, на востоке. 

— Авы живёте у родителей? 

— Нет, мама и папа живут в другом штате, во Флориде, на юге страны. 


Упражнения к диалогам 


Вопросы 


Диалог 1 


Правда или неправда? 

Разговаривают Дэн, Катя и подруга Кати. 

Катя прибхала из Иркутска. 

Катя выросла B Смолёнске. 

Катя училась в Смолёнске. 

Она окбнчила университет три гбда назад. 

Она работала три года. 

Она сейчас учится в Московском университете. 
В России трудно попасть в аспирантуру. 


OOO? Сл ee ке 


Диалог 2 


Кто разговаривает в Этом диалоге? 
Что лежит у Дэна на столе? 

У Дэна есть братья и сёстры? 
Сколько лет его cecrpé? 

Она работает или учится? 


pi к= po к= 


Диалбг З 


1. Кто на фотографии? 
2. Когда сдёлали фотографию? 
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З. Где они жили, когда сдёлали фотографию? 
4. В каком классе он был? 
5. Когда они перебхали? 


Диалог 4 


Ребёкка думает, что американцы часто переезжают? А uro вы думаете? 
Куда перебхала семья Ребёкки? 

Сколько ей было лет, когда они перебхали? 

Где они жили до этого? 

Когда они переёхали в Даллас? 

AB России часто переезжают? 


со сл > WN к 


Диалбг 5 

1. Кто разговаривает в этом диалоге? 

2. Как вы думаете, кто Надежда Анатольевна? 

З. Откуда Мишель? 

4. Надёжда Анатольевна знает, где Нью-Хэмпшир? 
5. Где Нью-Хэмпшир? 

6. Где живут родители Мишель? А где этот штат? 


10-3 Кто на когб похбж? 


In five minutes, find out as much as you can from your classmates about who 
resembles whom in their families. Ask questions such as the following in 
Russian. Jot down what you learn and be prepared to report several facts to the 
entire class. If you were adopted and you don't know whom you resemble, you 
can answer Я не знаю, na Koro я noxóx(a). Меня усыновили or Меня 
удочерили. 


1. Ты похож(а) на маму или на папу? Remember these accusative animate 


2. Твои братья и сёстры похожи на plurals as you discuss your family: Он 
родителей? и на шшс Она ae 
} 2, сестёр. Кто noxóx Ha детёй? Дети 
3. Кто похож на твоего дедушку? похожи на родителей. 


4. Кто похож на тебя? 
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10-4 О братьях и сёстрах. Find out from your classmates how old they and 
their siblings are and what year of school they are in. Be ready to report your 
findings to the class. Be sure to use B (-ом) классе Гог grades in grade school 
and high school, and na (-om) курсе for years in college or university. 


10-5 Младше или старше? Review the construction for older/younger (Unit 7): 


Это мой младший брат. Он младше меня на год. 

Вот это мой старший брат. Он старше меня на три года. 

А это моя младшая сестра. Она младше меня Ha два года. 

И, наконбц, это моя старшая сестра. Она старше меня на пять лет. 


Compare the ages of people in your family by combining elements from the 
columns below. 


7 ГОД 
меня р 
f два года 
я его | 
М три года 
брат | её Р : Е 
: старше : четыре года 
сестра | брата на 
младше y пять лет 
мать сестры ; 
| р двадцать лет 
отёц матери 6 | 
: двадцать один 
отца 
год 


10-6 Родной город. Just as most Europeans and Americans would not know 
the location of Химки, a major Moscow suburb familiar to many Russians, 
Russians may not know the location of your hometown. If you are not from a 
major city like New York, London, or Montreal, you will need to provide more 
than the name of your hometown. Here are some ways to do this. 


Points of the compass 


Это город B штате Калифорния. 
often require context: Ha род K ф P 


Это город Ha юге Калифорнии. 


западе США (Амёрики) Я из Санта- 

— in the western part of Mó Это пригород Лос-Анджелеса. 
dE HHKH. ; р 

и Это гброд на западе or Лос- 

западе от Кливленда — 

west of Cleveland. li you Анджелеса. 

leave out the context, 

most Russian listeners 1. Practice telling in what states the following cities are 

will assume you are : А А А 

НОН the CUTE located: Олбани, Литл-Рок, Атланта, Тампа, Сан- 

cepts "the West" or "the Антонио, Балтимор, Анн-Арбор, Сэнт-Луис 

East" in broad general 

terms. 
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2. Say where the following U.S. states are located. 
Образец: Калифорния на западе Амёрики. 


Орегон, Мэн, Невада, Флорида, Миннесота, Мэриленд, Вермонт, Техас, 
Висконсин 


3. Indicate where the following cities are in relation to Moscow. Consult а map 
as needed. 


Образец: a — Где Ярославль? 
— On na сёвере от Москвы. 


Киев, Санкт-Петербург, Калининград, Архангельск, Казань, Хабаровск, 
Тбилиси, Рига, Ереван, Иркутск, Смоленск, Алматы, Ташкёнт 


10-7 Кто откуда? Working in small groups, tell where you are from. 


10-8 Откуда rbi? Find out where your classmates are from (by asking Откуда 
ты?) and jot down their answers. In groups, everyone asks and answers at the 
same time. The first person who can tell where everyone is from wins. Note that 
the word following us is in the genitive case. 


10-9 Подготбвка к разговбру. Review the dialogs. How would you do the 
following? 


Introduce someone. 

Say where you were born (grew up). 

Ask where someone was born (grew up, went to college). 

Say you applied to college. 

Say you entered college. 

Say that you graduated from college one (two, four) years ago. 
Say that you worked (lived) somewhere for two (three, five) years. 
Suggest switching to ты with someone. 

9. Say that someone’s sister resembles him/her. 

10. Say that you were (or someone you know was) adopted. 

11. Say that your sister (brother) is two (five) years younger (older) than you. 
12. Say that you will graduate in one (three) years. 


DANO c No 
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13. Say that your family moved somewhere (e.g. New York). 

14. Say that you moved somewhere (e.g. Texas) when you were two (thirteen ). 
15. Say that your family moved often (seldom). 

16. Say that you moved from New York to Boston. 


10-10 О семье. With a partner, have a conversation in Russian in which you 
lind out the following information about each other's families. 


Names, ages, and birthplaces of family members. 
Where family members went to college. 

Whether the family has moved often. 

Where the family has lived. 


=; Go БӘ Еа 


10-11 О себе. Tell your partner as much as you can about yourself and your 
family in two minutes. Then, to work on fluency, do it again, but try to say 
everything in one minute. 


10-12 Двадцать вопрбсов. One person in the group thinks of a famous 
contemporary person. The others ask up to twenty yes-no questions to figure out 
the person's identity. Here are some good questions to get you started: Вы 
мужчина (man)? Вы жёнщина (woman)? Вы родились в России? Вы 
американец? Вы писатель? Вы политик? 


Игровые ситуации 


10-13 Расскажите o себе. 


1. You are in Russia оп an exchange program and your group has been invited 
to a let's-get-acquainted meeting with Russian students. To get things 
started, everybody has been asked to say a little bit about themselves. 

2. Youare ata party in Russia and are eager to meet new people. Strike up a 
conversation with someone at the party and make as much small talk as you 
can. 

3. Youare new to your host family in Kazakhstan and they would like to know 
more about your family at home. Tell them about your parents and siblings 
and where they work or study. Show photographs and explain how much 
older or younger your siblings are. 

4. You were at a Russian friend's house and met someone who spoke English 
extremely well. Ask your friend about that person's background to find out 
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5. 


6. 


how s/he learned English so well. 

At a school in Russia, you have been asked to talk to students about getting 
into college in your country. Tell about your own experience. 

Working with a partner, prepare and act out a situation of your own that 
deals with the topics of this unit. 


Устный перевод 


10-14 Как вы скажете? A Russian friend has come to visit your family. 
Everyone is interested in your friend's background. Serve as the interpreter. 


ENGLISH SPEAKER'S PART 


DX ШЫ ш» CX I к= 


yon n 


Sasha, are you from Moscow? 

Vladivostok is in the north, isn't it? 

Were you born there? 

And you're in Moscow now? Where do you go to school? 
Where did you stay? 

When will you graduate? 

So in two years, right? 


e 


ПЕРВАЯ РАБОТА ИЗВЕСТНЫХ ЛЮДЕЙ 


Знаете ли Известны Начали Знаете ли Известны Начали 
KTO? как... как... кто? как... как... 
писатель, писатель, 
врач математик 
драматург диссидент 
36-ой 
учитель актриса, 
президент ШЕП ТЁЛЕЛеДУЩАЙ невробиолог 
США у 
канцле 
р президент .. 
Германии B ХИМИК актёр, комик 
Украины 
начале 2000-х 
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1. Expressing Resemblance: похбж Ha когб 


Use the following formula to express resemblance: 


похбж, А 
Я noun in 
subject + похбжа, + на + | 
И accusative 
похожи 
Дочь похожа на маму. 
Daughter bears resemblance to mother 
Сын похож Ha отца. The son looks like his father. 
Дочь похожа на бабушку. The daughter looks like her grandmother. 
Дети похожи на мать. The children look like their mother. 
Я не знаю, на кого я похож(а). I don't know who I look like. 


Упражнения 


10-15 Как правильно? Use the correct form of the words in brackets. 


1. — На [кто] похож Антбн? 
— On похож на [брат]. 

2. — На [кто] похожа Анна? 
— Она похбжа на [отец]. 

3. — На [кто] похож Гриша? 
— Он похож на [мама]. 

4. — На [кто] похожи твои братья? 
— Они похожи на [папа]. 

5. — На[кто] похожа Сбня? 
— Она похожа на [сестра]. 

6. — На[кто] похож Витя? 
— Он похож на [сёстры]. 

7. — На [кто] похожа Лара? 
— Она похожа на [братья |. 

8. — На[кто] похожи дети? 


— Они похожи Ha [родители |. 
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10-16 Kak no-pyccku? (Don't translate the words in brackets.) 


]. Vanyalooks like [his] brother. 
Katya and Tanya look like [their] parents. That means Katya looks like 
Tanya. 
3. — Who do you look like? 
— My mother thinks I look like her, but my father thinks I look like him. 
4. I don’t know who I look like. I was adopted. 


> Complete Oral Drills 1 and 2 and Written Exercise 10-04 through 10-06 іп the Workbook. 


2. Expressing Location: на юге (céBepe, востбке, 
западе) (or) ueró 


Дача на юге Москвы. Дача на юге от Москвы. 


English: in the north, south, east, west 
Russian: HA — na céBepe, na юге, Ha востбке, на западе 
ВНИМАНИЕ! 


Упражнения 
10-17 Составьте предложёния. Make truthful and grammatically accurate 
sentences by combining words from the columns below. Do not change word 


order or add extra words, but do put the words in the last column in the genitive 
case. 
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Атланта 
Владивосток 
Ванкувер 
Монреаль 
Санкт-Петербург 
Сан-Франциско 


на 


сёвере 
юге 
западе 
востоке 


Канада 
Россия 
США 


10-18 Составьте предложёния. Make truthful and grammatically accurate 
sentences by combining words from the columns below. Do not change word 
order or add extra words, but do put the words following the preposition or in the 


genitive case. 


Берлин 
Бонн 
Лондон 
Мадрид 
Осло 
Париж 
Хельсинки 


на 


сёвере 

юге от + 
западе gen. 
BOCTOKe 


Берлин 

Бонн 

Лондон 

Мадрид 

Осло 

Париж 
Санкт-Петербург 


» Complete Oral Drill 4 and Written Exercise 10-07 in the Workbook. Abbreviations that аге 
pronounced like letters, like США, are indeclinable. 


3. Entering and Graduating from School: 
поступать/поступить (куда), окбнчить (uro) 


The formula for getting into a college is: 


куда 
в университет 
на факультет 
поступала | поступила 
454 
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The meaning of the imperfective поступать emphasizes the process as an 
attempt: to apply to college. The perfective поступить emphasizes the 
successful result: to get in and enroll. 


Examples: 
Катя поступала в аспирантуру на Katya applied to graduate school in 


юридический факультет, но не the law department but didn't get in 
поступила. (didn't enroll). 


заканчивать OKÓHUHTb 


что (accusative direct object) 
университет 
школу 


заканчивала окончила 


Note: The imperfective заканчивать is grayed out. The contexts for its use at this stage of your 
Russian are limited. You are unlikely to use the present tense (/ graduate). In the future and past 
tense, you will have little occasion to talk about the process of graduation or talk about repeated 
acts of graduation. 


Examples: 


Катя окбнчила школу три года назад. Katya graduated from high school 
Она окбнчит университет чёрез два three years ago. She will graduate 
года. from college two years from now. 


Entering and Graduating from Russian Educational Institutions — 
Summary 


Remember what you learned in Unit 4. The Russian education (o6pasoBánue) 
system is divided roughly into three tiers: начальное, срёднее, and высшее. 
Generically any institution of higher education is referred to by the bureaucratic 
acronym вуз — высшее учёбное заведёние. 


поступать / поступить в... + accusative 
окбнчить... + accusative 
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поступать / поступить B 


Учёбное заведёние 


Срок 


обучение 


Эквивалент в 
Северной Америке 


© з PT lower school 
2 B y 9 — 11 лет middle school 
СҶ гимназию ES 
2 igh schoo 
коллёдж* 2—2, 5 года trade or technical 
З профессионально- поступление nocte | School, community 
= Ў M е 9-го класса или " 
g Б технический лицей GG college 
Fr 
[e] 
Q 
С © 
o o 
= 4 года 
Е А 
Б техникум поступлёние после | 4-year technical 
9-го класса или trade school 
старше 
академию ED 
б р 4 5 ет college, 
Ф институт поступление после 9 à 
Б е : university 
= университет 11-го класса 
[22] 


*When stressed on the first syllable, кблледж usually refers to an American 


college. 


Упражнения 


10-19 Запблните прбпуски. Fill in the blanks with the preposition в where 


needed. 

1. Маша ужё окончила ..... школу. 

2. Когда она поступит ..... институт? 

3. 

4. Вы не знаете, когда oH окончит ..... аспирантуру? 
5. Мои друзья окончили ..... гимназию и поступили 


Когда Саша окобнчит ..... университет, он поступит ..... аспирантуру? 


m колледж B США. 


> Complete Oral Drills 4 through 9 and Written Exercises 10-09 through 10-12 in the 


Workbook. 
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10-20 Как по-русски? 


Masha graduated гот high school and entered the university. 
When did she finish high school? 

When will she graduate from college? 

Will she go to graduate school? 

When did you start college? 

When will you graduate? 


oor WN к= 


4. Indicating the Year in Which an Event Takes (Took) 
Place: B какбм году? 


Russian expresses calendar years with ordinal numbers. Use this formula to 
answer the question B какбм году? — /n what year? 


год in prepositional 


B ordinal number (1st, 2nd, 3rd) in prepositional (special ending їп —ý) 


B две тысячи двенадцатом году 


in the 2012th year 


Notes: 

1. Ordinal numbers decline like adjectives. Only the last digit declines. 

2. Russian always takes a long-form number (fwo thousand twelfth, not 
twenty-twelfth). 

3. For the 1900s, the “19” is often omitted if context is clear: 
in 1998 — втысяча девятьсбт девянбсто восьмбм году 
becomes в девянбсто восьмбм году 


4. Exceptions: Many round ordinal numbers (those ending in 0) have special 
forms. The ordinal number трётий — three is somewhat irregular. Note 
these forms: 


1800 B тысяча восьмисбтом 
1900 в тысяча девятисбтом 
2000 B двухтысячном 

2003 в две тысячи третьем 
2010 в две тысячи десятом 
2020 в две тысячи двадцатом 
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2030 в две тысячи тридцатом 


2031 в две тысячи тридцать первом 
2032 в две тысячи тридцать вторбм 
2033 в две тысячи тридцать трётьем 
2040 в две тысячи сороковбм 

2050 в две тысячи пятидесятом 
2060 в две тысячи шестидесятом 
2070 в две тысячи семидесятом 
2080 в две тысячи восьмидесятом 
2090 в две тысячи девянбстом 


А что мы должны знать? 
What you need to be able to do: 


Listening. You should be able to understand the years when they are 
spoken at normal speed. 


Writing. Years are usually abbreviated as follows: Мы были в Еврбпе в 
84-ом году. Мы будем B России B 2026-ом году (или: в 2026 r.). Note 
that the prepositional ending and either the abbreviation г. or the word 
году are often added. You should be able to write years like this. 


Speaking. You should learn to pronounce with confidence the correct 
answers to answer the following questions: 

В каком году вы родились? 

В каком году родились ваши родители? 

В каком году родились ваши братья и сёстры? 

В каком году родилась ваша жена (родился ваш муж)? 

В каком году родились ваши дети? 

Strategy: If you are asked either Когда? or В каком году? questions, you 
will probably find it easier to answer them using чёрез or назад (see 
Section 5 below). 
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Упражнения 
10-21 Прочитайте предложёния. Read the following sentences aloud. 


Петя родился в 2005 г. 


Ассёль родилась в 1992 г. | 
to die 


Ира родилась в 2000 г. z A 
ee в 1980 г. 
Джамбул поступил в университет в 2018 г. 
Ксана окончила университет B 2010-ом г. 
Мы окӧнчим университет в 2028-ом г. 
Дедушка умер в 2001 г. 


умер 
умирала умерла 
Бабушка умерла в 1999 г. умерли 


я 


» Review Числительные in the Workbook. Complete Exercise 10-01. Then do Oral Drill 10 
and Written Exercise 10-14. 


5. Time Expressions with чёрез and назад 


через + accusative accusative + назад 
чёрез год (недёлю, месяц) год (недёлю, мёсяц) назад 

айег ауеаг (week, month) year (week, month) ^ ago 

=a year from now 

and 

через + number + genitive number + genitive F назад 
чёрез два гбда (две недёли) два róna (две недёли) назад 

after — twoyears (two weeks) two years (two weeks) ago 


= two years from now 


Упражнения 
10-22 Как по-русски? 
Alla graduated from high school a week ago. In three months she'll start 


university. Her brother graduated from college two years ago. In a year he'll 
apply to graduate school. 


10-23 Orbérbre na вопрбсы. Answer the following questions truthfully, using 
time expressions with чёрез or назад. Pay attention to the tense of the verbs. 
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QAO Guo enh з 


Когда вы поступили в университет? 

Когда вы окончите университет? 

Когда вы поступите в аспирантуру? 

Когда ваши братья и сёстры окончили школу? 
Когда вы ёдете в Россию? 

Когда вы ёздили в Нью-Йорк? 

Когда вы ходили в KHHÓ? 


» Complete Oral Drills 10—12 and Written Exercise 10-07 in the Workbook. 


6. Verbal Aspect — Past Tense 


Imperiective 


460 


Repeated action. Repetition may be indicated by an adverb such as 
всегда, всё BPEMA, обычно, часто, редко, каждый день, OF раньше. 


Когда Ваня был в Амёрике, он каждый день читал американские 
газеты. 
Когда я училась B институте, я рёдко отдыхала. 


Sometimes English indicates repetition with the expression used fo: used 
to read, used to rest, etc. Such used to expressions are always 
imperfective in Russian. 


Emphasis on length or process/activity. Look for time expressions that 
emphasize the length or emphasize the process: весь день, всё утро, три 
часа, долго. If in English, you feel the verb in question can be expressed 
by was __ing, e.g. “was writing,” or was in the process of | тв ог 
spent x amount of time __ тв, then you are sure to need an 
imperfective verb. Some verbs are by nature “activity” verbs and are 
therefore more likely to appear in the imperfective: изучать, заниматься, 
учиться, and работать. 


Emphasis shifted away from result or completion. Imperfective does not 
mean that the action is necessarily unfinished, only that the result or 
completion is not emphasized: A читал Пелёвина means that at some 
point you engaged in reading Pelevin. Whether you finished any of his 
books is irrelevant. 


Голоса Book One $ Урок 10 $ Биография 


Períective 


1. 


One-time action seen as a whole. 
Мы пошли в магазин и купили BOT эту новую книгу. 
We went to the store and bought this new book. 


. Emphasis on brevity of a whole action. 


Bépa быстро прочитала письмо друга и тут же написала OTBET. 
Vera quickly read through her friend's letter and right then and there 
wrote her answer. 


. Emphasis on result or completion. The following exchange shows when 


completion is emphasized: 

Преподаватель: Вы прочитали этот рассказ? 

Instructor: Did you read that story? (The teacher clearly expects 
completed action.) 

Студент: Понимаете, э... я... 

Преподаватель: А вы вообще читали Толстого? 

Instructor: Have you read any Tolstoy? (That is, has the student even laid 

eyes on a Tolstoy book? — Completion is not important.) 


4. Success as opposed to attempt. See the previous contrasts. 
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Упражнение 


10-24 Какой вид глагбла? Select the correct aspect of each verb below. Which 
of these sentences requires an imperlective verb because the action is repeated? 


1. Когда Женя училась в Вашингтоне, она каждый день 
[слушала/послушала] новости. 

Мы раньше [покупали/купили] газбты на русском язык. 

Серафима Денисовна, вы ужб [писали/написали] письмб дирёктору? 
Мама всё врёмя [говорила/сказала| ребёнку, что не надо опаздывать. 
Извините, что вы сейчас [говорили/сказали]? Я вас не расслышала. 
Ваня, почему ты сегбдня [опаздывал/опоздал] на ypók? Ты ведь раньше 
не [опаздывал/опоздал |. 


GNE e 


10-25 Какой вид глагбла? Are the boldfaced verbs perfective or imperfective? 
Why? 


1. — Таня, ты хочешь есть? 
— Нет, спасибо. Я уже пообёдала. 
2. — Витя, где ты был вчера вечером? 
— Я был в цёнтре. Оббдал в новом ресторане. 
З. — Что вы дёлали вчера? 
— Мы занимались. 
4. — Волӧдя ещё показывает мёмы? 
— Нет, уже всё показал. Может быть, OH тебе покажет их завтра. 
5. — Ты читала «Анну Карвнину»? 


— Да, я её читала, когда ещё училась в институте. 


6. В среду Анна купила новое платье. 
7. Мы долго читали этот роман. Наконёц мы его прочитали. 
8. Что вы дёлали в субботу? 


10-26 Как правильно? Pick the best Russian equivalent for the verbs in the 
sentences below. 


1. Some students were watching videotapes all night. [смотрёли/посмотрёли 
видеофильмы | Others read their assignments for the next day. 
[читали/ прочитали | 

2. Some students spent the hour eating lunch. [обёдали/пообёдалиј] 

3. "Did your parents manage to order the plane tickets yesterday?" 
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[заказывали/заказали | “Yes, they spent all morning ordering those 
tickets." [заказывали/заказали] 

4. "Did you manage to write your term paper?" [писали/написали | "Yes, but I 

wrote all night.” [писал(а) /написал(а) | 

We spent four hours fixing dinner. [готбвили/приготбвили | 

We made a pizza for our guests. [готбвили/приготбвили | 

I wrote e-mails all evening. [писал(а)/написал(а)] 

I wrote an e-mail to my parents and sent it this morning. 

[писёл(а)/написал(а)] 

9. Have you ever read War and Peace? [читал[а|/прочитал[а| «Войну и 
Mup» | 

10. We read the assignment and feel prepared for class tomorrow. 
[читали / прочитали | 

11. My teacher advised те to take Russian history. 
[совбтовал(а)/посовётовал(а)] 

12. My teacher often advised me what courses to take. 
[совётовал(а) /посовєтовал(а)] 


бо чом 


10-27 Что 1é1ana Маша? Read Masha’s description of what she did last night. 
Then help her complete it by selecting the appropriate verb from each pair of 
past-tense verbs given. Pay attention to context. 


Вчера вёчером я [смотрёла/посмотрёла | телевизор. Я [смотрёла/ 
посмотрёла | одну передачу, а потбм пошла в центр. Там я долго [решала/ 
решила |, что делать. Наконёц я [решала/решила | пойти в каф. Там сидёли 
мой друзья Соня и Костя. Раньше мы часто [обёдали/пообёдали | вместе, а 
тепёрь мы рёдко видим друг друга. Мы долго [обёдали/пообёдали | в каф, 
[спрашивали/спросили | друг друга об университёте и о работе и 
[рассказывали/рассказали | о сёмьях. Когда мы обо всём [рассказывали/ 
рассказали |, мы [говорили/сказали] «до свидания» и пошли домой. Я бчень 
поздно пришла домой. 
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Verbal Aspect: Simultaneous vs. Consecutive Events 


Aspect plays a role in how events are reported in temporal relationship to one 
another. 


Imperfective: Simultaneous Events 


Мы читали газету и завтракали. We were reading the paper and 
having breakfast. 

Когда мы завтракали, мы читали газету. While we were having 
breakfast we were reading the 
paper. 
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Períective: Consecutive Events 


Мы прочитали газбту и We read the paper and then had 
позавтракали. breakfast. 

Когда мы прочитали газету, мы After we got through reading the 
позавтракали. newspaper, ше had breakfast. 


Imperfective + Perfective: Single Event Interrupts a Process 


Когда мы читали газету, сосбд While we were reading the paper, my 
открыл окно. roommate opened a window. 
Упражнение 


10-28 Simultaneous or consecutive? For each sentence, indicate whether the 
events occurred at the same time or one after the other. 


1. Мы поужинали, пошли B кинб и посмотрбли фильм. 

2. Когда мы поужинали, мы пошли в кино. 

З. Мы ужинали и смотрёли фильм. 

4. Когда мы ужинали, мы смотрёли фильм. 

5. Когда мы поужинали, мы посмотрели фильм. 

6. Мы купили продукты, пошли домой и приготовили 0667. 
7. Когда мы купили продукты, мы пошли домой. 

8. Когда мы покупали продукты, мы говорили о фильме. 

9. Мы пили чай и слушали радио. 

1 


0. Мы сдёлали домашние задания и пошли на урок. 
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But what if... 


What if an action is repeated but is also completed? 
What if the action took place only once, but there was no completion? 


The problem with Russian aspect for non-natives is that the oppositions don't 
appear to be mutually exclusive. After all, you can spend a long time 
(imperfective?) performing an action that is now completed (perfective? ). 


A few rules of thumb bring some clarity to problems of Russian verbal aspect. 


1. Repetition and length almost always trump completion: Я мнбго раз 
читал этот роман. Мне бчень нравятся послёдние страницы. lve 
read that novel many times. I really like the last few pages. 
(Obviously, a reader who got to the last few pages finished the book, but 
many times trumps finishing. ) 

2. Infuture- and past-tense questions, the verb дёлать is almost always 
imperfective: Что вы дёлали в России? 

3. Раз tense "have you ever...” questions prefer imperfective: Вы 
смотрёли этот фильм? 


As your Russian progresses, you will learn more such rules of thumb that help 
narrow aspectual choice. 


10-29 Kak по-русски? 


Yesterday my friend Volodya and I were having dinner in a restaurant. I ordered 
meat with potatoes and ice cream. Volodya decided to get chicken with 
vegetables and coffee. While we were having dinner Volodya was telling me 
about Moscow, and I was asking him about his university. He said that he would 
graduate from the university in a year. Then we went home. 


> Complete Oral Drills 14 through 19 and Written Exercises 10-16 through 10-19 in the 
Workbook. 
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7. Review of Going Verbs 


In this unit we fill in the entire chart of going verbs. 


Summary Table of “Go” Verbs for Beginning Russian 


Infinitive Unidirectional 


Infinitive Multidirectional 


Future 


Present Unidirectional 


FOOT 


ИДТИ / пойти 


VEHICLE 


éxarb / побхать 


ХОДИТЬ 


ездить 


пойду, пойдёшь, 
пойдут 


повду, поёдешь, 
поёдут 


иду, идёшь, идут 


ёду, ёдешь, вдут 


“ат going" 


Present Multidirectional 
“со there back, there 
back" 


хожу, ходишь, езжу, ездишь, 
ходят ездят 


Past Unidirectional пошёл, пошла, побхал, побхала, 
“set out for” пошли побхали 


Past Multidirectional 
“made a round trip or 
round trips" 


ходил, ходила, 6здил, 6здила, 
ХОДИЛИ ездили 


“Go” and aspect 

For beginning learners of Russian, aspect plays a secondary role to multi- and 
unidirectionality. Multidirectional ходить and 6здить are imperfective, as are 
unidirectional идти and ёхать. (They all have present tenses: хожу, 6зжу, иду, 
ény.) The verbs пойти and поёхать are perfective (пойду and побду are, after 
all, future tense forms). 


“Go” infinitives and aspect 


For the time being use perfective infinitives in sentences like "I want to go to the 
store": Я хочу пойти (побхать) в парк. 
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Foot or vehicle? 

Vehicle verbs are required for 

e travelto other countries and cities almost always requires vehicle verbs. (Мы 
énem B Киев — We're going to Kiev.) 

e when a vehicle is mentioned explicitly. (Мы ёдем домой на машине — 
We're going home in a car.) 

e when the vehicle is physically present (e.g., in an elevator you say: я ёду Ha 
пятый этаж). 


Use foot verbs for 


e travel on foot (under one's own power). 
e travel within a city/town to “generic” places: school, the movies, the store, 
etc., unless you want to emphasize the vehicular nature of the trip: 


— Мне нужно пойти B 
магазин. 

"| need го go to the store." 
— Давайте все BMécTe 
побдем в «Крокус Сити 
Молл». 

"Let's all go together to 
Crocus City Mall." 


Упражнения 


10-30 Как правильно? Pick the correct form of the verb based on the context 
of the sentence. 


1. — Где родители? 
— Их нет. Они [6здили/побхали] на дачу. Они будут дома вёчером. 
2. — Где Лена? 
— Она [ходила/ пошла] в библиотёку. Она будет дома uépes два часа. 


3. — Ты хочешь [идти/пойти] na концёрт в пятницу? 
— Хочу, но не могу. Я должна [6хать/побхать] на дачу в пятницу днём. 

4. — Валя была в Сибири? 
— Да, она [6здила/побхала] в Сибирь месяц назад. Хочешь, она тебе BCE 
расскажет. 

5. — Куда вы [ходили/ пошли] вчера? 


— Мы [ходили/ пошли] в музёй. 
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6. 


— Какие y вас планы на завтра? 

— B 9 часов мы [хбдим/ пойдём ] в музёй. Потбм мы хотим [идти/пойти] в 
кафе пооббдать. А вбчером [хбдим/пойдём | в кинб. 

— Что ты двлала вчера? 

— B 9 часов я [ходила/ пошла] на урбк английского языка. Потом я 
[ходила/ пошла] в библиотёку заниматься. Потбм я [ходила/ пошла] на 
лёкцию по истбрии. Наконбц, я [ходила/ пошла] домой и отдыхала. 

— Где вы были год назад? 

— Мы [6здили/ поёхали | на юг отдыхать. 

— Где вы там отдыхали? 

— Из Москвы мы [6здили/побхали] в Coun. А из Coun мы 
[6здили/побхали] в Новороссийск. Потбм из Новороссийска мы 
[6здили/побхали] в Одессу. 


10. — Привет, Саша! Куда ты сейчас [идёшь/пойдёшь]? 


— [Иду/ Пойду] в кафе. Хочешь [идти/пойти] со мной? 


10-31 Куда ты? Ask your partner about where he/she goes (is/was going) at 
the times indicated below. Be prepared to report his/her answers to the class. 


1 
2 
3. 
4 
5 


Какие у тебя планы на субботу? 

Что ты обычно дблаешь во вторник? 

Куда ты ходил(а) вчера? 

Куда ты ёздил(а) в воскресвнье? 

Куда ты побдешь на каникулы (on vacation /break)? 


> Complete Oral Drills 20 and 21 and Written Exercises 10-20 through 10-22 т the 
Workbook. 


8. Have Been Doing — Use Present Tense 


Consider the examples: 


Мы давно живём в Нью-Ибрке. We have been living in New 


York for a long time. 


А мы здесь живём тблько четыре месяца. We have been living here for 


only four months. 
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Упражнения 


10-32 Как по-русски? How would you express the following questions in 
Russian? How would you answer them? 


Where do you live? 

How long (Скблько врёмени) have you been living there? 
How long have you been a student at this university? 

How long have you been studying Russian? 

What other foreign languages do you know? 

How long have you been studying... language? 


Сз Ол з= Оз Кә ке 


> Complete Oral Drill 22 and Written Exercise 10-23 in the Workbook. 
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10-33 Наши авторы. Here is a reference listing of well-known Russian 
authors. Read it to find answers to the following questions. 


1. What is the purpose of these articles? 

2. Supply the following information for each of the authors: name, birthplace 
and year, education (if given), current place of residence. 

3. How many of the authors listed are women? 

4. Which authors have lived abroad? How many still live in Russia? How many 
are dead? 

5. Which of these authors won the Nobel Prize for Literature? How many other 
Russian-language writers have won the Nobel Prize? (Conduct research 
outside these articles to find out who they were and when they won the 
Nobel Prize.) In what other way(s) is the author in this article a ‘first? among 
Russian-speaking Nobel laureates in literature? 

6. The descriptions mention the forebears of some of the authors. What did you 
lind out? 

7. Which authors appear not to have graduated with a literature major? What 
brings you to this conclusion? 

8. Which author do you find the most interesting and why? 

9. Nameone thing that you learned about the kinds of things each of the 
authors writes. 

10. Now it's your turn! Prepare a brief report and presentation for the class on a 
lavorite Russian writer. 


Наши авторы 


АЛЕКСИЕВИЧ Светлана Александровна. Родилась в 1948 г. в Станиславе, 
Украинская ССР. Отец — белорус, мать — украинка. После демобилизации 
отца из армии семья переехала в Минск. Родители Алексиевич работали 
сельскими учителями. В 1972 году Алексиевич окончила факультет 
журналистики Белорусского государственного университета и начала 
работать журналисткой, стала корреспондентом. В 1983 году её приняли в 
Союз писателей СССР. В 1983 она написала книгу «У войны не женское 
лицо», основанную на интервью с советскими женщинами, которые 
участвовали во Второй мировой войне. Книга была опубикована в 1984 году 
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B журнале «Октябрь», a отдельным изданием в 1985 году. Другие её книги: 
«Последние свидетели» (1985), «Цинковые мальчики» (1989, о войне в 
Афганистане), «Зачарованные смертью» (1993), «Чернобыльская молитва» 
(1997), «Время секонд хэнд» (2013). Её книги основаны на интервью, 
написанные в жанре художественно-документальной прозы. Она также 
автор пьес и киносценариев. Алексиевич — первый белорусский и шестой 
русскоязычный лауреат Нобелевской премии по литературе (2015). 


ВОЙНОВИЧ Владимир Николаевич. Родился в 1932 г. в Душанбе. Умер в 
2018 г. в Москве. Много переезжал, в 1951 —59 rr. служил в армии, учился B 
вечерней школе и полтора года в педагогическом институте. В армии начал 
писать стихи, потом он перешёл на прозу. Его первая повесть «Мы здесь 
живём» была опубликована в журнале «Новый мир» в 1961 г. В 1962 г. его 
приняли в Союз писателей. С 1966 г. принимал участие в движении за права 
человека. В 1969 и 1975 гг. вышел за границей его самый известный роман 
«Жизнь и необычайные приключения солдата Ивана Чонкина». В 1974 г. он 
был исключён из СП ив 1980 г. эмигрировал. Жил в Германии ив США. 
Его произведения публиковались за границей и в самиздате. В последние 
годы жизни жил в России. В романах, повестях, рассказах, пьесах и 
фельетонах он критикует советскую систему. Его произведения 
«Иванькиада», «Шапка», «Москва 2042», «Монументальная пропаганда» 
и «Антисоветский Советский Союз» восходят к сатирическим традициям 
Гоголя, Салтыкова- Щедрина и Булгакова. Лауреат Государственной 
премии Российской Федерации (2000) и премии имени А.Д. Сахарова «За 
гражданское мужество писателя» (2002). 


ГРИШКОВЕЦ Евгений Валерьевич. Писатель, драматург, актёр, режиссёр, 
музыкант. Родился в 1967 году в сибирском городе Кемерово. В 1984 
поступил на филфак Кемеровского университета, окончил его в 1994 году. 
После третьего курса университета был призван на военную службу, служил 
три года в военно-морском флоте на Дальнем Востоке. Жил короткое время 
в эмиграции в Германии, потом вернулся в Кемерово в 1990 и основал театр 
«Ложа». В 1998 году переехал в Калининград и поставил в Москве 
монодраму «Как я съел собаку», в которой автор рассказывает о военной 
службе. Автор пьес «Город», «Одновременно», «Планета», «ПоПо» (по 
произведениям Эдгара Аллана По), «Весы», «Предисловие» и книг 
«Рубашка», «Реки», «Асфальт», «A...a». Поёт в музыкальном коллективе 
«Бигуди», играет в фильмах. Живёт с семьей в Калининграде, часто 
выступает в России и за границей. 
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ЕРОФЕЕВ Венедикт Васильевич. Родился в 1938 г. в Карелии. B 1955 г. 
поступил на филологический факультет МГУ, но был исключён из 
университета за участие в неофициальном студенческом кружке. В 1959 и 
1961 гг. Ерофеев поступил в два педагогических института, но вскоре был 
исключён из обоих. В 1960—70 гг. живёт в ряде городов, работает на 
строительстве. Первые литературные произведения написаны ещё в 
студенческие годы, печатаются в «самиздате» и за рубежом в 1970—80 гг. 
Первые произведения были опубликованы в СССР в 1990 г. Ерофеев — 
абсурдист в традиции Гоголя или Кафки. Его романы: «Москва — 
Петушки», «Василий Розанов глазами эксцентрика», пьеса: «Вальпургиева 
ночь или Шаги командора». Ерофеев скончался в Москве в 1990 г. 


МАРИНИНА Александра Борисовна. Маринина — псевдоним Марины 
Анатольевны Алексеевой. Родилась в 1957 г. во Львове. Жила в 
Ленинграде, потом в 1971 году переехала в Москву. В 1979 г. окончила 
юридический факультет МГУ и получила распределение в Академию МВД 
СССР. В 1980 г. получила звание лейтенанта милиции и должность научного 
сотрудника со специальностью психопатология. В 1986 г. защитила 
кандидатскую диссертацию. С 1991 года пишет детективы. Первую свою 
повесть, «Шестикрылый серафим», она написала с коллегой Александром 
Горкиным. В 1992—93 гг. она написала свой первый детектив без соавтора 
«Стечение обстоятельств». Повесть была опубликована в журнале 
«Милиция» в 1993 г. Маринина — один из самых известных писателей 
популярного жанра русского детектива. Автор более 50 книг. В 2000 и 2002 
г. были сняты телесериалы «Каменская» и «Каменская-2» по мотивам 
романов Марининой. Живёт в Москве. 


ТОЛСТАЯ Татьяна Никитична. Родилась в 1951 г. в Ленинграде, 
прапраплемянница Льва Николаевича Толстого и внучка Алексея 
Николаевича Толстого. Окончила филологический факультет ЛГУ в 1974 г. 
Первые рассказы опубликованы в 1983 г. в ленинградском журнале 
«Аврора». В 1988 г. вышел сборник её рассказов «На золотом крыльце 
сидели», a в 2000 г. её роман «Кысь». Другие книги: «День. Личное» (2001), 
«Ночь. Рассказы» (2001), «Изюм» (2002). Многие её рассказы переведены 
на английский. Главные темы автора — негативные аспекты 
психологического облика людей. В её тематике особое место занимают 
старики и дети. В 90-е годы Толстая часто преподавала в американских вузах 
и публиковала статьи в американских и британских журналах. С 2002 — 
2014 г. вела телепередачу (вместе со сценаристкой Авдотьей (Дуней) 
Смирновой) «Школа злословия». C 2020 выпускает дискуссии на YouTube- 
канале «Белый шум». Живёт и в Москве. 
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Какой Toacrón? 


Everyone knows Tolstoy as the author of War and Peace. But which Tolstoy? 
Russia has three famous Tolstoys, two of whom are mentioned here. Лев 
Николаевич (1828—1910), the most famous, was the author of Война и 
мир and Анна Карёнина. Алексей Константинович (1817—1875) is 
remembered for his lyric poetry and for his historical trilogy covering the 
czars of the sixteenth century. Алексёй Николаевич (1883—1945) wrote 
sweeping historical novels, among them Пётр Пёрвый and Иван IV. 


Нужные слова 


воённо-морскбй флот — navy 

движёние за права человёка — human rights movement 

дблжность— position 

за границей — abroad 

занимать — to occupy 

защитить to defend 

звание— title 

исключён, исключена из чего — was expelled from 

МВД — Министёрство внутренних дел — includes the police, formerly known 
as the милиция 

научный сотрудник — researcher 

пбвесть — маленький роман, новёлла 

бблик — (psychological) portrait or profile 

печататься B «самиздате» — to be published in samizdat (underground 
publishing in Soviet times) 

получить распределёние — получить раббту 

призван — drafted 

принимать участие — to participate, take part in 

произведёние — work of art or literature; среди её произведёний — among 
her works 

пьёса — stage play 

рассказ — story 
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свидётель — witness 

служба; служить — service; to serve 

сборник — collection 

СП — Союз писателей — Union of Writers (What then is член?) 
стечёние обстоятельств — coincidence 

строительство — construction 

участие — participation 


10-34 Вы ужеё знаете эти слова! Most of the boldfaced words below are 
related to English words. What do they mean? 


10. 


11. 


12. 


Он критикует совётскую систёму — Ле..... 

Она пйшет в жанре худбжественно-документальной прбзы — She 
writes in the ... of artistic-.... prose. 

Маринина — псевдоним Марины Анатольевны Алексвевой — Marinina 
is the ..... of Marina Anatolievna Alexeeva 

неофициальный студёнческий кружок — ..... club 

абсурдист в традиции Гоголя или Кафки — an ..... in the ..... of Gogol 
and Kafka 

Его произвбдения ... восходят к сатирическим традициям Гоголя, 
Салтыкова-Щедрина и Булгакова — His works can be traced back to the 
satirical ..... of Gogol, Saltykov-Shchedrin, and Bulgakov. 

Поёт B музыкальном коллективе «Бигуди », играет в фильмах. Живёт c 
семьёй в Калининграде. — He sings in the ..... Bigudi and ..... ‚ He lives s 
in Kaliningrad. 

автор пьес и киносценариев — author of plays and ..... 

Первые рассказы опубликбваны в 1983 г. — the first stories were ..... in 
1988 

Главные тёмы автора — негативные аспекты психологического облика 
людей. — The author's ..... themes are the negative aspects of people's 
Автор пьес «Гброд», «Одновременно», «Планёта», «ПоПо» (no 
произведёниям Эдгара Аллана По) — the author of plays ..... 

В 90-е гбды Толстая часто преподавала в американских вузах. — In the 
nen Tolstaya often taught in American universities. 
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10-35 Удивительное совпадёние. Read the e-mails below and answer the 


questions that follow. 


Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


Ф в YO Ф hussv/veshikru — _ 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ 


Or уаіуабеіоуа234@таіі.ги 
Кому: | popova@inbox.ru 


АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Копия: 


Скрытая: | 


Тема: | Удивительное совпадение 


Дорогая Елена Анатольевна! 


Иногда думаешь, что твоя жизнь — не жизнь, а 
кадры из какого-то кинофильма. Вот что вчера 
случилось со МНОЙ. 


Роб меня познакомил со своим другом Максом. 
Семья Макса русского происхождения. Его дедушка 
(он живёт у них в доме) приехал сюда из России 
после Великой Отечественной войны. Зовут его 
Константин Михайлович. И хотя его сын (отец 
Макса) говорит по-русски с трудом, дедушка язык 
не забыл. И он начал рассказывать мне о своей 
жизни. Оказывается, он из Архангельска. Это уже 
совпадение — встретить человека из родного 
города в чужой стране. Но это только начало. 
Дальше спрашиваю: 

— А вы не помните, на какой улице в Архангельске 
вы ЖИЛИ? 

— Конечно, помню, — отвечает oH. — На 
Плехановской. 

Второе совпадение! Я ему говорю: 

— Моя бабушка жила на этой улице. Выросла в 
коммунальной квартире. 

— Неудивительно, — отвечает он. Тогда все жили B 
коммуналках. А как зовут твою бабушку? 

— Лидия Сергеевна, — отвечаю я. 


ѕсепеѕ ѕоте 


happened 


his (own) 

origin 

here (answers куда) 

Great Fatherland War (World War II) 


even though 


began 

it turns out 
coincidence 

foreign beginning 


remember 


not surprising 


communal apartments 


476 Голоса Book One $ Урок 10 € Биография 


— A фамилия? 

— Комарова. А девичья фамилия была... 

Тут надо было вспомнить: Громова... или 
Громоковская? 

— Кажется, Громоковская. 

Тут Константин Михайлович удивился: 

— Лидия Громоковская, говоришь? 

Оказывается, что ещё до войны они были знакомы. 
Выросли в одном доме. Более того, они были 
влюблены друг в друга. Но в начале 50-х Константин 
Михайлович оказался в Вене, был членом 
официальной делегации. Остался на Западе, в 
Германии. Там он познакомился с американкой, 
влюбился, женился на ней и переехал с ней в 
Америку. 


Конечно, после всего этого контакт с моей бабушкой 
был невозможным. Во-первых, у него уже была жена, 
и, во-вторых, OH был изменником Родины. Ведь это 
были самые тяжёлые годы «холодной войны». 

Всё это похоже на фильм «Назад в будущее». Но это 
не фантастика, а жизнь! 


Валя 
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maiden 


was surprised 


the same 
in love 
member 


remained 


fellinlove — got married 


traitor to one's homeland 
heavy; difficult 


future 
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Файл Правка Вид Переход Закладки Инструменты Справка 


Ф в /© № hps//yashikru — — — .. М о перейти 


НАПИСАТЬ ВХОДЯЩИЕ ПАПКИ НАЙТИ ПИСЬМО АДРЕСА ЕЖЕДНЕВНИК НАСТРОЙКИ 


Or  popovaQGinbox.ru —— 
Кому: | valyabelova234@mail.ru 


[ ] 
Копия: [ SS ] 
| | 


Скрытая: 
Тема: 


дивительное совпадение 


Здравствуй, Валя! 


Это действительно фантастика! really; actually 
Жаль только, что русский язык так быстро исчезает ashame;toobad to vanish 
y детей иммигрантов. Это понятно, что дедушка ещё 
по-русски говорит. Ведь когда он приехал в Америку, 
он был уже взрослым человеком. Но мне его сына 


sorry for someone 
жалко. Он ведь мог иметь два языка. to have (abstract concepts) 
В детстве я была знакома с одной девочкой, дочерью little girl 
американских коммунистов. Приехали сюда в 50-х 
годах. Девочка, конечно, говорила по-русски, но дома 
все говорили по-английски. Английский язык она не 
забыла. Тем более, Аня (так ее зовут) училась в all the more reason 
спецшколе с английским, поступила B Институт specialized magnet school 
иностранных языков, окончила его и пошла 
работать. Сначала преподавала язык в институте, а 
потом основала свою школу английского языка. founded 
Школа имеет большой успех! Success 


Маленький урбк истбрии. Understanding this e-mail exchange requires a 
superficial knowledge of twentieth-century Russian history. 


The Soviet period. Russians lived under totalitarian Communism from shortly 
after the October 1917 Revolution until the collapse of the Soviet Union. The 
Cold War pitted the United States against the Soviet Union in a geopolitical 
struggle from the end of World War II until the end of the 1980s. Throughout the 
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Soviet period, citizens of the USSR were discouraged from having contact with 
Westerners. Free travel abroad was prohibited. Some Soviet citizens who were 
allowed to travel “defected”: They chose to stay in the West. On the other hand, 
a trickle of American Communists and their sympathizers, hounded by anti- 
Communist witch hunts in the 1950s, moved to Russia. 


World War ЇЇ, or at least the part fought on Russian and Eastern European soil, 
is usually referred to as Великая Отечёственная война, the Great Fatherland 
War. This name might sound self-aggrandizing, but keep in mind that the Soviet 
Union lost 27 million lives during the war. By comparison, the United States lost 
about 330,000. The term Вторая мировая война refers to the “rest” of World 
War II. 


Коммунальная квартира (коммуналка) is a communal apartment. Until the 
end of the 1960s, communal apartments represented the standard living 
arrangements of city dwellers. A family lived in one room and shared a kitchen 
and a bathroom with other families. 


2 


. Вопрбсы 
С кем познакомилась Валя? 
Где родился и вырос дёдушка Макса? 
Как зовут двдушку? 
В каком городе в Совётском Союзе он жил? 
Дедушка помнит, на какой улице он жил в этом городе? 
С кем он жил в одном доме? 
Что он думал об этом человёке? 
C кем познакбмился дедушка в Германии? 
Куда переёхал дбдушка, когда он женился? 


EEUU WU lamcn qe p 


> 


Почему né было контакта между (between) двлушкой Макса и его первой 
любовью (love)? 

. Отвц Макса хорошо знает русский язык? 

12. Почему семья Ани прибхала жить в Советский Союз? 

13. Куда поступила Аня после окончания школы? 

14. Аня хорошо знает английский язык? 

15. Кто Аня сейчас? Где она работает? 


— 
— 
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B. Язык B KOHTEKCTE 


1. 


Boys, girls, men, women. Russian uses the following words: 

человёк — person, both male and female, but often used in contexts where 
we might use man. Он ужё взрбслый человёк. — He's now a grown 
man. But we can also say: Она взрослый человёк. — She is a grown 
woman. 

мальчик — boy. More or less equivalent to English. 

мужчина _ man. Specifically “male,” never generic “man.” Thus хорбший 
мужчина — a good man. 

девочка — little girl. Applies until about puberty. However, Russians often 
use it as a diminutive for a young woman. 

дёвушка — young woman. From teenage years through the thirties (with 
some free variation). 

жёнщина — woman. From somewhere in the twenties on. However, for 
women in their twenties and thirties, Russians often use дёвушка. In 
English, the difference between the use of girl and woman is a socially 
sensitive question, but not in Russian. 


Secrets of the instrumental case. The instrumental is often used to indicate 
a state of being after link verbs like быть. 


Он был взрбслым человекбм. — He was a grown man. 


We'll see much more of this usage in Book 2. But in this e-mail exchange, 
can you find any other places where the instrumental is used in this way? 


Свой means one’s own. It refers back to the subject of the sentence. 


Я люблю свою работу. — I love my job. 
Она жила co своёй мамой. — She lived with her mother. 


What instances of свой do you see in this exchange? 
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It 10-36 Семья и карьёра. Boris Gorbunov lives in Smolensk with his wife 
Tanya. Boris is a programmer who dreams of moving to Moscow to work fora 
large tech company. Tanya, a teacher in the local pedagogical institute, is happy 
in Smolensk, where they have recently managed to get a cozy apartment. Today 
Boris received an e-mail message from the Moscow firm partnered with 
Amazon. Scan the message and then listen to the conversation to find out 
whether the statements that follow are true or false. 


ДА или HET? 

Боря приготбвил ужин для Тани. 

Тане не нравится лангет с шампиньбнами. 

Боря и Таня живут с родителями Ббри. 

Боря — один из близких знакомых Джеффа béaoca. 


Таня давно xouér иметь ребёнка. 


D п + оо IN = 


Таня раньше не знала, что Боря получил предложёние от большой 
американской фирмы. 


m 


Таня хочет жить в Смолёнске, потому что у неё там хорошая работа. 
Таня не хочет перебзжать в Москву, потому что у неё там нет знакомых. 
Таня готова пойти на компромисс, 6сли Боря будет зарабатывать ббльше 
денег. 

10. Боря не понимает, почему Таня не хочет перебзжать в Москву. 


11. В конце разговора Таня понимает, что лучше жить в Москве. 


10-37 Биографии. You are about to hear two short biographies. The first is 
about Dr. Martin Luther King, and the second is about Andrei Dmitrievich 
Sakharov. 


You probably know that both became famous for their defense of human rights. 
How much more do you know? Most Russians have heard about King but are 
unfamiliar with the details of his life. Similarly, many Americans have a vague 
notion of who Sakharov was, but they know little more. 
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You are not expected to understand either of the passages word for word. 
However, keeping in mind the background knowledge you already possess and 
listening for key phrases will allow you to get the main ideas. 


For both passages you will need these new words: 


права — rights 

защита гражданских прав — defense of civil rights 

защита прав человёка — defense of human rights 

расширёние экономических прав — expansion of economic rights 
Boripóc прав человёка — problem of human rights 

деятельность — activity 

общеёственная дёятельность — public activity 

политическая дёятельность — political activity 


Мартин Лютер Кинг 


1. List five things you know about King. Then check to see whether any of them 
are mentioned in the biography. 


2. Listen to the passage again. Pay special attention to the cognates below. 
Can you identify them? (Note that the words in this list are given in the 
nominative singular. They may appear in other forms in the passage. Do not 
let the unfamiliar endings throw you off!) 


семинария 

бойкот городского транспорта 
баптистский пастор 

расовая гармбния 


3. Listen to the passage once again, paying special attention to the following 
phrases. Then use context to figure out the meanings of the boldiaced 
words. 
философия ненасйльственности Ганди 
Нобелевская прёмия мира 
война во Вьетнаме 
«У меня есть мечта». 
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Андрей Дмитриевич Сахаров 
1. Before listening to the passage, read the following new words aloud. 


мирное сосуществование — peaceful coexistence 

своббда — freedom 

своббда мышлёния — freedom of thought 

oH был лишён контакта — Ле was deprived of contact 
Съезд нарбдных депутатов — Congress of People’s Deputies 
умер — Ле died (он умер, она умерла, они умерли) 


2. Lookup Sakharov in Wikipedia or read the thumbnail sketch below. 


САХАРОВ Андрей Дмитриевич (1921 —89), физик-теоретик, общественный 
деятель.! «Отец» водородной бомбы в СССР (1953). Опубликовал труды? по 
магнитной гидродинамике, физике плазмы, управляемому термоядерному 
синтезу, астрофизике, гравитации. С конца 60-х по начало 70-х гг. один из 
лидеров правозащитного движения. После публикации работы 
«Размышления о прогрессе, мирном сосуществовании и интеллектуальной 
свободе» (1968) Сахаров отстранён“ от секретных работ. В январе 1980 г. 
был сослан? в г. Горький. Он возвращён? из ссылки в 1986 г. В 1989 г. 
избран народным депутатом СССР. Нобелевская премия мира ( 1975). 


1 общественный двятель — public figure 2 studies Зправозащитного движения — of the 


human-rights movement 4 removed from exiled Sprought back 


Armed with your background knowledge, listen to the passage about Sakharov 
with these questions in mind. 


What sort of work did Sakharov do when he was young? 

What sorts of questions did Sakharov become concerned with later? 

What award did Sakharov receive in 1975? 

What was one of the things that Sakharov managed to do during his seven- 
year exile in Gorky (now called Nizhniy Novgorod)? 

e. То what governmental body was Sakharov elected in 1989? 


Бо me 


3. Usecontext to figure out the meaning of the boldfaced words. 
термоядерная реакция 
контакт с западными корреспондентами 
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NOUNS 


аспирант 
война 
Вторая мировая война 

восток (на) 

на востоке (от чего) 
запад (Ha) 

на западе (от чего) 
карьбра 
класс (B) 


курс (на) 


месяц (2—4 месяца, 5 месяцев) 
мир 
неделя (2—4 недели, 5 недель) 
Нобелевская премия 
ПОЛИТИК 
пригород 
сёвер (на) 
на céBepe (от чего) 
страна 
ученик 
школьник 


юг (на) 
на юге (01 чего) 


ADJECTIVES 

другой 

знакомый 

похож (-a, -H) (на кого, на что) 
последний 
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graduate student 

war 

World War II 

east 

to the east of something 
west 

to the west of something 
career 

class, year of study in grade 
school or high school 
class, year of study in institution 
ol higher education 

month 

world; peace 

week 

Nobel Prize 

politician 

suburb 

north 

to the north of something 
country, nation 

pupil 

pupil (school-age student J; 
school-age child 

south 

to the south of something 


other, another 
acquaintance, friend 
resemble, look like 
last 
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VERBS 


вырасти (perfective) to grow up 
вырос, выросла, выросли (past tense) 

завтракать/по- to eat breakfast 
(завтракаю, завтракаешь, завтракают) 

заказывать/заказать to order 


(заказываю, заказываешь, заказывают) 
(закажу, закажешь, закажут) 


заканчивать (ітрегјесііое) to graduate, finish 
(заканчиваю, заканчиваешь, заканчивают) 
иметь to have 
обёдать/по- (обёдаю, обёдаешь, оббдают) to have lunch 
окончить (perfective) to graduate from (requires direct 
object) 


(окончу, окончишь, OKOHYAT ) 
опаздывать/опоздать to be late 
(опаздываю, опаздываешь, опаздывают)/ 
(опоздаю, опоздаешь, опоздают) 
переезжать/перебхать (куда) to move (to a new living place) 
(переезжаю, переезжаешь, переезжают) 
(перебду, переёдешь, перебдут) 


писать/на- (пишу, пишешь, пишут) to write 

пойти работать (куда) (perfective) to begin to work; to begin a job 
(пойду, пойдёшь, пойдут) 

показывать/показать to show 


(показываю, показываешь, показывают) 
(покажу, покажешь, покажут) 
покупать/купить to buy 
(покупаю, покупаешь, покупают)/ 
(куплю, купишь, купят) 
поступать/ поступить (куда) to apply to/to enroll in 
(поступаю, поступаешь, поступают) 
(поступлю, поступишь, поступят) 
приезжать/прибхать to arrive (by vehicle) 
(приезжаю, приезжаешь, приезжают) 
(прибду, прибдешь, приёдут) 
рассказывать/рассказать to tell, narrate 
(рассказываю, рассказываешь, рассказывают) 
(расскажу, расскажешь, расскажут) 
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решать/решить 
(решаю, решаешь, решают) 
(решу, решишь, решат) 
слушать/про- (когб/что) 


(слушаю, слушаешь, слушают) 
слышать/У- (слышу, слышишь, слышат) 
смотрёть/по- (смотрю, смотришь, смотрят) 
читать/про- (читаю, читаешь, читают) 


умереть (perfective past) 
(Умер, умерла, умерли) 


удочерить (past tense: удочерили) 
усыновить (past tense: усыновили) 


ADVERBS 

naBHÓ (+ present-tense verb) 
долго (+ past-tense verb) 
потом 

поэтому 

редко 

тогда 

часто 


PREPOSITIONS 
из (чего) 

назад 

после (чего) 
через 


OTHER WORDS AND PHRASES 


Давай перейдём на ты. 

до этого 

кажется 

Меня удочерили/усыновили. 
на юге (на céBepe, на востоке, 
на западе страны) 

Не может быть! 

Откуда вы (ты)? 

у родителей 
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to decide 


to listen to 


to hear 
to watch 
to read 
to die 


to adopt (a daughter) 
to adopt (a son) 


lor a long time 
lor a long time 
then, afterwards 
so, therefore 
rarely 

then, at that time 
frequently 


from 
ago 
after 

in, after 


Let's switch to ты. 

before that 

it seems 

I was adopted (female/male). 

in the south (north, east, west of 
the country) 

It can't be! 

Where are you from? 

at (one's) parents' (house) 
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APPENDIX A 
SPELLING RULES 


The spelling rules apply throughout the language with exceptions only in exotic 
loreign words. They account for the grammatical endings to be added to stems 
that end in velars (r x x) and hushing sounds (ur щ жч u). For words whose 
stem ends in one of these letters, do not worry about whether the stem is hard or 
soft. Rather, always attempt to add the basic ending, then apply the spelling rule 
if necessary. Never break a spelling rule when adding endings to Russian verbs 
or nouns! 


8-letter rule 


do not write -ю, write -y instead 
do not write -2, write -a instead 


After the letters кгх | жчшщ (ц 


7 -letter rule 


After the letters KTX | жчшщ do not write -ы, write -и instead 


do not write unaccented -o, 


After the letters жчшщ | Hi Е à 
write -e instead 


USE 
We see the spellings rules most often in these situations: 
1. The 8-letter spelling rule is used in n-conjugation verbs. 


2. The 7- and 5-letter spelling rules are used in the declension of modifiers 
and nouns. 


Голоса Book One $ Appendices 487 


APPENDIX B 
NOUNS AND MODIFIERS 


Hard Stems vs. Soft Stems 


Every Russian noun and modifier has either a hard (nonpalatalized) or a soft 
(palatalized) stem. When adding endings to hard-stem nouns and modifiers, 
always add the basic (hard) ending. When adding endings to soft-stem nouns 
and modifiers, always add the soft variant of the ending. 


However, if the stem of a modifier or noun ends іп one of the velar sounds (гк x) 
or one of the hushing sounds (ur щ жч ut), do not worry about whether the stem 
is hard or soft. Rather, always attempt to add the basic ending, then apply the 
spelling rule if necessary (see Appendix A). 


One can determine whether a noun or modifier stem is hard or soft by looking at 


the first letter in the word's ending. For the purposes of this discussion, й and b 
are considered to be endings. 


Hard Stems Soit Stems 


a я 
o* é 
y 10 
bl и 
Ø 
b 
(no vowel) 


*The letter ə does not play a role in grammatical endings in Russian. In 
grammatical endings, the soft variants of o are ë (when accented) and e (when 
not accented). 
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APPENDIX C 
DECLENSIONS 


Note on declensional order: These tables follow the traditional Russian 
declensional order, which is second nature to any Russian schoolchild. In each 
chart we have included the declension questions uro — what and kro — who, 
which in each of the cases "trigger" the correct case. For example, the dative of 
the question word кому — who requires an animate noun in the dative. To 
Russian ears, the prepositional case requires one of four preceding prepositions. 
Голоса presents three of these: o (06), B, and na. (That explains why it is so 
named.) Russian grammar books use o (06) as the default preposition. We have 
done the same, but for reasons of space, we have included o and 06 only in 
tables covering nouns. 


Nouns 


Masculine Singular 


М umo, кто стол@ преподаватель музей 
G чего, кого стола преподавателя музея 
D чему, кому столу преподавателю музею 


Inanimate nouns like nominative; animate like genitive 


A 

что, кого столе преподавателя музей 
| чем, кем столӧм! | преподавателем? My3éeM 
P 0 My3ée 


о чём, о KOM о столё о преподавателе 5 
о кафетерии 


1. The 5-letter spelling rule requires e instead of o in unstressed position after 
ц, X, 4, ш, and щ: for example, отцом but американцем. 


2. When stressed, the soft instrumental ending is -ём: секретарём, Кремлём. 


3. Prepositional case does not permit nouns ending in -ие. Use -nn instead. 
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4 е Р à ARD О 


что, кто столы! преподаватели музёи 
чего, кого столов? | преподавателей музёев 
D чему, кому столам преподавателям музвям 


Inanimate nouns like nominative; animate like genitive 


что, кого столы! преподавателей музей 
чем, кем столами | преподавателями музёями 
р о чём, о KOM о столах | о преподавателях о музёях 


1. The 7-letter spelling rule requires и after K, г, x, ж, 4, ui, and щ: парки, 
гаражй, карандаши, etc. 


2. The 5-letter spelling rule requires e instead of o in unstressed position after 
ц, X, 4, ш, and щ: for example, отцбм but американцем. In addition, in the 
genitive plural, words ending in hushing sounds ж, ч, ш, and щ take -ей: 
этажёй, врачёй, плащёй, etc. 


шие HARD 
Singular 
| N umo, KMO машина неделя пенсия дверь 
| ЄС чего, кого машины! недели пенсии двери 
| ӨШ чему, кому | машине неделе пенсии? двери 
| A ито, кого машину недёлю пенсию дверь 
| I чем, кем машиной недёлей? пенсией? дверью 
| P о чём, оком | о машине о неделе о пёнсии? о двери 


1. The 7-letter spelling rule requires и after к, г, x, xx, 4, ш, and щ: книги, 
студёнтки, ручки, etc. 


2. Dative and prepositional case forms do not permit nouns ending in -ие. Use 
-ии instead. 


3. When stressed, the soft instrumental ending is -ёй: семьёй. 
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Feminine 


Plural 


N что, кто машины! недели пенсии двери 
чего, кого машин@ недель пенсий дверёй 
машинам неделям пенсиям дверям 


G 
D чему, KOMY 
A 


Inanimate nouns like nominative; a 


машины! 


nimate like genitive 


что, кого недели пенсии двери 
І : : ; дверями 
чем, кем машинами | недёлями пёнсиями Е 
дверьмӣ 
Р очём, оком | о машинах | о неделях о пенсиях о дверях 


1. The 7-letter spelling rule requires и after к, г, x, ж, ч, ш, and щ: книги, 
студёнтки, рӯчки, еїс. 


2. This form is less conversational. 


p p 0 
ARD О 
g а 

что, кто OKHÓ море общежитие 
чего, кого окна моря общежития 

D чему, кому | окну морю общежитию 

^ что, кого окнб море общежитие 
чем, кем окнбм морем? общежитием 

5 " р ; TET 
о чём, оком | об OKHE о море об общежитии 


1. Prepositional case forms do not permit nouns ending in -ие. Use 


-ии instead. 


2. When stressed, the soft instrumental ending is -ём: бельём. 
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Neuter 


Plural 
[N umo окна моря общежития 
| G чего OKOHD морей общежитий 
| D чему окнам морям общежитиям 
E что окна моря общежития 
| I чем окнами морями общежитиями 
[Р о чём об бкнах о морях об общежитиях 


1. Stress in neuter nouns consisting of two syllables almost always shifts in the 
plural: окнб — бкна; мбре — моря. 


| Irregular Nouns: 


Э umo, кто ИМЯ врёмя мать ДОЧЬ 

| G чего, кого имени времени матери дочери 
Э) чему, кому | Имени врёмени матери дочери 

| IN| umo, кого ИМЯ врёмя мать дочь 

| I чем, кем именем временем матерью дочерью 
| P о чём, оком | об имени о BpéMeHH | о матери о дочери 
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что, кто имена времена матери дочери 
чего, кого имён времён матерей дочерей 
чему, кому | именам временам матерям дочерям 
что, кого имена времена матерёй дочерей 
; ; Я дочерями 
чем, кем именами временами | матерями 2; 
дочерьми 
о чём, оком | об именах | овременах | о матерях о дочерях 


1. This form is less common. 


Nouns Patterns with Irregular Plurals 


m Apyr CbIH брат сестра 
друзья сыновья братья сёстры 
кого друзей сыновей братьев сестёр 
кому друзьям сыновьям братьям сёстрам 
кого друзей сыновей братьев сестёр 
кем друзьями сыновьями | братьями сёстрами 
о KOM о друзьях о сыновьях | O братьях о cécTpax 
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Adjectives 


Hard Stems 


MASCULINE FEMININE PLURAL 
NEUTER 
НОВЫЙ новое : Е 
4mo, кто T E новая новые 
молодбй' молодбе 
| G чего, кого нового HÓBOH новых 
э чему, кому новому новой новым 
А Inanimate like nominative Bo Inanimate like nominative 
DRO CeO Animate like genitive DEN Animate like genitive 
| I чем, кем новым новой новыми 
| Л o чём, о ком о HÓBOM 0 новой о новых 


1. Masculine adjectives with stress on the ending use -ой, not -ый/-ий, п 
nominative: молодбй, большой, плохбй, какбй. 


Soit Stems 


MASCULINE FEMININE PLURAL 
NEUTER 

| N ито, кто синий синее синяя синие 

| G чего, кого синего синей синих 

| DET чему, кому синему синей CHHHM 

| А что, кого оо pss genius GE dede like омад 06 
Animate like genitive Animate like genitive 

| I чем, кем синим синей синими 

P очём, о ком о синем о синей о синих 
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хорбший" xopóuree? | хорбшая хорбшие” 
что, кто большой большбе большая большие” 
русский’ русское русская русские” 
хорбшего5 хорбшей хорбӧших? 
чего, кого большого большой больших” 
русского русской русских” 
xopóiuieMy? хорошей хорошим? 
D чему, кому большбму большой большим” 
русскому русской русским” 
хорошую Inanimate like 
А DD. CO0 Inanimate like nominative И nominative 
f Animate like genitive Ору Animate like 
русскую genitive 
хорошим?” хорошей хорбшими” 
чем, кем большим?” большой большими” 
русским” русской русскими? 
о хорбшем? о хорбшей? | охорбших” 
P O чём, о KOM о большбм о большой о больших” 
о русском о русской о русских" 
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Special 


е MASC., NEUT. PLURAL 
Modifiers 
МОЙ моё моя мой 
что, кто " 7 x с 
ТВОИ твое ТВОЯ ТВОИ 
моего моей MOHX 
ueeo, кого : m = 
твоего твоей TBOHX 
моему MOÉH MOHM 
чему, кому 5 x 2 
TBOCMY твоей TBOHM 
йр Inanimate like nominative MOIÓ Inanimate like nominative 
p KOGO Animate like genitive Animate like genitive 
g TBOIÓ 8 
моим моёй MOHMH 
чем, кем - us 2 
TBOHM твоей TBOHMH 
" о моём о моей о MOHX 
о чем, O KOM е а 5 
о твоем O твоеи О ТВОИХ 
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Special 
dons MASC., NEUT. PLURAL 
Moditiers 
наш наше наша наши 
что, кто и ў ў 
ваш ваше ваша ваши 
нашего нашей наших 
цего, кого j Ў 2 
вашего вашей ваших 
нашему нашей нашим 
чему, кому Ў ; р 
вашему вашей вашим 
о Inanimate like nominative нашу Inanimate like nominative 
» Animate like genitive А Animate like genitive 
5 вашу g 
нашим нашей нашими 
чем, кем р : ; 
вашим вашей вашими 
A о нашем шей о наших 
о чём, о ком Е MEI : 
о вашем шей о ваших 
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ре MASC., NEUT. PLURAL 
Modifiers 
| что, кто чей чьё ЧЬЯ чьи 
G | чего, кого чьего чьей JbHX 
| чему, кому чьему чьей ЧЬИМ 
А | что, кого Inanimate 26 по а ме «ТЫЮ аше Use genie 
Animate like genitive Animate like genitive 
I | чем, кем ЧЬИМ чьей ЧЬИМИ 
Р | о чём, о KOM о чьём о чьей O чьих 


Special 
Moditiers 


MASC., NEUT. 


PLURAL 


N | что, кто 


этот это 


эта эти 
G | чего, кого $TOTO этой этих 
D | чему, кому этому этой этим 
А | что, кого od lite Jueves эту pce like ло зам 
imate like genitive Animate like genitive 
I | чем, кем этим этой этими 
Р | о чём, о KOM 06 этом 06 этой 06 этих 


Голоса Book One $ Appendices 


497 


Special 


"és MASC., NEUT. PLURAL 
Modifiers 

| № umo, кто весь всё BCA Bce 

| Ф| чего, кого всего всей всех 

| iD) чему, кому всему всей всем 

| А umo, кого dg її Со ED Jede її оа 

Animate like genitive Animate like genitive 

ТЕ чем, кем всем всей BCÉMH 

| Ч о чём, оком о всём о всей о всех 


ре MASC., NEUT. PLURAL 
Modifiers 

| IN] что, кто один однб одна одни 

Ге цего, кого одного одной одних 

| iD) чему, кому одному одной одним 

| А «то, кого cun like dictado одну dracone n gius ue 

nimate like genitive Animate like genitive 
| У чем, кем одним одной одними 
| I о чём, о KOM 06 одном 06 одной 06 одних 


498 Голоса Book One $ Appendices 


Special 


T MASC., NEUT. PLURAL 
Modifiers 
N | что, кто третий третье третья третьи 
G | чего, кого третьего третьей трётьих 
DIN чему, кому третьему трётьей трётьим 
А что, кого аш lise peur uc трётью аша ue оа ав 
Animate like genitive Animate like genitive 
I | чем, кем третьим трётьей третьими 
Р | о чём, о KOM о трётьем о трётьей о трётьих 
Personal Pronouns 
что кто A ты мы ВЫ 
чего кого меня тебя нас вас 
чему кому мне тебе нам вам 
что кого меня тебя нас вас 
чем кем МНОЙ тоббӣ нами вами 
очём о KOM 060 MHe о тебе о нас о вас 
он/онб она они 
(н)его (H)eé (н)их 
(н)ему (н)ей (н)им 
(него (H)eé (н)их 
(н)им (н)ей (н)ими 
о нём о ней О НИХ 


1. After a preposition, the forms of on, она, onó, and они begin with н as in 
y Heé, для них, с ним, but not in её ner, ux né было, etc. 
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No. 


Со чо л > боо Мо н 


co 


— = = = = = = = = 
о Со чолоом но 


о о чо л & ш м 
O <: Шеш UO eO: 
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Cardinal 
(one two three) 


один, одна, одно 
два, две 

три 

четыре 

ПЯТЬ 

шесть 

семь 

восемь 
девять 
десять 
одиннадцать 
двенадцать 
тринадцать 
четырнадцать 
пятнадцать 
шестнадцать 
семнадцать 
восемнадцать 
девятнадцать 
двадцать 
тридцать 
сорок 
пятьдесят 
шестьдесят 
семьдесят 
восемьдесят 
девяносто 


APPENDIX D 
NUMERALS 


Ordinal 
(first second third) 


Higher cardinal numbers 


первый 100 сто 
второй 200 двести 
трётий 300 триста 
четвёртый 400 четыреста 
ПЯТЫЙ 500 пятьсот 
шестой 600 шестьсот 
седьмой 700 семьсот 
восьмой 800 восемьсот 
девятый 900 девятьсот 
десятый 1000 тысяча 
одиннадцатый 2000 две тысячи 
двенадцатый 5000 пять тысяч 
тринадцатый 

четырнадцатый 

пятнадцатый 

шестнадцатый 

семнадцатый 

восемнадцатый 

девятнадцатый 

двадцатый 

тридцатый 

сороковой 


пятидесятый, but 51 — пятьдесят первый 
шестидесятый, but 61 — шестьдесят первый 
семидесятый, but 71 — свмьдесят первый 
восьмидесятый, but 81 — восемьдесят пёрвый 
девяностый 
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APPENDIX E 
GRAMMAR TERMS 


Adjective — Descriptor or modilier of a noun: good ideas, blue book. 


Adverb — a modifier of a verb or adjective. Adverbs usually answer the 
questions how, where, or when: The team acts quickly. (How does the team 
act?) The players rose early. (When did the players rise?) Words like here, 
there, and everywhere are also adverbs. 


Aspect — the category of a verb that indicates the state or manner of a verb's 
action (length, repetitiveness, completion, sequence). In English: verbs like is 
thinking or was singing are in the progressive or continuous aspect, whereas 
verbs like will have gone or will have sung are aspectually marked for 
completion. Aspect is a major verbal category in Russian. 


Case — A category that indicates the function of a noun (or noun phrase) or 
pronoun. In the sentence "/ love my dog, and my dog loves me,” / and me refer 
to the same individual, but the pronoun's cases differ. The “I” is the subject of 
the sentence. The “me” is the direct object. 


Direct object — the noun or pronoun directly acted upon by the verb. We saw 
the teacher. John loves Mary. Direct objects are direct. Intervening words are 
olten a sign of something that is not a direct object. For example, in the sentence 
We went to the store, "store" is not a direct object because "to" intervenes. You 
can't go the store "directly." 


Indirect object — the noun or pronoun (often a person) to whom or for whom 
something is done: Did you tell Masha the truth (= tell the truth to Masha)? 


Noun — a person, place, thing, or idea. A test for a noun in English is whether 


e,» 


you can put the articles "a" or "the" before it: the table, a book, the truth. 
Noun phrase — a noun and all its modifiers: my favorite things. 

Numeral — a number spelled out as a word: one, forty, sixtieth. “Plain” 
numbers (one, two, three) are cardinal numerals; first, second, third are 
ordinal numerals. 

Part of speech — classification of a word into one of the following categories: 


noun, pronoun, adjective, numeral, adverb, verb. (Other parts of speech exist, 
but the ones listed are those that we talk about in discussions of Russian 
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grammar.) 


Predicate — the "rest of the sentence" that's not the subject. In the sentence 
Our friends decided to go home today, our friends is the subject; decided to 
go home today is the predicate. 


Preposition — "little" words that spell out relationships with nouns or pronouns. 
Think of prepositions as any non-verb that can come belore "the tree": up the 
tree, down the tree, around the tree, about the tree, to the tree, of the tree, in 
the tree, beyond the tree, near the tree, besides the tree, and many more. 


Prepositional phrase — a preposition plus a noun, noun phrase, or pronoun: 
near the big tree; near it. The words after the preposition are the objects of the 
preposition. 


Pronoun — a substitute for a noun: //me, you, he/him, she/her, we/us, 
they/them. 


Special modifier — A kind of adjective that doesn’t “describe”: this table, that 
window, my ideas, Aer question. 


Subject — the word or phrase that “does” the verb: All the children talked about 
their pets. (All the children did the talking). 


Tense — The time a verb’s action takes place. “They walk” and “they are 
walking” we see present tenses. In “they walked,” “they were walking,” and 
“they did walk,” we find past tenses. Finally we see future tense forms in verbs 
like “They will walk” and “they are going to walk.” Closely related to verb 
tense are verb aspects. 


Verb — What a noun does: we run, the class was here. Zhenya seemed dazed. 


Verb phrase — a verb and all the words that give the verb tense and aspect: 
Next year at this time we will have lived here for a whole decade. 
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RUSSIAN-ENGLISH GLOSSARY 


Breakdown of a sample entries 


Declension irregularities in standard case 
order. Plural instrumental and prepositional 
stress always agrees with dative plural. 


друг (pl. друзья, друзёй, друзьям) — friend [2] 


Conjugation: я and ты show 
Conjugation: a-form sets any stress shift. Abbreviated 


the pattern for all forms. endings show no stress shift. 


заказывать (заказываю) / заказать (закаж-у, закаж-ешь, -ут) 
— to order: заказать на дом — to order takeout [9] 


di 


Additional phrases 


для кого/чего — for someone's benefit [8] 


i Grammatical environment, e.g. 


case required as indicated by 
the question words who/what 


ІТ-раббтник — IT/tech specialist [7] 

a — and; but [1, see also 4] 

авангардист — avant-garde artist [8] 

август (в августе) — August [2] 

akceccyápbi — accessories [8] 

аллергия — allergy [9] 

аллб — hello (on telephone) [5] 

Амёрика — America [1] 

американец / американка — American (person) [1] 
американистика — American studies [4] 
американский (adjective, not person) — American [3] 
английский (adjective, not person) — English [3] 
англичанин /англичанка — English (person) [1] 
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Unit of first appearance 
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Англия — England [1] 

Англия, англичанин / англичанка (pl. англичане), 

антропология — anthropology [4] 

апельсин — orange (fruit, not color) [9] 

апельсиновый — orange (about the fruit, not the color) [9] 

апрёль (в апрёле) — April [2] 

араб / арабка — Arab (person) 

арабский — Arabic 

Армёния — Armenia [3] 

армянин / армянка (pl. армяне, армян, армянам), армянский [3] 

архитёктор — architect [7] 

архитектура — architecture [4] 

аспирант — graduate student [10] 

аспирантура — graduate school [4] 

аудитбрия — classroom [5] 

афроамериканец / афроамериканка — African American [3] 

бабушка — grandmother [7] 

банан — banana [9] 

банк — bank [5] 

банкир — banker [7] 

банковский — bank [8] 

бассёйн — swimming pool [5] 

бежевый (бежевое, бежевая, бежевые) — beige [2] 

без чего — without [9] 

бёлый — white [2] 

библиотёка — library [4] 

библиотёкарь — librarian [7] 

бизнесмён — businessperson [7] 

биолбгия — biology [4] 

бисексуал — bisexual [7] 

блузка — blouse [8] 

блюдо — dish [9] 

больница — hospital [7] 

ббльше — more [9] 

Большбе спасибо — Thank you very much [3] 

большбй — large [2] 

борщ — borsch [9] 

ботинки — shoes [8] 

брак — marriage: однополый брак — same-sex marriage [7] 

брат (pl. братья, братьев, братьям) — brother: двоюродный брат — male cousin; 
свбдный брат — step-brother [1, 7] 

брать (бер-у, -ёшь, -yr; /брала, брали)/взять (Bo3bM-y, -ёшь, -yr; взяла, взяли) — 
to take [9] 

брюки — pants [8] 

бублик — bagel [9] 
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будем — we will be [2] 

будущий — future [4] 

булочка — small roll; bun [9] 

булочная (adjectival decl.) — bakery [9] 

бульбн — bouillon [9] 

бутерброд — (open-faced) sandwich [9] 

бутылка — bottle [9] 

бухгалтер — accountant [7] 

быстрый — fast [6] 

быть (буду, будешь, будут) — to be (future tense conj.); Будьте как дома! — Make 
yourself at home! [2] 

бюрб (indecl.) — bureau; office: туристическое бюрб — travel agency; бюрб 
недвижимости — real estate agency [7] 

в (+ prepositional case) — in, at; в (+ accusative case for direction to answer куда); 
в t accusative case of days of week — on; в + hour — at — to; Bo скблько? — 
At what time? [4, 5]; Во-пёрвых... , во-вторых... — In the first place... , in the 
second place... [9] 

ванная (declines like adj.) — bathroom (bath/shower room) [6] 

ваш (ваше, ваша, ваши) — your (formal or plural) [2] 

Bererapuáneu / Bererapuánka — vegetarian [9] 

ведь — you know, after all (filler word, never stressed) [8] 

везде — everywhere [8] 

вёрующий (declines like adj.) — believer [6] 

весёлый — cheerful [7] 

весной — in the spring [2] 

весь (вся, всё, все see Appendix C) — all: весь день — all day [5] 

вёчером — in the evening [5] 

вещь (она, pl. вещи, вещей, вещам) — thing [2] 

взрбслый (declines like an adjective) — adult [7] 

видеокамера — video camera [2] 

винб — wine [9] 

виноград (sing. only) — grapes [9] 

висёть (висит, висят) — to be hanging [6] 

вкусный — good, tasty, delicious [9] 

вместе — together [5] 

внимание — attention [8] 

BHyK — grandson [7] 

внучка — granddaughter [7] 

вода — water [9] 


вода (pl. вбды) — water [6] 

вбзраст — age [7] 

война — war: Вторая мировая война World War П [10] 
вообщё — in general [9] 

вопрбс — question, issue [9] 

воскресёнье — Sunday [5] 
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BOCTÓK (Ha) — east: на востбке от чего — to the east of something [10] 

Bor... — Here 15...; Вот и всё. — That's everything; Bor kak?! — Really?! [2] 

врач (all endings stressed) — physician [7] 

врёмя (врёмени, врёмени, врёмя, врёменем, o врёмени; времена, времён, 
временам) — time [10] 

все — everybody, everyone (used as a pronoun) [5] 

BCÉ — everything; That's everything. [3] 

всегда — always [3] 

всего — only (used with numbers: всегб дня — just two days) [6] 

вставать (встаю, -ёшь, -ют) — to get up [5] 

втбрник — Tuesday [5] 

второй — second [4]; Во-пёрвых... , во-вторых... — In the first place... , in the second 
place... [9] 

Buepá — yesterday [5] 

вы — you (singular formal or formal/informal plural) [1] 

выбор — selection; choice [8] 

выпить (perf., see пить) — to drink[9] 

вырасти (perfective past: вырос, выросла, выросли) — to grow up [7] 

высбкий — high [6] 

высшее образование — higher education [4] 

гость — guest [7] 

газ — natural gas; carbonation [6, 9] 

газёта — newspaper [2] 

галстук — tie [8] 

гамбургер — hamburger [9] 

rapáx (ending always stressed) — garage [6] 

гарнир — side dish [9] 

где — where [1] 

гей — gay [7] 

гёндерный — gender (adj.): г6ндерная идентичность — gender identity; г6ндерные 
исслёдования — gender studies [4, 7] 

Германия [3] — Germany 

гетеросексуал — heterosexual [7] 

гибкий — flexible [7] 

rurápa — guitar [5] 

глупый — stupid [7] 

говорить (говор-ю, -йшь, -Ят) / сказать (скаж-у, скаж-ешь, -yr) — to speak; to 
talk; to say; to tell [1, 3] 

год (2—4 гбда, 5—20 aer) — year(s) [old] [7] 

голубой — light blue [2] 

гомосексуал — homosexual [7] 

гброд (pl. города) — city [1] 

горчица — mustard [9] 

горячий — hot (of things, not weather or spicy foods) [6] 

гостиная (declines like adj.) — living room [6] 
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государственный — (adj.) of the state [4] 

готбвить (готбвлю, готбвишь, готбвят)/при- — to prepare [9] 

градус — degree (of temperature) [2] 

грамм — gram [9] 

график работы — work schedule [7] 

гриб (stressed endings) — mushroom [9] 

rpynna — group; section (of a course) [5] 

д(е)нь — day [5]; д(е)нь рождёния — birthday (lit. day of birth) [8] 

далекб — far [6] 

дождь (он; stressed endings) — rain [2] 

дочь (дбчери, дбчери, дочь, дочерью, o дбчери; дочери, дочерёй, дочерям) — 
daughter [2] 

да — yes; yeah [1]; ummm; well (unstressed particle that starts sentences): Да как 
сказать? — How should I put it? [7] 

давать (да-ю, -ёшь, -ют)/дать (дам, дашь, даст, дадим, дадите, дадут; дала, дали) 
— to give: дать на чай — to tip [9]; Давайте + future tense of mmi — Let's: 
Давайте познакбмимся! — Let's get acquainted! [1] 

давно (+ present-tense verb) — for a long time [8, 10] 

даже — even [8] 

далекб — far away [8] 

дальше — farther; next [6] 

дача (ua) — dacha [5] 

дверь (pl. двёри, дверёй, дверям) — door [6] 

двбе — a pair (used in the textbook to talk about number of kids in a family: nBóe 
детёй) [7] 

двбйка — failing grade [4] 

девочка — little girl [7] 

néByuika — girl; young woman; Дёвушка! — Excuse me, miss! [2, 8] 

дёдушка — grandfather [7] 

декабрь (B декабрё) — December [2] 

дёлать (дёлаю)/с- — to do, to make [5] 

дёньги (always plural: gen. pl. двнег) — money [8] 

necépr — dessert [9] 

детектив — detective novel [8] 

дёти (детёй, néraM) — children [6] 

дешёвый — cheap; дёшево — inexpensive(ly) [8] 

диван — couch [6] 

дипломат — diplomat [4] 

диск —disk, CD, DVD [8] 

для кого/чего — for something/someone (See 9.2) [9] 

днём — in the afternoon [5] 

до чего — before; until: до Этого — before that [10] 

до свидания — good-bye [1] 

добрый — kind: Доброе утро! — Good morning!, Добрый вёчер! — Good evening! 
Добрый день! — Good afternoon! [1] 
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довбльно — fairly; quite 

договориться — to come to an agreement: Договорились! — Okay. (We've agreed.) 
[5] 

докторантура — doctoral program [4] 

докумёнт — document, identification [2] 

долго (+ past-tense verb) — for along time [10] 

дблжен (должна, должны) + infinitive — should [5] 

дбллар (5—20 дблларов) — dollar [8] 

дом (pl. дома) — home, apartment building [2] 

дбма — at home (answers где) [2] 

домашний — home (adj.); domestic: домашнее задание — homework assignment [4] 

домой — (to) home (answers куда) [5] 

домохозяйка — housewile [7] 

дорогбй — expensive: дброго — expensive(ly) [8] 

доска (pl. доски, досок, дбскам) — blackboard [2] 

доставка — delivery; shipping [8] 

дочь (дбчери, дбчери, дочь, дбчерью, o дбчереи, дбчери, дочерей, дочерям) — 
daughter [7] 

друг (pl. друзья, друзей, друзьям) — friend [1, 7] 

другой — another; different [6] 

думать (думаю)/по- — to think [4] 

душ — shower; принимать душ — to shower [5] 

дядя — uncle [7] 

еврёй / еврёйка — Jewish [3] 

европёйский — European [3] 

Erün(e)r — Egypt 

eró — him/it, genitive and accusative case of on(6) [3] 

eró — his; its [2] 

единственный — only [7] 

её — her, genitive and accusative case of она [2] 

6здить (6зж-у, ёзд-ишь, -AT ) — to go (by vehicle, multidirectional) 

Ереван — Yerevan (capital of Armenia) [3] 

écan — if 

чёстный — honest: ёсли чёстно,... — to be honest,... [8] 

есть (+ nominative) — there is; there are [6] 

есть (eM, ешь, ест, едим, едите, едят)/съ- — to eat [9] 

бхать (6д-у, -ешь, -yT / no-) — to go by vehicle (unidirectional) [5, 8, 9, 10] 

ещё — still: ещё ne — not yet [3] 

xápko — it's hot out [2] 

жёлтый — yellow [2] 

жена (pl. жёны) — wife [7] 

женат — married (said of a тап) [7] 

жёнский — women's [8] 

жёнщина — woman [7] 

жить (жив-у, -ёшь, -ут; жила, жили) — to live [1] 
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журнал — magazine [2] 

журналист — journalist [7] 

журналистика — journalism [4] 

3a umo — in exchange for something [8, 9] (See 9.2) 

забывать (забываю) забыть (забуд-у, -ешь, -yr) — to forget [8] 

завбд (на) — factory [7] 

завтра — tomorrow [5] 

завтрак — breakfast [5] 

завтракать (завтракаю) / no- — to eat breakfast [5] 

задание — assignment: домашнее задание — homework assignment [4] 

заказывать (заказываю) / заказать (закаж-ӯ, закаж-ешь, -ут) — to order; заказать 
на дом — to order takeout [9] 

заканчивать (заканчиваю) / закбнчить (закбнч-у, -ишь, -ar) — to finish: закбнчить 
шкблу, закбнчить университет, etc. — to graduate [10] 

закуски — appetizers [9] 

замечать (замечаю) / замётить (замёч-у, -ишь, -ят) — to notice [9] 

замужем — married (said of a woman) [7 | 

занимать (занимаю, занимаешь, занимают) — to occupy (space, time); to take 
(time) [9] 

заниматься (занимаюсь, занимаешься, занимаются) — to do homework; to study 
(cannot have a direct object) [4] 

занятие (na) — class; usually used in the plural: на занятиях — in class [5] 

запад (на) — west: на западе от чего — to the west of something; на западе страны 
— in the western part (of a country) [10] 

зачём —what for; for what purpose [9] 

зачёт — quiz; pass (in pass/fail system) [4] 

звать (зов-у, -ёшь, -ут; звала, звали) — to call (not on the phone): Как вас (тебя) 
зовут? — What is your name [1] 

здесь — here [1] 

здорбвый — healthy [7] 

Здравствуй(те)! — Hello! [1] 

зелёный — green [2] 

зимбй — in the winter [2] 

знакбмый (adjectival declension) — acquaintance, friend [10] 

знать (знаю) — to know [3] 

значит... — that means...; so...; uh...: Значит Tak... — Let's see... [1] 

зонт — umbrella [8] 

зубной врач — dentist (conversational term) [7] 

и — and [1, see also 4] 

urpárb (urpato) — to play [5] 

играть B + accusative — to play a game [5] 

urpárb Ha + prepositional — to play an instrument [5] 

игрушка — toy [8] 

идти (ид-у, -ёшь, -yr) / пойти (пойду; пошёл, пошла, пошли) — to go, walk, set out 
(unidirectional) [5, 9, 10]] 
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из чего — from [10] 

извинять (извиняю )/ извинить ( извин-ю, —йшь) — to excuse: Извинй(те)! — 
Excuse me! [1] 

изучать umo (изучаю) — to study, take a subject (must have a direct object) [3] 

икбна — religious icon [6] 

икра — caviar [9] 

или — or[4] 

имёть (имею) — to have (used with abstractions, not concrete objects) [10] 

импрессионист — impressionist [8] 

имя (имени, имени, ймя, именем, об имени; имена, имён, именам) — first name [1] 

иногда — sometimes [5] 

индёец / индианка — Native American [3] 

инженёр — engineer [7] 

иногда — sometimes [3] 

иностранец / иностранка — foreigner [4] 

иностранный — foreign [3] 

институт — institute: Институт иностранных языкбв — Institute of Foreign 
Languages [4] 

интёресный — interesting: интербсно... — I wonder... , it’s interesting... [2] 

информатика — computer science [4] 

искусство — art [4] 

искусствовёдение — art history [4] 

Испания — Spain 

испанец / испанка — Spanish (person from Spain)[3] 

испанский — Spanish (adjective, not person) 

исторический — historical [4] 

истбрия — history: урок, курс, экзамен по истории — history class session, course, 
exam [4] 

Италия — Italy [3] 

итальянец / итальянка — Italian (person) [3] 

итальянский — Italian (adjective, not personal noun) [3] 

ux — their; genitive and accusative case ої они [2] 

июль (B июле) — July [2] 

июнь (в июне) — June [2] 

концёрт — concert [5] 

кабинёт — office [6] 

каждый — every; each: каждый день — every day [4, 5] 

кажется — it seems [10] 

Казахстан — Kazakhstan [3] 

казах / казашка — Kazakh (person)[3] 

казахский — Kazakh (adjective, not personal noun) [3] 

kak — how: Как же Tak?! — What do you mean? It can't be!; Как зовут (koró)? — 
What 15... 's name?; Как по-русски... ? — How do you say... in Russian?; Как 
там на улице? — What's it like outside? [1, 3, 4, 7] 

какбй — which; what (among various options): Какая погбда? — What's the weather 
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like? Kakóro цвёта...? — What color is/are...? Какбй сегбдня день? — What 
day is it? [2, 4, 6] 

календарь (он) — calendar [2] 

Канада — Canada [1] 

канадец / канадка — Canadian (person) [1] 

канадский — Canadian (adjective, not personal noun) 

капуста — cabbage [9] 

карандаш (stressed endings) — pencil [2] 

карта — map; card: банковская карта — bank card [8] 

картина — picture (painting) [6] 

картбфель (он, but conversational картбшка) — potato(es) [9] 

карточка — card: кредитная карточка — credit card [8] 

Kapbépa — career [10] 

Kácca — cash register [8] 

xadé [xad] (indecl.) — café [5, 9] 

кафедра (на) — academic department: кафедра английского языка — English 
department; кафедра русского языка — Russian department [4] 

каша — hot cereal [9] 

квадратный — square [6] 

квартира — apartment [3] 

кефир — kefir [9] 

килограмм — kilogram [9] 

кинб (indeclinable) — the movies [5] 

кинотеатр — movie theater [5] 

knock — kiosk [8] 

Китай — China 

китаец / китаянка — Chinese (person) 

китайский — Chinese (adjective, not personal noun) [3] 

класс — grade (in school: Ist, 2nd, 3rd, etc.) [7 | 

климат — climate [2] 

клиника — clinic [7] 

книга — book [2] 

книжный — book(ish) [8] 

ков(ё)р (ending always stressed) — rug [6] 

когда — when [3] 

колбаса — sausage [9] 

колгбтки — panty hose; tights [8] 

коммёрческий — commercial, trade [7] 

коммунальный — communal [6] 

коммуникация — communications [4] 

комната — room [2] 

компания — company [7] 

компьютер — computer [2] 

компьютерный — computer (adj.): компьютерная тёхника — computer science [4, 5] 

конёчно — of course [4] 
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конфёты (sing. конфёта or конфётка) — candy [9] 

копёйка (2-4 копёйки, 5-20 копёек) — kopeck, //100 of a ruble [9] 

кореннбй — indigenous; кореннбе население — indigenous population [3] 

коридбр — hallway, corridor [6] 

коричневый — brown [2] 

кот (stressed endings) — tomcat [2] 

котлёта — cutlet; meat patty; котлёты по-киевски — chicken Kiev [9] 

кбфе (masc., indecl.) — coffee [9] 

кбфта — cardigan sweater; blouse [8] 

кошка (masc. tomcat — кот, stressed endings) — cat [2] 

красивый — pretty [2] 

красный — red [2] 

кредитный — credit (adj.): кредитная карточка — credit сага [8] 

крёсло — armchair [6] 

кровать (она) — bed [2, 6] 

кроссбвки — athletic shoes [8] 

крыша (Ha) (ending always stressed) — roof [6] 

кто — who [1] 

Кто no профёссии (кто)? — What 15... 's profession? [7] 

Кто... по национальности? — What 15... 's nationality? [3] 

куда — where (to) [5] 

купальник — swim suit (women only; see плавки for men) [8] 

купить — to buy — See покупать/купить [8] 

курица — chicken [9] 

курс (na) — class, year of study in institution of higher education: Ha какбм курсе — in 
what year (in university or institute) [4] 

куртка — jacket [2] 

кухня (both в and na) — kitchen; cuisine, style of cooking [6, 9] 

лаборатбрия — laboratory [7] 

лавка — shop [8] 

ладно — all right; okay [7] 

лампа — lamp [6] 

латинос — Latino; Latina [3] 

легкб + infinitive — it is easy to... [8] 

лежать (лежит, лежат) — to lie; be in a lying position [6] 

лёкция (na) — lecture [3] 

лесбийский (adj.) — lesbian [7] 

лесбиянка — lesbian [7] 

лёстница — stairway [6] 

лет (see год) — years [7] 

лётом — in the summer [2] 

лимбн — lemon [9] 

литература — literature [4] 

литр — liter [9] 

ложиться (лож-усь, лож-йшься, -атся) спать — to go to bed [5] 
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лук — onion(s) [9] 

любимый — favorite [4] 

любить (люб-лю, люб-ишь, -ят) — to like, to love [4] 

любой — any [8] 

люди (людёй, людям) — people [7] 

магазин — store [5] 

музёй — museum [5] 

магистратура — master's program [4] 

май (в мае) — May [2] 

майка — t-shirt; tank top [8] 

макарбны — macaroni [9] 

мало — (too) few; not much; little [7] 

маленький — small [2] 

мальчик — boy [7] 

MáMa — mom [2] 

Mapr (B Mápre) — March [2] 

масло — butter [9] 

математика — mathematics [4] 

математический — math [4] 

матрёшка — Russian nested doll [8] 

мать (матери, матери, мать, матерью, o матери; матери, матерей, матерям) — 
mother [6] 

мачеха — step-mother [7] 

машина — саг[2] 

мёбель (она, always sing.) — furniture [6] 

медбрат (pl. медбратья) — nurse (male) [7] 

мёдиа — media [4] 

медицина — healthcare; medicine (the study of, not something you take) [4] 

мёдленно — slowly; Гворӣте мёдленнее. — Speak more slowly. [3] 

медсестра (pl. медсёстры ) — nurse (female) [7] 

междунарбдный — international: междунарбдные отношёния — international affairs 
[4] 

Мёксика — Mexico [3] 

мексиканец / мексиканка — Mexican (person) [3] 

мексиканский — Mexican (adjective, not personal noun) [3] 

мел — chalk [2] 

мёнеджер — manager [7] 

меню (neuter; indecl.) — menu [9] 

мёсто — place [2] 

мёсяц (2—4 месяца, 5 месяцев) — month [10] 

метр — meter[6] 

микрофон — microphone [2] 

минеральный — mineral (adj.): минеральная вода — mineral water [9] 

Mup — world; peace [10] 

младше кого на (200,... года, ... Aem)... — years younger than... [7] 
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младший — younger (adjective, not comparison): младший брат — younger brother 
[7] 

много — many; much; a great deal [7] 

мобильный телефбн (мобильник) — mobile telephone [2] 

могу, может —can, may, See мочь [5] 

мӧжет быть — maybe [4] 

мбжно + infinitive — it is possible to... [8] 

мой (моё, моя, Mon) — ту [1, 2] 

Молод(ё)ц! — Well done! [2] 

молодбй — young: молодой человёк — young man; Excuse me, sir! [7, 8] 

молбже кого на (год,... года, ... Aem)... — years younger than... [7] 

молокб — milk [9] 

молбчный — milk (adj.); dairy [9] 

мбре (pl. моря, морей, морям) — sea [2] 

моркбвь (она) — carrot(s) [9] 

морбженое (adj. decl.) — ice cream [9] 

Москва — Moscow [1] 

московский — Moscow (adj.) [4] 

мочь (могу, мбжешь, мбгут; мог, могла, могли) — сап; may: мбжет быть — maybe; 
Не может быть! — That's impossible!; It can't be! [5] 

муж (pl. мужья) — husband [7] 

мужскбй — men's [8] 

мужчина — male; man [7] 

музёй — museum [2] 

музыка — music [4] 

музыкант — musician [7] 

музыковёдение — music history [4] 

мы — we [3] 

мяснбй — meat (adj.): мяснбе ассорти — cold cuts assortment [9] 

msico — meat [9] 

недёля — week [5] 

на (+ prepositional case to answer rne) — in, on, at [3, 4, 5] 

на + accusative case for direction to answer куда — to [5] 

навёрное — probably [2] 

надо + infinitive with dative “doer” — it is necessary: Нам надо идти — We have to 
go [8] 

назад — ago[10] 

найти (perf.: найд-у, -ёшь, -ут; нашёл, нашла, нашли) — to find [8, 9] 

наконёц — finally [5] 

наличные (adj. decl.) — cash [8] 

напит(о)к — drink [9] 

например — for example [7] 

настоящий — real [9] 

Hayka — science; scholarship [4] 
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наушники — earphones, headphones [8] 
национальность — nationality [3] 

наш (наше, наша, наши) — our [2] 

не — not (negates following word) [3] 

невозмбжно + infinitive — it is impossible to... [8] 
недалеко — near, not far [6] 

недавно — recently [8] 

некрасивый — ugly [2] 

недёля (2—4 недёли, 5 недёль) — week [10] 

нельзя + infinitive — it is not permitted [8] 

нёмец / нёмка — German (person) [3] 

немёцкий — German (adjective, not personal noun) [3] 
немного (немножко) — а little bit: немнбго o ceóé. — A bit about onseself [1] 
неплохой — pretty good [3] 

нёсколько чего — а few; some; several of something [7] 


нет — no[2] 
ner (+ genitive) — there is/are not [6] 
ни...ни... — neither...nor... [6] 


низкий — low [6] 

никогда He — never [5] 

ничегб — nothing [5] 

Ho — but [3] 

Нобелевская прёмия — Nobel Prize [10] 

нбвый — new[1] 

нбмер — number [5] 

нормально — in a normal way [3] 

носки — socks [8] 

ноутбук — notebook computer [2] 

нбчью — at night [5] 

ноябрь (B ноябрё) — November [2] 

нравиться (нравится, нравятся кому) — to appeal to [8] 

ну — well... [2] 

нужно + infinitive with dative — it is necessary: Нам нужно идти — We have to go [8] 
0(6)(+ prepositional case) — about [3] 

обёд — lunch [5] 

обёдать (обёдаю )/по- — to have lunch [5] 

облачно — it's cloudy out [2] 

обмён — exchange [3] 

образование — education: высшее образование — higher education [4] 
обратить внимание кому/чему-— to pay attention to someone/something [8] 
обувь (она) — footwear [8] 

общежитие — dormitory [3] 

общий — shared; common; general: B общем, B общем-то — in general [6, 9] 
обыкновённый — ordinary [7] 

обычно — usually [4] 
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бвощь (он) — vegetable [9] 

огрбмный — huge [8] 

oryp(é)u — cucumber [9] 

одеваться (одеваюсь) — to get dressed [5] 

одёжда — clothing [2] 

один (одна, однб, одни) — one; alone; a certain (e.g. однб слово — a certain word) [3] 

Ой! — Oh![2] 

окнб (pl. бкна) — window [2] 

окбнчить — perfective о] заканчивать (заканчиваю) / окбнчить (окбнч-у, -ишь, - 
ат) школу, университет, институт, etc. — to graduate from (requires direct 
object) [10] 

октябрь (в октябрё) — October [2] 

оливьё — potato salad with chicken [9] 

oH — he, it[1] 

она — she, it [1] 

онӣ — they [1] 

onó — it [2] 

опаздывать (опаздываю) / опоздать (опоздаю) — to be late [5] 

оплата — payment: телефбнная оплата — payment by phone [8] 

бпыт раббты — job experience [8] 

оранжевый — orange (color, not fruit) [2] 

ócenbio — in the fall/autumn [2] 

остальнбе — that which is left: всё остальнбе — everything else [9] 

от(ё)ц (all endings stressed) — father [3, 7] 

отвечать (отвечаю) / ответить (orBéu-y, -отвёт-ишь, -ят) — to answer [4] 

отдёл — department [8] 

отдыхать (отдыхаю) / отдохнуть (отдохн-ӯ, -ёшь, -yr) — to relax [5] 

открывать (открывёю) / открыть (открб-ю, -ешь, -ют) — to open [8] 

откуда — where from: Откуда вы (ты)? — Where are you from? Откуда вы знаете 
русский язык? — How do you know Russian? [3, 10] 

отличный — outstanding [4] 

отношёние — relationship: междунарбдные отношёния — international relations [4] 

óruecrBo — patronymic: Kak Bawe óruecrBo? — What is your patronymic? [1] 

ӧтчим — step-father [7] 

офис — office [7] 

официант/ка — restaurant server [9] 

бчень — very [1] 

бчередь (она, pl. бчереди, очередёй, очередях) — line, queue [9] 

очки (pl. очкбв, очкам) — eyeglasses [2] 

ошибка — mistake [4] 

пальтб (indecl.) — coat [8] 

nána — dad [2] 

nápa — class period (90 minutes) [5] 

паспорт (pl. паспорта) — passport [2] 

педагогика — education studies [4] 
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пельмёни — pelmeni (dumplings) [9] 

пёнсия — pension [7] 

nép(e)u — pepper [9] 

пёрвый — first [4]; Во-пёрвых... , во-вторых... — In the first place... , in the second 
place... [9] 

переезжать (переезжаю) / перебхать (переёд-у, -ешь, -yr) куда — to move, to take 
up a new living place [10] 

переписать (perfective future: перепиш-у, перепиш-ешь, -yr) — to rewrite [4] 

перчатки — gloves [8] 

печёнье — cookie [9] 

пиар — PR (public relations) [7] 

пиво — beer [9] 

пиджак — formal jacket; coat (of coat and tie) [8] 

пикник (Ha) — picnic [9] 

пирожки — baked (or fried) dumplings [9] 

писатель — writer [7] 

писать (пиш-у, пиш-ешь, -yr) / на — to write [3] 

письменный — written: письменный стол — desk [2, 6] 

письмб (pl. письма) — letter (one you send, not of the alphabet) [2] 

пить (пью, пьёшь, пьют; пила, пили) / выпить (выпью, выпьешь, выпьют) — to 
drink [9] 

пицца — pizza [9] 

пища — food [9] 

платить (плач-у, плат-ишь, -ят) / за- за что — to pay for something [8] 

плавки — swim trunks [8] 

плат(б)к (stressed endings) — (hand)kerchief; decorative scarf [8] 

платье (gen. pl. платьев) — dress [2] 

племянник — nephew [7] 

племянница — niece [7] 

плита (pl. плиты) — stove [6] 

плбхо — poorly [3] 

плохбй — bad [2] 

no кому/чему — general preposition with many meanings: along the lines of; 
according to; having to do with; on the subject of: по национальности — by 
nationality; по географии — on geography [3, 8] 

no- + language name ending in -и — in such-and-such a language: по-английски — 
English; по-арабски — Arabic [3] 

погбда — weather [2] 

подар(о)к — gift [2] 

подарить (perfective, see дарить) — to give a present [8] 

подвал — basement [6] 

подруга — (female) friend [1] 

подумаю (perfective, see думать) — ГИ think, let me think [5] 

пожалуйста — please; you're welcome [3] 

пбздно — late, but see опаздывать/опоздать — to be late [5] 
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познакбмиться (perfective) — to get acquainted: Очень приятно с вами 
познакбмиться! — It’s very nice to meet you!; Познакбмьтесь! — Get 
acquainted! [1] 

Пойдём! — Let's go! [8] 

пока — while; for the time being: Пока! — So long! (informal) [1] 

показывать (показываю) / показать (покаж-у, покаж-ешь, -yr) — to show; to point 
to[9] 

покупать (покупаю) / купить (куп-лю, куп-ишь, -ят) — to buy [8, 9, 10] 

пол (на полу; ending always stressed) — floor (as opposed to ceiling) [6] 

поликлиника — health clinic [7] 

политик — politician [10] 

политический — political [3] 

политблог — political scientist [4] 

политолбгия — political science [4] 

полицейский — police officer [7] 

помидбр — tomato [9] 

понедёльник — Monday [5] 

понимать (понимаю) / понять (noitw-y, -ёшь, -yr; пбнял, поняла, пбняли) — to 
understand [3] 

понятно — it’s clear [3] 

попасть (perf. fut.: попаду, -ёшь, -ут; попала — to manage to get in [9] 

пбрция — portion, order [9] 

пбсле чего — aiter[10] 

послёдний — last; latest [4] 

посмотрёть — to look, see смотрёть [6] 

поступать (поступаю) / поступить (поступ-лю, посту-пишь, -ят) куда — to apply to 
/ to enroll in [10] 

потол(б)к — ceiling [6] 

потбм — later [5] 

потому что — because [4] 

похож (-a, -и) на кого, на umo — resemble, look like someone, something [10] 

почему — why [4] 

Пошли! — Let's go! See идти / пойти [9] 

поэтому — so, therefore [10] 

прав, права, правы — correct (said of a person, not a fact): Вы правы. — You're 
right. [9] 

правда — truth: Правда? — Really? [1] 

правильный — correct, right, true (said of things, not people) [4] 

практика — practice [7] 

практически — practically [8] 

предмёт — subject [5] 

прёмия — prize: Нобелевская премия — Nobel Prize [10] 

преподаватель — college teacher/instructor [4] 

привёт — hi (iriformal) [1] 

пригород — suburb(s) [6] 
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приезжать (приезжаю) /приёхать (приёд-у, -ешь, -yr) — to arrive (by vehicle) [10] 

Принесите! — bring (imperative) [9] 

принимать (принимаю) — to accept; to take: принимать душ — to take a shower [5, 8] 

принтер — printer [2] 

принято —accepted: не принято — it's (not) done; it's not acceptable to... [9] 

приятный — pleasant [4] 

программист — computer programmer [7] 

продав(ё)ц (all endings stressed) — salesperson (man) [7 | 

продавать (прода-ю, -ёшь, -ют) / продать (продам, продашь, продаст, продадим, 
продадите, продадут) — to sell [8] 

продавщица — salesperson (woman) [7] 

продуктбвый магазин — grocery store [9] 

продукты (p/.) — groceries [9] 

npócro — simply [9] 

профёссия — profession [7] 

npodéccop — professor [7] 

прохладно — it's cool out [2] 

проходить (проходит, прохбдят) — to go through: Проходите! — Go оп in! [2, 9] 

процёнт — percent [9] 

прощать (прощаю) / простить (прощ-у, прост-йшь, -йт) — to forgive: Простите! — 
Excuse me! I'm sorry. [1] 

прямо — right [9] 

психолбгия — psychology [4] 

пюрё — creamy mashed potatoes [9] 

пятёрка — A grade [4] 

пятница — Friday [5] 

пятый — fifth [4] 

раббта (на) — work; paper (for a class): контрбльная раббта — test; курсовая 
раббта — term paper [4] 

раббтать (раббтаю) / no- — to work [4] 

радио — radio [6] 

размёр — size [8] 

разрешать (разрешаю) / разрешить — to permit: Разрешите представиться! — 
Allow me to introduce myself. [3] 

páno — early [5] 

раньше — previously [3] 

распродажа — sale [8] 

рассказывать (рассказываю) / рассказать (расскаж-у, расскаж-ешь, -yr) — to 
tell, narrate [10] 

рассбльник — pickle soup [9] 

ребён(о)к (pl. дёти, детёй, néraM) — child(ren) [6] 

ребята — guys; kids [9] 

регулярно — regularly [4] 

péako — rarely [5] 

реклама — advertisement; advertising [7 ] 


Голоса Book One Ф Glossary 519 


рем(ё)нь (endings always stressed) — belt (man's) [8] 

pecropán — restaurant [5] 

решать (решаю) / решить (реш-ӯ, -йшь, -ár) — to decide [10] 

рис — rice [9] 

родители — parents [3] 

родиться (perf. past родился, родилась, родились) — to be born [7] 

рбдственник — relative [7] 

рбзовый — pink [2] 

роман — novel [8] 

Россия — Russia [4] 

россиянин / россиянка (pl. россияне, россиян, россиянам) — Russian citizen (as 
opposed to ethnic Russian) [3] 

российский — Russian (refers to the country, not the ethnicity) [3] 

рубашка — shirt [8] 

рубль (2—4 рубля, 5—20 рублёй, stressed endings) — ruble [8] 

русский — (ethnically) Russian, both adjective and person [2] 

ручка — pen [2] 

рыба — fish [9] 

рын(о)к — market [3, 8] 

рюкзак (pl. рюкзаки) — backpack [2] 

рядом — alongside [6] 

ского / чего... — from: c Bac... — you owe... owes... : C однбй стороны... , с другбй 
стороны... — On the one hand..., on the other hand... [9] 

с чем — with; Happy — ! С днём рождения! — Happy birthday! C приездом! — 
Welcome! (Happy arrival!); c удовбльствием — with pleasure [2, 5, 9] 

садись/садитесь — have a seat; sit down. [2] 

салат — salad; lettuce: салат из огурцбв —cucumber salad; салат из помидбров — 
tomato salad [9] 

сам (сама, сами) — (one)self [8] 

cambii+ adjective — the most +adjective [5] 

сантёхник — plumber [7] 

сапоги (stressed endings) — boots [8] 

cáxap — sugar [9] 

свежий — fresh [9] 

свитер — sweater[8] 

свободен (своббдна, своббдны) — free, not busy; своббдно — fluently [3, 5] 

céBep (na) — north: na céBepe от чего — to the north of something [10] 

сегбдня — today [5] 

сейчас — now [3] 

секретарь (all endings stressed) — secretary [7] 

сексуальная ориенетация — sexual orientation [8] 

семёйный — family (adj.) [6] 

семья (pl. сёмьи, семей, сёмьям) — family [2, 7] 

сентябрь (в сентябре) — September [2] 

сёрый — gray [2] 
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серьёзный — serious [7] 

сестра (pl. сёстры, сестёр, cécrpaM) — sister: двоюродная сестра female cousin 
свбдная сестра — step-sister [1, 7] 

симпатичный — nice [7] 

синий — dark blue [2] 

сказать — to say, see говорить/сказать [8] 

скидка — discount [8] 

скблько чего — how many; how much (of something): Скблько кому лет? — How old 
is... ?; Скблько сейчас врёмени? — What time is it? [5, 6, 7] 

скбро — soon [2] 

скучный — boring [4] 

служить (служ-у, служ-ишь, -ат) / про- — to serve; to be in service: служить B 
армии — to serve in the army [8] 

сладкое (adj. decl.) — dessert [9] 

слёва — on the left [6] 

словарь (он) (pl. словари) — dictionary [2] 

слбво (pl. слова) — word [3] 

случай — case [9] 

слушай(те) — listen (command form) [5] 

слушать (слушаю) / no- and npo- — to listen; слушать курс — to take a class [5] 

слышать (слышу, -ишь, -ar)/y- — to hear [9] 

cMerána — sour cream [9] 

смотрёть (смотрю, смбтришь, смбтрят) / no- — to watch; to look at [5] 

смотря... — it depends... [9] 

сначала — to begin with; at first [5] 

cHer — snow [2] 

собака — dog [2] 

совбтовать (совётую) / no- кому — to advise someone [8] 

coBcéM — completely; coBcéM ne — not at all... [7, 8] 

сок — juice [9] 

сблнце — sun [2] 

соль (она) — salt [9] 

сосёд (pl. сосёди, сосёдей, сосёдям) / сосбдка — neighbor: сосёд/ка по комнате — 
roommate [4, 6] 

cóyc — sauce; томатный cóyc — tomato sauce [9] 

социальный — social, societal [9] 

социолбгия — sociology [4] 

спасибо (за что) — thanks for...: Спасибо большбе — Thank you very much [2, 8] 

спальня — bedroom [6] 

специальность (она) — major [4] 

спёция — spice [9] 

спешить (спеш-у, -йшь, -ат) — to rush [9] 

cnopr (always singular) — sports [7] 

спортивный зал — gym [6] 

справа — on the right [6] 
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спрашивать (спрашиваю)/спросить (спрош-у, спрбс-ишь, -ят) — to ask [4] 
среда (B срёду) — Wednesday (on Wednesday) [5] 
стадибн (na) — stadium [5] 

старше (кого) na (год,... róna,... лет)... — years older than... [7] 
старший — older [7] 

старый — old [2] 

статья — article [4] 

стейк — steak [9] 

стена (pl. стёны) — wall [2, 6] 

стбить (стбит, стбят) — to cost [8] 

стол (stressed endings) — table [6] 

стблик — small table [9] 

столбвая (declines like adj.) — dining room, cafeteria [6] 
стоматблог — dentist (official term) [7] 

стоять (стойт, стоят) — to stand [6] 

страна (pl. страны) — country [3] 

страница — page [4] 

страновёдение — area studies: страновёдение России — Russian area studies [4] 
страшный — terrible [9] 

стройтель — builder; construction worker [7] 
стройтельство (Ha) — construction [7] 

студёнт / студёнтка — student in college [1] 

стул (pl. стулья, стульев, стульям) — (hard) chair [6] 
субббта — Saturday [5] 

сувенир — souvenir [8] 

cyn — soup [9] 

cynpyr(a) — spouse [8] 

cuér — bill; check (at a restaurant) [9] 

считать (считаю) — to think, to consider [9] 

США = Соединённые Штаты Амёрики — USA 

сын (pl. сыновья, сыновёй, сыновьям) — son [2, 7] 
сыр — cheese [9] 

сюрприз — surprise [2] 

Tak — so [3] 

также — also, too [4] 

такбй — such, so (used with nouns): такой же — the same kind of [6] 
TaM — there [2] 

тапочки (pl.) — slippers [2] 

твой (твоё, твоя, твой) — your (informal) [2] 

театр — theater [7] 

телевидение (na) — television business [7] 

телевизор — television set [2, 5] 

телеканал (Ha) — TV network, station [7] 

телефбн — telephone [2] 

Temnepatypa — temperature [2] 
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Tenépb — now (as opposed to some other time) [4] 

теплб — warm [2] 

тетрадь (ona) — notebook [2] 

тётя — aunt [7] 

тёхника — tech; gadgets [2] 

типичный — typical [5] 

товар — item; product (sold in a store): товары — wares; goods; merchandise [8] 

тогда — in that case; back then; at that time [6, 10] 

тбже — also [1, 4] 

только — only [2] 

томатный — tomato [9] 

торгбвый центр — shopping mall [8] 

торт — cake [9] 

TOT (то, Ta, Te) — that, those (as opposed to этот) [6] 

тбчно — precisely [7] 

традицибнный — traditional [7] 

традиция — tradition [6] 

третий (трётье, трётья, трётьи) — third [4] 

трбе — atrio (used in the textbook to talk about number of kids т a family: трбе 
детей) [7 | 

трбйка — C grade [4] 

тропический — tropical [2] 

трудный — difficult: трудно + infinitive with dative — it is difficult to... [4, 8] 

туалёт — bathroom [6] 

туда — there (answers куда) [8] 

туристический — tourist; travel [7] 

Tyr — here [2] 

туфли — shoes [8] 

ты — you (informal and singular) [1] 

y + genitive — at; near; around; at; by: у окна — by the window; у + genitive — at 
somebody's house; у + есть + nominative — (someone) has (something); y + 
genitive + uer + genitive — (someone) doesn't have (something); Y Bac 
есть... ? — Do you have... 2 (formal) [2, 6] 

убирать (убираю, убираешь, убирают) — to straighten up (House, apartment, room) 
[5] 

удалённо (na удалёнке) — distance (work/study) [7] 

удочерӣть (perfective) — to adopt a daughter: Меня удочерили — I was adopted [10] 

yxé — already [4] 

ужин — supper [5] 

ужинать (ўжинаю, ужинаешь, ужинают)/по- — to have supper [5] 

узкий — narrow [6] 

узнать (perfective: узнал, узнала, узнали) — to find out [8] 

Украйна — Ukraine [3] 

украинец / украйнка — Ukrainian (регзоп) [3] 

украйнский — Ukrainian (adjective, not personal noun) [3] 
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улица (Ha) — street [2, 6] 

умирать (умираю) / умерёть (yMp-y, -ёшь, -ут; умер, умерла, умерли) — to die [10] 

умный — intelligent [7] 

университёт — university; college [1] 

упражнёние — exercise (in textbook) [4] 

урбк (на) — class; lesson: дёлать урбки — to do homework: урбк русского языка — 
Russian class [4, 5] 

усыновить (perfective) — to adopt a son: Меня усыновили. — I was adopted. [10] 

утром — in the morning [5] 

учёбник — textbook [2] 

учёбный — academic [4] 

ученик — pupil [10] 

учёный (declines like an adjective; masculine only) — scholar; scientist [7] 

учитель (pl. учителя) — schoolteacher, also conversational feminine учительница [4, 
7] 

учить (учу, учишь, учат) — to study a subject in school; to memorize [4] 

учиться (учусь, учишься, учатся) — to study, be a student (cannot have a direct 
object) [1] 

уютный — cozy, comfortable (about a room or house) [6] 

факультёт (на) — department [4] 

фамилия — last name: Kak ваша фамилия? — What is your last name? [1] 

фарш — ground meat [9] 

февраль (B февралё) — February [2] 

фёрма (на) — farm [7] 

фёрмер — farmer [7] 

физика — physics [4] 

филологический — philological (relating to the study of language and literature) [4] 

филология — philology (study of language and literature) [4] 

филосбфия — philosophy [4] 

финансовый — financial [3] 

финансы — finance [4] 

фиолётовый — purple [2] 

фирма — company; firm [7] 

фотоаппарат — camera [2] 

фотография (на) — photograph [2] 

Франция [3] — France 

француз / француженка — French (person) [3] 

французский — French (adjective, not personal noun) [3] 

фрукты — fruit [9] 

футбол — soccer [5] 

футбблка — t-shirt [2] 

футбольный матч — soccer game [5] 

химия — chemistry [4] 

хлеб — bread [9] 

хобби (indeclinable) — hobby [7] 

ходить (XOK-Y, хбд-ишь, -ят) — to go (multidirectional) [5, 8, 9, 10] 
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холодильник — refrigerator [6] 

холодно — it's cold out [2] 

хорбший— good [2] 

хорошб — well; fine [2] 

хотеть (хочу, хбчешь, xóuer, хотим, хотите, хотят) — to want [5] 

худбжник — artist [7] 

цвет — color (pl. цвета): Какбго ugéra X? — What color 1$ X? [2] 

целый — whole [9] 

цирк — circus [5] 

цыплёнок (pl. цыплята) — chick, chicken [9] 

чаевые (pl; adj. decl.) — tip [9] 

чай — tea [9] 

час (2—4 часа, 5— 12 часбв) — o'clock [5] 

частный — private (business, university, etc.) [7 ] 

uácro — frequently [5] 

часы (pl.) — clock, watch [2] 

чей (чьё, чья, чьи) — whose [2] 

чек — receipt; check (at a restaurant) [9] 

человёк (pl. люди) — person [8] 

чемодан — suitcase [2] 

чердак (na) (ending always stressed) — attic [6] 

чёрез + accusative — in, after [10] 

чёрный — black [2] 

чеснбк — garlic [9] 

четвёрг — Thursday [5] 

четвёрка — B grade [4] 

uérBepo — four (used to talk about number of kids in a family: чётверо детёй) [7] 

четвёртый — fourth [4] 

читать (читаю) / npo- — to read [3] 

члёны семьй — family members [8] 

что — that, what: Что вы! Что ты! — What are you talking about?!; Что это такбе? — 
(Just) what is that? [1, 3, 4] 

wanka — (winter) hat [8] 

шашлык — shish kebab [9] 

ширбкий — wide [6] 

шкаф (в шкафу; ending always stressed) — cabinet; wardrobe [6] 

шкбла — school [2] 

шкбльник — pupil (school-age student); school-age child [4] 

шляпа — formal hat [8] 

шоколад — chocolate [8] 

шбрты — shorts [8] 

штат — state (of the U.S.)[1] 

щи — cabbage soup [9] 

экзамен — exam [4] 

эконбмика — economics [4] 

экономический — economics (adj.) [4] 

энергичный — energetic [7] 
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этаж (na) (ending always stressed) — floor (of a building) [5] 

это — this is; that is; these are; those are [1] 

этот (это, эта, эти) — this [2] 

юбка — skirt [8] 

юг (Ha) — south: на юге от чего — to the south of something [10] 

юридический — judicial; legal [4] 

юриспрудёнция — (study of) law [4] 

юрист — lawyer [7] 

5 —I[1] 

яблоко (pl. яблоки, яблок, яблокам) — apple [9] 

яблочный — apple (adj.) [9] 

язык (pl. языкй) — language: Ha какбм языкё (каких языках) вы говорите дбма? 
— What language(s) do you speak at home? [3] 

яйцо (pl. яйца) — egg [9] 

яйчница — cooked (not boiled) eggs [9] 

январь (B январё) — January [2] 

япбнец / япбнка — Japanese (person) 

Япбния — Japan 

япбнский — Japanese (adjective, not personal noun) 

ясно — clear [3] 
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А (grade for schoolwork) — пятёрка [4] 

able to — мочь (могу, можешь, могут; мог, могла, могли) [5] 

about — o(6) (+ prepositional case) [3] 

academic — учёбный [4] 

accept— принимать (принимаю) 

accessories — аксессуары [8] 

accountant — бухгалтер [7] 

acquaintance — знакбмый (adjectival declension) [10] 

acquainted: to get acquainted — познакбмиться (perfective ) 

adopt (a daughter) — удочерить (perfective): I (female) was adopted — Меня 
удочерӣли; (а son) — усыновить (perfective): I (male) was adopted — Меня 
усыновили [10] 

adult — взрослый (declines like an adjective) [7] 

advertising — реклама [7] 

advise someone — совётовать (совбтую) / no- кому [8] 

African American — афроамериканец / афроамериканка [3] 

alter — после чего; after a certain time period, e.g. after (in) ten years — чёрез + 
accusative: after all (filler word, never stressed) — ведь [8, 10] 

afternoon — день: in the afternoon — днём [5] 

age — вбзраст [7 | 

agency: бюрб (indeclinable): travel agency — туристическое бюрб; real estate agency 
— бюрб недвижимости [7] 

ago [10] — назад 

agree: come to an agreement: договориться 

all — весь (вся, всё, все see Appendix С): all day — весь день [5] 

allergy to something — аллергия на что [9] 

alone — один; одна; OHO; одни [6] 

alongside — рядом [6] 

already — yxé [4] 

also — также; тбже [4] 

always — всегда [3] 

America — Амёрика [3] 

American (adj., not person) — американский; (person) — американец / американка 
[1,3] 

American studies — американистика [4] 

and — и; а[1, see also 4] 

another — другой [6] 

answer — отвечать (отвечаю) / ответить (orBéu-y, -отвёт-ишь, -ят) [4] 

anthropology — антрополбгия [4] 

any — любой [8] 

apartment — квартира [3] 

apartment building — дом (pl. дома) [2] 
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appeal to — нравиться (нравится, нравятся коми) [8] 

appetizers — закуски [9] 

apple — яблоко (pl. яблоки, яблок, яблокам); (adj.) — яблочный [9] 

apply to / enroll in (an educational institution) — поступать (поступаю) / поступить 
(поступ-лю, посту-пишь, -ят) куда [10] 

April — апрёль (в апрёле) [2] 

Arab (person) — араб / арабка 

Arabic(adj., not person) — арабский; Arabic (language) — арабский язык; in Arabic 
— по-арабски [3] 

architect — apxurékrop [7] 

architecture — архитектура [4] 

area studies — страновёдение; Russian area studies — страновёдение России [4] 

armchair — крёсло [6] 

Armenia — Армёния [3] 

Armenian (adjective, not person) — армянский; (person) — армянин / армянка [3] 

arrive (by vehicle) — приезжать (приезжаю) / приёхать (npuén-y, -ешь, -yr) [10] 

art — искусство: art history — искусствовёдение [4] 

article — статья [4] 

artist — худбжник [7] 

ask (a question) — спрашивать (спрашиваю) / спросить (спрош-у, спрбс-ишь, -ят 
[4] 

at — B, Ha + prepositional case for location to answer rne: at what time — Bo 
скблько; at x o'clock — B x uac, часа, часбв [3, 4, 5] 

attention — внимание: to pay attention ѓо someone/something — обратить внимание 
на кого/на umo — [8] 

attic — чердак (na) (stressed endings) [6] 

August — áBrycr [2] 

aunt — тётя [7] 

autumn — бсень (она): in autumn — бсенью [2] 

avant-garde artist — авангардист [8] 

B (grade for schoolwork) — четвёрка [4] 

backpack — рюкзак (stressed endings) [2] 

bad — плохбй; плбхо [2] 

bagel — бублик [9] 

bakery — булочная (adjectival decl.) [9] 

banana — 6anán [9] 

bank — 6aux [5] 

banker — банкир [7] 

basement — подвал [6] 

bathroom (bath/shower room) — ванная (declines like adj.); (room with a toilet) — 
туалёт [6] 

be (future tense conj.) — быть (буду, будешь, будут) 

because — потому uro [4] 

bed — кровать (она): go to bed — ложиться (лож-усь, лож-йшься, -атся) спать |2, 5] 

bedroom — спальня [6] 
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beer — пиво [9] 

before — до чего [10] 

beige — бёжевый (бежевое, бежевая, бежевые) [2] 

believer — вврующий (declines like adj.) [6] 

belt (man's) — рем(ё)нь (stressed endings); (women’s) пбяс [8] 

biology — биолбгия [4] 

birthday (lit. day of birth) д(е)нь рождёния [5, 8] 

bisexual — бисексуал [7] 

black — чёрный [2] 

blackboard — доска (pl. доски, nócok, доскам) [2] 

blouse — блузка; кӧфта [8] 

blue — синий; light blue — голубой [2] 

book — книга [2] 

book(ish) — книжный [8] 

boots — сапоги (stressed endings) [8] 

boring — скучный [4] 

born: to be born — родиться (perf. past родился, родилась, родились) [7] 

borsch — борщ [9] 

bottle — бутылка [9] 

bouillon — бульбн [9] 

boy — мальчик [7] 

bread — хлеб [9] 

breakfast — завтрак; to eat breakfast — завтракать (завтракаю) / по- [5] 

bring (imperative) — принесите [9] 

brother — брат (pl. братья, братьев, братьям); step-brother — свбдный брат [1, 7] 

brown — коричневый [2] 

builder — стройтель [7] 

bun — булочка 

businessperson — бизнесмён [7] 

but — но; а [ 1, see also 4] 

butter — масло [9] 

buy — покупать (покупаю) /купить (куп-лю, куп-ишь, -ят) [8] 

C (grade for schoolwork) — трбйка [4] 

cabbage — капуста; cabbage soup — щи [9] 

cabinet — шкаф (в шкафу; stressed endings) [6] 

café [5, 9] — кафё [kapá] (neuter; indecl.) 

cafeteria — столбвая (declines like adj.) [6] 

cake — ropr [9] 

calendar — календарь (он) [2] 

call (not on the phone) — звать (зов-у, -ёшь, -yr; звала, звали): What do they call 
you? — Как вас зовут [1] 

camera — фотоаппарат [2] 

сап —мочь (могу, можешь, могут; мог, могла, могли) [5] 

Canada — Канада [1] 

Canadian (person) — канадец / канадка; (adjective, not personal noun) — 
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канадский [1] 

candy — конфёты (sing. конфёта or конфётка) [9] 

car — машина [2] 

carbonation — ras [9] 

card — карта; карточка: bank card — банковская карта; credit card — кредитная 
карточка [8] 

career [10] — карьёра 

carrot(s) — морковь (она) [9] 

case (incident) — случай [9] 

cash — наличные (adj. decl.) [8] 

cash register — kácca [8] 

cat — кбшка; (tomcat — кот, stressed endings) [2] 

caviar — икра [9] 

ceiling — потол(б)к [6] 

certain: a certain — один; одна; однб; одни: a certain word — однб слбво [3] 

chair — стул (pl. стулья, стульев, стульям ) [6] 

chalk — мел [2] 

cheap — дешёвый; дёшево [8] 

check (at a restaurant) — чек [9] 

cheerful — весёлый [7] 

cheese — cbip [9] 

chemistry — химия [4] 

chicken — курица; цыплёнок (refers to a chick; pl. цыплята) [9] 

chicken — цыплёнок (pl. цыплята) 

child(ren) — pe6én(o)k (pl. дёти, детей, детям) [6] 

China — Китай 

Chinese (person) — китаец / китаянка; (adjective not personal noun) — китайский; 
Chinese (language) — китайский язык; in Chinese — по-китайски [3] 

chocolate — шоколад [8] 

choice — выбор [8] 

circus — цирк [5] 

city— гброд (pl. города) [1] 

class (course) — курс (Ha); (individual class session) — ypók; лёкция; семинар; пара 
(Russia and former USSR only); in class — na ypóke; на занятиях [5] 

classroom — (college) аудитбрия; (high school) класс [5] 

clear — ясно [3] 

clear: it’s — понятно: ясно 

climate — климат [2] 

clinic — клиника [7] 

clock — часы (р/.) [2] 

close by — рядом 

closet — шкаф (B шкафу; stressed endings) [6] 

clothing — одёжда [2] 

cloudy: it's cloudy out — облачно [2] 

coat (of coat and tie) — пиджак [8] 
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coffee — кбфе (masc., indecl.) [9] 

cold: it's cold out — хблодно [2] 

college — университёт; кблледж (referring specifically to a small American 
institution) 

color — цвет (pl. цвета): What coloris X? — Какого цвёта X? [2] 

comfortable (about a room or house) — уютный [6] 

commercial — коммёрческий [7 | 

communal — коммунальный [6] 

communications — коммуникация [4] 

company — компания [7] 

completely — совсём [8] 

computer — компьютер; (as an adjective): — компьютерный: computer science — 
компьютерная тёхника; информатика [4] 

concert — konuépr [5] 

construction — строительство (Ha); construction worker — строитель [7] 

cookie — печёнье [9] 

cool: it's cool out — прохладно [2] 

correct (said of a person, not a fact) — прав, права, правы: You're correct — Вы 
правы; (said of things, not people) — правильный; правильно [9] 

corridor — kopunóp [6] 

cost — стбить (стбит, стбят) [8] 

couch — диван [6] 

country — страна (pl. страны) [3] 

cousin — двоюродный брат; двоюродная сестра [7] 

cozy — уютный [6] 

credit (adj.) — кредитный: credit card — кредитная карточка [8] 

cucumber — oryp(é)u [9] 

cuisine — кухня [9] 

cutlet — котлёта [9] 

D (grade for schoolwork, but a failing one) — двойка [4] 

dacha — дача (na) [5] 

dad — nána [2] 

dairy (adj.) — молбчный [9] 

dark blue — синий [2] 

daughter — дочь (дбчери, дбчери, дочь, дбчерью, o дбчери, дӧчери, дочерёй, 
дочерям) [2, 7] 

day — д(е)нь: during the day — днём 

December — декабрь (в 1ekaópé) [2] 

decide — решать (решаю) / решить (реш-у, -йшь, -ат) [10] 

degree (of temperature) — градус [2] 

delicious — вкусный [9] 

delivery — доставка [8] 

dentist — стоматблог [7] 

department — отдёл; (in college) – факультет (на); (smaller campus department) — 
кафедра (на): кафедра английского языка — English department; кафедра 


o 
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русского языка —Russian department [4] 

depends: it depends... — смотря... [9] 

dessert — necépr; сладкое (adj. decl.) [9] 

detective novel — детектив [8] 

dictionary — словарь (on) (stressed endings) [2] 

die — умирать (умираю) / умерёть (yMp-y, -ёшь, -yr; умер, умерла, умерли) [10] 

different — другой [6] 

difficult — трудный; трудно 

dining room — столбвая (declines like adj.) [6] 

diplomat — дипломат [4] 

discount — скидка [8] 

dish — блюдо: side dish — гарнир [9] 

disk — диск [8] 

distance (work/study) — удалённо (na удалёнке) [7] 

do — дёлать (дёлаю)/с- [5] 

doctoral program — докторантура [4] 

document — докумёнт [2] 

dog — собака [2] 

dollar — дбллар (5—20 дблларов) [8] 

door — дверь (pl. двёри, дверей, дверям) [6] 

dormitory — общежитие [3] 

dress — платье (pl. платья, платьев, платьям ); to dress — одеваться (одеваюсь) [2] 

drink — пить (пью, пьёшь, пьют, пила, пили) / выпить (выпью, выпьешь, 
выпьют); (liquid nourishment) — напит(о)к [9] 

dumplings — пельмёни; пирожки [9] 

each — каждый [5] 

early — páno [5] 

earphones — наушники [8] 

east — востбк: to the east of something — na Bocróke от чего [10] 

easy: it is easy to... — легкб + infinitive [8] 

eat — есть (eM, ешь, ест, едим, едите, едят)/съ-: eat breakfast — завтракать 
(завтракаю) / по-; eat lunch — оббдать (обёдаю) / по-; eat supper — ужинать 
(ужинаю) / no- [5, 9] 

economics — эконбмика; (adj.) — экономический [4] 

education — образование: higher education — высшее образование; education 
studies— педагогика [4] 

egg — яйцо (pl. яйца); cooked (not boiled) eggs — яйчница [9] 

Egypt — Егип(е)т 

energetic — энергичный [7] 

engineer — инженёр [7] 

England — Англия [1] 

English (person) — англичанин/ англичанка; (adj., not person) — английский; 
English (language) — английский язык; in English — по-английски [1, 3] 

enroll: apply to / enroll in (an educational institution) — поступать (поступаю) / 
поступить (поступ-лю, посту-пишь, -ят) куда [10] 
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European — европёйский [3] 

even — даже [8] 

evening — Béuep: in the evening — Béuepow [5] 

every — каждый: every day — каждый день [4, 5] 

everybody, everyone (used as a pronoun) — все [5] 

everything — Bcé [3] 

everywhere — везде [8] 

exam — экзамен [4] 

example — примёр: for example — напримёр [7] 

exchange — обмён [3] 

excuse — извинять (извиняю)/ извинить (извин-ю, -йшь, -ят) Excuse me! — 
Извинӣ(те)! [1] 

exercise (in textbook, class, not the concept of sports activity) — упражнёние [4] 

expensive — дорогой; дброго [8] 

experience — бпыт: job experience бпыт работы [8] 

eyeglasses — очки (pl. очков, очкам) [2] 

Е (grade for schoolwork) — двойка [4] 

factory — завбд (на) [7] 

fall — осень (она): in the fall — осенью [2] 

family [2, 6, 7] — семья (pl. сёмьи, семей, семьям); (adj.) — семейный 

far away — далеко [6] 

farm — фёрма (на) [7] 

farmer — фёрмер [7] 

farther (or further) — дальше [9] 

fast — быстрый [6] 

father — от(ё)ц (all endings stressed) [3, 7] 

favorite — любимый [4] 

February — февраль (B февралё) [2] 

few (not much) — мало; a few — нёсколько чего 

fifth — пятый [4] 

finally — наконбц [5] 

finance — финансы [4] 

financial — финансовый [3] 

find — perfective: найти (найд-у, -ёшь, -ут; нашёл, нашла, нашли) [8, 9] 

find out (perfective) — узнать (узнаю) [8] 

finish — заканчивать (заканчиваю) / закбнчить (закбнч-у, -ишь, -ат) [10] 


first — пёрвый: in the first place, in the second place... во-первых... , во-вторых.. 


first — сначала [5] 

fish — рыба [9] 

flexible — гибкий [7] 

floor (story of a building) — этаж (na) (ending always stressed); (as opposed to 
ceiling) — пол (на полу; stressed endings) [5, 6] 

fluently — своббдно [3] 

food — пища [9] 

footwear — обувь (она) [8] 
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lor — для кого/чего (the purposes of something); за koeo/umo (in exchange for 
something) [9] 

forbidden — нельзя + infinitive [9] 

foreign — иностранный [3] 

foreigner — иностранец / иностранка [4] 

forget — забывать (забываю) / забыть (забуд-у, -ешь, -yr) [8] 

forgive — прощать (прощаю) / простить (прощ-у, прост-йшь, sir): Forgive me! — 
Простите! [1] 

fourth — четвёртый [4] 

Егапсе — Франция [3] 

free (not busy) — своббден (своббдна, своббдны) [5] 

French (person) — француз / француженка; (adjective, not personal noun) — 
французский; French (language) — французский язык; in French — [3] no- 
французски [3] 

frequently — uácro [5] 

fresh — свёжий [9] 

Friday — пятница [5] 

friend — друг (pl. друзья, друзей, друзьям); знакомый (adjectival declension), 
female friend — подруга [1, 7, 10] 

from — из чего [10] 

fruit — фрукты [9] 

furniture — мёбель (она, always sing.) [6] 

future — будущий [4] 

garage — гараж (ending always stressed) [6] 

garlic — чеснок [9] 

gay — гей [7] 

gender (adj.) — гёндерный: г6ндерная идентичность — gender identity; gender 
studies — гёндерные исслёдования |4, 7] 

general — общий: in general — B общем, в общем-то [6, 9] 

geography — география [3] 

German (person) — нёмец / нёмка; (adjective, not personal noun) — немёцкий; 
German (language) — немёцкий язык; in German — по-немёцки [3] 

Germany — Германия [3] 

get dressed — одеваться (одеваюсь) [5] 

get in (to manage to get in) — попасть (perf. fut.: попаду, -ёшь, -ут; попала [9] 

get up — вставать (встаю, -ёшь, -ют) [5] 

gift — подар(о)к [2] 

girl — (up to puberty) дёвочка; (young woman) — дёвушка [7 | 

give — давать (да-ю, -ёшь, -ют)/дать (дам, дашь, даст, дадим, дадите, дадут; дала, 
дали); дарить (дар-ю, дар-ишь, -ят/ no- (to give a present): to give a tip — 
дать Ha чай 

glasses — очки (pl. очкбв, очкам) [2] 

gloves — перчатки [8] 

go (by foot, unidirectional) — идти (ид-у, ёшь, -ут) / пойти (пойду, пошёл, пошла, 
пошли); (by foot, multidirectional) — ходить (хож-у, хбд-ишь, -ят); (by 
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vehicle, unidirectional) — ёхать (én-y, -ешь, -yT / no-); (by vehicle, 
multidirectional) — ёздить (6зж-у, 6зд-ишь, -ят): go to school (attend school) 
— учиться; go to bed — ложиться спать; Go on through/in: Проходите! [2, 5, 
8, 9, 10] 

good — хорбший: Good morning! — Доброе утро! Good afternoon! — Добрый день! 
Good evening! — Добрый вёчер! That's good! — Xopouió! [9] 

good-bye — до свидания [1] 

grade (in school: Ist, 2nd, 3rd, etc.) — класс; (on an assignment; for a course) — 
отмётка [7] 

graduate from (requires direct object) — заканчивать (заканчиваю) / окбнчить 
(окбнч-у, -ишь, -ar) школу, университёт, институт, etc. [10] 

graduate school — аспирантура [4] 

graduate student [10] — аспирант 

gram — грамм [9] 

granddaughter — внучка [7] 

grandfather — дёдушка [7] 

grandmother — бабушка [7] 

grandson — внук [7] 

grapes — виноград (sing. оп) [9] 

gray — сёрый [2] 

отееп — зелёный [2] 

groceries — продукты (p/.)[9] 

grocery store — продуктбвый магазин [9] 

ground meat — фарш [9] 

group — rpynna [5] 

grow up — вырасти (past perfective: выросла, выросли) [7] 

guest — гость [7] 

guitar — rurápa [5] 

guys — ребята [9] 

gym — спортивный зал [6] 

hallway — коридбр [6] 

hamburger — гамбургер [9] 

hang: to be hanging — висёть (висит, висят) [6] 

Happy birthday! — C днём рождёния! [8] 

hard (difficult) — трудный; трудно 

hat — шапка; formal hat — шляпа [8] 

have — У + genitive of possessor + есть + thing owned [2, 6]; (used with 
abstractions, not concrete objects) — имёть (имёю ) [10] 

have to — надо ог нужно + dative of the person needing + infinitive: We have to go 
— Ham надо идти [8] 

he — он [1] 

headphones — наушники [8] 

healthcare — медицина [4] 

healthy — здорбвый [7] 

hear — слышать (слышу, -ишь, -ar)/y- [9] 
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Hello! — Здравствуй(те)! (on telephone) — аллб [1, 5] 

her(s) — eé 

her, see she [2] 

here (location, answering где) — здесь; тут; (direction, answering куда) — сюда: 

Here is... — Вот... [1] 

heterosexual — гетеросексуал [7] 

hi (informal) — привёт [1] 

high — высбкий [6] 

him — see he 

his — eró [2] 

historical — исторический [4] 

history — истбрия [4] 

hobby — хббби (indeclinable) [7] 

home — дом (pl. дома): at home (answers где) — дома; to home (answers куда) — 

домой; as an adjective (domestic) — домашний: homework assignment — 

домашнее задание [2, 4, 5] 

homework: do homework — заниматься (занимаюсь, cannot have a direct object), 

homework assignment — задание [4] 

homosexual — гомосексуал [7] 

honest — чёстный: to be honest,... — ёсли чёстно,... [8] 

hospital — больница [7] 

hot (of things, not weather or spicy foods) — горячий [6]: It’s hot out! — Жарко! 

hot cereal — káuia [9] 

housewife — домохозяйка [7] 

how — как: How should I put it? — Как сказать? How do you know Russian? — Откуда 
вы знаете русский язык? How come? — Как же Tak?! how many (how much of 


something) — скблько чего; how old is someone скблько лет кому [1, 3, 6, 7, 
10] 

huge — огрбмный [8] 

hurry — спешить ( cneui-y, -йшь, -ár) / no- [9] 

husband — myx (pl. мужья) [7] 

1=я[1] 

ісе cream — морбженое (adj. decl.) [9] 

icon: religious icon — икбна [6] 


if — ёсли 
impossible (to do something) — невозмбжно + infinitive; It can't be! — He может 
быть! [5, 8] 


impressionist — импрессионист [8] 

in — в (sometimes na) + prepositional case for location to answer где 
Indian (Native American) — индёец / индийнка 

indigenous — коренной: indigenous population — kopennóe населёние [3] 
institute — институт [4] 

instructor — преподаватель [3] 

intelligent — умный [7] 

interesting — интёресный 
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international — междунарбдный: international relations — международные 
отношёния [4] 

issue (problem to be solved) — вопрбс [9] 

it — он, она, оно [2] 

IT/tech specialist — ІТ-раббтник [7] 

Italian (person) — итальянец / итальянка; Italian (adjective, not personal noun) — 
итальянский [3] 

Italy — Италия [3] 

item (product sold in a store) — товар 

its — eró [2] 

jacket — куртка [2] 

January — январь (B январё) [2] 

Japan — Япбния [3] 

Japanese (person) — япбнец / япбнка; (adjective, not personal noun) — япбнский 
[3] 

Jewish — еврёй / еврейка [3] 

journalism — журналистика [4] 

journalist — журналист [7] 

judicial — юридический [4] 

juice — cok [9] 

July — июль (B июле) [2] 

June — июнь (B июне) [2] 

Kazakh (person) — казах / казашка; (adjective, not personal noun) — казахский [3] 

Kazakhstan — Казахстан [3] 

kefir — кефир [9] 

kerchief (Handkerchief) — плат(б )к (stressed endings) [8] 

kilogram — килограмм [9] 

kind — добрый 

kiosk — кибск [8] 

kitchen — кухня (both в and на) [6, 9] 

know — знать (знаю) [3] 

kopeck (1/100 of a ruble) — копейка (2-4 копёйки, 5-20 копбек) [9] 

laboratory — лаборатбрия [7] 

lamp — лампа [6] 

language — язык (stressed endings): What language(s) do you speak — Ha какбм 
языкё (каких языках) вы говорите? [3] 

large — большбй [2] 

last — послёдний [4] 

late — пбздно; to be late — опаздывать (опаздываю) / опоздать (опоздаю) [5] 

later — потбм [5] 

latest — послёдний [4] 

Latino, Latina — латинос [3] 

law (study of) — юриспрудёнция [4] 

lawyer — юрист [7] 

lecture — лёкция (na) [3] 
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left: on the left — слёва [6] 

lemon — лимбн [9] 

lesbian — лесбиянка; лесбийский (adj.) [7] 

let's — давайте + future tense of мы: Let's get acquainted! — Давайте 
познакбмимся! [1] 

letter (one you send, not of the alphabet) — письмб (pl. письма) [2] 

lettuce — салат 

librarian — библиотёкарь [7] 

library — библиотека [4] 

lie (be in a lying position) — лежать (леж-у, -йшь, -ár) [6] 

line (queue) — бчередь (она, pl. бчереди, очередёй, очередях) [9] 

listen — слушать (слушаю) / no- and про- [5] 

listen (command form) — слушай(те) [5] 

liter — литр [9] 

literature — литература [4] 

little — маленький; little (bit) — мало; a little bit (of something) — немного чего [2, 7] 

live — жить (жив-ў, -ёшь, -ут; жила, жили) [1] 

living room — гостиная (declines like adj.) [6] 

long — длинный: for a long time — давнб (+ present-tense verb), долго (+ past-tense 
verb) [8, 10] 

look — смотрёть (смотр-ю, смбтр-ишь, -ят) / no- [6] 

love — любить (люб-лю, люб-ишь, -ят) [4] 

low — низкий [6] 

lunch — обёд: to eat lunch — оббдать (обёдаю) / no- [5] 

nacaroni — макарбны [9] 

nagazine — журнал [2] 

najor subject — специальность (она) [4] 

паке — дёлать (дёлаю, дёлаешь, дёлают)/с- [5] 

nale — мужчина; adj. — мужской [7, 8] 

nall — торгбвый центр [8] 

nan — мужчина; men's — мужской [7, 8] 

nanager — мёнеджер [7] 

папу — мнбго чего [6] 

пар — карта 

March — март (в марте) [2] 

market [3, 8] — рын(о)к 

marriage — брак: same-sex marriage — однопблый брак [7] 

married — (said of a man) женат; (said of a woman) — замужем [7] 

" 

" 
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naster's program — магистратура [4] 

nathematics — математика; (adj.) — математический [4] 
May — май (в мае) [2] 

naybe — может быть [4] 

nean (signify) — значить: So that means — Значит... [3] 
neat — мясо; meat patty — котлёта; (adj.) — мяснбй [9] 
nedia — мёдиа [4] 


М 
й 
: 
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medicine (the study of medicine, not something you take) — медицина [4] 
member — члён: family member — член семьй [8] 
menu — меню (neuter; indecl.) [9] 
merchandise — товары [8] 
meter — метр [6] 
Mexican (person)— мексиканец / мексиканка; (adjective, not personal noun) — 
мексиканский [3] 
Mexico — Мексика [3] 
nicrophone — микрофон [2] 
nilk — молокб; (adj.) — молбчный [9] 
nineral (adj.) — минеральный: mineral water — минеральная вода [9] 
nistake — ошибка [4] 
nobile — мобильный: mobile telephone — мобильный телефбн (мобильник) [2] 
nom — мама [2] 
Monday — понедёльник [5] 
money — дёньги (always plural: gen. pl. двнег) [8] 
month [10] — мёсяц (2—4 м6сяца, 5 мёсяцев) 
more — больше [9] 
Moscow — Москва (adj.) — московский [4] [1] 
most: the most +adjective — самый+аесвуе [5] 
mother — мать (матери, матери, мать, матерью, о матери; матери, матерей, 
матерям) [6] 
move (£o take up a new living place) — переезжать (переезжаю) / перебхать 
(переёд-у, -ешь, -yr) куда [10] 
novie theater — кинотеатр [5] 
novies — кинб (indeclinable) [5] 
nuch — много чего [6] 
nuseum — музей [2] 
nushroom — гриб (stressed endings) [9] 
nusic — музыка: music history — музыковёдение [4] 
nusician — музыкант [7] 
nust — надо ог нужно + dative of the person needing + infinitive: We must go — 
Нам надо идти [8] 
mustard — горчица [9] 
my [1, 2] — мой (моё, моя, мой) 
name (first) — имя (имени, имени, имя, именем, об имени; имена, имён, именам ); 
(last) фамилия: What is your last name? — Как ваша фамилия? [1] 
narrow — узкий [6] 
nationality — национальность: What's your nationality — Кто вы/ты по 
национальности? [3] 
Native American — индёец / индиёнка [3] 
natural gas — ras [6] 
nearby — недалеко [6] 
necessary — надо or нужно + dative of the person needing + infinitive: It is 
necessary for us to go — Ham надо идти [8] 


р 
5 
Н 
И 
| 
К 


названы 


Голоса Book One Ф Glossary 539 


neighbor — сосбд (pl. сосёди, сосбдей, сосбдям) / сосёдка [4, 6] 

neither...nor... — ни...ни... [6] 

nephew — племянник [7] 

nested doll — матрёшка [8] 

never — никогда (He) [5] 

new — нбвый [1] 

newspaper — газёта [2] 

next — слвдующий: What's next? — Что дальше? [6] 

nice — симпатичный [7] 

niece — племянница [7] 

night: ночь (она) at night — нбчью; good night — спокбӣной nóun [1][5] 

no — нет [2] 

Nobel Prize [10] — Нобелевская прёмия 

normal — нормальный; нормально [3] 

north — cégep: to the north of something — на céBepe от чего [10] 

not (negates following word) — не [3] 

notebook — тетрадь (ona); notebook computer — ноутбук [2] 

nothing — ничегб (не) [5] 

notice — замечать (замечаю) / замётить (3aMéu-y, -ишь, -ят) [9] 

novel — роман [8] 

November — ноябрь (B ноябрё) [2] 

now — сейчас; (as opposed to some other time) — тепёрь [3, 4] 

number (limited use, as in No. 1, No. 2, No. 3) — номер [5] 

nurse — медсестра (pl. медсёстры); медбрат (pl. медбратья) [7] 

occupy (space, time) — занимать (занимаю, занимаешь, занимают) [9] 

October — октябрь (в октябрё) [2] 

of course — конёчно [4] 

office — офис; кабинёт (older word; also study т a private home) [6,7] 

Oh! — On! [2] 

okay — ладно; хорошб; (We've agreed.) — Договорились! [5, 7] 

old — старый [2] 

older — (placed before the noun) старший, e.g. старший брат — older brother; older 
(than) — старше + genitive [7] 

on — на + prepositional 

one — один; одна; однб [3] 

onion(s) — лук (always singular) [9] 

only — тблько; Bceró (used with numbers) just two days — всегб два дня; 
единственный (the only one) [1, 6, 7] 

open — открывать (открываю) / открыть (открб-ю, -ешь, -ют) [8] 

or — йли [4] 

orange — апельсин; as an adjective: апельсиновый; (adj. color) — оранжевый [2, 9] 

order — заказывать (заказываю) / заказать (закаж-ӯ, закаж-ешь, -yr); to order 
takeout — заказывать / заказать на дом [9] 

ordinary — обыкновённый [7] 

our — наш (наше, наша, наши) [2] 
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outdoors (on the street) — na улице 

outstanding — отличный [4] 

overcoat — пальто (indecl.) [8] 

page — страница [4] 

pair (used in the textbook to talk about number of kids in a family — двбе детей) [7] 

pants — брюки [8] 

panty hose — колгбтки [8] 

paper (£o hand in at schoool) — работа; term paper — курсовая раббта 

parents — родители [3] 

passport — паспорт (pl. паспорта) [2] 

patronymic — бтчество: What is your patronymic? — Kak ваше óruecrBo? [1] 

pay for something — платить (плач-у, плат-ишь, -ят) / за- за что [8] 

payment — оплата 

peace — мир [10] 

pelmeni (dumplings) — пельмёни [9] 

pen — ручка [2] 

pencil — карандаш (stressed endings) [2] 

pension — пёнсия (na) [7] 

people — люди (людёй, людям ) [7] 

pepper — nép(e)u [9] 

percent — процёнт [9] 

period: class period (90 minutes) — nápa [5] 

permit — разрешать (разрешаю) / разрешить: permit me to introduce myself 
Разрешите представиться [3] 

person — человёк (pl. люди, людей, людям) [8] 

hilological (relating to the study of language and literature) — филологический [4] 

hilology (study of language and literature) — филология [4] 

hilosophy — филосбфия [4] 

hotograph — фотография (na) [2] 

hysician — Bpau (all endings stressed) [7] 

hysics — физика [4] 

picnic — пикник (на) [9] 

picture (painting) — картина [6] 

pink — рбзовый [2] 

pizza — пицца [9] 

place — мёсто [2] 

play (a game) — играть B + accusative; (an instrument) — играть na + prepositional 
[5] 

pleasant — приятный [4] 

pleasure — удовбльствие: with pleasure — с удовбльствием — [2, 5, 9] 

plumber — сантёхник [7] 

police officer — полицёйский [7] 

political — политический: political science — политология [3, 4] 

political scientist — политблог [4] 

politician [10] — политик 


б> ш =. Жш >ш. =. Жаш = Жш =, 
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pool: swimming pool — бассёйн [5] 

poorly — naóxo [3] 

portion — пбрция [9] 

possible to... — можно + infinitive [8] 

potato(es) — картбфель (on, but conversational картбшка); mashed potatoes — 
niopé; potato salad with chicken — оливьё [9] 

PR (public relations) — пиар [7] 

practically — практически [8] 

practice — практика [7] 

precisely — тбчно [7] 

prepare — готбвить (готбвлю, готбвишь, готбвят)/при- [9] 

pretty — красивый [2] 

previously — раньше [3] 

printer — принтер [2] 

private (business, university, etc.) — частный [7] 

prize — прёмия [10] 

probably — навёрное [2] 

profession — npodéccun [7] 

professor — профёссор [7] 

programmer — программист [7] 

prohibited — нельзя + infinitive [9] 

psychology — психология [4] 

pupil [10] — ученик 

purple — фиолётовый [2] 

question — Bonpóc [9] 

quite — довбльно 

quiz (pass-fail, Russia and former USSR only) — зачёт [4] 

radio — pánuo [6] 

rain — дождь (он; stressed endings) [2] 

rarely — рёдко [5] 

read — читать (читаю) / npo- [3] 

real — настоящий [9] 

Really?! — Bor kak?! [2] 

recently — недавно [8] 

red — красный [2] 

refrigerator — холодильник [6] 

regularly — регулярно [4] 

relationship — отношёние: international relations — междунарбдные отношёния [4] 

relative — рбдственник [7] 

relax — отдыхать (отдыхаю) / отдохнуть (отдохн-ӯ, -ёшь, -yr) [5] 

resemble — someone, something — похож (-a, -M) на кого, na umo [10] 

rest — отдыхать (отдыхаю) / отдохнуть (OTIOXH-Y, -ёшь, -yr) [5] 

restaurant — pecropán [5] 

retirement — пёнсия (на) [7] 

rewrite — переписать (perfective future: перепиш-у, перепиш-ешь, -ут) [4] 
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rice — puc [9] 

right (correct, said of a person, not a fact) — прав, права, правы: You're right — Вы 
правы; (said of things, not people) — правильный; правильно [9] 

right: on the right — справа [6] 

roll — булочка [9] 

roof — крыша (Ha) (endings always stressed) [6] 

room — кбмната [2] 

ruble — рубль (2—4 рубля, 5—20 рублей, stressed endings) [8] 

rug — ков(ё)р (ending always stressed) [6] 

rush — спешить (спеш-ӯ, -йшь, -ár) / no- [9] 

Russia — Россия [4] 

Russian (adjective and person-noun, refers to ethnicity) — русский; Russian citizen 
(as opposed to ethnic Russian) — россиянин (pl. россияне, россиян, 
россиянам) / россиянка; (adj. for the country) —российский; Russian 
language — русский язык; in Russian — по-русски [1, 3] 

salad — салат: cucumber salad — салат из огурцов; tomato salad — салат из 
помидбров [9] 

sale — распродажа [8] 

salesperson — продавец (endings stressed)/ продавщица [7] 

salt — соль (она) [9] 

same: the same kind of — такбй же [6] 

sandwich (open-faced) — бутерброд [9] 

Saturday — суббота: on Saturday — в субботу [5] 

sauce — сбус; tomato sauce — томатный cóyc [9] 

sausage — колбаса [9] 

say — говорить (говор-ю, -йшь, -Ят) / сказать (скаж-у, скаж-ешь, -ут) [1, 3, 8] 

scarf (decorative) — плат(б)к (stressed endings) [8] 

schedule: work schedule — график раббты [7] 

scholar — учёный (declines like an adjective; masculine only) [7] 

scholarship — nayka [4] 

school (K-12, not college) — шкбла [2] 

science — наука [4] 

scientist — учёный (declines like an adjective; masculine only) [7 | 

sea — Mópe (pl. моря, морёй, морям) [2] 

second — второй; In the first place... , in the second place... — Во-пёрвых... , BO- 
вторых... [4, 9] 

secretary — секретарь (all endings stressed) [7 | 

section (of a course) — rpynna [5] 

seems: it seems [10] — кажется 

selection — выбор [8] 

self (intensifier, e.g. You said so yourself) — cam (сама, сами) [8] 

sell — продавать (прода-ю, -ёшь, -167) / продать (продам, продашь, продаст, 
продадим, продадите, продадут) [8] 

September — сентябрь (в cenra6pé) [2] 

serious — серьёзный [7] 
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serve (be in service) — служить (служ-у, -ишь, -ar) / про-: {0 serve in the army — 
служить в армии [8] 

server (in а restaurant)— официант/ка [9] 

sexual orientation — сексуальная ориентация [8] 

she — она [1] 

shipping — доставка [8] 

shirt — рубашка; (t-shirt or tank top) — майка [8] 

shish kebab — шашлык [9] 

shoes — ботинки; туфли; (footwear, sg. она) — обувь (athletic shoes) — кроссбвки 
[8] 

shop — лавка [8] 

shopping mall — торгбвый центр [8] 

shorts — шорты [8] 

should — должен (должна, должны) + infinitive [5] 

show — показывать (показываю) / показать (покаж-ӯ, покаж-ешь, -ут) [9] 

shower — принимать (принимаю) душ — душ [5] 

simply — npócro [9] 

sister — сестра (pl. сёстры, сестёр, cécrpam); step-sister — свбдная сестра [1, 7] 

Sit down! — Садись! / Садитесь [2] 

size — размер [8] 

skirt — юбка [8] 

slippers — тапочки (pl.) [2] 

slow— медленный: Speak more slowly — Говорите мёдленнее [3] 

small — маленький [2] 

sneakers — кроссбвки [8] 

snow — снег [2] 

so — так; значит; (with adjectives) такой: So long! (informal) — Пока! [1, 3] 

soccer — футбол: soccer game — футбольный матч [5] 

social — социальный [9] 

sociology — социолбгия [4] 

socks — носки [8] 

solve — решать (решаю) / решить (реш-у, -йшь, -ár) [10] 

sometimes — иногда [3] 

son — сын (pl. сыновья, сыновей, сыновьям) [2, 7] 

soon — скбро [2] 

soup — суп; pickle soup — рассӧльник [9] 

sour cream — сметана [9] 

south — юг: to the south of something — на юге от чего 

souvenir — сувенир [8] 

Spain — Испания 

Spanish (person from Spain) — испанец / испанка; (adjective, not person) — 
испанский [3] 

speak — говорить (говор-ю, -йшь, - sir) / сказать (скаж-ӯ, скаж-ешь, -ут) [1, 3] 

spice — спёция [9] 

sports — спорт (always singular) [7] 
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spouse — cynpyr(a) [8] 

spring — весна: in the spring — весной [2] 

square (adj.) — квадратный [6] 

stadium — стадибн (na) [5] 

stairway — лёстница [6] 

stand — стоять (cro-16, -йшь, -ят) [6] 

state (of the U.S.) — штат; (adj.: of the state) — государственный [1, 4] 

steak — стейк [9] 

step-brother — свбдный брат 

step-father — бтчим [7] 

step-mother — мачеха [7] 

still — ещё [3] 

store — магазин [5] 

stove — плита (pl. плиты) [6] 

straighten up (house, apartment, room) — убирать (убираю, убираешь, убирают) 
[5] 

street — улица (на) [2, 6] 

student (college) — студёнт / студёнтка; (K-/ 2) — ученик / ученица; шкбльник / 
шкбльница [1] 

study (a subject in college, must have a direct object) — изучать (изучаю ); (a subject 
in K-12, must have а direct object) — учить (yu-y, уч-ишь, -ат); (attend 
school) — учиться (уч-усь, уч-ишься, -атся) где; (do homework) — 
заниматься (занимаюсь), cannot have a direct object) [4] 

stupid — глупый [7] 

ubject — предмет [5] 

uburb(s) — пригород (not usually plural)[6] 

uch (a) (used with nouns and adjectives) — такбй 

ugar — cáxap [9] 

uitcase — чемодан [2] 

ummer — лёто: in the summer — лётом [2] 

un — сблнце [2] 

Sunday — воскресёнье [5] 

supper — ужин; to eat — ужинать (ужинаю, ужинаешь, ужинают)/по- [5] 

surprise — сюрприз [2] 

sweater — свитер: cardigan sweater — кӧфта [8] 

swimming suit (women) купальник; (men) плавки [8] 

swimming trunks — плавки [8] 

table — стол (stressed endings); small table — стблик [6, 9] 

take — брать (Gep-y, -ёшь -ут; брала, брали) / взять (Bo3bM-y, -ёшь, -ÝT; взяла, 
взяли); take а shower — принимать душ [9] 

talk — говорить (говор-ю, -йшь, -Ят) / сказать (ckax-y, скаж-ешь, -ут) [1, 3] 

tall — высбкий [6] 

tasty — вкусный [9] 

{еа — чай [9] 

teacher (generic; K-12) — учитель (pl. учителя); (in college) — преподаватель [3] 


оо о о хл о шою шо 
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tech — тёхника [2] 

telephone — телефон [2] 

television (set) — телевизор; (business) — телевидение (na): television network, 
station — телеканал (на) [2, 7] 

tell — рассказывать (рассказываю) / рассказать (расскаж-у, расскаж-ешь, -yr) 
[10] 

temperature — температура [2] 

terrible — страшный [9] 

test — контрбльная раббта; тест 

textbook — учёбник [2] 

thank you — спасибо: Thank you very much! — Большбе спасибо! [3] 

that, those (as opposed to этот) — тот (TO, Ta, те) [6] 

theater — reárp [7] 

their — их [3] 

them — See they [1] 

then — тогда [6, 10] 

there (location answering где) — там; (direction answering куда) — туда: [8] there 
is; there are — есть (+ nominative); there is/are not — нет (+ genitive) [6] 

therefore — noórowy [10] 

they — онӣ [1] 

thing — вещь (она, pl. вёщи, вещёй, вещам) [2] 

think — думать (думаю)/по-; (have an opinion) — считать (считаю) [4, 9] 

third — трётий (трётье, трётья, трётьи) [4] 

this — этот (это, Эта, Эти); this is; that is; these are; those are — это [1, 2] 

Thursday — четвёрг [5] 

tie — галстук [8] 

tights — колгбтки [8] 

time — врёмя (врёмени, врёмени, врёмя, врёменем, о врёмени; времена, времён, 
временам); What time is it? — Скблько сейчас врёмени? [5, 6, 7, 10] 

tip — чаевые (pl; adj. decl.) ; to tip — давать (na-16, -ёшь, -ют)/ дать (дам, дашь, 
даст, дадим, дадите, дадут, дала, дали) на чай [9] 

to — B, на + accusative case for direction to answer куда [4, 5] 

today — сегбдня [5] 

together — BMécre [5] 

tomato — помидор; (adj.) — томатный [9] 

tomorrow — завтра [5] 

too — также; тбже [4] 

toy — игрушка [8] 

tradition — традиция [6] 

traditional — традицибнный [7] 

tropical — тропический [2] 

truth — правда [1] 

t-shirt — футбблка [2] 

Tuesday — втбрник [5] 

typical — типичный [5] 

ugly — некрасивый [2] 

Ukraine — Украйна [3] 


546 Голоса Book One $ Glossary 


Ukrainian (person) — украйнец / украйнка; (adjective, not personal noun); 
украйнский (language) — украйнский язык; in Ukrainian — по-украйнски [3] 

umbrella — зонт [8] 

uncle — дядя [7] 

understand — понимать (понимаю) / понять (пойм-ӯ, -ёшь, -yr; пбнял, поняла, 
пбняли) [3] 

university — университёт [1] 

USA — США = Соединённые Штаты Амёрики [1] 

usually — обычно [4] 

vacation (fo take a vacation) — отдыхать (отдыхаю) / OT/IOXHYTb 
(отдохн-ӯ, -ёшь, -ут) [5] 

vegetable — бвощь (он) [9] 

vegetarian — Bererapuánen / вегетарийнка [9] 

very — бчень [1] 

video camera — видеокамера [2] 

wall [2, 6] — стена (pl. стёны) 

want — хотеть (хочу, хочешь, хбчет, хотим, хотите, хотят) [5] 

war — война: Вторая мировая война World War II [10] 

warm — теплб [2] 

watch — смотрёть (смотр-ю, смбтр-ишь, -ят) / no- [6] 

watch (timepiece) — часы (pl.) [2] 

water — вода (pl. вбды) [6] 

we — мы [3] 

weather — погбда [2] 

Wednesday (on Wednesday) — среда (в срёлу) [5] 

week — недёля (2—4 недёли, 5 недёль) [5] 

Welcome! (Happy arrival!) — C приездом! [2] 

well (~ good) — хорошо; (introductory word) — ну [2] 

west — запад: to the west of something — на зададе от чего; in the western part (of a 
country) на западе страны [10] 

what — что; what + noun (e.g. what course) — какой: what color is... Какбго цвёта...; 
What 15... 's profession? — Кто no профёссии (кто)? What is...'s nationality? — 
Кто... по национальности? what day is today? — Какбй сегбдня день? What 
time is it? Скблько врёмени? [1, 2, 3, 5, 7] 

when — когда [3] 

where at — rae; where fo — куда; where from: откуда [1] [5] 

which (one) — какой [2] 

white — бёлый [2] 

who — кто [1] 

whole — цёлый [9] 

whose — чей (чьё, чья, чьи) [2] 

why (how come) — почему; (what for) — зачём [4, 9] 

wide — ширбкий [6] 

wife — жена (pl. жёны) [7] 

window — окнб (pl. бкна) [2] 

wine — вино [9] 

winter — зима: in the winter — зимой [2] 
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with — c uem [8] 

without — без чего [9] 

woman — жёнщина: women's [8] — жёнский [7] 
wonder: I wonder... — интёресно,... [2] 

word — слбво (pl. слова) [3] 

work — раббтать (раббтаю) / no-; раббта (Ha) [2] 
world — mup [10] 

write — писать (пиш-у, пиш-ешь, -ут) / на [3] 
writer — писатель [7] 

уеаг — год (3, 3, 4 гбда, 5 лет) 

yellow — жёлтый [2] 

Yerevan— Ереван [3] 

yes — na [1] 

yesterday — Buepá [5] 

yet: not yet — ещё не [3] 

you — ты (informal); вы (formal and plural) 


young (teenage, 20's, etc.) — молодбй; (pre-puberty) — маленький: Young man! 


(Sir!) — молодбй человёк! [7] 


younger — (placed before the noun) младший, e.g. младший брат — younger brother; 
younger (than) — молбже or младше + genitive [7] 
your (formal or plural) — ваш (ваше, ваша, ваши); (informal) — твой (твоё, [2] 


твоя, твой) [2] 
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INDEX 
Absence: Unit 6: 266—267 


Activities, daily: Unit 5: 189—190, 211—214 
Addressing someone informally or formally, rbi vs. вы: Unit 1, Unit 6: 34—35, 
245 
Addressing someone as sir молодой человек or та’ат девушка: Unit 8: 347 
Adjectives 
introduction: Unit 2: 76—78 
of personality: Unit 7: 306 
possessive. See special modifiers. 
rooms in a home: Unit 6: 241, 249—250 
short forms: Unit 5: 225—226 
without nouns: Unit 6: 250 
See also Case for adjectival case forms and Appendix C. 
Adopted: Unit 10: 441, 447 
Adverbs: Unit 3: 117 
of time and duration: Unit 10: 459, 460, 469 
word order and: Unit 3: 117 
Advertisements: Unit 3, Unit 6, Unit 7, Unit 8, Unit 9: 132—133, 137, 276— 
277, 330, 376—377, 382—384, 432—433 
Age: Unit 7: 312—313 
comparing: старше, младше/моложе: Unit 7: 324—325 
Alexievich, Svetlana: Unit 10: 471—472 
Also тоже vs. также: Unit 4: 171 
Animals: Unit 2, Unit 6: 63, 268 
Apartments: Unit 6: 240, 248, 249, 250 
Aspect in verbs: Unit 9: 416—420 
introduction and future tense: Unit 9: 416—420 
past tense: Unit 10: 460—461, 464—466 
Assimilation of consonants: Alphabet: 16 
At B vs. na: Unit 4: 158 
At someone's place y + genitive: Unit 6: 274 


Be 

future tense: Unit 9: 414 

past tense: Unit 8: 355 

present tense: Unit 1: 45 
Believe: Unit 7: 333 
Biography: Unit 10: 471—475, 481—483 
Birthday: Unit 8: 347, 349 


Голоса Book One $ Index 549 


Birth rates: Unit 7: 309 

Books, bookstores: Unit 8: 347 —348 

Born родился, родилась, родились: Unit 7: 310—311 
Buy покупать/купить: Unit 8, Unit 9: 344, 347—349, 422 


Calendar: Unit 5: 191 
Case: 41—42 
accusative: Unit 4, Unit 5, Unit 7: 162—164, 222, 325 —326 
dative: Unit 7 (pronouns), Unit 8, Unit 9: 312—313, 365—375, 406— 
407 
genitive: Unit 6, Unit 7: 261—275, 314—325 
instrumental: Unit 9: 408—411 
nominative: Unit 1, Unit 2: 42, 70—71 
prepositional: Unit 1, Unit 3, Unit 4: 42—43, 117—119, 158 
See also Appendix C for forms. 
Children, specifying quantity: Unit 6, Unit 7: 272—273, 323—324 
Class (university): Unit 5: 204—206 
Classroom items: Unit 2: 57—58 
Clock time: Unit 5: 190, 197—198, 206—207 
Clothing: Unit 2, Unit 8: 342—343; Student Workbook: Unit 2, Unit 6 
clothing sizes: Unit 8: 348—349 
Colors: Unit 2, Unit 6: 58, 254 
Communal apartments: Unit 6, Unit 10: 277—281, 476—479 
Compass directions. See Location on the compass. 
Compliments: Unit 3, Unit 4: 103, 149 
Cooking: Unit 9: 400, 419 
Countries: Unit 3: 99—100 
Cyrillic alphabet: Alphabet 
keyboarding in: Alphabet: 22 
transliteration of: Unit 7: 297—298 
Conjugation 
introduction: Unit 3, Unit 5: 108—112, 209—212 
going verbs introduction: Unit 5: 216—220 
going verbs summary: Unit 8, Unit 10: 363, 467—468 
review: Unit 9: 421—423 
verbs in —oBarb: Unit 9: 412—413 
быть: Unit 9: 414 
дать: Unit 9: 423 
есть: Unit 9: 405 
заниматься: Unit 4: 161 
любить: Unit 4: 165—166 
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пить: Unit 9: 405 
учиться: Unit 4: 156—157 
Conjunctions 
subordinating (что, как, где, почему, потому что): Unit 4: 168—169 
а, и, но: Unit 3: 129—130 
Consonants 
assimilation: Alphabet: 16 
devoicing of consonants in final position: Alphabet: 16 
voiced and voiceless: Alphabet: 15—16 
hard and soft: Alphabet: 10—13 
Courses and subjects: Unit 4: 144—145 
Cursive alphabet: Alphabet: 17—21 


Dacha: Unit 6: 249—250 

Daily activities: Unit 5: 188—189 

Days of the week: Unit 5: 197, 206—207 

Declension: See Cases and Appendix C for forms. 
nouns in — ma. Unit 2: 69 

Detective novels: Unit 8, Unit 10: 349, 473 

Devices: Unit 2: 57, 62—63 

Diploma: Unit 4: 147, 174—175 

Direct object: Unit 4: 162—164 

Direction vs. location: где vs. куда: Unit 5: 222 

Dormitory: Unit 6: 250 


Educational system in Russia: Unit 4, Unit 10: 150, 152—153, 456 
school, public and private: Unit 4: 150, 456 
higher education: Unit 4: 152—153, 456 
matriculating and graduating: Unit 10: 454—455 

Erofeev, Viktor: Unit 10: 473 

Ethnic and national backgrounds: Unit 3: 97—98 

Exam, state standardized: Unit 4: 152 


Families: Unit 7: 290—293, 301 
adopted усыновили/удочерили: Unit 10: 441 
same—sex families: Unit 7: 293 
Fleeting vowels. See also Vowels, fleeting: Unit 2: 72 
Foods: Unit 9: 395—398 
For: для vs. за vs. dative case: Unit 9: 412—414 
Foreign languages in Russia, studying: Unit 3: 98 
Foreign words (indeclinable): Unit 2: 69 
Formal and informal address: Unit 1, Unit 6: 34—35, 245 
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Furniture: Unit 6: 241 
Future tense. See Tense. 


Gadgets: Unit 2: 57, 62—63 
Game show: Unit 7: 334—335 
Gender: Unit 1, Unit 2, Unit 7: 39, 67, 293, 295 
gender identity: Unit 7: 293 
Gender, grammatical: Unit 1, Unit 2: 39, 67 
Going verbs: Unit 5, Unit 8, Unit 10: 217—221, 360—363, 467—468 
Goodbyes: Unit 1: 23 
Grade (year) in school, university: Unit 4: 143, 150 
Grading system, grades: Unit 4: 146, 173 
Graduate school: Unit 4, Unit 10: 147, 444 
Graduating from school: Unit 10: 454—456 
Grammatical gender. See Gender, grammatical: Unit 1, Unit 2 
Greetings: Unit 1: 23—24 
Grishkovets, Evgenii: Unit 10: 472 
Grew up вырос, выросла, выросли: Unit 7: 310—311 


Handwriting: Alphabet, Unit 5, Unit 6: 17—21, 227—228, 278—279 
Hard and soft stems, introduction: Alphabet:, Unit 2: 10—13, 68—69 
Have y: Unit 2: 80 

having and not having: Unit 6: 264, 267 

had and did not have: Unit 8: 357 —358 
Have been doing: Unit 10: 469 
Higher education in Russia: Unit 4: 152 
Housing: Unit 6: 240, 248, 249—250 


Imperfective aspect. See Aspect. 

Impersonal constructions. See Subjectless constructions. 

In B vs. na: Unit 4: 158 

Indeclinable nouns: Unit 2: 69 

Indirect object: Unit 8: 367 

Infinitive: Unit 3: 108 

Intonation 
IC—1: Student Workbook Units 1: 21 and 2: 38 
IC—2: Student Workbook Unit 2: 38—39; for emphasis: Student 
Workbook, Unit 7, 38—39, 184—185 
IC—3: Student Workbook Unit 3; and pauses, Unit 8, 62—63 
IC—1 through IC—3, review: Student Workbook Unit 4: 91 
IC—4: Student Workbook Unit 10: 281 —282 
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IC—5: Student Workbook Unit 6: 153 
Introductions: Unit 1: 23—24, 27 —29 
Introductory ato: Unit 2: 78 
Invitations: Unit 5, Unit 6: 192—193, 249 


Jobs: Unit 7: 294—296 


Kazan State University: Unit 4: 181 
Keyboarding in Cyrillic: Alphabet: 22 
King, Martin Luther: Unit 10: 481—482 


Languages: Unit 3: 97, 117—119 
language teaching in Russia: Unit 3: 132—133 
русский язык vs. по-русски: Unit 3: 118 

LGBTQ+: Unit 7: 293 

Like and love: Unit 4, Unit 8: 165—166, 373—374 
любить: Unit 4: 165—166 
нравится/нравятся: Unit 8: 373—374 

Living conditions: Unit 6: 249—250 

Living space: Unit 6: 249, 253 

Location on the compass: Unit 10: 443, 453 

Location vs. direction: Unit 5: 222 

Look like noxóx, noxóxa, похбжи Ha: Unit 10: 441, 452 


Majors in academic institutions: Unit 4: 144 

Marinina, Aleksandra: 10: 473 

Market: Unit 8: 344 

Married, marry: Unit 7 Student Workbook: 203 

Menu: Unit 9: 426—427 

Metric measurement: Unit 2 (temperature), Unit 8: 57, 348—349 
Motion verbs. See Going verbs. 


Names: Unit 1: 35—37 
foreign, spelling: Unit 4, Unit 7: 159, 297—298 
last names: Unit 1, Unit 3, Unit 4, Unit 7: 36—38, 98—99, 298 
of countries: Unit 3: 99—100 
of days of the week: Unit 5: 190, 196, 207 
of schools: Unit 4: 150 
of universities: Unit 4: 143, 152 
telling someone's name зовут: Unit 7: 327 
Nationalities: Unit 3: 97—98, 120—122 
Necessity: Unit 5, Unit 8: 224, 369—370 
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должен: Unit 5: 224 
надо, нужно: Unit 8: 369—370 
Nouns 
in —ma: Unit 2: 69 
indeclinable: Unit 2: 69 
plural: Unit 2: 68—69 
See also Case for forms for each case and Appendix C for forms. 
Now сейчас уз. теперь: Unit 3, Unit 4: 103, 149, 185 
Numbers: Appendix D 
0—10: Student Workbook Alphabet: 1 
11—20: Student Workbook Unit 1: 19—20 
20—49: Student Workbook Unit 2: 37 
50— 199: Student Workbook Unit 3: 59—60 
100—1000: Student Workbook Unit 4: Student Workbook: 90 
collective numbers (children): Unit 7, Appendix D: 323—324 
in cases other than nominative: Student Workbook Units 8: 234, 9: 268 
review of numbers: Student Workbook Unit 6: 150 
telephone numbers: Student Workbook Unit 4, Unit 6: 91, 150 
See also Quantity. 


Of: genitive constructions: Unit 6: 269—271 
Office: Unit 6, Unit 7: 241, 295 
Opinions, expressing: Unit 7, Unit 9: 307, 403 


Palatalized consonants. See also Soft consonants. Alphabet: 10—13 
Paragraph construction: Unit 5: 202—203 
Past tense. See Tense. 
Patronymics: Unit 1: 36—37 
Pelevin, Viktor: Unit 8: 357, 358, 359, 369 
Perfective aspect. See Aspect. 
Person, people: Unit 7: 319 
Pets: Unit 2: 63, 79 
Plural: Unit 2: 68—70 
Podcast: Unit 5: 233 
Possession and ownership 
y + genitive constructions: Unit 2, Unit 6: 80, 264 
y + genitive constructions, past tense: Unit 8: 357—358 
of constructions: Unit 6: 269—271 
Possessive modifiers. See Special modifiers. 
Possibility and impossibility: Unit 8 
можно: Unit 8: 371 
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невозможно: Unit 8: 371 
нельзя: Unit 8, Unit 9: 371, 400 
Praise Молодец!: Unit 2: 61 
Prepositions 
0, 06: Unit 3: 126 
no: Unit 8: 368—369 
c: Unit 9: 408 
y: Unit 6: 264—265 
Presence: есть: Unit 6: 264 
Presentations 
about yourself: Unit 4: 153 
about someone else: Unit 10: 447, A71 
Presents and gift —giving: Unit 8: 347, 349 
Price in rubles: Unit 5, 6 Student Workbook: 119—120, 150 
Professions: Unit 7: 294—295 
Professors and teachers: Unit 1, Unit 7: 29, 295 
Pronouns. See also Case and Appendix C for forms of each case. 
dative case ol, lor age: Unit 7: 313 
demonstrative pronouns: Unit 2: 78 
omitted ты: Unit 7: 333 
personal pronouns: Unit 1, Unit 2, Unit 4, Unit 6, Unit 7, Unit 9: 34, 
36, 45, 70, 167, 261, 313, 333, 411 
possessive pronouns: Unit 1, Unit 2, Unit 6, Unit 10: 40, 72—73, 281, 
445 


Quantity: Unit 6, Unit 7: 272—273, 321—324 
Question words. See also Pronouns, personal: Unit 4: 168—169 
Quotation marks: Unit 7: 297 


Recipes: Student Workbook, Unit 9: 266 

Reduced vowels. See Vowel reduction. 

Relatives: Unit 7: 291—293 

Resemblance noxóx, noxóxa, похбжи Ha: Unit 10: 452—453 
Responding to statements (agreeing/disagreeing): Unit 7, Unit 9: 307, 403 
Restaurants and cafés: Unit 9: 426—427, 432—433 

Résumé: Unit 7: 331 

Rooms in a home: Unit 6: 241 

ROTC: Unit 4: 178 

Russian русский vs. российский: Unit 3: 122 


Sakharov, Andrei: Unit 10: 483 
Salary: Unit 7, Unit 10: 333—334, 481 
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Schedule, daily: Unit 5: 188—189, 198—199 
School. See Educational system. 
Self, emphatic cam: Unit 8: 349 
Sentence expanders: Unit 4: 168—169 
Sexual orientation: Unit 7: 293 
Shopping: Unit 8 
online shopping: Unit 8: 382—384 
shopping for food: Unit 8, Unit 9: 344, 395 
Slippers in Russian homes тапочки: Unit 2: 59 
Social networking: Unit 1: 46—47 
Soft consonants: Alphabet: 10—12 
Soft stems. Appendix B. 
Soviet Union: Unit 6, Unit 10: 277—281, 483 
Special modiliers: Unit 2: 72—73 
моя VS. наша vs. no modifier for families: Unit 7: 300 
See also Case for forms for each case and Appendix C 
Spelling foreign names: Unit 4, Unit 7: 159, 297—298 
Spelling rules: Unit 2, Unit 4: 68, 75, 157, 212 
Stores: Unit 8: 344 
Stress: Alphabet, Unit 3, Unit 4, Unit 5: 3, 110, 115, 158—159, 212—213, 
216—217 
stable and shifting stress in verb conjugations: Unit 5: 216—217 
Study: Unit 1, Unit 3, Unit 4: 29, 120, 156—157, 165 
Subjectless constructions: Unit 8: 369—374 
Subjects and courses: Unit 4: 144—145 


Table setting: Student Workbook, Unit 8 

Take брать/взять: Unit 9: 398, 422 

Teachers and professors: Unit 1, Unit 7: 29, 294, 295 

Telephone numbers: Student Workbook, Unit 4: 91 

Telling time. See Clock time. 

Temperature: Unit 2: 57 

Tense 
future tense: Unit 9: 415—423 
past tense: Unit 3, Unit 8, Unit 10: 113—115, 357—363, 460—468 
present perfect progressive — have been doing: Unit 10: 469 

This: introductory это vs. demonstrative pronouns этот, эта, это, эти: Unit 2: 
78 

Time expressions 
accusative case: Unit 5, Unit 10: 197, 459, 469 
days of the week: Unit 5: 196, 207 
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frequency (always, rarely, never): Unit 5: 200 
time of day: Unit 1, Unit 5: 28, 189—190, 197—198 
years (in what year): Unit 10: 457 —458 
через, назад; Unit 10: 459 
Time (what time is it?): 197—198, 207 
Tip, tipping чаевые: Unit 9: 397, 399, 404 
Tolstaya, Tatyana: Unit 10: 473 
Tolstoy (three writers): Unit 10: 474 
Too тоже vs. также: Unit 4: 171 
Transliteration: Unit 7: 297 —298 
University names: Unit 4: 143, 152 
Tense. See Tense. 
Transcript (university courses and grades): Unit 4: 173—174 


Ulitskaya, Liudmila: Unit 8: 357, 359, 374 


Verb 
aspect. See Aspect. 
conjugations. See Conjugation. 
for study: Unit 1, Unit 3, Unit 4: 28—29, 117, 156—157, 160—161 
in —oBarb. See Conjugation. 
of motion. See Going verbs. 
of position стоять, лежать, висеть: Unit 6: 259—260 
reflexive: Unit 4, Unit 5: 156—157, 212 
Voiced and voiceless consonants: Alphabet: 15—16 
Voinovich, Vladimir: Unit 10: 472 
Vowel reduction: Alphabet: 13—15 
Vowels, fleeting: Unit 2: 69 


Want xorerb: Unit 6: 258 
Weather: Unit 2: 56—57, 83—84, 87 —88 
Welcome C приездом!: Unit 2: 61 
Went: Unit 8: 360—363 
What что vs. какой: Unit 2: 77 
What day of the week is it? Unit 5: 206—207 
What time is it? Сколько времени: Unit 5: 207 
Where где vs. куда: Unit 5: 221—222 
Where are you from? Откуда вы?: Unit 10: 442, 449 
Whether ли: Unit 7: 333 
Word order: Unit 3: 117 
Word-final devoicing of consonants: Alphabet: 15—16 
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Work, workplaces: Unit 7: 295—296 
Years: Unit 10: 457—458 


Yes/no question intonation: Student Workbook, Unit 3: 62—63 
You ты vs. вы: Unit 1, Unit 6: 34—35, 245 
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